É 
% 


idee 


\ 
| 


4 
Ee 
Len 
Dn 
1 
HEE 
EE 


HEAK 


ï 
Re 
Ê 
DE 
8 
EC 
Ke 


| | p JNDi dd ceres calls Sn k 
bl > 
HE 
HE Ee 
: wann A en 
ae id 9 
| gr | 


EEE mi AMAMSTELO en. EE 
Arud Petannem Ja tfontum à d Waerber ze ef Elizeum  Wererfract ee 


El madl, 


kN 
k 
| 


ITIOONNEEL 


| VAN pe 
Cake lN As 
Zo Geeftelijke als Werrelelijke, 


GEHEUGTEEKENEN, 


Verfcheide Vertoningen van de 
NATUUR en KUNST, 


en Blijken van veel andere Gedenk- 
waerdige dingen, ES, 
GEOPENT «VERHEERLYKT. 
Nieuwelijks door d' E. Vader . 
ATHANASIUS KrircHER us, 
Priefter der Sociëteit Jef, in't Latyn befchreven, 


EN 
Van J.H. Gra zeEMAKER vertaalt. 


Met een groot getal van Kunstige Kopere Platen Verciert., 


ZAMSTERDAM; 
By JOHANNES JANSsONIUs van W AESBERGE, 
en de Wed. Wijlen Erizrus WeversTRAeT. 
In 't Jaar clb locexrxvrir. Met Privilegie. 


Saam ageren 


Extraêt uit het Prrvilegie. » 


vertoont is by Johannes Janflonius ende Elizeus Weyerftraet, &e. Sooiftdatwy, ero. 
/; de voorn: Supplianten vergunt en geoêtroyeert hebben, vergunnen ende oétroyeren de 
25 felve by defen, dar fy lieden het Boeck in Folio onder den titul van Patris Athanafij Opera in 
vierderley talen, geduurende den tijdt van vijftien eerftkomende jaren binnen onfe Landen van 
Hollandt ende IE A eo alleen fullen mogendrucken, doen drucken, uitgeven ende ver- 
kopen. Verbiedende alle ende eenen yegelijcken het felve boek nae tedrucken, ofte elders nae- 
gedruckt in den voor{z. onfe Landente brengen, te verhandelen, ofte verkoopen, op verbeurte 
*__ vandenmaegedruckte, ingebraghte, verhandelde ofte verkochte exemplaren „endeeen boete daer 
en boven van drie hondert gulden, gelijck wijders by het origineel Oétroyistefien. Gedaenin - 
den Hage onder onfen grooten Zegele hier aen gehangen opden 19. January , 1665. 


5) E Staten van Hollandt ende Weftvrieflandt, doen te weten, Alfoo ons 
jy 


Onderteechent 
JoHAN de Wirr. “* 


Noch lager 
Ter Ordonnantie van de Staten, 


S1MoN van BEAUMONT. 


Extraët nyt de Amphatie. 


E Staten van Hollandt ende Wetftvrie{landt , doen, te weten; Alfoo ons 
vertoont is by Johannes Jan{lonius van Waesberge, @c. Mitfgaders Sara Janflonius, We- 
duwe en Boedelhoufter van Zal". Elizeus Weyerftrate , hoe dat hetons gelieft hadde, érc. 
Soo iftdat wy de fake ende ’t verfoeck voorfz. overgemerckt hebbende, ende genegen wefende ter 
bede van de Supplianten uytonfe rechte wetenfchap, Souvereyne Macht ende Authoriteyt inter- 
preterende onfen voorgaenden Oêtroye vanden rg. January 1665. verklaert hebben ende verkla- 
ren mits defen onfe goede meyninge te wefen , dat onder den felven Oétroye begrepen zijn allede 
Wercken van Pater dAthanafius Kircherns, geene uitgefondert , het zy alreede gedruckt ofte noch te 
" drucken, confenterende ende oêtroyerende de Supplianten daer en bovenby defen , ten eyndefy- 
lieden geduurende den tijt by den voorfeyden Oêtroye geexprimeert, alle de Wercken van de 
voorn. Kirchergs binnen onfe Landen van Hollandt ende Weftvrieflandt alleen fullen mogen druc- 
ken, doen drucken, uitgeven ende verkoopen , verbiedende allen ende eenen yegelijckende felve 
nae te drucken, uytte geven ofte verkoopen in eeniger manieren, ofte elders gedruckt inde voor- 
feydenonfe Landente brengen, te verhandelen , ofte verkopen , op verbeurte van de naegedruck- 
te, ingebraghte, verhandelde, ofte verkochte exemplaren, ende een poenedaer en boven van drie 
bondert Caroli Guldens „fooals breeder inden originelen brief van defe ampliatie te fienis. Gedaen 
inden Hage onder onfen grooten Zegele hier doen aenhangen den 18. July 1667. 


Onderteechent 
JoHaN de Wirr.”* 


Noch lager 
Ter Ordonnantie van de Staten, 


Herat. van BEAUMONT. 


AAN DE 


E.E. Wijze, Voorzienige , zeer 
Befcheide H re REN, 


DE HEREN 
BEWINTHEBBEREN 


DER 


Generale Geottroyeerde 
OOSTINDISCHE 
COMPAGNIE, 


in hun refpective Kameren refiderende. 


E. EW ijze, Voorzienige, zeer Beftheide 
HER eN, 


Wee gs A dat onze Vaderen het Juk der flaverny 
8 It van.hare halzen hadden geworpen , en de 
EG: welvaart des Vaderlants vlijtig begonnen 
DNR ter harten te némen , is het wel een der 


GEIN EG 


{poet geweeft,zo gelukkig d’Ooftindifche 
Maatfchappy opte richten. De grote Handelingen , die 
in zo wijdgelege , rijke , en overvloedige Landen te 
drijven waren , konden niet voordeelig genoeg door be- 
zondere lieden uitgevoert worden. Dieshalven, toen alle 
de genen die tot de zelfde handeling genegen waren, hun 
{chatten te zamen gebracht, en tot een Lichaam verga- 

RA dert 


OPDRACHT. 
dert hadden, is deze Maatíchappy opgerezen:, die, als 


de rechte arm van onze Staat , zo vele uitheemfche 
grote Rijken en Landen daar aan onderworpen heeft. 
De grootheit en macht van deze Maatfchappy zien wy ge- 
durig noch aanwaffen onder de zeer wijze beftiering van 
Uw E. E. Voorzienigheden, die wy als de Vorften van 
zo vele Rijken erkennen. Jaarlijks bevinden wy alle de 
feharten van het geheel Ooften , door uwe zorgen, van 
nieus overvloedig in onze fchoot geftort. Jaarlijks ont- 
fangen wy hier door geen mindere Rijkdommen , dan 
Salomons fchepen , met gout uit Ophir hate, inbrach- 
ten. Door deze handelingen genieten wy geftadig in vol- 
heit de koftelijke Koopmanfchappen , en zeer ongemene 
handwerken, der volken,die voor defen gantfch onbekent 
waren. Hier door krijgen wy de gemeenfame kennis van 
vele wonderlijke Natien en Landen. En gelijk onder de 
zelfde zonderling uitmunt het voortreffelijk China,zo heb- 
ben wy voor heen niet dan zeer duiftere fchaduwen daar 
af konnen zien. Maar nu ons ’t geluk is toegekomen, van 
deze nieuwe en zeer naaukeurige Befeheyving daar af 
door de druk in de werrelt te mogen verbreiden , zo 
hebben wy dienftig geacht een nutte en aangename dienft 
aan onz Vaderlant te zullen doen , met die in onze Ne- 
derlandfche taal te doen brengen. Hier in word ons voor 
ogen geftelt, een Rijk, dar in de gant{che omkring der 
aarde, noch in macht, noch in grootte ‚ noch in volk- 
tijkheit zijns gelijk weet te vinden. Een Rijk , zo vol on- 
tellijke bloejende Steden , zo vol vlekken , burgten , en 
heerlijke gebouwen , niet wijd van malkander gelegen, 
dat , indien het met die wonderbaren muur van dric- 
hondert mijlen , in alle eeuwen ten hoogften te roemen, 
aan alle kanten omringt en gefloten was „ geheel China 
dan, hoe groot het ook is, niet {lechs een Rijk , maar 
zelfs een Stat met recht zou mogen genoemt worden : 
daar 


OPDRACHT. 

daar in men zo, groot een overvloet van alles , dat het 
menfchelijk geflacht van noden heeft, zien kan , dat alles, 
dat het {nedig vernuft der Natuur door’alle d’ andere Rij- 
ken des werrelts verdeelt heeft , in dit alleen t’ famen op- 
gehoopt fchijnt te zijn. Dit Werk nu heeft nergens ci- 
gentlijker,als aan Uw E.E. Voorzienigheden, opgedragen 
konnen worden , dewijl het recht dient tot verheffing van 
Uw glorie, wanneer wy mogen zien , dat de kooplieden 
en dienaren van uwe Maatfchappy geftadig noch gemeen- 
zamer handelingen met die volkeren komen te dryven, 
en naauwer vrientfchap en verbinteniffenmet haar te ma- 
ken , waar door de fchatten en rijkdommen in onz Vader- 
lant noch altijt overvloediger vermeerderen. Wy verho- 
pen dieshalven dat het zelfde zo goetgunftig zal aangeno- 
men worden , als het met ootmoedige genegentheit ge- 
dienftig word toegeëigent , d’ Almachtige biddende, dat 
hy Uw E.E. Wijze Voorzienigheden in hun hoge Beftie- 
tingen , tot bevordering en voortzetting van de heldere 
glorie zijns grote Naams in de duifterniflen des Heiden- 
doms, en tot eere en voordeel van onz lieve Vaderlant, 
mildelijk zegenen , en lang voorfpoedig bewaren wil, ter- 
wijl wy wenfchen te zijn , E.E. Wijze, Voorzienige, zeer 
Befcheide Heren, 


Uwer EE IW ijze, Voorzienisheden 


Nr Ootmoedigfte Dienaren, 


JOonANNes JANSSONIUS van WArESBERGE, 
en 


Woede. Wijlen Erizeus WeveRrsTRAET. 


* 4 VOOR- 


VOORREEDEN 


aan de 


Li 7 VAR R. 
Kheb dienflig geacht het geen, dat ik overlang inde Naamtafel mij- 
E zer boeken belooft heb ‚ nut te volbrengen om my van mijn belofte 
t'ontflaan. ’t Geen, dat my voornamelijk hier toe bewogen hleft, ús 
dat ik federt tien of twaalf jaren berwaarts een zeer grote menigte 
van gefchriften „de zaken der Sinezen , en der geburige Konink 
rijken rakende ‚en van d’ Aalöutheden en ovaangelovigheden fpre- 
kende , daar dege volken, gelijk zy verbaalden , op een erbarme- 
Weke lijke ovijze ingedompelt lagen, vergadert had : daar toe voorëerft de Vader Martinus 
tordebe: Martinius van Trenten „ die voortreffelijke Schryver van de Sinefche Atlas , eer- 


fchryving 


vande tijts mijn bezonder leerling in de Wiskunde , niet weinig voorraat aan my meêgedeelt heeft; 


hunne _ dhe, gelijk hy zeer fchrander van vernuft zeer yverig , tot verswonderens toe naaukenrig en 
beach nieusgierig „ en beguamelijk met de Wiskundige oefeningen daar toe verzienis , ook niets van 
wp geen, dat naaukenrig en aanmerkenswaerdig is, ty men op de zeden vandeze volken, of 
ee op de natuur der dingen ziet , nagelaten heeft ‚ om de dankbare nakomelingen , en voorname- 
lijk.de Schyyvers der Meetkundeen Starrekunde, te verplichten : in voegendat hy, metde 
vinding der dingen niet vernoegt , dienflig geacht heeft het geen , dat gevonden was , met zijn 
eige ogen onderzoeken, en na te fpeuren , en , onderzocht zijnde ‚ tot nut en voordeel der. Ge: 
tetterden te befchryven ; gelijk hy in zijn Aas treffelijk betoont heeft. Op hem isde Vader 
Michael Boim Polonus gevolgt , die „van de Koning en Kaizer der Sinezen , Kon- 
ftantinus, en van zijn moeder Helena, (de ovelke onlangs door de naer ftigheit vande Va- 
der Andreas XaveriusK öfHer van Ooftenrijk tot het Chriftelijk geloof bekeert ovas) aan 
Innocencius de Tiende naar Romen gezonden, ovonderlijke en zeer gedenkovaerdige dingen 
Voor de nakomelingen meègebracht , en verhaalt heeft; gelijk in 'tgevolg van dit Werkgal 
blijken. Sedert is de Vader Filippus Marinus van Genua, Procurator „of Verzorger van 
Japon, totons gekomen , uit welks verhaal, ten deel mondelings gedaan , enten deel uit zijn 
boekgetrokken , dat genoemt word Van de Zendingen der Vaders van Jefüs Sociëteit 
naar Japon, China, 'Tumchin ‚ en naar d'andere Koninkrijken, die nieuwelijks ont- 
dekt zijn, ik warelijk zeer veel dingen heb getrokken , die my ten hoog Sten dienftig gesweeft 
bebbenom mijn Werk tevergieren. Op hem, die noch te Romen zijn verblijf heeft „zijn twee 
Dees andere Vaders , in Duitslant geboren, gevolgt , d' een Joannes Gruberus van Lins in 


van Joan- 


zes Grube. Ooftenrijk , en d'ander Henryk Roth van Augsburg , mannen, door hun boekûeffe- 


rus, 


ning vermaart , en door hun grote ervarentheit geleert , de ovelken my zodanig een overvloet 
der vreemtffe en ” vonderlijkfte dingen toegebracht hebben , dat in de zelfden te befchryven de 
grote menigte my byna behoeftig gemaakt fchijnt te hebben, 'Toende Vader Joannes Gru- 
berus, door doeffening der Wiskunde vermaart, en in't zeftienbonderszesenvijftig te jaar 
naar China vertrekken zou , verzocht ik hier te Romen aan hem , dat hy met zodanige 
getroukeit en naerfligheit, als daar toe vertifcht is , alle, en de bezondere dingen , die enig 


licht 


VOORREEDEN aande LEZER. 


licht aan de Meetkunde konden toebrengen; zou waarneemen ; en hy heeft het geen, dat ik 
ernfhiglijk van hem verzocht had , getromwelijker , dan men uisfpreeken kan „betoont. Hy 
vertrok uit Romen in her voorgedachte jaer, en , Anatolieng Armenien , Perfien, 
Ormuss Kambaje, Indiën , en ale de Koninkrijcken ‚ aan de grote Zee gelegen , deur- 
getrokken hebbende ‚ quam eindelijk gelukkiglijk te Makao , een Zeehaven der Sine- 
zen, van daar hy , een weinig adem gefchept-hebbende , geheel China in de breette deur- 
trok , en, de voornaamfte Steden bezichtigt hebbende „ ten leften te Pequin , d' uitterfle 
Hooftflat van China , en het Hof van d' Oppervorft der Sinezen en Tartaren 
quam ‚ daar by twee jaren bleef ‚ en alles met de grootfte Vlijt waarnam , tot dat hy, 
door ‘bevel der geeflelijcke Overften van China , in ’t gezelfchap van d’ Eerw. Vader, 
Albertus Dorville, om enige zaken te verrichten ‚ webr naar Romen wierd gezonden: 
in voegen dat hy, geheel. Afia in de langte deurgetrokken , (een sweg , die tot noch toe nict 
van d' Europers verzocht was) de dingen , die avonderlijk ; en noch onbekent aan ons 
waren , waargenomen , en aan ons verhaalt beeft. Doch hy , in't Koninkrijk der Mo- 
gors,t Agra, de Hooftflat , gekomen, verloor daar de voorverhaalde Vader , Alber- Alberts 
tus Dorville, die, hoewel een langer leven waerdig ; van de kommer der reizen afge ferftPA- 
mat , in deze plaats overleed. De Vader Gruberus verkoos dieshatven de Vader Hen- S* 
ryk Roth , eer man door zijn Voorzichtigheit en geleertheit vermaart „ en toen £ Agra 
meb de voortplanting van de Chriftelijke Godsdienf} bezich , en in de drie talen, de Per- 
fiaanfche > Indoflanfche , en Brachmanfche , zeer geoeffent » tot een reisbroeder in zijn 
kommer en reigen. Dezen zijn , terwijl ik div fehrijf , gedurielijk by my ven houden niet 
op van die dingen aan my meê te delen ‚ die zy weten dat enigfins tot roem ‘van de god. 
delijke Naam , en vordering van ’tgemene nat zullen lrekken. Maar dewijl de Vaders, 
geduriglijk met de bevordering van de Zaligheit der zielen bezich , geen tijt , gelegent- 
heit en middelen hebben om de vreemde en wonderlijke dingen, die zy in hun reizen deur 
de zeer grote enruime geweflen des werrelts waargenomen hebben , te befchryven , en in 
“thcht te geven „zo hebben zy dit enige van my verzocht dat ik de dingen , die zy met 
zo grote arbeit en Zweet onderzocht en bevonden „en fchriftelijk aangetekent hadden , niet 
Van de wormen en motten Zou laten opteten, maar , in ven boek vergadert , zot nut van 
de gemene Staat der Geletterden in 'tlicht geven ;tovelk ik belooft heb dat ikindit Werk 
Ron doen. Doch om bier in op een beguamer wijze voort te zaan ; zo heb ik goet gevon- 
den dit Werk in zes delen te verdelen. 

5. Deel vertoont die marmere Geheugen , deur de gehele werrelt vermaart „ om de- 
welk wy dit Werk aangevangen hebben „en die over vijfenveertig jaren in China, in ze- 
kere hoeve van de Hooftflat Siganfueerf? gevonden wierd, (daar in men derechtzinni- 
ge Lering „omtrent over duizent jaren van de Chaldeeufche Prefters in China inge- 
voert „ met Syrifche en Sinefche merkletters ingefneden ziet) en met een volkome verta- 
ling en verklaring verklaart oword. 

‘II Deel vertoont verfcheide Reizen, van de Verkondigers des Geloofs aangevangen, 
Jeders d’_Apoftel Thomas, tor aan deze tijden. 


III, Deel 


VOORREEDEN aan de LEZER. 

III. Deel vertoont d' oorfprong der Afgodendienft, indeze veerfbgelege geweften van 
aardbodem gerezen ; gelijk ook van de verfcheide gewoonten en gruwelijke plechtelijke 
beden in de dienft der goden , met de gesvoonten der Egiptenaars gegamentlijk vergeleken. 

IV. Deel handelt van de naaukeurige ovonderlijkbeden der Kunft en Natuur , die * 
men in dit ruime Rijk der Simezen vind , zo veel de gelegenheit , en de burgerlijke be 
fliering, by de Sinezen gebruikelijk , aangaat, als ook die dingen betreft, de welken d'on- 
zen in de drievoudige heerfchappy der Natuur , dat is der Mmverken , Planten en Die- 
ven, ovaargenomen hebben : daar in ook de Hiftorien der onzen, van verfcheide uitheem- 
fche dingen uitgegeven, van de lafteringen veler lafleraars verdedigt worden. 

V. Deel vertoont de ovonderlijkbeden van de Sinefche Boukunde in de making van 
huizen, bruggen , watergrachten , muren, en andere vindingen , by d’ Europers onbekent. 

VI Deel eindelijk handelt in’s brede van de Sinefche Letters, en van hun making. Ik 
dan , op d'onderfbant van deze Vaders fleunende ‚ heb deze dingen van d'oorfprong en 
Aalöutheden der oofterfche Koninkrijken van Afta aangevangen : en indien daar in iets 
voorkoomt , dat voor de Chriftenheit ovaerdig is , zo wil ik dat men tzelfde voorname. 
lijk aan hen toeëigen. 


BLAD- 


BLADWYZER 


HOOFTDEELEN. 


in dit Werk begrepen. 


Voorreden aan de Lezer, 


Eerfte Deel. 
Verklaring van de Syrifch-S inefche Geheug teen. 


IL. Hooftd. VW Oorfprong en oorzaak van 
f D die Werke Fol, 
D'oprechte, getrouwe en woorde- 
lijke vertaling van de Sineefch- 
Chaldeeufche Geheugfteen ‚ voor 
omtrent duizent jaren door d'eu- 


IL. 


angelifche Voortplanters van de | 


chriftelijke Wet in zeker Konink- 
rijk van China, ‘t welk Xemfs ge- 
noemt word, opgerecht, en ein- 
delijk, in ‘t zeftienhondertvijfen- 
twincigfte jaar na Chriftus geboor- 
te, tot groot voordeel van de chrí- 


Twerde Deel. 


ftelijke Staat, ontdekten gevon- 
den. 5 
‚III. Bericht aan de Lezer over, de drie- 
voudige Verklaring van deze Ge- 


heugfteens 13 
(IV. Van't Kruis, inde top van de Steen 
gefneden. 42 


V. ,Vand'Artijkelen des Geloofs, en van 
d'andere geremonien en plechte- 
lijkheden, in de Geheugfteen be- 


enb 45 
VI, Verklaring der Syrifche namen, die 
in de Geheugfteen voorkomen. so 


Van de verfcheide Reizen, naer China aengevarigen. 


1, Hooftd, Door welke middel, van wie, en 
door welke Reizen; in verfcheide 
tijden gedaan, Chriftus heilig Euan- 


elium in d'uitterfte gewefter van | 


d'Oofterfche Lantfchappen , Zp- 


diën, Tartarijen „China, ewind’an- | 
dere landen van 4ff4 ingevoert en | 


verkondigt is. 56 
Van de voortplanting des Euange- 
liums, door d'Apoftel S. Thomas 
en zijn navolgers in alle de Lant- 
fchappen van ‘toofterlijk 44 ge- 
daan, 64. 
III. Van Kathai, en vandes felfs eige en 
naturelijke gelegenheit. 73 

IV. Van de verfcheide kleding , zeden 
en gewoonten der menfchen van 

die Koninkrijken, die de gezeide 
Vaders, Albertus Dorville ‚en Foan- 

nes Gruberus ; deur deze Landen 
trekkende; waargenomen , en af. 
gefchildert hebben. 81 

V. Van ‘t Koninkrijk der Aggors , of 


IE 


Jogols, en van des felfs gedenk- |! 


_waerdige zaken; gezamentlijk met 
verfcheide reizen derwaarts uit Jz- 
diën en China, of daar uit naar 

„Enropa, zo die gedaan, of noch te 

3 doen zijn. 93 

VA Reis van Azarkus Paulus Venetus , en 

Haython d Armenier naar Kathai, of 
naar de Sinezen gedaan. ros 

VEL. Van d'invoering van 'tChriftelijk Ge- 

loof in de gezeide Koninkrijken 
van Zartarjen en Kathay , door 
de Reizen , die hier vertoont zijn, 


| 


109 

| VIII. Van delefte invoering des Chrifte- 
lijke Geloofs in China. 117 

IX. Van de verbetering van de Sinefche 
Almanach , en hoe veel goets daer 
uit-voortgekomen is ; en van de 
kleding der Sinefche Koningen en 
Koninginnen, van andere Sinezen, 
en van de Jefuïten. 132 
Van de middel, die onze Vaders de 
Jefuïten gemenelijk gebruiken in 
de Siezen te bekeren. 142 


XxX. 


Da rde 


BLADWYZER der 
Darde 


HOOFTDEELEN. 
Deel. 


Van dAfgodendienft, uit de ovefterfche Lantfchappen eerft in Perfiën, Indiën „ en daar 
na, by gevolg fame voortplanting , in d'uitterste geweften van d'oofterfche Landen, 


Tartarijen, China, 


Voorreeden. 158 | 
I. Hooftd. Van d' Afgodendienft der size- 
Zen. 160 


IL Van d'Afgodendienft der Yaponners 
en Zartaren, met die van de Sizezen | 
overéenkomende. 169 | 

II, Van d'Afgodendienft der mdianen, 

, met die vande Sizezen overëenko- 

mende. 18o 
IV, Vand'inzettingen der Brachmannen ; 
en hoe door hen het waangeloof 
der Egiptenaars , of by welke gele-| 
genheit het zelfde in. Perfiën , In-| 


diën, en in d'uitterfte oofterfche 


en Japon, igevoert. 


Lantfchappen der Sinezen en Fa- 
ponners by gevolg van tijt voort- 
eplant is. : 185 
Van de belachelijke Godsdienft der 
Brachmannen, zo veel d'oorfprong 
der menfchen aengaat. “189 
VI. Van een andere beuzelachtige lering 
der Brachmannen ‚ namelijk van 

Gods tien Vleefchwordingen, die 
d'zudiaanfthe Heidenen buiten en 

binnen de vloet van Ganges gelo- 

ven 


V: 


19r 
VII. Van de Letteren der Brachmannen. 
198 


Vierde Deel. 
Van de wonderlijke en naaukenrige vreemdigheden der Natuur en Kunft. 


Voorreeden. 3 4 199 
1. Hooftd. Van de wonderlijke gelegenheit 
van China , en haar burgerlijke 


ftant van leven. 199 
II. Vandeburgerlijke onderwyzing der 
Sinezen. zor 


III. Vande Steden van China, en vande 
Zeden der inwoonders. 204. 
IV. Van de Bergen in China, en vande 
wonderlijke vreemdigheden en 
vertoningen der natuur , die daar 


V. Vande vreemdigheden der binnen- 
„ zeen,vloedenen bronnen. arr 

VI. Vande vreemdePlanten in Chiza.21 3 
VII. Van de vreemde Beeften in China 
230 

VIII. Van zekere vogelen, die niet buiten 
China gezien worden. 236 

IX. Van de Viffchen der zee , en der 
Vloeden van de sinezen. 24E 

X. Vande Slangen van China. 245 
XI, Van de wonderlijkheden der Stenen 


in waargenomen worden. 205 en Mynwerken van China. _ 249 

Vijfde Deel. 

Van de Boukunft, en van d'andere Hantoverken der Sinezen. 

Voorreeden. 257 
1. Hooftd. Van de Bruggen, en van d'andere wonderlijke gebouwen en werken der Size 
zen 258 

Zefte Deel. 

Van'tGefchrift der Sinezen. 
Voorreeden. 27 ren der Sinezen. 2 


3 
1. Hoof?d. Vande Beeltletters der Sinezer. 


273 

IT. Ontleeding van de Merkletteren der 
oude Siezen. 275 

III, Verklaring van d'oudfte merklette- 


76 
IV. Onderfcheit tuffchen de Sinefche 
merkletteren,en de beeltletters der 


Egiptenaaren. 282 

V. _enlefte Hooftdeel. 284. 
Befluyt van dit Werk, 286 
ATHA- 


Fol. r. 


KrRCHERUS 


VERHEERLYKT 
Cake) eN Bat: 


EERSTE DEEL. 
Verklaring vande Syrifch-Sinefche 


GEHEUGSTEEN. 


Eerfte Hooftdeel. 
D' oorzaak en oorfprong van dit Werk. 


ÄTHEANASIUS 


SSS nu omtrent 
jk dartig jaren ge- 
| leden, dat“ik in 
X mijne Prodromo 
EV Copto, of Kopti- 
{che Voorloper de 
vertaling en ver- 
klaring van ze- 
kere Syrifch-Sinefche Geheugfteen , in 
'e zeftienhondertvijféntwintigfte jaar na 
Chriftus geboorte in China gevonden, 
voortgebracht en vertoont heb ; en 
hoewel de zelfde by de bezadigfte Le- 
zers , doorde nieuwigheit van de zaak 
verftelten getroffen, geen kleine lof en 


fel der Jefuïten is. De zodanigen zijn, en 
moeten, volgens hun verdienften , alsde 
genen gehouden worden ‚die „allegod- 
delijk en menfchelijk geloof verwer- 
pende, niets toeftemmen , dat zy zelven 
niet hebben gezien , en die achten dat 
men niets moet geloven , ’t welk hun 
eige harflenen hen niet voorgefpelt heb 
ben. Zodanig zijnde genen, die, niet 
anders dan de laftige vliegen, naar alle 
vettigheit , die hen voorkoomt, toevlie- 
gende, niet aflaten van het geen, dat rein 
enongefchonden is, te bezoedelen , en 
‘tgeen, dat zuiver is, met hun onzuive- 
re en befmettende adem te befmetten. 


Oordeel tocjuigbing heeft verdient , zo zijn ‘er 
beftrafiers Echter terltont daar na geen onrecht- 


oja beris- vaerdige beftraffers der dingen, en heke- 


+ pers van zi 20 
dir Ge- laars ontbroken, die niet nagelaten heb- 


Onder de welken uitde nieuwe Schrij- 
vers een heeft geweeft, die, doch met 
zich zelf kleine eer aan te doen, zich niet 
gefchaamt heeft alle poging aan te wen- 


ben dit Geheugteeken met neuswijze 
fcherpzinnigheden, en zelfs met enige 
Starretjes , doch die krachteloosen dui- 
fier zijn, tebrantmerken , namelijk met 
door allemiddelente pogen, niet alleen- 
lijk aan zich zelven, maar ook aan ande- 
ren, toverreden dat dusdanige Geheug- 
fteen nooit in de natuur heeft geweeft, 
en dat dit dieshalven een louter verdicht- 


deel uit chriftelijk meêdogen , en ten 


den,om met baldadige {potreedenen de 


 waarheit van deze Geheugfteen te kren- 


ken , terwijl hy verzekert , nu dat die 
door een Jefuïtifch bedroch ingevoert, 
en dan dat het een louter verdichtfel is, 
van de Jefuïten bedacht, zo om de Si. 
nezen te bedriegen, als om {chatten uit 
tevinden. Ik verzwijg zijn naam, ten 


deel 


ir) 3 
rn mt nn ten 
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deel om dat hy, naar’t oordeel van wijze 
en geleerde mannen , onwaerdig fcheen 
beantwoord te worden. En dewijl de 
waarheit van deze Geheugfteen , door 
dezelfziening van zo veel deurluchtige 
Schrijvers ‚ en door zo veel boeken ver- 
zekert en bevelügt is, die van deze zaak 
door Leoen Paulus , Sinefche Kolaos , of 
Opperraden van China ‚ mannen van 
grote achtbaarheit , en in ’t chriftelijk 
Geloof aangenomen, deur 't geheel Rijk 
uitgegeven zijn, (welke boeken in de 
Boekkamer van ’t Roomíche Kollegie, 
gezamentlijk met het eige aflchrift van 
de Geheugfteen , uit China overgezon- 
den, aan de vreemdelingen vertoont 
worden ) en zelfs ook van de chrifte- 
lijke werrelt aangenomen word , zobe- 
kreunt zy zich weinig met het geen, dat 
een onbekent lafteraar in d'uitterfte 
hoek des werrelts daar tegen baft, die, 
zo hy zich van lafteringen en fchimpree- 
denen onthouden „en de zaak wijflelijk 
in twijffel voorgeltele had , miffthien 
meer voor zich zelf, en voor zijn werk 
uitgerecht zou hebben. Maar dus ge- 
beurt het door Gods rechtvaerdig oor- 
deel, dat degenen , die de heerlijkheit 
van de goddelijke naam tegen hun ge- 
weten , en tegen de liefde pogen met la- 
fteringen en befpottingen te befcha- 
men , eindelijk byna altijt {chipbreuk in 
hun naam en arbeit lijden. 

Ik dan, hier door bewogen , en op 
dat een Geheugteeken van zo groot be- 
lang van zijn geloof en achting berooft, 
geen fchipbreuk in de waarheit zou lij- 
den „zal, met de zaak uit de gront op te 
halen, de waarheit van deze Geheug- 
fteen‚in dit Werk ondernomen,en door 
de treffelijke getuigenis der gener be- 


pe Le veltigt, die deze Geheugfteen met hun 


rings in 
Geheug- 


* eige ogen gezien hebben „niet alleenlijk 


fleen o- uitde Vaders van onze Sociëteit , maar 


verge- 
levert, 


koomtmet 
de recht- 


ook uit de Sinefen zelven, zodanig door 


de goddelijke hulp pogen te bevefti- 


gelovige gen,en vaftte ftellen, dat ‘er voortäan 
erK O- . zn, 
veréen. geen plaats overig zal zijn om daar af te 
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twijffelen , en dat dieshalven ook de 
genen, die van een flrijdig geloof tegen 
ons zijn , door de verklaring van dit Sy- 
rifch-Sineefch opfchrift gedwongen zul- 
len worden te belijden dat de Verkon- 
digers van't goddelijk Woort „zelfs niet 
voor duizent jaren tijts, iets geleert en 
verkondigt hebben, ’t welk nietin alle 
delen met de Lering van deze tijden 
overëenkoomt, ja dat’et het zelfdeis: en- 
dit zo verre, dat de Lering, die eertijts 
door d'euangelifche verkondiging in 
China verbreid wierd, dezelfdeis, die 
d'algemene Roomfchekatholijke Kerk 
heden voorftelt om te geloven, gelijk 
namaalsuit het veelvoudig gewicht der 
krachtige blijken bewezen zal worden. 

Maar om de zaak met een'geweních- 


te verhandelen, zo heb ik dienftig ge- 


volkome en oprechte vertaling en ver- 
klaring van deze Steen, uit zeker boek, 
met Sinefche Merkletteren gedrukt,van 
de geleerde Sinefen zelven verklaart „en 
van de Vader Michacl Botmus, zeer ge- 
leert inde Sinefchetaal, (gelijk een wei- 
nig hier na uit zijn Brief aande Leger zal 
blijken) van woort tot woort met de 
ware uit{praakkder Sinefche klank uitge- 
drukt, te vertonen , en een tweede ver- 
taling en verklaring, die bequamer zal 
zijn om de ware zin van ’topfchrift te 
bevatten , met nalating vande Sinefche 
{preekwijzen , die onze oren ongewent 
zijn, beneffens ook enige korte Aantee- 
keningen,daar by tevoegen , op dat het 
niet zou fchijnen dat ik iets nagelaten 
heb, daar door deze Geheugfteen ver- 
maarder en deurluchtiger zou worden. 
Doch dewijlfemant met recht zou kon- 
nen twijffelen hoe, en door welke mid- 
deldie grote chriftelijcke Voorplanters 
van ’ Euangelium , van afkoomft Syri- 
{che Chaldeen zijnde , in die uitterfte 
geweften van d'aardbodem deurge- 
drongen zijn, zo fcheen het niet alleen- 
[bk dienftig , maar ook nootzakelijk 
om 


te ordening, en op een bequame wijze klaring 


acht voor alle dingen een tweevoudige fleen. 
kl 


Van waar 
Chriftus 
Wet , en 
de fabe- 
len en 
waange- 
lovighe- 
den van 
de lering 
der Hei- 
denen in 
China 
voortge- 
komen is. 


VERHEERLYKT CuHrnNa. 


om de waarheit van de zaak te bevefti- | 


gen , in die duifter doolhof der verfchei- 
de Reizen den verwarde en twijffel- 
achtige Lezer met de fakkel van dit 
Werk , dat is met verfcheide redenerin- 
gen van Lantbefchrijving , voor te lich- 
ten, daar uit, zo ik my niet bedrieg , de 
Lezer klarelijk verftaan zal dat eertijts 
d'oorfprong , niet alleenlijk der chri- 
flelijke Lering , maar ook de Sinefche 
waangelovigheden en fabelen, voor de 
koomft van onze Zaligmaker , uit de 
zelfde Lantfchappen, dat isuit Egipten, 
Grieken, Syrien en Chaldea, hier van 
afgeftroomt is. Doch waar dit groot 
Rijk der Sinefen is, in ’t welk , gelijk 
onze Geheugfteen te kennen geeft, het 
Euangelium deurgedrongen is ‚ zal ik 
eerder door weinig woorden, alsmet de 
vinger, aanwijzen „dan befchrijven. En 
indien de Lezer meer hier af zal begeren 
te weten „zozend ik hem tot de Hiftorien 
van de Vaders Nikolaas Trigancins, en Jo- 
annesSamedus, gelijk ook tot de Sinefche 
Atlas van Martinus Martinins, en tot veel 
anderen daar hy zeer overvloediglijk 
van de gelegenheit van China, en van 
des zelfs wonderen, vande natuur , ei- 
genfchap en vruchtbaarheit der Lant- 
{chappen , van de menigte der zeer gro- 
tefteden,en overvloet der menfchen, en 
eindelijk van de burgerlijcke handel en 
beftiering, in ’t welk zy voor geen Op- 
pervorftendom inde werrelt fchijnen 
te wijken, befchreven zal vinden. On- 
ze plicht zal zijn alleenlijk die dingen te 
verklaren , die, gelijk zy in verfchil 
ftaan , ook de Lezers omtrent de gelijk- 
namigheit twijfelachtig en verwart ma- 
ken; gelijk ook de vreemdfte verbor- 
gentheden der geheime dingen, in dit 
Rijk , en in d' andere geburige Lant- 
fchappen waargenomen , die van ande- 
ren niet aangeraakt zijn , en voor won- 
deren, beide van de natuur, en van men- 
fchelijke handen verftrekken, ten dienft 
van de nieusgierige Lezer „alsin een be- 
quame plaats , te vertonen. 


3 


Gelijk China, het grootfte en ruimfte 
van alle Koninkrijken, van de Schepper 
des Aardbodems aan d'uittertie gren- 
zen van Afiaisgeplaacft, zo ishet ook 
aan d'Ouden gantíchelijk onbekent 
gebleven tot aan het twaalf hondertén- 
twintigfte jaar, in ’t welk Markus Pau- 
lus Venetus, gelijk namaals zal blijken, 
hetzelfde erft, onder de naam van Ka- 
tat,ontdekt heeft. Van'tooftenis’tge- 


zijde heeft het Tartärien , dat met een 
muur daar af gefcheiden is ‚, en welks 
grenzen, noch onbekent zijnde,en zich 
totaan d’ Yszee uitftrekkende, zonder 
twijffel ergens aan't noorderlijk Anian 
van Amerika, 't zy het cen Straat, of een 
enge hals is, palen , fchoon de grenzen 
van deze grote Koninkrijken , en des 
Aardbodems tot aan deze dag noch van 
niemant ontdekt zijn, gelijk de Vaders 
van onze Sociëteit , die in China zijn, 
‚met grote arbeit onderzocht hebben. 
| Aan de weftzyde is het ten deel van de 
toppen van zeer hoge bergen , ten deel 
| van een zandige wildernis, en ten deel 
van de Koninkrijken, die een weinig 
hier na genoemt zullen worden , om- 
ringt. Eindelijk,aan de zuidzyde heeft 
het de grote zuiderlijke of Indifche Zee, 
en deK oninkrijken Funchinum,Cocin- 
cina,Laoen anderen. Deszelfs breette 
begint van d’achtiende graad, en trekt 
zich tot aan de drieënveertigfte uit, 
dat is dat het van't zuiden naar ‘tnoor- 
den een wijtte van veertienhondert en 
veertig Italiaanfche mijlen beflaac. Van 
’t weften naar ’t ooften begrijpt het by- 
nade zelfde ruimte; ’t welk oorzaak is 


Kaarten onder een vierkantige geftalte 


befchrijvers „ beter kennis van de be- 
fchrijving der Landen hebbende , byna 
in de gedaante vaneen bultigemaan be- 
fchreven word. Watde verwarring der 
namen aangaat „de zelfde is zo groot, als 
de verfcheidenheit der geburige 

en, 


5 


heel van de Zee omringt.Aan de noort- 8 


van dat de Sinefen het zelfde in hun p, 


Befchry- 
ving van 
China. 


Grenzen 
an ’ Si- 
nefche 
Rijk, 


China van 
ar in- 
boorlin- 


gen ín 

7 vierkante 
uitdrukken, hoewel het vanonze Aard- geftatte 
uitge 
drukt, 
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hei ken. De Portugezen en Spanjaarden | 
Verreet goemen het China, d'Ouden, gelijk by 
ze ag Prolomeus te zienis, Sinen Serica; d'A- 
daarmeë rabiers Sin , en de Saracenen Katai. 
ade Geen van alle deze benamingenis niet 
word. alleenlijk niet by de Sinefen zelven in't 
gebruik, maar ook niet bekent ; gelijk 

ten minften hier uit blijkt , dat by de Si- 

nefen, vanalle geheugenisaf voor een 
gewoonte heeft geweeft , dat zo dik- 

wijls de heerfchappy , volgens de ver- 
wiffeling der menfchelijke zaken , uit 

het een in’tander geflacht overgaat,het 

Rijk ook telkens vande geen , die be- 


Verfchei- 


gint te heerfchen,met een nieuwe naam | 


genoemt word; en de geen, die dit doet, 
geeft , naar zijn luft en believen, een 
heerlijke en treffelijke naam aan dit 
Rijk. In dezer voegen leeftmen dat het 
eertijts Tan genoemt wierd, twelk breet 
zonder grenzen betekent : gelijk ook 
Yu, 'twelk ruftaanwijft. Sedert wierd 
het Hin, naar de naam van een groot 
Hertog, geheten. Ik bevind ook dat 
het de naam van Sciam heeft gevoert , 
als of men het gierlijkfte Koninkrijk 
zeide ; desgelijks Chen, dat Koninkrijk 
betekent, om dat het in volmaaktheit 
alle d'andere Koninkrijken overtreft ; 
en ook an , met welke naam zy de 
Melkweg noemen. Dit is oorzaak dat 
byna yder volk het zelfde met eige en 
verfcheide namen noemt. Het word 
heden fomcijts Cum quo, en fomtijts Chi- 
um hoa geheten ; van welken het eerfte 
‘Tuin betekent , uit oorzaak van zijn 
grote aangenaamheit, en overvloeten 
vruchtbaarheit van alle dingen , en % 
ander bedied Midden , om dat de Sine- 
fen achten dat hun Koninkrijk int mid- 
den van d'aardbodem , die zy ook vier- 
kant zeggen te wezen , gelegen is. 
es ast gehele Rijk wordin vijftien Ko- 
Ing van . .. 
%Sinefche ninkrijken , of Lantfchappen gedeelt, 
Rijk die ten declmet grote vloeden, en ten 
deel met bergen van malkandergefchei- 
den zijn : aan de zuidzyde worden ne- 
gen,en aan de noortzyde zes getelt. De 
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natuur heeft gewilt dat deze famenvoe- 
ging van Koninkrijken voor alle men- 
{chen als ontoegankelijk zou zijn. Van 
‘tooften en zuiden naar de grote Zee is 
het, uit oorzaak van de barningen der 
golven, naauwelijks te genaken. Naar 
‘tweften zijn zo teile en afgebroke 
bergen , dat niemant daar toegang kan 
vinden. Van de noortzyde is het ten 
deel van een zeer grote wildernis, en 
ten deel van een muur van negenhon- 
dere Italiaanfche mijlen befloten. Deze 
muur,omtrenttweehondert jaren voor 
de koomft van onze Zaligmaker, door 
de Koning Xius;met hulp van veel hon- 
dert duizent menfchen, tegen d'invallen 
der Tartaren , in de tijt van vijf jaren 
gebout, en met veel veftingen verzien, 
is noch in taat; en dit werk, zo men 
‘tzelfde flechs als een muur aanmerkt, 
isvol verwondering „en zou vand'Ou- 
den, zo zy kennis daar af gehad hadden, 
onder de zeven Wonderen des werrelts 
getelt zijn geweeflt. Maar laat ons de na- 
men der Koninkrijken hier by voegen. 


De noorderlijke Koninkrijken van't Si- 
nefche Rijk zijn 

iz. HONAM. 

2. XEMSI, 

3. XANSL. 

4. XANTUM. 

sv PECHIN. 

6. LEAU TUM, 


Dezuiderlijke Koninkrijken van't St 
nefche Rijk zijn 

. KANTON, of QUANTUNG. 

„QUAMSL 

‚YUNNAN. 

‚ FUKIEN. 

. KIAMSI. 

‚.SUCHUEM. 

‚UTQUANG. 

‚. CHEKIAM. 

‚. NANKIM. 


Maar om allesin’tkort te begrijpen, 
zo zullen wy hier eerft een Lantkaart 
van dit gehele Rijk, in zijn vijftten Ko- 
ninkrijken verdeelt, byvoegen, omde 
gelegenheit der bezondere Lantíchap- 
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pen van nader by t'aanfchouwen. En op | 


dat niet {chijnen zou dat wy iets van 
't geen, dat gedenkwaerdigis , zo veel 
de Steden, Bergen „ Vloeden , Poelen, 
en d'andere wetenswaerdige dingen 
aangaat , nalaten, zo hebben wy, door 


deze Lantkaart, diede befchryving van 
alle de Koninkrijken vervat, een proef 
daaraf getoont , daar uit men „alsin een 
kort begrip , al’t geen , dat in dit ge- 
hele Rijk aanmerkenswaerdig voor- 
koomt, zal vinden. 


Tweede Hooftdecl. 


D'oprechte , getrouwe en woordelijke vertaling van de Sineefch-Chal- 
deenfche Gebeugfleen , voor omtrent duizent Jaren door d'euangelifche Voortplanters 
van de chriftelijke Wet inzeker Koninkrijk van China ,’t welk Xemfì genoemt 
avord,opgerecht , en eindelijk , in’t Zebtienbondertvijftnswintigste Jaar 
na Christus geboorte „tot groot voordeel van de chriftelijke Staar, 
ontdekt en gevonden. 


door het bederf der ketters bedorven, 

ook ondergegaan ; in voegen dat wy 
dieshalven niet zo zeer deze verborge 
afgront van Gods oordeelen moeten ie ver- 
deurfnuffelen , als inzonderheit daar oordee- 
over verwondert zijn, en dus met vrees \*- 


Ingelta- «2 
ligheit 
ler men- 
chelijke & 
zaken. 


<& Ongeftadigheit der menfche- 

} lijke dingen iszodanig „dat, ge- 
5 lijk alles ’t welk de werrelt{che 
veränderingen onderworpen is , van 
goet in quaat, van voorfpoet in tegen- 
{poet, uit het hoge in ’t laege, uit de 


befte gefteltenis der wetten in d’ ergfte 
„fiaat derdingen, en weêr recht anders, 
door zekere eeuwige omkeer , gekeert 
en gewentelt word, gelijk wy klare- 
lijk inde gefchriften der Hiftoriefchry- 
verskonnen aanmerken, wy ook dus, in 
deze elendige omzwier der dingen, 
niets , dat vaft , zeker en beftendig is, 


aan ons konnen beloven ; ’t welk in- ! 


en beeving onze zaligheit werken. 
God weet wie hy uit alle vleefch heeft 
verkozen. Hy kent de genen, die hy 
uit de gehele klomp van ‘tmenfchelijk 
geflacht tot het eeuwig leven gevoor- 
fchikt heeft : en gelijk de hovenier nu 
van d'een, en dan van d’ander boom 
debefte vruchten , ende genen, die al- 
reê rijp geworden zijn, plukt, en d'an- 


zonderheit meer dan middagklaar in de | deren verbygaat en verwaarlooft ; zo 
voortplanting van ’tGeloof blijkt. Ik | verkieftook d'ondeurgrondelijke diep- 
zal hier niet befchryven hoe grotever-|te der goddelijke voorzienigheit uit 
anderingen Egipten, Grieken, ja ge- | veel duizenden de weinigen, die zyal- 
heel Europa, in de voortplanting van leen kent , en weet hen nu uit deze, 
‘tchriftelijk Geloof, geleden heeft „de- | en dan uit die hoek des aardbodemste 
wijl zulks overal bekent is, Wy, met | halen, gelijk vruchten, tot het eeuwig 
grote droef heit zuchtende , aanfchou- | leven gefchikt, en fomtijts voor hun 
wen dat de Kerken, van de welken wy | tyden en plaatfen bewaart. Dit blijkt 
lezen dat zy eertijts in heiligheit , ge- uit de zajing en voortplanting zelve 
rechtigheit, en in ongelooftelijke yver | van't Euangelium , in d’ eerfte begin- Br 
des Geloofs geblaake hebben, nu niet | felen van * chriftelijk Geloof of van China, « 
alleenlijk laau zijn geworden ‚ maar, e Baan 


Verfchei- 
de verän- 
deringen 
van de 
chriftelij- 
ke Wet. 


Yverder 
eerfte 


voorval, 
vanalle rechtzinnig geloof ontbloot, en 
tendeel door d'afgodendienft, ten deel 
door d’ onzuivere peft van de Mahome- 
taanfche Wet , en eindelijk ten deel 


d'Apoftel S. Thomas, (van dewelk wy 
namaalszullen preken) of van zijn na- 
volgers in ‘cRijk der Sinefen gedaan ; 
welksKerk, gelijk zy,terftont van tbe- 
ginaf in zeer grote yver blakende, zeer 


3 grote 
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grote aanwas , zo veel de wint der zie- 
len aangaat, heeft genomen, ook, ver- 
mits d'yverallengs verkoelde, of door 
de boosheit der meníchen, en gruwe- 
lijke overdaat des levens, of door d’ on- 
behorelijke zeden der verfcheide vol- 
ken , tegen;de goddelijkke dienft en 


des Heren wijnberg arbeidde, heeft het 

die goede God in de zelfde tijt, door Gods, 
een wonderlijk gevolg , belieft tc be- nigheie in 
tuigen hoe aangenaam hem die lering ge 
is, de welke zy verkondigden, als de king van 
zelfde zijnde , die d’ andere Boulie- gegaan 
den van de chriftelijke Wijnberg alreê Geloof. 


oeffening ftrydende , of eindelijk om 
dater allengs harders ontbraken , ten 
leften van de weg der goddelijke Wet 
verwilderende, en gantfchelijk ontàart 
zijnde, in een hopeloze poel van gru- 
welijke dolingen gevallen is geweeft, 
tot dat het de goddelijke Goedertie- 
rentheit , zich over d'ondergang van 
zo veel zielen erbarmende , in zekere 
geftelde tyden, die zy voor zichbewaart 
had , eindelijk belieft heeft de neder- 


over meer dan duizent Jaren ingevoert 
hadden ; op dat wy dus, terwijl de he- 
melfche Lering als uit zekere diepe kuil 
der duifterniflen te voorfchijn koomt, 
niet zouden aflaten van over deze gro- 
te aanwas der chriftelijke Kerk , uit 
de bekering van ontcllijke Heidenen 
{pruitende, verwondert te zijn, en met 
enen Gods voorzienigheit daar in hoog- 
lijk te prijzen , en te verkondigen. De 
zaak dan is dus gelegen. 


geworpe en vertrede heining van de 
Wijnberg , die zo lange tijt voor de 
wilde beeften open gelegen had, door 
apoftolifche mannen met nieuwe fprui- 
ten en ranken weêr toeteftellen, en te 
vernieuwen ; welke verändering en 
verwifleling viermaal in ’tRijk der Si- 
nefen is gebeurt; gelijk wy vervolgens 
zeer bredelijk zullen aanwyzen, en daar 
af de lefte, toen’tden geen beliefde, die 


Terwijl in % zeftienhondertvijfén- me 
twintigfte jaar na Chriftus geboorte in rifch si- 
Siganft,zeker ftat van Xenft,een Hooft- El 
lantfchap vant Rijk , een groef gegra- tecken. 
ven wierd , om de grontveft van een 
gebou te leggen, gebeurde ’t dat de gra- 
vers, terwijl zy met uitdelven bezich 
waren , aan een ftene tafel geraakten, 
die om het Sineefch gefchrift aanmer- 
kenswaerdigwas. Deze tafel, uitge- 


Vier ver- 
anderin- 
gen van 
’tchrifte- 
lijk Ge- 
loof in 

China, 


ee ve me den vier 


de tyden en ogenblikken in, zijn hant 
geftele heeft , door deze Vaders van 
Jesus Societeit , eerder met een ge- 
wenfchte, dan met een verhoopte uit- 
gang, (gelijk de beginfelen van grote 
werken zeer zwaar zijn) te weegge- 
brachtis. De toegang , aan alle vreem- 
delingen op zware ftraffen verboden, 
wierd. wel meermaals van verfcheide 
lieden op dit Rijk verzocht : maar 
gelijk’er geen middel noch raat tegen 
de Heer is, zo is ook door zijn onuit- 
fpreekelijke voorzienigheit te weegge- 
bracht, dat aan d’ onzen eindelijk „doch 


niet zonder grote arbeit, zwarigheden | 


en vervolgingen ‚de toegang daar in 
toegeftaenis,met zulk een grote vrucht- 
baarheit van zielen , dat zy geen groter 


konden wenfchen, ik zwijg verhopen. | 


Terwijl men dan zeer naerftiglijk in 


haalt zijnde, wierd bevondennegenen 
een half van onze palmen lang, vijf 
breet ;en omtrent een dik te zijn en 
dat hy boven aan fpits eindigde , daar 


een kruis, zeer kunftiglijk gemaakt, 


naaukeuriglijk hebben bezichtigt, zeg- 
gen dat dit Kruis , welk men bo- 


lelien omgekromt is ‚ omtrent als het 
geen, dat, gelijk men verzekert , te 
Meliapor, in’t graf van deheilige Apo- 
ftel Thomas, gezien word,nict ongelijk 
met het geen , ‘twelk S. Jans Ridders 
van Jerufalem te Malta , ten deel aan 
de hals hangende, en ten deel op hun 


\ klederen en mantels genaait, dragen. 


Onder dit kruis volgt de tytel en’t op- 
fchrift van dit gefchrift , dat op de ge- 
‘hele vlakte van dit (tene Geheugtee- 
ken, 


aan fond. De genen , die de zelfde pe geftat- 


À 5 … van’tGe- 
ven aan't {pits ziet, aand’ einden gelijk heugtee- 
en. 
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{zich ook, toen zy dit aflchrift gelezen 


ken, met Sinefche letteren en merktee- 
kenen , uitgedrukt ftaat , gelijk uit de 


pe Sine-… bygeftelde afbeelding blijkt. En ge- 
pet lijk men verhaalt "dat de Sinefen van 
een wonderlijke nieusgierigheit ver- 
vult zijn, en dieshalven alsdoor zekere 
drift naar vreemde dingen gedreven 
worden , zo heeft ook het eerfte ge- 
rucht der ontdekking van deze fteen 
een zeer grote menigte van geleerde 
lieden , van alle zijden toevloejende, 
en derwaarts getrokken : en de Plaats- 


' gerucht voocht ‚ door de nieuwigheit van de 
vanditge- zaak bewogen , en dit Geheugteeken, 
Geheug- ’twelk om zijn outheit eerwaerdig is, 
teeken o- wiiee 3 Ki 

ver’tge- naaukeuriglijker bezichtigt hebbende, 
hele Rijk. deê het zelfde ‚, om veel menfchen uit 
het geheel Rijk „twelk alreê met het 
gerucht daar af vervult was, naar deze 
flat te lokken, en door dit Geheugtee- 
ken vermaart te maken , op een tafel, 
kunfäiglijk gemaakt, binnen de hei- 
ning van detempel der Bonziersftellen, 
en een dak daarboven maken, zo omi 
dat het van’tquaat weer niet befchadigt 
zou worden , als om dat d’aanfchou- 
‘wers van dit zo ongewoon Geheugtee- 
ken, hoe groot hun Sr ook was, het 
zelfde op hun gemak zouden konnen 

lezen, onderzoeken enuitfchrijven. 
Endewijler letteren en merken, by 
de Sinefen onbekent, onder de Sinefche 
letteren en merken vermengt, op de 
kanten van defteen gezien wierden, zo 
waren zy in hun gemoed bekommert 
om te weten wat de zelfden beteken- 
den,tot dat zy eindelijk van d'onzen in 
hun begeerte volkomelijk vernoegt 
wierden, gelijk in’ volgende getoont 
De Man- zal worden. De Manderyn Leo, alreê 
Beert de chriftelijke Wet gefinaakt hebben- 
de, was d'eerfte vanallen, die, tot zeer 


het zelfde 
eerft ver- “ 2 RE 
grote bevordering van’tchriftelijk Ge- 


breid. 


loof , de welke , gelijk hy verhoopte, | 


daar uit ontflaan zou , dit gefchrift, 
naaukeuriglijk uitgefchreven, over’tge- 
heel Rijk verbreidde, en overl zond. 
De Vaders van onze Sociëteit konden 
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hadden niet genoech over de goddelij- 
ke Voorzienigheit verwonderen , van 
dat het haar beliefde in de tijt van de 
nieuwe voortplanting der chriftelijke 
Lering eenGeheugteeken van zo groot 
belang tot de bekering der Heidenen 
te doen te voorfchijn komen: in voegen 
dat zy , zich niet onthouden konnende 
van ‘tzelfde met hun eige ogen te be- 
zichtigen , naar Siganf», een zeer gro- 
te fiat, en’thooft van Xenft, trokken. 
D'eerfte van hen wasde Vader Alvarus De bid 
Samedus , een Portugees, wellss woor- Samedas 
den ik hier zo vecl te liever verhaal, als 58E, 
hy met een vafter bant van vrient{chap, van d'on- 
terwijl hy hier te Romen Procurator „of zelfde ge- 
Verzorger was, aan my was verbon- gerne. 
den, en met zijn eige mont al ‘tgeen, ven. 
‘twelk hy omtrent deze Geheugtiteen 
aangemerkthad, aanmy verhaalde. En 
dusfpreekt hy, fol. 158. #1 zijn Historie 
der Sinefche zaken , in d’ Italiaanfche taal 
uitgegeven. 

Na verloop van drie jaren , namelijk in 
’t zeftienhondertächtëntovintig fte jaar trokken 
enige Vaders naar dat Lantfchap , by voorval 
Van een chriftelijke Mandaryn,die Filippus ge- 
noemt wierd, en derswaarts trok. De gezeide 
Vaders bouden, met verlof van de genoemde 
Mandaryn, een Kerken woning in de Hooft- 
flat Siganf,derwijl het God,de welkawilde dat 
zo treffelijk een geheugenis van de bezitting 
vanzijngoddelijke Wet , in dit lant genomen, 
bekent zou zijn, ook beliefde dat de herstel. 
ling daar af in deze plaats licht en gemakke- 
lijkzon wezen. Aan my wierd toegeftaan Van Sameaus 
deerfle te zijn ; en ik achtte dit verblijf ge- ers 
lukkio, om dat ik gelegentheit van de fleen agen, 
te zien had ; zonder dat ik, daar gekomen de sine 
zijnde , my met eenige andere zaken bemoei- Serge. 
de. Ikzag de zelfde, las hem, en begaf my met zn 
tot hemop mijn gemak , enin’tlangete lezen, Bien is 
en naerftiglijk F aanfchonven, en, Zijn out- As 
heit aanmerkende , vas verwondert hoe hy 
dus ongefchondenswas „ enletterenhad, die 
zo klaar en zindelijk gefneden waren. Opdes 


zelfs breeste laan veel Sinefche letteren, die 
f veel 


Verkla- 
ring der 
Syrifche 
Letteren. 


De Vader 
Martinius 
maakt ge- 
wach hier 
afin zijn 
Atlas. 
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veel namen der Prieftersen Biffchoppen van 
die zijt uitdrukken. Daar zijn echter veel 
anderen ‚ die toen noch niet bekent varen , om 
dat zynoch Hebreeufch , noch Griekfch zijn, 
en die diesbalven , voor zo veel ik verfta, 
de zelfde namen betekenen ; opdat , zo by 
geval eenige vreemdelingen de letteren van 
“lant niet konden lezen , Zy miffchiend’ uit- 
heemfchen zouden verftaan. Ik, federtdeur 
Kokcinotrekkende , quam te Kranganor , de 
mwoonplaats des AartsbifJchops van dat ge- 
aveft , om met de Vader Antonius Fernan- 
des ‚ van onze Sociëteit zijnde, en zeer erva- 
ven in de letteren van dit Chriflendom van 
S. Thomas , van dif gefchrift te fpreken. 
Deze zeide tot my dat dit Syrifche letteren 
waren „ en Rodanigen , die daar gebruikt 
ovierden. Dus verre dE. Vader Alvarus 
Samedus. Maar dewijl'er naauwelijks 

temant was, die kennis vande voorge- 
dachte letteren had , zo wierden zy cin- 
delijk naar Romen overgezonden, daar 

zy in mijn handen geraakten , welker 
verklaring ik d' eerfte, zo ik niet bedro- 
genben , in mijn Prodromo Copto , of Cop- 

zifche Voorloper vertoont heb, gelijk hier 

na bredelijker getoont zal worden. Ik 

kon hen echter niet allebekomen., de- 

wijl enigen daar af, op bezondere pa- 

pieren gemaakt , mifichien alleenlijk 

om een procf daar af te nemen , uit 

het eige gefchrift uitgetrokken waren. 

Maar toen niet lang daar naeen volko- 

me aflchrift van “t eige gefchrift „’t welk 
noch heden in onze Boekkamer van 
‘tRoomfch Kollegie ter aanfchouwing 

gezien word „aan my beftelt wierd, zo 

heb ik dienftig geacht alles en elk in 

‘tbezonder ten toon te ftellen , en een 

naaukeuriger verklaring , zo van de 

Sinefche-, als van de Chaldeeufche Let- | 
teren, daar by te voegen. 

De Vader Martinus Martinins, na Sa- 
medus te Romenkomende , heeft niet 
alleenlijk t verhaal van deze Geheug- 
fteen mondeling aan my gedaan , maar 
ook in zijn Arlas bredelijk met deze 


KiRrcHeRvus 


in de nederlanefche Taal, fol. 55] daar 
hy van ’c Lantfchap Xenf? handelt : 
Het geen,’t welkdit Lantfchap voornament- 
lijk vermaart maakt , is deze zeer oude Steen, 
daar, ten deel met Syrifche „ enten deelmet Si- 
nefche letteren „de goddelijke Wet „door de na- 
volgers der Apostelentot de Sinefen gebracht, 
op gefneden is. Menleest daar op de namen der 
Biffchoppen en Priesters van dievijt , enook 
de voorrechten en gunstbewijgingender Sine- 
Jobe Kaizers. Deze Steen begrypt ook in zich 
een korte ‚ maar zeer beknopte en wonderlijke 
Verklaring van de christelijke Wet , in een 
zeer welfpreekende Sinefche flijl gemaakt, 
daar af met Gods hulp , bredelijker gefpro- 
ken zal worden in het tweede Deel van 
onz kort Begrijp der Sinefche Hiftorien. 
Deze Steen wierd int zestienhondervijfen- 
twintigste jaar gevonden , terwijl in de flat 
Samyun d'aarde tot een groeve nitgedolven 
wierd, om daar de grontvest vaneen muur te 
leg gen. De Bestierder vande plaats, vandeze 
gevonde Steen bericht „en de tekenen en blijken 
Lan deze Aalöntheit „van de welke de Sinefen 
(grote liefhebbers zijn ‚ naaukeuriglijk bezich- 
tiet hebbende, deê terStont een gefchrift, tot lof 
an de Steen, uitkomen , en op een andere leen 
van de zelfde groorheit de gehele inhout vande 
gevonde fleen zetten, even met de zelfde trek 
ken der letteren en merken , daar hy getrouwe 
zorge voor droeg. DeVadersvan onze Socië- 
teit hebben een af beeltfelnaar’t oor fpronkelijk, 
met d'uitleg ging, te Romen gebracht,daar het 
heden in de Boekkamer van't Roomfch Kol- 
legie beswaart ovord. De Steen is van geftal- 
tegelijkeen evenwijdig vierkant , vijf palmen 
breet , een dik, en byna tien lang ; en boven 
aan flaat een kruis , byna gelijk de Ridders 
van Malta dragen. Indien iemant naauken- 
riger kennis daar af begeert , hy zal de gehele 
zaak bredelijker verklaart en vertoont vinden 
inde Koptifche Voorloper vand'E. Va- 
der Achanafius Kircherus , ez in’ ver- 
haal vande Sinefen ‚ door PE. Vader Alva- 
rusSamedusbefchreven. De Vaders van 
onze Sociëteit hebben dan deze vergete ken- 
nis van Gods Wet, die door verloop van zeer 
lange tijt uit de gebengenis der menfchen uis- 


woorden daar aan gedacht [ namelijk 


gewifcht 
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gewifcht was , weêr ingevoert , veel Kerken 
aan de levendige en ware God gebout en ge- 
flicht , en met zeer grote godvruchtigheis de 
goddelijke dienst daar in geplant. 'Towee van 
onze Vaders bouwen daar naerfiglijk deze 
nieuwe Wijngaart des Heren; van de ovel- 
Ken d'een in de Hoofiflat zelve zijn Setel 
heeft ; en d'ander reift dikwijls berwaarts 


en derwaarts , daar de groorfle nootzakelijke 


heyt vertifcht , deur’t Lantfchap „ om de 
goddelijke dienft uit te breiden, en overäl 
aan alle de genen , die het broot der zalig- 
heit begeren, bet zelfde tebreken , en meête 
delen. Dus verre dE. Vader Martinus 
Martinius. 

By dezen is eindelijk de Vader Mi- 
chaël Boimus by gekomen , die boven alle 
anderen een zeer naaukeurig verhaal 
van deze Geheugfteen aan my heeft ge- 
bracht, alle de gebreken , die daar met 
uiefchryven ingeflopen waren, volgens 
een Sineefch gefchrift, met de hant ge- 
{chreven, ’t welk ik bymy heb, verbe- 
tert, en eindelijk een nieuween korte 
vertaling van deze gehele ftenetafel van 
woort tot woort, door behulp van zijn 
medegenoot , Andreas Don Sin , uit 
China zelve gefproten „ en in de taal 
van zijn lant zeer ervaren, in mijn te- 
genwoordigheit gemaakt heeft. Al 
‘twelk hy in de volgende Brief aan de 
Lezer getuigt heeft, daar in hy het ge- 
heel gevolg van de zaak , en voorts al 
‘tgeen, dat omtrent deze Geheugfteen 
aanmerkenswaerdig voorgekomen is, 
naaukeuriglijk heeft befchreven, en die 
ik, als een klare getuigenis van de 
waarheit , met zijn believen, dienftig 
geacht heb om tot een eeuwige ge- 


heugenis hier af voor de vertaling van 
‘tgelchrife , op deze Geheugfteen ge- 
Wat het 
ftene Geheugteeken aangaat „ ik heb, 


houwen , by te voegen. 


het zelfde , volgens een naaukeurig 


afichrift , uit China gebracht, ’t welk 


ik noch heden in mijn Boekkamer be- | 


waar ‚ met zijn eige en ware , zo Si- 


nefche en Chaldeenfche merklerteres toon te fiellen, en, om met een woort « 
B 


doen fnyden, en ook korte Aanteeke- 
ningen daar by gevoegt. De gedach- 
te Brief van d E. Vader Michaël Boimus 
luid dus : 


De Vader «Michael Boimus 


van Polen, Jefuit, 
Aan de gunflige Lezer , Heil. 


Nder de Geheugteekenen van « 
‘tgepredike katholijk Geloof , die « 

in ’t Rijk der Sinezen gevonden zijn, « 
word de marmere Steen voor de voor- « 
naamfte gehouden , daar men Sineefch « 
gefchrift op ziet, en ook veel oude Sy- « 
rifche letteren , Estrangelo genoemt , « 
beneffens een onderfchry ving der Chal- « 
deenfche Priefters , voor omtrent dui- « 
zent jaren gemaakt. € 
En hoewel de vertaling daar af door « 

de Vader Ashanafius Kircherus , Jefuït, « 
in zijn Prodromo Copto „sof Koptifche « 
Voorloper , in de Latynfche, en na hem « 
door de Vader Alvarus Samedis ‚ Pro- « 
curator , of Bezorger der Sinezen, die « 
de Geheugfteen met zijn eige ogen « 
gezien had , in d'Iealiaaníche Taal al- « 
reé door,de druk gemeen gemaakt « 
was, zo heb ik echter , dewijl zy bei- « 
de alleenlijk de zin van * gefchrift op « 
de Steen gevolgt hebben , en d' eerfte « 
ook niet de vertaling der Syrifche on- « 
dertekeningen van alle de Priefters « 
uie China had bekomen, goet gevon- « 
den het gefchrift zelf , zo met Sine- « 
fche, als met Latynfehe letteren , be- « 
neffens de Latyníche vertaling van « 
woort tot woort , en met de Sinefche 
{preekwijze te behouden , getrouwe- « 
lijk uit te geven, en ook alle de Syri- < 
fche ondertekeningen der Syriers door & 
dE. Vader Athanafins Kircherus gzeer < 
ervaren in talen , verklaart en uitge- & 
legt; met d'andere Sinefche merktee- « 
kenen , als zeer klare getuigen van & 
de katholijke waarheie, voor yder ten « 


te 


. 


TE en, 


’% Oor- 
fpron- 
kelijke 
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Steenis 
te Ro- 
men , 
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» te fpreken, de Steen zelf met het eige 
» Sineefch gefchrift , gelijk de zelfde in 
»’tzevenhonderttweeëntachtigfte jaar na 
» Chriftus geboorte toegeftelt is, voor. 
»d ogen van alle de werrelt te verto- 
» nen; op dat ten minften uit deze zeer 
» oude getuigenis yder zou konnen ra- 
» men hoe waarächtig de hedendaag- 
» fche Lering der Katholijken is, dewijl 
» de zelfde al over duizent jaren, te we- 
» ten in ’t zeshondertzesendartigfte jaar 
» na Chriftus geboorte , by de Sinezen 
» onze tegenvoeters ‚ aan d'andere zy- 
» de van d'Aardkloot gepredikt en ver- 
» kondigt is. t Oorfpronkelijke van de 
» Steen zelf , gelijk hy gevonden is, 
» word te Romen in de Boekkamer van 
» tRoomfch Kollegie der Jefuitengen een 
» ander namaakfel daar af, in de Kamer 
»der Aaloutheden van ‘t Profeffiehuis 
» bewaart. Ik heb ook een boek met- 
» gebracht, van de geleerden der Sinezen, 
» en van hun eerwaerdige Overigheden 


»in die tijt, daar in de Steen gevonden 


» was, in de Sinefche Taal gedrukt, in 
» ‘twelk hét gefchrift van de Steen, ge- 
» lijk het zelfde uitgedrukt ftond , naau- 
» keuriglijk, en zeer waarächtiglijk ver- 
» toont word. E 

»… Zy vermanen , in de Voorreden , tot 


‚» verdediging voor het boek gevoegt, 


» alle de Sinezen , dat zy zich eindelijk 
»by de Meefters van *t groot Weften 
» (dus noemen zy de Vaders van de So- 
» ciëteit) zullen voegen , en bezien dat 
» zy gantfchelijk de zelfde Wet by de 
» Sinezen prediken en verkondigen „die 
» over tien eeuwen hun vooröuders, 
» met zo veel Kaizers, hebben omhelft, 
» en die de Sinefche boeken , door de 
» Vaders der Sociëteit gedrukt , eer de 
» Steen gevonden wierd , vertoont had- 
» den. Nu is’er noch overig dat wy in 
»’t kort verklaren en aanwijzen hoe 
» deze marmere Steen ontdekten gevon- 
» den is. 

» Toen na ’toverlyden van S. Fran- 
» cifcus Xaverius in ’ Eilant der Sinezen, 
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San * cheu genoemt, d'eerwaerdige Va- « * San- 
der Mattheus Rikcius,en andere Vaders ce 
van Jesus Sociëteit Chri(tus Euan- « 
gelium in de binnenfte delen van Chi- « 
na ingevoert en verkondigt , en hun « 
woonplaatfen en Kerken in verfchei- c 
de Lantíchappen opgerecht , en dies- cc 
halven , door de voortplanting van « 
’echriftelijk Geloof, geen kleine winft « 
in t Lantfchap Xensj gedaan hadden, « 
doopte , in’tzeftienhondertvyféntwin- « 
tigfte jaar na Chriftus geboorte , ‘een c 
der Vaders van de Jefuiten „ door de « 
Leeraar Filippus ontboden , twintig « 
menfchen in des zelfs Vaderlant , Sz ce 


jen genoemt ; en daar na vertrok hy, c vinaing 


met deze zelfde Leeraar, om de Steen c van de 
te zien , die zy enige maanden te vo-« 
ren in het dorp Cheu-che , onder de « 
Hooftftat Sj-ngn-ft behorende , ge- « 
vonden hadden , terwijl zy, om een « 
muur te bouwen , de puin wechgroe- « 
ven. Deze heeft gefchreven (gelijk « 
ook federt d'andere Vaders , die in « 
Sj-ngán-fù hun woning veftigden , en « 
daar een Kerk bouden, het zelfde met « 
de Chriftenen , ja met de Heidenen « 
zelven  beveftigt hebben) dat „deze « Gel 
Steen , die men daar vond , vyf pal- «de 
men breet , een‘dik , en ruim negen « 
lang was , en dat het bovenêinde van « 
de Steen, gelijk een pyramide {pits op- « 
gaande gemaakt ‚ twee palmen hoog, « 
en een breet was, en aan de top , bo- « 
ven zekere wolkjes, een heilig Kruis, « 
met een fteekyzer gemaakt, en welks « 
armen naar lelien geleken , vertoon- « 
de : wijders , dat het Sineefch ge- « 
fchrift, aan de flinke hant, en daar on- « 
der {taande , Syri{che namen van Syri- « 
{che Priefters fchenen , daar onder ook « 
andere Sinefche namen van de zelfde « 
Priefters bygevoegt waren : want by « 
de Sinezen is de gewoonte dat zy veel « 
namen hebben , ’t welk ook oorzaak « 
is dat de Chriftenen noch heden de « 
naam der Heiligen , in de Doop aan- « 
genomen ‚ met d’ andere Sinefche « 
naam, 


tiano,: 


Steen. 


Ver- 
fcheide 
blijken 
van het 
chrifte- 
lijk Ge- 
loof, in 
de zelf- 
de tijt 
gevon- 
den, 
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» naam ‚ behouden. D’Overfte van de 
» plaats, van deze gevonde Geheugfteen 
» verwittigt, en door de nieuwigheit van 
» de zaak, gelijk ook van *t voorteeken, 
» verftelt, (want zijn zoon was hem in die 
» dag afgeftorven ) beval dat men een 
» treffelijk gedicht , tot lof van de gevon- 
» de Geheugfteen, maken , en in cen an- 
» dere diergelijke marmere fteen inhou- 
» wen, en hun beide, tot een eeuwige ge- 
„ heugenis van deze zaak, in de Tempel 
» derBonziën , Taú S% genoemt, een mijl 
» van de muren der hooftftat Sy-ngan-fit, 
> ftellen zou. 

> _ Im de volgende jaren zijn meer an- 
» dere Sinefche {peuren en blijken van 
» het katholijk Geloof, dat in China ge- 
» Predikt en verkondigt wierd, gevon- 
» den, die, gelijk het {chijnt , Godalleen- 
» lijk in die tijt heeft willen openbaren, 
» indewelk de verkondiging van tchri- 
» ftelijk Geloof , door *t behulp van de 
» Vaders der Sociëteit, tot de Sinezen 
» deurgedrongen is; namelijk op dat 
» d'oude en nieuwe getuigeniffen , yder 
» op zijn beurt , d'eenzelfdigheit en ge- 
» lijke ftant van't katholijk Geloof zou- 
» den beveftigen, en op dat de waarheit 
» van't Euangelium aan yder en alle kla- 
» elijk en ogenfchijnelijk bekent zou 
» zijn en blijken. Diergelijke beelden 
» van ’t heilig Kruis zijn federt in ver- 
» fcheide andere plaatfen gevonden ; na- 
» melijk in ’t zeftienhondertêndartigfte 
» jaar na Chriftus geboorte in’tLant{chap 
» Fökiek ; ine zefienhondertvijfendar- 
» tigfte jaar in ’t Lantfchap Kiam sy , met 
» omfchijning van een wonderbaerlijk 
» licht, datook van de Heidenen gezien 
» wierd ; gelijk ook in ’t zeftienhon- 
» dertdrieënveertigfte jaar in ’tgebergte 
» van Fökiet, en in de ftat Ouén chen. Ja 
» ÎEerwaardige Vader Mattheus Rik- 
» cius‚ toen hy eerft by de Sinezen ge- 
» komen was, vond daar X# tsí kido, de 
» naam van de lering van ’t Kruis, daar 
» meê de Chriftenen by oude tyden Leer- 
» lingen der Lering van Kruis by de Si- 


nezen genoemt wierden : en ik twijffel « oe 
geenfins of de Chriftenen hebben ook ce nen in 
in de Koninkrijken der Sinezen ge- « as 
bloeit , en machtig geweeft , toen de « en 
Tartars voor d'eerfte maal , over drie- ce lus ve- 
hondert jaren , China overrompelden, «"“*®* 
en , by de Saratenen , Joden , Nefto- « 
rianen en Heidenen gevocgt, hebben « 
zelfs in de tyt van Markus Paulus Vene- ce 
tus, die in Katay Ctwelk het zelfde is, « 
als Sina) daar gewoont. ee 

Doch of S. Thomas, of. enig ander «‚ Of 
Apoftel aan de Sinezen het Euange- ha 
lium verkondigt heeft, hieraf {chijnen « {Apo- 
noch geen klare blijken te zijn. D'E, ce China 
Vader, Nikolaus Trigancins befluit uit cede 
enige getuigeniflen der Malabarifche «beeft? 
Kerk van ’t Aartsbifchdom Kranganor, « 
of van de Zaag der Chriftenen van « 
S. Thomas dus genoemt , dat daar, ge- « 
lijk ook in Meliapor, Ct welk eertijts Ka- « 
lamina „enheden vande Portugezen San « 
Thome genoemt word) de heilige Apo- « 
fiel gepredikt heeft , om dat uit het « 
Schatboek in de Dienftoeffening van « 
S. Thomas dit gewach gemaakt word: « 
DeSimezen en Ethiopers zijn door S. Thomas « 
tot de ovaarheit bekeèrt : door S. Thomas is « 
het Koninkrijk der Hemelen tot de Sinezen « 
overgevlogen, en opgeklommen. Desgelijks ce 
in Antifona : D'Ethiopers „ Indianen, « 
Sinezen , Parftanen offeren aanbidding van « 
uav heilige naam ter gedachtenis van S.Tho- « 
mas. Gelijk ook in zekere Regel van « 
een oud Synodus : Dat de Biffchoppen « 
van ’t groot Lantfchap , namelijk d'andere « 
Hooftbiffchoppen van Sma, Indien, en Pafes, < 
brieven Yan toeflemming zenden. Voeg « 
hier by dat de geen, die inde koomft « 
der Portugezen de Kerk wan de Zaag « 
beftierde, zich zelf Metropolitaan , of « 
Hooftbiflchop van geheel Indien en Si- « 
na noemde. Maar zeker, als men alles « 
grondelijk deurziet, zo kan men uit de « 
omftandighedenen blijken, de welken « 
na d’ E. Vader Trigaucius hebben be- “ 
ginnen bekent te zijn, noch niet zeker- « 
lijk befluiten dat S, Thomas zelf het < 

B 2 Euan- 
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» Euangelium by de Sinezen gepredikt 
» en verkondigtheeft. Want hoewel de 
» fpeuren en blijken van ‘tchriftelijk Ge- 
» loof, die men gevonden heeft , klare- 
» lijk tonen dat het Geloof aan Chriftus 
» tot de Sinezen is gebracht , zo wijzen 
» echter de zelfde fpeuren en blijken aan, 
» dat het Geloof tot de Sinezen deurge- 
» drongen is, toen het geflacht Het han 
» der drie Koninkrijken ( welk. nu Nún 
» kim, het darde Koninkrijk is) heerfchte, 
» namelijk in ’t Lantfchap Kiam sj, aan 
» d'oever van de Vloet, dewijl het yfere 
» Kruis , omtrent drie duizent ponden 
» zwaar, fchijnt (gelijk men ook leeft) 
» opgerecht geweeftte hebben, in die tijt 
» vande Sinefche tijtrekening,diemet het 
» tweehondertnegenendartigfte jaar na 
» Chriftus geboorte overeen koomt : daar 
» uit men zekerlijk kan tonen dat het 
» chriftelijk Geloof,en des zelfs verkondi- 
» gers by de zuiderlijke Sinezen omtrent 
» over veertienhondert en vijftien jaren 


I2 


2 Van „ geweeft hebben. Doch na *t verloop 
wiehet * © à 5 É 
vervalle dezer jaren na Chriftus koomft is de 


Een ver- . 
nietige »> kennis van de Wet , 
Geloof 


weêr 
opge- 
recht. 


die gantfchelijk 
» vernietigt was, weder vernieut door de 
» Priefters van Túcjn, Judea, of Suria, in 
» Xens) , van ’t noorderlijk Koninkrijk 
» der Sinezen , terwijl de koninklijke 
» Stam Tan! heerfchte, te weten, in't zes- 
» hondertzesëndartigfte jaar na Chriftus 
» geboorte, gelijk de gevonde Steen ge- 
» tuigt; daarop by de gedachte Verkon- 
» digers van't chriftelijk Geloof in die tijt 
» by de Sinezen gantfch geen gewach 
» van S. Thomas, of van enig ander Apo- 
» ftel word gemaakt, ‘twelk echter zeer 
» dienftig zou zijn omde mening der ge- 
» ner die de Steen tot een eeuwige ge- 
» heugenisoprechten, te beveftigen : na- 
» melijk dat de Verkondigers van ’t chri- 
» ftelijk Geloof weder die Wet hadden 
» verkondigt, de welke van S. Thômas, 
» of van een ander Apoftel by de Si 
» nezen verkondigt was. Men ziet dies- 
» halven klarelijk dat die Predikers en 


» Verkondigers van Zac niet heb-| 
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ben geweten dat S. Thomas, of enig « 
ander Apoftel de chriftelijke Lering c 
aan de Sinezen verkondigt heeft ; en « 
dat men kan ramen en vermoeden dat « 
mifichien noch S. Thomas, noch enig cc 
ander Apoftel het Euangelium by de « 
Sinezen heeft gebracht , of, om zedig- « 
lijk te {preken , dat men uitde blijken, « 
die men gevonden heeft ‚ niets zeker ce 
kan afleiden en bybrengen ; endathet « 
geen, ’t welk hier voor verhaalt is, al- « 
leenlijk kan tonen en aanwyzen , dat « 
die Priefters uit de Kerk van S. Thomas, < 
of van Babylonia, de welke toen over « 
de Malabarifche Kerk van de Zaag der c 
Chriftenen van S. Thomas heerfchte, ce 
(gelijk de Portugezen federt hebben « 
bevonden) gezonden waren omdebif. « 
fchoppelijke Stoel op terechten „ en « 
hee chriftelijk Geloof aan de Sinefche c 
volken over te brengen, dewijl d’ oude « 
Syrifche taal Estrangelo, de welke in die « 
Kerk word behouden, en die eertijtsin.« 
Babylon en Syrien gebruikt wierd, dit « 
waarfchijnelijk getuigt. Wijders , de « 
lofreedenen , ter eeren van S. Thomas « 
gemaakt, konnen ook dus genomen « 
worden , dat door de verdienften van « 
deze heilige Apoftel de Priefters uit zijn « 
Kerk d'eerften van allen het Geloof, « 
'twelk zy van S. Thomas hadden ont- « 
fangen , onder de Sinezen hebbenge- « 
plant, en dat daaröm met recht hun be- « 
kering aan S. Thomastoegeeigentmoet « 
worden. Dieshalven, dewijlin de blij- « 
ken, die tot noch toe van *t verkondigt « 
Geloof ondekt zijn, geen gewach van « 
S. Thomas d' Apoftel word gevonden, « 
zo konnen wy niet vaftelijk verzekeren « 
dat S. Thomas, of enig ander Apoftel « 
het Euangelium aan de Sinezen gepre- « 


dikt en verkondigt heeft. 


met de Tartars, of een weinigte voren, « 
onder 


Maar veel « Pe 
ER 5 Chrifte- 
eeuwen daar na zijn’er Chriftenen van pen on- 
. . Prie- 
Priefter Jan (die van M. Paulus Vonetus Cher jan 
Ufun Kan genoemt word) gewecft, eg 
die, gelijk ik acht, Oeffenaars van de “naars 
Lering van ’t Kruis zijn genoemt , en “Boem. 
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» onder de Sinezen deurgedrongen zijn. 
» Want wat die van Judea, of liever van 
» Syro-Chaldea, of Malabar, aangaat „ge- 
»lijk zy veel ouder zijn dan de Tartari- 
» fcheChriftenen, zo wilden zy ook dat 
» hun navolgers leerlingen van deze tref- 
» felijke Lering Kin Kia genoemt zou- 
» den worden. Ik zou wel geloven dat 
» deze Verkondigers niet uit Judea zijn 
» gekomen, dewijl zy Syriers hebben ge- 
» weeft, gelijk de Syrifche taal en namen 
_» getuigen, doch dat zy zich echter uit Ju- 
» dea hebben genoemt , om dat zy de 
» Wet, die uit Judea was gefproten ge- 
» predikt en verkondigt hebben. Maar 
» wat dit betreft , namelijk uie welke 
» plaats deze Syrifche Priefters zijn geko- 
» men, gelijk ook hun Syrifche onderte- 
» keningen , wy laten het zelfde aan de 
» naaukeurige Aanteckeningen en ver- 
» klaringen van dE. Vader „Athanafius 
» Kircherns „die zo grote dienften aan d'al- 
» gemene Aalöutheit heeft bewezen. En 
» op dat hy de zelfden met groter oprech- 
»tigheit en bondigheit zou uitvoeren „zo 
» hebben wy dit gefchrift van de vermaar- 
» de Sinefche Jongeling , Don Chin An- 
» dreas ‚een onäffcheidelijk reisgezel van 
» mijn reis naar Romen tot d'Apoftoli- 
» fche Stoel, met Sinefche letters en merk- 
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teekenen door zijn eige hant, met grote “ 
arbeit uit een boek , Cewelk nu vande “ 
geleerden van China, mannen van zeer & 
hoge achtbaarheit, en grote oprechtig- * 
heit , gedrukt , en over ’tgeheel Rijk « 
uitgegeven was) getrokken , en van * 
my van woorttot woort in’t Latijn ver- ® 
taalt, en met getallen afgetekent , aan “ 
hem gefchonken , en het boek zelf, * 
met het opfchrift van de Steen, daar “ 
‘tzijn oorfprong af heeft, wel overëen- ® 
komende , in zijn Vertrek , als in een ® 
fchatkamer van de vreemdfte dingen, “ 
tot een eeuwige geheugenis gelaten,ge- “ 
zamentlijk met een getuigfchrift daar € 
af, met onze eige handen, en met die “ 
van anderen, uit China gefproten, on- « 
dertekent. Te Romen op de vierde « 
van Slachtmaant , in ‘t zefttenhondert- « 
drieënvijftigfte jaar. EE 


P.Mricnaer Borm, 
ANDREAS Don SiN,SINEES, 
MATTHEUS SINEES, 


Die deze Geheug Sleen met hun eige 
ogen aangefchont ‚ en deze tafel, 
naar ’t eige voorfchrift van de 
Geheug Steen, uitgetekent hebben. 


Darde Hooftdeel. 
Bericht aan de Lezer over de drievondige Vertaling of Verklaring. 


SAP Er wy tot de naaukeurigeuit- 
19 legging, of verklaring van onze 

nr Geheugfteen voortgaan , zo 
hebben wy dienftäg geacht cerft een be- 
richting van de drievoudige vertaling, 
of verklaring , die hier geftelt word, te 
vertonen ; op dat de Lezer , door ‘de 
verdeelingen van zo veel woorden en 
namen, die met hun getallen getekent 
zijn, niet verftelt zou ftaan en in twijf- 
fel blyven. 

Deertte Vertaling dan toont nicts 
anders, dan op welke wijze de merk- 


letters der namen en woorden , die 
op de vlakte van de,Geheugfteen ver- 
toont zijn, uitgefproken moeten wor- 
den. : 
De tweede verklaring , of vertaling, 
volgens de woorden gedaan, wijft aan 
wat demerklettersder namen en woor- 
den, in de Geheugfteen begrepen, ci- 
gentlijk betekenen. 

De darde vertaling, of verklaring be- 
grypt zekere wijdluchtige uitlegging, 
daar in , zo veel mogelijk is, de Sine- 
{che fpreekwyze , als voor d' oren der 
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Europersongewoon, gefchuwt, ende 
verborge mening van de merkletters, 
inde Nederlantfche Taal vertaalt, bre- 
delijker verklaart worden. 

De Lezer heeft dieshalven aan te 
merken dat , gelijk de gehele inhout 
van ’tSineefch gefchrift op de Geheug- 
fteen in dartig Kolommen is verdeelt, 
wy ook dus dienftig geacht hebbende 
vólgende Tafel in even zo veel vande 
zelfde Kolommen te delen , namelijk 
zodanig , dat de Sinefche woorden, 
met onze letteren uitgedrukt, met de 
genen , die in de Kolommen van de 
Geheugfteen begrepen zijn , zo veel 
de naturelijke fchikking der getallen 
aangaat , zeer naaukeuriglijk overëen- 
komen: ’t welk wy om deze oorzaak 
gedaan hebben, op dat de naaukeuri- 
ge Lezer uit d overéenkoming der ge- 
tallen terftont de maat van yder Sine- 
fche letter uit te {preken zou konnen 
verflaan. Tot een voorbeelt : indien 
gy begeert te weten hoe deze Sinefche 
letter A ‚ die in deze Tafel de darde 
plaats van detiende kolom beflaat, 
in de Sinefche Taal uitgefproken moet 
worden „ zo doe dus : zoek inde vol- 
gende Tafel van deerfte vertaling of 
verklaring, detiendekolom ; en de dar- 
de plaats daar in vertoont het Sineefch 
woort (Chun yue , ) en dus moet de Sine- 
fche letter 5) uitgefproken worden. 
Wyders als — gy begeert te weten 
hoe deze Sinefche letter BE ‚ diein 
de zevende kolom de vierde plaats 
beflaat, uitgefproken moet worden, zo 
zoek in de volgende Tafel de zevende 
kolom ; en de plaats, met 4 getekent, 
zal het Sineefch woort (Sein,) met an- 
dere letteren uitgedrukt , vertonen ; 
‘welk de ware en naturelijke klank van 
de letter is. In dezer voegen zal 
men recht” * verftaan dat men in alle 
de woorden van de Sinefche Tafel, en 
in yder bezonderlijk moet handelen;om 
volgens de reeks en ordening der getal 
len de klank van yder Sineefch woort, 


negende plaats des achtiende koloms 
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in de Latyníche Tafel uitgedrukt, te 
vinden. 

Doch indien temant niet alleenlijk 
de maat en wyze van uit te fpreken, 
maar ook de betekenis van de Sinefche 
merkletters, tot een voorbeelt van EK 
begeert te weten, zo heeft deze 
zich tot de Tafel der tweede vertaling, 
van yder woort gedaan, te keren ; en 
de darde plaats van detiendekolomzal 
hem daar de benaming van Maan aan- 
wyzen ; ’'t welk de betekenis van dege- 
zeide letter is. In gelijke voegen zalde 
vierde plaats in de zevende kolom de 
benaming van Zeven aan hem vertonen; 
'twelk de ware betekenis vande letter 

TE is En dus moet menin alled’ an- 
deren op gelijke wyze voortgaan; 
‘ewelk wy dienftig geacht hebben aan 
de Lezer bekent temaken, op dat aan 
hem niet verborgen zou zijn wat wy 
door de woorden, met zo veel getallen 
getekent, tekennen willen geven. Gy 
ziet dan dat’er inde Sinefche Tafel, be- 
halven dekolom, met o getekent, die 
de tytel en ‘topfchrift voert, negenên- 
twintig kolommen zijn, vande welken 
wy yder „naar het naturelijk gevolg der 
getallen, op zijn ordening met getallet- 
ters hebben getekent. Maar wat dit 
aangaat , dat zy nietalle, tot aant ein- 
de van de kolom, getekentzijn, dit is 
daarôm gefchied ; voorëerft om deko- 
lommen niet met zo veel getallen en 
cyfferletters te belemmeren; en daar na 
om dat wy verhopen dat de Lezer uit 
zich zelf lichtelijk de plaats van de letter, 
die hy begeert , zal vinden. Tot een 
voorbeelt ; indien iemant begeert te 
weten hoe deze letter EN „diein d'ach- 
tiende kolom zonder “ * getal gevon- 
den word, uitgefproken moet worden; 
deze moet van ‘tbegin des achtiende 
koloms, langs d' ordening der getallen 
heen gaan tot aan de gezeide letter ; en 
hy zal bevinden dat dezelfde in de ne- 
gende plaats geftelt is. Dezedan, inde 


van 
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van de volgende Tafel gevonden , zal 
Tá, de rechte uitfpraak van de letter 
‚ vertonen, en met enen in de ne- 
gende plaats desachtiende koloms 
van de tweede vertaling de betekenis 
daar af, die inftituit , dat isflelt in, of heeft 
ingeflelt ‚ aanwyzen. Maar indien daar 
na inde Tafel tweelettersmet de zelfde 
getallen getekent, voorkomen, zo be- 
tekent het zelfde enige uitbreiding, die 
de Schrijver daarm met twee Sinefche 
letteren uitgedrukt heeft , om dat zy 
echtereen ding , zo veel dezaak in zelf- 
ftandigheit aangaat, betekenen. 

Nu is'er noch overig dat wy de 
klinkletteren,of klanken , met de wel- 
ken de Sinefche woorden getekent 
worden, verklaren. D'eigenfchap van 
de taal der Sinezeniszeer bepaalt ; dies- 
halven „gelijk zy in menigte-der lette- 
ren alle andere volken des werrelts 
overtreft, zo wijkt zy ook voor alle an- 
deren in weinigheit der woorden: want 
hun getal trekt zich naauwelijks boven 
de zeftienhondert bewoordingen uit. 
Alle hun woorden eindigen ook met 
klinkletters ; en enige weinigen , die 
deze eindiging miflen , eindigen ten 
meeftendeel in m,enz ; zy zijn ook alle 
eenfilbig, en veränderen niet opt cin- 
de, zo wel de namen, alsde werkwoor- 
den. Dit veröorzaakt een grote gelijk 
heit en overëenkoming van hun be- 
woordingen , ja zo , dat dikwijls een 
werkwoort in de plaats van een naam, 
en eeù naam in plaats van een werk- 
woort genomen word. Iemant zou 
echter met recht konnen vreemt ach- 
ten, waar toe zo veel enzo grote merk- 
letters , die in hun Woortboek , Hai 
pien genoemt , dat is grote Zee, tot ze- 
fúg duizent getelt worden, in zulk een 
grote fchaarsheit van benamingen , ge- 
lijk wy gezegt hebben’, dienftig zijn. 
En op datdit zou blyken, zo moet men 
weten dat het getal der Sinefche bena- 
mingen , gelijk wy een weinig hier 
voor getoont hebben, naauwelijks dat 
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van zeftienhondert overtreft. Hoedanig 
daar zijn, tot een voorbeelt , Ca, cau,can. 
Ce, che,chi,chim. Ci, co, chu. Fe‚fò,fi,en 
zo voort; gelijk uit hun Woortboek 
blijke. Maar gelijk yder van deze be- 
woordingen zeer verfcheide betekenif- 
fen heeft, zo konnen de zelfden ook 
niet, dan uit hun verfchillende en on- 
derfcheide toeklank , verftaan worden. 
De toeklanken zijn dieshalven nootza- 
kelijk om dusdanige benamingen , zo 
in ‘tfchryven, als in ’t{preken, te ver- 
ftaan. Om dan de taal der Sinezen te 
lichter en gemakkelijker temaken, zo 
hebben de Vaders van onze Sociëteit de 
verhefting en daling der Sinefche toe- 
klanken, die in d’ uie{praak waargeno- 
men moeten worden , naar de tekenen 
en merken der Zangkunft, ut, re , mi, 
fa, fol, la, gefchikt. In dezer voegen 
moet, om een voorbeelt by te brengen, 
d'enige bewoording Ya, met Latynfche 
letteren gefchreven , en met vijf teke 
| nen getekent, gelijk zy verfcheide be- 
|tekeniflen heeft, ook met verfcheide 
{temmen en toeklanken , naar dat zy 
van de Sinezen met verfcheide merk- 
letters word vertoont , uitgefproken 
worden, De klanken zijn dezen, die 
hier volgen : 


MEE Ni/ Wel. 


‘t Eerfte teken A koomt met de zang- 
kundige toeklank ut overëen: maar de 
klank „of Sinefche uitfpraak , die zy Chó 
pim noemen, geeft het zelfde te kennen, 
als d'eerfte voortgaande gelijke (tem. 

Het tweede teken — koomt met het 
zangkundig re overten, en word in de 
Sinefche taal Pim xim , genoemt, als of 
men klare gelijke tem zeide. 

Het darde teken \ koomt met het 
zangkundig mi overëen,en word vande 
Sinezen Xam xìm „dat is hoge ftem, 
genoemt. 

Het vierde teken / koomt met het 
; zangkundig fa overéen „en betekent ei 
Le 
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de Sinefche taal Ki xii , dat is dalende Yá, Tant. 
hogeftem. Ya, Stom. 
Het vijfde teken U koomt met het Yà, Overtreffendeof uitfteekende, 
zangkundig fol overéen;, in de taal der XY, Domheit. 
Sinezen Gé xìm genoemt, datis der in- XY, Gans. 


komers verhaaftende ftem. De twee 
andere toeklankeno en» geven een vol- 
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Voorreeden … — 
adat wy in de voorgaande T afel de Sinefche merken hebben ver- 


aart „of, ’t welk het zelfde ù 


» vertoont hoe de Sinefohe «MA erk 


letteren, 1 de Steen begrepen, wigefbroken moeten worden ; zo-zul- 
lon wy in de volgende Verklaring da woorden, in de voo;gaandeT afel 
uitgedrukt > met gehijke overeenkoming van getalletteren verklaren. 


De zaak dan ts dus gelegen. 


Tweede Verklaring 


Der Sineefch-Chaldenfche Gebeugfleen , volgens d'inhout. 
der woorden. 


{Hoewel in’t Latijn de woorden in ordening naar de Oyfferletters flaan, zo was’t ons 
echter in’t Neerlantfch onmogelijk , dewijl het dus noch duifter genoech is] 


ee Kn t 3 4 r z 
LRegel. _ Geheugfteen des vermaartfte Wets van’t groot On, (te weten Judxa,) ver- 


Opfchrift 


fel, 


vande Ta- kondige in Guri kuë, (dat is de Heerfchappy der Sinezen.) 


5 ri LI 2 3 p 5 + id 4 7 8 
o. Steen des vermaartfte Wets, verkondigt in Sina, van eeuwigelof, en roem. 


Tao (dat is Jood{che) Kerks Priefter, Kim om, heeft het verhaalt 


Eerfte 
Kolom. 


PG rginlheeft geweeft alcijt 
) WB het zelfde, waarachtig, fil, 


der eerften cerfté 5 en zonder oorfprong, 
nootzakelijk 't zelfde verftandig en 
geefielijk , der leften lefte, en’tuitfiee- 
kenfte in wezen zijnde ; heeft gefchike 
der Hemelen aspunten; en gemaakt uit 
niets zeer voortreffelijk ; de volmaak- 
ten aller heiligen aanbidden voor d'oor- 
{prong [hem,] de welke hy alleen der 
drie perfonen cenëenige volmaaktfte 
zelfirandigheie $ ziet hebbende begin- 
fel, de waarheit de Heer Holooy heeft 
gefiele Ltot] het Kruis, om tebevredi- 


47 43 
gen de vier delen des werrelts ; heeft 
49 so sí 52 
bewogen des oorfpron gs geeft, en voort- 
5 


gebracht 


2. Twee veränderingens oorzaken, Tweede 
is Kolom. 


(in de Sinefche Taal worden zy Ym en 
Yam genoemt „datis de ftoffe en vorm; ) 
heeft verändert het duifter ydel ft ende 
Keiselsdaêrde geopent;de Zon,deMaan 
omgerolt, en de dag de nacht gemaakt, 
de Kunftenaar alle dingen gewrocht 
hebbende. De zelfde heeft gewile de 
menfch oprechten „aan de voltoöide 
heeft hy gefchonken de minnelijkfte 
onderfchikking der vreedfame veréeni- 

D ging 
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ging (dat is oorfpr onkelijke gere echtig-| 
heies ) hy beval file aan de golven der 
Zee. De gehele oorfprongs natuur, 
leeg en geringen nietvol en Venwaans, 
te volgen de vloei der begeerlijkhe- 
den met ‘het hart; 5 van ì zich (want hy 
uitgebreid bedroch 


is aee van Som dat is de 


begeerde niets ; 


duivel) heeft hy verborgentlijk de na 


tuur zuiver en eenvóudig gefchikt, 
heerlijk door fille vrede ; in : 

3. Zijns volhardings midden heeft 
by verborgeri de haat ‚ gezamendijk 
door % lof der boltheit binnêwaarts; 
die heeft veröorzaakt drie hondere Zes- 
maal tien en vijf verdeeltieden de 
£chouders der menfchen volgden d'or 
denirig der voetfiappen , pogende te 
braij jen der regelen netten ; 3 enigen v ver- 
toonden gefchape ‘dingen voor ’tge- 
looft moeten wordende begin; j eni- 
gen hadden eydel voor d oorfprong; der 
twee oorzaken ; enigen deden voffering 
om te lokken het geval; 5 enigen zoch- 
ten valfehe goederen, omde menfhen 
te bedriegen 6 vonden der gedachten 
van lifüge fcherpzinnighei ‚ door der 
liefdes hartstocht, zich verblydende ar- 
beidden Zy dus 

4. Zonder ‘tgeen , dat eg konden 
verkrygen ; D wierden ftrengelijk ge- 
rooft,en weêrkerende gebrant; famen- 
hopende dikken zonder weg ; 5 fe- 


dert lan gettijt verliezende d’uitfteeken- 
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de gelukzaligheit In deze gt heeft 
medegedeele een der die Perfonen 
zich. zelve tân de klaarfte en eer- 
waerdigfle Mi Xio 5 met te bedekken 
en te verbergen de ware Majeftie; 5 ge 
zamen ijk menfchis hy voortgekomen 
ind ceuw ; de geeft van de hemelen 
heeft verkende blyfchap, ‚ een Maacht 
Vion heeft gebaart de Heilige in en, 
(dat is Judea; 5) het klaarfie gefkamte 
heeft geboodfchapt het geluk ; Po fi 
(de Kaningen uit dat Oofterfche lant) 
hebben gezien de Ilaarheit en zijn ge- 
komen tofferen volmaakte gefchen- 
ken der onderworping der tweemaal 
tien vier Heiligen. 

5. Hy is der Profecyen oude Wet; 
hy heeft beftiert de huisgezinnen , ee 
Koninkrijken , ‚(dat i is alle menfchen,) 
met grote Lering gefproken hebbende 
de nieuwe , zuivere „ geefielijke, Wet 
der Dricénigheie Biden gedruis der 
woorden; hy.heeft volmaakt de goede 
zeden met hee recht geloof; hy heeft 
gefchike d’ dik plaatfen en trappen. der 
einden en  zaligheden, de vurige plaats 
van 'egezuivere moeten wordendeftof, 
voor de volmaakt zullen wordende mp 
rechrigheie; hy heeft geopent het {chool - 
der drie deuchden ; hy heeft ontfloten 
’tleven „uirgeblufche de door; is opge 
hangen by klaar dag, op dat hy vernie- 
tigen zou der helle duifterächtige fie- 
den, en lant ; met ditheefthy verwoeft, 


gantlche- 


Zefte Ko- 
lom. . 


Zevende 
Kolom. 
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gantfchelijck desduïvelsliften 4 gefiiert 
hebbende 
6. Der godvruchrigheits fchip 2 op 
dat zy ingaan zouden de deurluchrigfe 
woningen, met geeft jke zielen indie 
tijt, als hy alreë te hulp gekomen zou 
zijn, de zaken der macht Hier volvoert 
zou hebben ; zichzelf werken heb. 
bende ter middag: is hy opgeklommen 
ten hemel ; der Schriften zi ijn geble- 
ven tweemael den zeven boeken geo- 
pent isd’ oorfpronkelijkebekering, op 
datde redelij ke menfchen zouden kon- 
nen ingaan ; de Wet der waffching des 
derd des geefs met afte idee ver- 
ciert de bovenvlakte , en maakt wit N 
mette zuiveren de geef innerlijk met 
het ven des Kruis kloppen de ver- 
{preiden in de vier delen des werrelts 
de houten, omte vergaderen en te be- 
vredigen zonder moeite metteklinken 
geluiden, der wa 5 godvruchtigheit 
en deidnneuhke 5 

7. Met Ooften £ offeren, zien zy 
op des heerlijke levens weg, zy voe- 
den de kaden: omdat zy hebben bui- 
ten te verkeeren met anderen; zy om- 
fcheeren de hooftkruin, om dat zy mi 
fen binnewaarts deldrifden der tochten; 
zy queken niet het gezeliëhap van die- 
naars, gelijk zijnde d’ edelen d’ oneede- 
len als menfchen ; 5 ZY vergaderen geen 
rijkdommen, ook aan d’ armen reiken 
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zy uit, met aan ons; 5 Zy vaften ‚om t on- 


27 
derwerpen de wetenfchap. aan ’ ver- 
hes en te volmaken; of omte fällen 
der vreze tochten tot erkheit B zeven 
ticlen offeren zy lofreedenen met gro- 
te hulp der levendigen en doden ‚ der 
zeven dagen deerfte 

8. Offeren Zy 5 ZY reinigen de har- £5 
ten met d’ afkeerigheden der zonden 
vry te Ípreken ; 3 de ware Wet der 
deuchden munt uit, en kan worden ge 
noemt zeer zwareli jk ; doorde werken 
en daden verlicht zy de difterie en 
fchaduwen; Wy worden gedwongen 
haarte deemen de klare Wet ; ‚de Wet 
alleen word zonderdeKaizersniet groot 
gemaakt ; de Kaizers zonder de Wet 
worden niet groot ;de Kaizers „met uit 
te breidende Wet door plakkaten, ver- 


36 


gieren de werrelt met klaarheit ; ten ty 
den van Tay gran, vermaartfie Kaizer 
des Rijks der Sinezen , quam tot de 
deurluchtigfte wijfte Kaizer een man 
van Tin (dat is  Judeaas) Koninkrijk, 
hebbende d’ opperlie deucht , ge- 


noemt 


9. Lo: pen, geleid van de hemel. Repsnde 


blaeuwe Wolken, en medebrengende 
se Lerings/ {chriften, mett > genfchoue 
wen der winden regel om t “ontlopen 
Chen 
guon Kien fil (dit is de naam van’t Sine: 


der kommeren gevarelijkheden 5 


fche jaar, met het zeshondertzesendar- 
tigfte jaar van Chriftus geboorte over- 


Eenkomende) quam in’ hof de Kaizer, 
D 2 hy 


Tiende 


Kolom, 
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hy beval aan de Kolaus, cen Leenman, 
Faam cum ywen lim (dit is de naam van de 
Kolaus) te zenden koninklijke leun- 
fokken (deze zijn root, en wordenal- 
tijt gedragen alsde Kaizer iets beveelt) 
naar de welierfche voorfteeden „om de 
gal te gemoet t ‘ontfangen ; ingaande 
in ’ Palais, deë hy overgeven der Lee- 
ring wets boeken ; in ‘Palais onder- 
zocht hy de Wet zeer naesfigljck, in 
binnenfte der diepfte Leering ‚en der 
rechte waarheie ; ; met opzet beval hy 
die te verkondigen en uit te breiden ; 
Chen gun (van het dus genoemde jaar) 
het tiende was ‘t(en) tweede j jaar, (dat 
is het zeshondertnegenêndartigfte jaar 
na Chriftus geboorte.) 
ro. Des Herflis zevende maan het 
geftelde plakkaat des Konings zegt wee 
Wet heeft geen gewone naam. De 
Heiligen hebben niet altijt de zelfde 
plaats, zy deurlopen de werrelt met de 
Wet voor te ftellen , zeer dikwijls te 
hulp komende aan de menigte der vol- 
ken. Tacyn (dat is van Judea) een Ko- 
ninkrijk van grote deucht : Lo puen, van 
verre brengende des wets {chriften en 
beelteniflen ‚ quam hen opdragen in 
topperfte koninklijk (Hof) met t'on- 
derzoeken bezonderlijk de verborge 
mening diens wets , uitfteekende zon- 
der einde; wy hebben gezien het begin 
zijns wortclijke oorfprongs, de geftel- 
de nootzakelijkheit der ftervelingen, 


KiRreHeRus 


de Lering der woorden zonder overtol- 
ligheit, reden hebbende, tot onderfteu- 
ws der vergeting 5 vorderlijk 
. Voor zaken zeer nut aan de glfde Ko. 

meren van vitftrekkende arbeit in 
de mianelen 5 dieshalven beveel ik aan 
d' Overigheden , dat zy in ’t konink- 
lijk (Hof) Y mjm fam bouwen zullen 
Taon T udeaas) Koninkrijks Kerkseen 
plaass, Rellen zullen Pricfters tweemaal 
tien en een menfchen. Can cheu (dir à is 
de naam van zeker oud man) de deucht 
uiggeblufcht Czijnde,i in een zwarte wa 
gen is naar twelten verokken, maar 
de klaarheie der Lering van het ko- 
ninklijk Geflacht Tam heeft deurblazen 
* Ooften door de helderfte geeft ; de 
bevelen zijn van d’ Overigheden ver- 
kondigt; 52 hebben opgerecht der Kai- 
zeren gefchilderde ware beelrenifèn; 
der Kaizers zeer grore gedaanten, met 
een verdubbelt licht van vyf koleuren, 
verheerlijkten de Poorten in de wan- 
den des tempels. 

12, Door de heilige voorbeelden rh 
quam het geluk. 5 eeuwiglijk des ae 
kende Wets eindpaal, met t onderzoe- 
ken van ’weften der landen befchry- 
vingens geheugtckenenjen Han guey der 
koninklijke Geflachten Hiftoriefchry- 
vers; Tuyn, het Koninkrijk van tZui- 
den, word verdenigt met des rode Ko- 
vaals Zeen » (dat is met de rode Zee) 
van de noordelijke aspunt aan aller ko- 


felijk- 


mmm 
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flike gefticenten bergen, van’tWe- 
fen aan der onfterfelijke menfchen 
plas der blocjenfte bomen; van’t Oo- 
fen word het verenigt met de plaats 
Ch fum , en aan dode water ; 5 Uit 
haar aarde koomt voort Lynwaat met 


*Albeftus vuur * te waflchen , welriekende bal- 


in’t woe- 
fte van A- 
rabien. 

+} De Steen 
“Selenites. 


fem , fchijnende maans + gefteenten, 
by nacht lichtende koftelijke ftenen, 
gemeenfchap! hebben zy niet. 

En De redenvoerende Volken heb- 


Dartiende 
En ben vredige blyfchap, zy volgen geen 
andere Wee kkn der liefde ; 5 ij 
ellen geen Koningen zonder deuch- 
den ; hun aardrij ks werreltis brect wijt 
zy bloejeni in deurluchrigfte zeden; ;Kao 
cun de grote Kazeriwit cerbiediglijk 
te volgen zijn vooròuders; ; hy drukte 
uit door daden zijn vader g eninalle Rij- 
ken overäl deë hy flichten Kerken der 
klare Lering ; ; en gelijke te voren geëert 
wierd Olo puen, zo maakte hij: hem be- 
waarder van ’ Rijk des grote Wets 
Heer; de wet uitgebreid deur tien #40 
(dat is deur alle Rijken) met d'o- 
vervloedigfte wortel der geluktzalig- 
heit. 

14. De Kerken vervulden hondert 
Steden, (dat isalle;) de konink kege- 


{lachten blonken van gelukzaligheie;i in 


Veertien- 
deKolom. 


't Xim lie jaar de Bonzien „gebruike heb- 
bende krachten, hieven opde monden 
(dat islafterden de wet) in zon Cheu (die 
is een fiat in ’cLant{chap Honan) Sien 
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tien (die was het zevenhonderténdartien- 
de jaar na Chriftus geboorte) cindigen- 
de. De gemene mannen belporren! haar 
ook zeer , en hebben gelaftert. Ie Sy 
Kao (dit is een oud Hof des Konings 
Uen nam, in 't Lant{chap Xen sy) was 
Go (dit is de naam Joannes, op, de 
Sinefche wyze) Priefter. Het hooft Lo 
han van grote deugt Ki lië 4 en ri, 
der aarden edele Leerlingen, in uïtter- 
lijke dingen overtreffende ; deze Pric- 
fier gezamenlijk met anderen , heeft 
weêr aangeknoopt der hemelfche e god- 
vruchtigheies afgebroke netten en dra- 
den. Fuen archi 
15. Tao de Kaïzer beval aan Nym ks 

des Koninkrijks, ‚ en der anderen vyf 
Koningen, perlonelijk af te klimmen 
tot der gelukzaligheie verblijf (datisin 
de Kerk) op te rechten altaren en ho- 
ven des wets ; de nedergeftorte balken 
en 1 pijlers veltigde hy, en wortelde hen 
meer, des wetsftenentoen uitgeweken, 
zijn ook wederom rechtgemaakt. Tien 
pao (in 'tzevenhondertzevenênveertig- 
fte jaar na de verfchijning van onze 
Zaligmaker) aangevange jaar beval hy 
aan de grote Overfte Kao lie su (deze 
was een gelubde) te brengen der vijf 
Kaizeren ware Hedlderiflen > om biû- 
nenin deKerken bewaart ve worden; hy » 
gaf van zijde hondert webben om ge- 
offert te worden , tot dank der ver- 
meerdert wordende blyfchap des Vier- 


D 3 tijts5 


Zestiende 
Kolom. 


Zeven- 
tiende 
Kolom, 
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ti je; ; Des Draaks baarden , fchoon zy 
lang zijn, 

16. De bogen ende wapenen, daar 
van afhangende , konnen wy echter 
raken met de hant (dat is, hoewel de 
Kaizer afweezig is, zo heeft hy echter 
in de voorverhaalde dingen gedachte- 
nis van zich nagelaten); der Zonshoor- 
nen wierden uitgebreid zeer heerlijk, 
der hemelen geburige verwe maakte 
alles gelijk ; In ’tdarde j jaar Thon des 
Koninkrijks was pricfter Kie ho, die, 
zijn weg füerende deur de farren,deur- 
quam tot de Sinczen, hy, aanfchouwen- 
dede Zon, heeft gekent deKaizer 5 uit 
diens bevel de Pricfter Lo ban Bien de 
Priclter P Pu lam, en andere zeven Man- 
nen met Kee ho van gröte deucht in’ Pa 
lais Nim ‘Kim hebben „geocffent wer 
ken der deuchden; in ‘die tijt voerden 
de koninklijke bevelen in der tempe- 
len tafelen (of in de poorten) in de 
voorgeevel zelfsde (childeryen derKäi- 
zerlijke Draken. 

17. De wolken, door de koftelij ke 
gierglans der frenen blinkende van 
'helderfte rootächtig vermiljoengmaak- 
ei 1laarvde Schrift; int ydel klom op 
de klaarheit met te befprocjen de dag; 
de Liefde en weldaden wierden gelijk 
gemaakt des N oordens en Zuidens 
hoogte bergen, end’ overvlocjingl kon 
gelijkgemaake worden met de diepte 
der oofterfche Zee ; bade Wetisnietdan 
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overeenkomende met de Reden , en 
welk zodanig is, behoort een zeer 
goede naam en gerucht te hebben ; de 
Kaizers werken niet vondef haar , en 
’ewelk zy werken behoort verkondige 
te worden; So can en min deKaizer in 
Zi uû en d’ andere vyf fieden rechtte 


op van kle lering veel 


18. Kerken, d' oude goetheit hielp Achtienda 
Kolom. 


hy, en de gelukzaligheit begon hy 
‘topenen; de grootfte viertijt van bly- 
fchapisafgedaalt , en der Kaizeren wer- 
ken zijnopgewekt , Tay can en uu Kaie 
zer der blyfchap ontfloor de heilige om- 
kring, vervolgt hebbende de niet ver- 
geeffche zaken, hy beval overäl, in hd 
tijt des geboorvedags vande vleefchge- 
worde God „ Lontfteeken kaizerlijke 
reuk, door dit vermanende anderen te 
werken verdienftige werken ‚ en hy 
zond maaltijden 5 om te verheerlijken 
des klaarfte wets volken, naamelijk hy 
had derhemelen girienis winften zen 
daarm kon hy uitbreiden de men- 
fchen, hy had de kaizerlijke plaats >en 
waerdigheit 

Ig. Oorfpronkelijke , 


kon hy te bovenkomen de vergiften, Kolom 


ome Kien chum xim xin wen uu Kaizer, 
Reldei in acht wijzen van beftiering , om 
het Ticht te vernieuwen, enin de plaats 
te fellen van de duifternifen, hy open- 
de negen ordeningen, op dat alleenlijk 
hy vernieuwen zou der klare Leerings 

gebod 


dieshalven edn 


T wìntig- 
fte Ko- 
lom. 


Eenén- 
twintigfte 
Kolom, 


VERHEERLYKT CurinNaá. 


gebod tot te fticren en te deurdringen 
diens uitfteekentfte Jela; hy bidzon- 
der befchaamheit des harten ; hy ge- 
raakt cor des werrelts opperfie, en hy 
is oormoedig ‚hy verkondigt vrede, en 
vergiffenis geeft hy aan anderen, hy is 
van deurluchtigfte goedertierentheir, 
eh tot hulp aanalle bedrukten; de goe- 
deren fehenkt hy: aan de mige der 
volken , en om onze werken te fchik- 
ken 

20. Zeer neerftig,hy forte uit der be- 
fierings afite lopen trappen, hy maak 
te gehoorzaam der winden en der re- 
gens tijden; de werrelt bevredigde hy; 
de menfchen weten zich te fieren;, de 
zaken können zy fchikken , levendig 
weten zy te bloejen, doot konnen zy 
verblyden, fes de srdiken der fierve- 
lingen koome overeen de goede ach- 
ting; de natuur heeft uirgeftort uit zich 
volmaaktheit, omdätormies kaartte Le- 
fings' Wetder handelingen werken ár 
volmaken mede Heer heeft uit gedeelt 
grote eernamen Kin fie kuam lo ta fu (dit 
isde naam van een ampt in hof”) en ge- 
zamentlijk 5o fam cye 1u fo fi (dit is de 
naam van cen ampt buiten 'c hof) 

Xi tien chun Kien (een arideré 
naam van een ampt in’ Hof) fchonk het 
purper kleet aan de Priefter Jij Lpi de vree 
demaker , en begerende wel te doei 
aan anderen 5 verk ondigende de goede 


naam en gerucht des Wets, komende 
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EN 55 16 :8 
van verre in Vam xe chi chimin’t midden 
der lenten ; 5 in deuchden overtrof hy 
drie geflachten 5 wien wetenfh: appen 
breidde A uit zeer volmaakeelij jk , van 
‘begin diende hy i in * Palais des Ko- 
nings, en daar na wierd gefchreven zijn 
naam in % koninklijk boek uie Nu lim 


de fien jan Koninkje met yin’ begin. 


an Ey had geholpen de wapen Tweeën- 


twintigfte 


Kol 
voerende i in So fam, So un (de Kaizer) Hes 


had gezonden hem , op dat hy volgen 
zou de voorgaande, ’ hoewel gezien 


wierd zijn perloon met derf flapenden 


18 


1ó 


binnen ; E nooit veränderde hy zich in 
d uirverlijke werken ; hy was Koning 
der Gemeente van wegen de nagels en 
tanden ‚ hy was aan’ heir voor oren en 
ogen, hy wift uie te delen d'inkoom- 
flen en weldaden; nooit vergaderde hy 
voor zijn huys; hy offerde Lim ngen uit 
Poli (een koftelijk glas) hy gaf Gr Ki 
uit, goude apyren , fomrijs herboude 
hy d’ oude Kerken „fomdje vermenig- 
vuldigde hy des breetfte w es 

23: Hoven, door te vereren ente 
versieren de werrelt met woningen, 
gel jk met zekere lic der vogelen; 


paerftiglijk oeffende hy werken , des 


Drieën- 
twintigfte 
Kolom. 


klaarfte wets lering,g gehoorzamende de : 


liefdadigheie 4 deelde hy uit de win- 
ften ; in yder j jaar beriep hy vier Ker- 
kens Priefters ‚hy diende ‘genegendlijk 
en cerbiediglijk, ten minftenalle veer 
tig dagen, de hongerigen p die quamen, 


ook 
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Werken ook fpijfde hy hen, die van koude ver- 
Raede kleumden, Leor hem) komende kleedde 
hy hen, die ziek waren, genas hy, en 
rechte hen op dis frorven „begroef 
hy, en deë hen ruften, ten tyden van 


Tirsoniet wierd gehoort 


Vd ali Deze fchoonheit, (deze plag de 
Kolom. _gaften en vreemdelingen zeer heerlijk 
ven ontfangen), met witten wierden ge 
ee kleed de mannen van klare Lering, en 
ken P nu worden gezien deze menfchen ; sik 
heb willen fayden voor allen een Steen 
van eeuwige geheugenis , op ‘dat ver- 
kondige zouden worden de gelukkige 
werken; deReden zegt, de ware Heer 
zonder begin, de zuiverfte malt, enal- 
tijt dezelfde, d° almachtige des gehele | 
werrelts werkmeefter Schepper heeft 
geftele d'aarde, opgereche de hemel, 
met mede te delen zich zelf; hy ò 
fcheen in de werrelt ‚ heeft ingeftelt 
d'oneindige zaligheit ’ gelijk de Zon 
blinkende i ishy opgeklommen, de dui- 
ferniffën heeft hy uiegeblufche, hy heeft 
waargemaakt de gehele uitfteekende 
diepte der waarhcit ; de deurluchtigfte 
Ven Kaiz er des Wets heeft verkregen de 
Kroon boven andere Koningen; 
Des 25. Wel gebruikthebbende de tijt, 
fe Ko- 


ten © heefthy vernietigt de beroerten, de he- 
melen heeft hy uigebreid, d'aardeuit- 
gelekt, aan de klaarfte deurlucheigfte 
lering door de wets woorden heeft hy 


wedergebracht onz Rijk der Sinezen 


Keek RD 5 


Tam; ; hy heeft overgevoert de Schrif- 
ten „hy heeft opgerecht de Kerken, aan 
de levendigen, aan de doden heeft hy 
geweeft gelijk een {chip , hondert wap” 
pen der gelukzaligheden heeft hy ge- 
maakt, vrede der tien duizent Kinicke 
rijken; Cao aam nagevolgt hebbende de 
vooröuders heeft volmaakt ook door 
gebouwen de werelt, der vredes Palai- 
zen met nederige glans hebben vervult 
der Sinezen landen, de ware Wetheeft 
hy uigeficke zeer heerlijk, hy heeft 
voegebracht gytelen des wets aan de 
Heer, de ferfllijken hadden blyfchap, 
vrede ‚de dingen 


abn Detd ongelukken. en elen- Zezèn- 
twintig- 

fte Ko- 

lom. 


| digheden ; Yuen mn Ki de Kaizer wil 
[zichte fchikken naar de waarheie en op= 
rechtigheit; hy beval opte rechten zeer 
lichtende vafelen van koninklij kefchrif. 
ten op het bloejenfte blinkende, weêr- 
fchijnende van de beelden der deur- 
luchtige Kaizers, À alle Koninkrijken, 
cerden hen zeer, alle volken wierden 
vernieut, de menfthen verheugdenzich 
over deze gelukzaligheie So, Cum, hy is 
wedergekeert. weêrom te beftieren de 
loop der kaizerlijke Majefteit ‚ de kat- 
zerlijke Zon verdreef de duifterniflen, 
der gelukkzaligheis koele verftiet de 
nacht , def haar weêrkeeren in ’t kai- 
zerlijk huis, en door der gelukzaligheies 
reuk ceuwiljk heeft hy uitgeblufcht 
en geftuit de driften der woedenden. 
27.Hy 


Zevenên- 
twintigfte 
Kolom. 
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27. Hy heeft bevredigt het ftof der 
weêrfpannigen > hy heeft gemaakt onz 
groot Hia (dus word Sina ook ge- 
noemt) een Rijk ; Ty cam hiao ) heeft 
veréenigt door krachten de hemelen en 
d’ aarde ; ; hy heeft geopenbaart door 
weldaden deslevens werkensadn de din- 
gen geholpen hebbende met de fchoon- 
fie aanwas ; reuken heeft hy gegeven 
tot dankzegging 5 zeer godvruchtig 
Lzijnde] om te doen aalmoeffen door 
weldadighei, deë hy afdalen de Ma- 
jefteie ‚ de maan ‚ zon volmaaktelijkft 
verëenigt in hem (dar i is hy had alles 
onderworpen) Kien chun befterde d'as- 
punten, (dat is de werrelt,) volmaakte 
enfchikte des verftants kloekheit ; door 
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weêr opgewekt, aan hondert uitheem- 
fchen gaf hy wetten; de Wet alleen 
zeer breedelijk paft eniglijk op de vol. 
maaktheit , gedrongen [zijnde] zullen 
wy zijn naam zeggen , de Wet is van 
Drieenigheit, de Kaizers wiftente wer- 
ken, d'Onderdaan moeft opbrengen. 
Ik recht op de bloejenfte Steen ; 'tGe- 
heugteeken van ‘teeuwig lof, d'oor- 
{pronkelijke gelukzaligheit van't groot 
Rijk der Sinezen, des koninklijke Ge- 
flachts Tam, des Kaizers Kien chun in 
‘ttweede jaar , toen het begin van 
Herfltmaant wasop de zevende dag van 
'tgroot licht in des bloejenfte vergie- 
rings dag , (dat is Sondag) wierd opge- 
recht de Steen. 


kracht bevredigde hy vier Zeen, ver-|__ 29. In die tijt des wets Heer (Bif- Negenén- 


intigfte 
{chop) Priefter Nym Xu beftierde der De Ben 
Oofterfche Landen klaarfte wets vol- te verkia- 
ken. Chao y lam, die te voren geweeft Pri ee aj 


ren, isder 
had Tay chen su su gan Kim. De geroe- 


gierde en veréenigde tien duïzent 
grenspalen, gelijk een kaers daalde hy 
tot in der menfchen verborgentheden, 
als cen {piegel vertonende der dingen 


verwe. pe Officier Lin fien heeft gefchreven 
htén: p 
ewinegte * 28. De werrelt heeft hy verlicht en | met eige hant. 
Kolom. 


Darde 


34 ÄTHANASIUS 


KrIiRCHERUS 


Darde Uitlegging, 
% 
Uitbreidende Verklaring 
Van t_ 


SINESCHE OPSCHRIFT: 


Eerft uit de Sinefche in de Portugefche , uit deze in 
d'Italiaanfche, en weêr uit d'Italiaan{che inde Latijnfche Taal van woort 
tot woort, en zo voort in de Nederlantfche Spraak vertaalt, 
gelijk volgt : 


o. Verklaring del Xiù Più, of, gelijk, d'eAanteekenaar zegt, 
van de Priefer des Koninkrijks van Judea gedaan, die Kim Lim 


genoemt wierd. 
e 


Sa K zeg dan op deze wijze, de 
}geen , die altijt waarachtig 
0 en fl heeft geweeft, zonder 

enig begin, van ’tdiepfte verftant , en 
altijt duren zal, heeft door zijn uitftee- 

Scheppin- kende macht alle dingen uit niets ge- 
Áingen. fchapen , en door zijn oneindige Maye- 
fteit en heiligheit de Heiligen gemaakt. 

Deze is de goddelijke Wezendheit, 

drie in perfonen , eneen in zelfftandig- 

heit, onze Heer, de waarächtige zonder 

begin, Old, ò ju (t welk int Chaldeeus 

het zelfde als Eloha betekent ) heeft in 

de geftalte van *t Kruis de vier delen 

des werrelts gemaakt , de Chaos bewo- 

Kes wat gen, twee Kú gemaakt, (dat is twee 
Sinefche krachten, of twee hoedanigheden , Ju- 
galbete- yam genoemt ; d’ Aanteekenaar heeft, 
twee beginfelen)) heeft verandering in 
d'afgront gemaakt, dat is heeftde dui- 
fterniflen verändert , de hemel en d’aar- 

de heeft zich vertoont , heeft gemaakt 

dat de zon en maan door hun bewegin- 

gen de nacht en dag zouden veröor- 

zaken, heeft alle dingen gefticht. Maar 

hy, d'eerfte menfch {cheppende, heeft 

ook d' oorfpronkelijke gerechtigheit 


aan hem meêgedeelt , met hem Heer 
8 > | 


van’theelàl te ftellen, hem, die van zijn 
natuur eerft leeg en gering , vol in zich 
zelf, met een volkome en onbelem- 
mert verftant , en zonder vermenging 
geen ongeregelde luft hebbende. 

II. Maar daar na heeft de Satan, se 
zijn argliftigheden gebruikt hebbende, 
te weechgebracht, dat Adam het geen, 
‘twelk wie zich, en uit zijn natuur zui- 
ver en volmaakt was, befmette ; dat is 
heeft gemaakt dat de boosheit begon 
in hem in te treden , om de vrede „en 
de gelijkheit van deze zijn eenvoudig- 
heit te fteuren , en heeft door dat be- 
droch de tweedracht ingevoert. Dies- 
halven, toen’er driehondertvijfnzeftig 365 scke 
verdeeltheden d'een na d'ander opge- ä 
rezen waren , trok yder van hen het 
groot{te getal, dathy kon, tot zich. E- 
nigen hielden het fchepfel in plaats van 
de Schepper. Anderenftelden een ydel 
beginfel, aller dingen, en een * zakelijk ja 
wezend , (Dit heeft zijn opzicht op — 
d'aanhang der Afgodendienaars , en 
der Sinefche geletterden) om dat zy ver- 
zekeren dat het beginfel, uit het welk 
alle dingen voortgekomen zijn , leeg 
en ydel is ; *t welk by hen het zelfde is 


als 
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als fijn en onbegrijpelijk voor de zin- 


b Reale & nen, fchoon het beginfel in zich® zake- 


Pofitivum, 


Vleefch- 
werding 
van Gods 
Zoon, , 


lijk en fellig is. Doch de Geletterden 
zeggen dat het beginfel der dingen niet 
alleenlijk zakelijk en ftellig is, maar 
ook van zodanige geftalte en lighame- 
lijkheit , dat het van de zinnen bevat 
en begrepen kan worden. Sommigen 
zochten de zaligheit door offeringen. 
Sommigen roemden op zekere goetheit, 
om de menfchen te bedriegen , daar in 
zy alle hun wetenfchap en naerftigheit 
ftelden , terwijl zy met alle yver en 
naerftigheit hun hartstochten dienden. 
Maar zy arbeidden te vergeefs , en zon- 
der vordering , terwijl zy altijt tot er- 
ger voortgingen, gelijk den genen ge- 
beurt, die uit een krijtvat vuur willen 
trekken, en, duifterheit op duifterheit 
hopende , en hier door zelfs het ware 
voetpad verliezende , niet tot de weg 
des levens weêrkeeren konnen. pl 
II. Toen is een van de goddelijke 
perfonen der heiligfte Drieëenheit, de 
Meffias genoemt, met zijn Majefteit in 
te trekken, en te bedekken , en zich 
naar de menfchelijke natuur te voegen, 
menfch geworden. Daarôm hy ‚ om 
deze blyíchap te verkondigen, d'Engel 
afgezonden heeft, en van een Maacht in 
udea geboren is. Een grote Star heeft 
de boodfchapfter van dit geluk geweeft. 
De Koningen. deszelfsklaarheit aange- 
fchout hebbende, zijn gekomen om ge- 
fchenken tofferen, op dat de Weten de 
voorzeggingen der vierentwintig Pro- 
feten vervult zouden worden. En hy 
heeft de werrelt door een grote Wet be- 
fiiert, de goddelijke Wet gemaakt, de 
geeftelijkeszonder gedruisder woorden, 
door ’t waar geloof voltrokken: hy heeft 
d'acht zaligheden gefchikt: hy heeft de 
werrelefche dingen in eeuwigen verän- 
dert: hy heeft de poort der drie (godge- 
leerde’) deuchden geopent , het leven 
gegeven , met de doot te vernietigen. 
Hy is in zijn perfoon ter hellen gedaalt, 
en heeft alle dutvelen verbaaft gemaakt, 
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heeft met het fchip van zijn godvruch- 
tigheit de goeden ten hemel geleid, en 
de zielen der rechtvaerdigen in de zalig- 
heit bewaart. Toen hy eindelijk deze 
{dingen afgedaan had , is hy door zijn 
macht omtrent de middag tert hemel op- 
geklommen , nalatende zevenentwintig 
boeken der Lering aande poort, dieter 
grote bekering des werrelts geopent 
moeft worden. Hy heeft de doop uit wa- 
ter en geeft ingeftelt„tot afwaffching der 
zonden, en om de werrelt weêr tot zui- 
verheit te brengen. Hy gebruikt het 
Kruis; op dat hy alle men{chen zonder 
uitzondering , zou bevatten „hy port alle 
aan door de ftem der liefde, bevelende 
eerbiedigheit naar’t Ooften te betonen, 
op dat zy op de weg van’theerlijk le- 
ven zouden voortgaan. 

IV. Zijn bedienaers laten, om d'uit- 
wendige vergiering, de baart waflen, en 
maken kronen op thooft , (dat is fche- 
ren de kruin) om te tonen dat zy inner- 
lijk van geen quade hartstocht gehou- 
den worden. Zy gebruiken geen fla- 
ven : in’thogeenlaege (dat is in voor- 
{poet en tegen{poct)) of in ’t nederige 
maken zy zich aan allen gelijk: zy verga- 
deren geen rijkdommen , maar maken 
hen aan alle gemeen : zy onderhouden 
de Vaften , zo om detochten te doden, 
als om de goddelijke geboden t'onder- 
houden : zy achten demen{chen groot, 


reltfche dingen) afgetrokken zijn : zy 
bidden zevenmaal in yder dag, zo voor 
de levendigen , als voor d'overledenen: 
zy doen alle zeven dagen eens heilige 
dingen, om deziel van de zonden tezui- 
veren , en de zelfde in haar zuiverheit te 


beftandig en voortreffelijk is , zo is t 
zwaar een naam te vinden , die daar op 
paft, vermits haar uitwerking iste ver- 
lichten, en alles met klaarheit t over- 
forten ; dieshalven heeft het nootzake- 
lijk geweeft de zelfde Kim kiad te noe- 
men , dat is klare en grote Wet. 


| E 2 


Vv. De 


die boven hen verheven;en(van de wer- 


% Leven 


der Apo- 
flelen, en 
der Prie- 
fters, of 
van Chri- 
us bedie. 
naars, 


| herftellen. Omdat de Wet waarächtig, Voortref. 
felijkheie 
vande 
chrifte- 
lijke Wee, 
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V. De Wet word niet uitgebreid 
noch uitgeftrekt, daar de koninklijke 
perfonen gebreken: maar de koninklij- 

_ ke perfonen worden geenfins zonder 
Wet groot gemaakt. Als dan de Wet 
en deKoningen overëenkomen, entot 
een zaak alstezamen{temmen ‚zo word 

De Wet terftont de werrelt verlicht. Dieshal- 

Chinage- ven, toen zeker Koning , Taò cm vei 

bracht. Panini genoemt , in die tijt vermaart, 

met zonderlinge voorzichtigheit en 

heiligheit (China) bediende , quam 

uit Judea zeker man van uitfteekende 

deucht , 0/ò puen genoemt, die, van de 

wolken afgeleid , de ware lering in- 

voerde. Hy ook, door de winden en 

door de zeekaarten geleid, heeft veel 

gevarelijkheden en kommer uitgeftaan, 

en is eindelijk in ’t jaar Chit guorì en ien 

fië (dit was het zeshondertzesëndar- 

tigfte jaar na Chriftus geboorte ) aan 

‘tkoninklijk Hof aangekomen. Ende 

Koning beval aan de vermaarde Ko- 

laus ‚ of Opperraat , die Fam Kieù lm 

genoemt wierd ‚ dat hy, een lafibeeft 

nemende, deze nieuwe gaft naar ’t 

Wetten te gemoet zou trekken , dat 

is naar de voorftat, en hem , na dat hy 

hem met alle gunfibewijs ontfangen 

En deur had , in tHof leiden zou. De Koning 
China ver- ede) 5 : 

kondigt. beval dat men de Lering in ’t Palaiszou 

brengen ; en daar onderzocht hy geza- 

menlijk de waarheit vande Wet. De 

‘Koning verftond dat de Wet waar was, 

en beval ernftelijk dat men de zelfde 

met macht en eer verkondigenen uit- 

breiden zou, en fchreef weêr in dit 

twaalfde jaar Cui quon, op de zevende 

van Herfltmaant , (dit was het zeshon- 

dertzesndartigfte jaar na Chriftus ge- 

boorte ) in dezer voegen : (dit is d'in- 

hout van de Wet, die volgt.) De ware 

Wet heeft geen bepaalde naam, en de 

heiligen hebben geen bepaalde plaats, 

daar zy blyven : zy lopen uit naar alle 

delen om de werrelt t onderwijzen, 

om aan de quijnende werrelt te hulp 

te komen, met zeilen en riemen bezich 
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en ingefpannen , om nuttigheit an te 
brengen. Olo puèn, een man van grote Dede 
deucht, heeft uit dit Koninkrijk Tancis, beelden. 
(of Judea’) van zo verre afgelege plaat- 
fen de Lering en beelden aangebracht, 
om hen aanons Hof aante bieden. En 
Wy » zijn \voorneemen van *t onderwij- 
zen van de grontveften onderzoekende, 
hebben bevonden dat zijn Lering zeer 
uiefteekend , en zonder uiterlijk ge- 
druis, en voornamelijk op de fchepping 
des werrelts gegrontis. Zijn Lering is 
niet van veel woorden ; en hy bout zijn 
waarheit niet boven op, en alleenlijk in 
fchijn , terwijl zy den menfchen zalig- 
heit en vordering toebrengt. En dies- 
halven is dienftig dat zy door onz ge- 
heel Rijk verkondigt word. Hy beval 
ook aan de Mandarynen, die Nim fam 
genoemt worden , in die plaats van 
‘t Hof , dat zy een grote Kerk zou- ad 
den bouwen, en eenentwintig Bedie- volen te 
naars daar toe fchikken; (de Schryver bouwer. 
‚Km Cm prijft hier de Koning) te we- 

‚ten om de-krachten der Heerfchappy 

van Cheù Olad in (die is het hooft der 
aanhang van Stai ik , by anderen Tau- 

Ju) te verzwakken. Hy trok op een 
zwarte wagen naar“tweften , (dat is 
buyten China. Maar toen de grote Tani - 
vermaart en deurluchtig is geworden 

met 740, is het heilig Euangelium in 

China ingebracht. Korts daar na deë en 
de Koning de beeltenis van hem, (dat puèn, eer- 
is van Olò può) die, gelijk wy gezegt SsApoftel 


Kerk ia 


der Sine- 
hebben, d'eerfte het Euangelium aan- fr. 
gebracht had, uit{childeren, envaan de 
muur hangen ; Zijn uitfteekende ge- 
daante fcheen tegen de poorten vande 
Kerk aan, en zijn geheugenis zal altijt 
inde werrelt blinken, 

VL Naar de Lantbefchryvers, die Befchry- 
gewach van de wefterlijke delen ma- gelegen. 
ken , en naar de Hiftoriefchryvers der Tel ben 


udea, 
twee Koninkrijken Has en Guei paalt peld 
het Koninkrijk Tan cin (dat is Judea) fchrijvers 
naar de zuidzijde aan de rode Zee, fe! Sine- 
naar ‘tnoorden heeft het de bergen der 


gefteen- 
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gefteenten, naar ‘tweften Boco das fiul- 
las, (men kan zwarelijk giffen wat dit 
is, ik vermoed het deKarmel te zijn) 
in d uitzicht naar de Heiligen. Ein- 
delijk , naar d'ooftzijde paalt het aan 
deze plaats Ciam fam , en aan ’t water, 
‘t welk zy Doot noemen. Dit lant 
werpt uit afch , die heet van vuur is, 
Cmiffchien meent hy d’ Asfalcicifche 
poel) brengt voort balfem , kleine ge- 
fteenten en karbonkelen ; (daar mede 
hy Egipten aanwijft, met d’ overige 
oevers van de rode Zee, in de welke 
het voorverhaalde gevonden word) 
heeft geen rovers en moordenaars, het 
volk leeft in vrede en blyfchap ; zy la- 
ten in ’t Koninkrijk niet toe , dan 
t Euangelium ; zy geven d’ ampten 
en waerdigheden aan niemant, dan aan 
de genen , die hen door hun deucht 
verdient hebben : de gebouwen zijn 
groot : (met een woort) het Konink- 
rijk is vermaart door de Dichtkunft, 
anderen zeggen door ordeningen goe- 
de zeden. 

VIT Dokaò , by anderen Caozum, 
Cim ‚de zoon van Taì gm ‚nam de heer- 
fchappy in handen in ’t zeshonderteen- 
Envijftigfte jaar , (de Schryver Kim cim, 
in zijn redenen voortvarende , zegt dit) 
Caò vim, by anderen Caozum , een groot 
Kaizer , geenfins van de deuchden zijns 
grootvaders ontäardende, wiftmet eer 
het voorneemen van zijn grootvader te 
vervolgen , en zijns vaders zaken uit 
te breiden, en t eren , bevelende dat 
men in alle Lantíchappen kerken zou 
fachten , en verèerde met eenen Olò 
puên met d'eernaam van Biffchop van 
de grote Wet, die over ’t grote Rijk 


Het Euan- Van China gebood. Gods Wet wierd | 


elium d E 
Sr in teen deur tien Lantfchappen verkon 


tien Lant- digt, (in de welken het Sinefche Rijk 
fchappen nne 
van China begrepen was) en ’t Rijk genoot een 
verkon- grote vrede „ alle fteden wierden met 
gt. 5 F 
kerken vervult, en de huizen bloei- 
den door de gelukzaligheit van't Euan- 


gelium. 


VIII In die gezeide jaar Aim hè (toen Vervolg 
het zeshondertnegenentnegentigfte jaar Weront: 
van Chriftus geboorte) verhieven de Am 
Boncien aanhangers der Pagoden,hun 
krachten gebruikende ‚ hun ftemmen 
(dat is lafterden onze heilige Wet) inde 
plaats , die Tiu Cie genoemt wierd; 
(deze wasmiffchien in't Lantchap Ho- 
nan) enin’t einde van dit ander jaar , Sier 
tien genoemt(t welk met het zevenhon- 
dertendartiende jaar na Chriftuskoomft 
overëenkoomt) hebben enige bezon- 
dere menfchen in Sieno, dewelk d'oude 
hooft{tat Ven vam was ‚ (d' Aanteeke- 
naar wildat het Siganfs, in’t Lantíchap 
Xenifs is) beftaan onze heilige Wet met 
fchimp, {pot en lafter aan te taften. 

IX. In dezetijt was zeker Vorftder 
priefteren , (hy fchijnt Biffchop ge- 
weeft te hebben) Joannes genoemt, en 
een ander man van grote deucht , Kie 
Lie geheten. Deze twee , met andere 
Edelen van hun lantslieden , niet min 
door’t gerucht , dan doorde verächting 
der werreltfche dingen, vermaart , be- 
gonnen wederop een behorelijke wijze 
hun voortreffelijk Euangelium, met te 
volharden , te verklaren, en de draat 
(door de boosheit van de quade geeft) 
overlang afgebroken , weêr aan te kno- 
pen. De Koning, Hinen cum chi tao ge- 
noemt ‚ (deze begon in ’t zevenhon- 
dertënnegentiende jaar na Chriftus 
koomft te heerfchen)) beval aan vijf Ko- 
ninkjes , dat zy zelfstot het gelukzalig 
huis (dat is de Kerk) zouden toegaan, 
en altaren oprechten. Toen begon de pe wet 
kolom des Wets; die voor een korte tijt Plosi 
nedergeworpen was , weêr opgerecht 
teworden , en aanwaste nemen. In dit 
beginfel van ‘tjaar eri pao (t welk het 
zevenhondertdrieënveertigfte jaar na 
Chriftus geboorte was) beval de Ko- 
ning Ota Cam Kuen (de naam van de 
tytel) aan de gezeide Cuolië fiè (deze was 
een gelubde, inde hoogfte gunft by de 
Koning , en de groot{te macht bezit- 
tende) dat hy de ware beelteniffen der 
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vijf Koningen, zijn voorzaten en groot- 
vaders , in de Kerk zou brengen , en 
daar plaatfen , en dat hy’er te gelijk 
hondert panden van zeer koftelijke din- 
gen zou doen dragen ‚om deze plechte- 
lijkheit te vieren , (zegt de Schrijver 
Kim Cim tot lof der zelfde Koningen.) 
De lange baarden vande Draak, fchoon 
zy verre zijn , niettemin zijn bogen, 
en zwaerden konnen met de hant aan- 
gegrepen worden (hy heeft hier zijn 
opzicht op zekere oude Hiftorie van de 
zelfde Koning) die verdicht wierd op 
een Draak zittende hoog in de lucht ge- 
voert te zijn „ en die van de dienaars „de 
welken zeiden dat zy met de Koning 
zouden trekken , met verfcheide wa- 
pentuigen verzien was; maar de genen, 
die gebleven waren , aan de baart van 
de Draak trekkende ‚ droegen zekere 
wapenen ter geheugenis van de Ko- 
ning , gelijk daar in hem als tegen- 
woordig aanfchouwende. (De Schry- 
ver van dit gefchrift heeft dieshalven 
zijn opzicht op deze Hiftorie, om aan 
te wijzen dat de beelteniflen der voor- 
gedachte Koningen by de Koning in de 
plaats der tegenwoordigen en levendi- 
gen hebben geweelt ; en dieshalven 
voegt hy’er by; De klaarheie die deze 
beelden geven , toonde dat zy tegen- 
woordig by ons waren.) 
In’cjaar __X, In ’edarde jaar Tue pad (dit was 
cer het zevenhondertvijfenveertigfte jaar 
hemd na Chriftus geboorte) was in Judea „an- 
deren zeggen in India, zeker Priefter 
Kieb „die , door de hulp der ftarren ge- 
leid, in China aanquam , en de zon 
aanfchouwende (dit was het plechtelijk 
gebruik der gener , die tot famenfpraak 
met de Koning toegelaten wierden) tot 
d'aanfchouwing van onze Kaizer inge- 
bracht wierd. Maar de Koning beval 
dat de Priefter Joannes en Paulus, met 
andere mannen van de zelfde belijde- 
nis, en met de tegenwoordige Man Kie 
hò van zo grote deucht , tot het Palais 
van Him Kim geroepen, zich begeven 


Fabelder 
Sinezen. 
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zouden tot aanbidden , en tot heilige 
werken (van aandacht) teocffenen. In 
deze tijt wierden de koninklijke brie- 
ven , zeer koftelijk naar d’ ordening ge- 
giert, van rode en hemelblaauwe verwe 
blinkende, in de kerkkaflen bewaart, 
en de koninklijke fchacht, opklimmen- 
de, en tot aan de zonreïkende; vervulde 
’tydel: haar gunft en gaven worden ver- 
geleken met de hoogte van de Zuider- 
berg; en d'overvloet der weldaden is ge- 

lijk de diepte van d'oofterlijke Zee. 

De Reden kan niet nalaten het goetge- 

keurde en gedenkwaardige goet te 
keuren. Dieshalven beval de Koning, 

Sa gum ner mei, of Ve min genoemt; In % jaar 
(die in ‘tzevenhondertzevenénvijftig- be ko- 
Îte jaar begon te heerfchen) door een 28 #7 
nieuw gebod, in dit Liwi sui se, en in La AN 
de vijffteden Kerken te bouwen. Deze aen. 
Koning was uitfteckend van vernuft, 

onder de welk de deur der gelukzalig- 

heit voor ’t geheel Koninkrijk geopent 

is 5 terwijl deze gelukzaligheit , bly- 

fchap en dit gejuich in wezen was, wier- 

den de zaken van de koninklijke beftie- 

ring zeer hoog verheven. 

XI. De Koning Tai cunì ven vb, In jaar 
(deze verkreeg de heerfchappy in’tze- dà 
venhondertvierënzeltigfte jaar ) de goe- Peuchden 
de tijden deelachtig geworden, bedien- ning Tai 
de de zaken van’t Kijk zonder zwarig- ““* 
heit, hy zond garelijks, op de viertijt van 
Chriftus geboorte, hemelfche reuke- 
rijen tot dankbewijs, en befchikte voor- 
raat van alle dingen „en van koninklijke 
lijftocht, om de bedienaars van deze hei- 
lige Wet teren; zeker, de hemel heeft 
fehoonheit en volmaaktheit aan de wer- 
rele meêgedeelt, en dieshalven brengt 
hy dedingen mildelijk voort ; dezeKo- 
ning volgde de hemel na , dieshalven 
kon hy de zijnen voeden en onder- 
houden. 

XII. De Koning Kie ciumi in ver vi Ine jaar 
Cin’ zevenhondertëenéntagtigfte jaar ”** 
heerfchende, ) gebruikte acht midde- 
len om de goeden te lonen en vergel- 

den, 
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den, en de quaden te firaffen. Hy fiel- 
de-nieuwe middelen in, om de fiant 
van *t Euangelium weêr op te rech- 
ten, en uit te breiden. Zijn beftiering 
was zeer uitfteekend, Wy bidden God 
voor hem, zonder ons hier over te fcha- 
men. Hy was van grote deucht, oot- 
moedig , vreedfaamen geleert ; hy ver- 
droeg zijn naafte, vloeide over van lief- 
de om alle menfchente helpen, en deë 
goet aan alle levendigen. Dit isde wa- 
re weg, en de ladder van onze heilige 
Wet, temaken dat de regen en winden 
ter gewone tijden wederkeren, datde 
werrele ful en geruft zy, de menfchen 
wel beftiert , en de bezondere dingen 
recht gefchikt worden, dat de levendi- 
gen wel leven, en d'overledenen bly- 
fchap genieten. Deze dingen vaerdig 
te hebben , en reden te geven {pruit in 
waarheit uit onz heilig geloof, en zijn 
alle uitwerkingen van de fterkheit en 
macht van onz heilig Euangelium. 
XIII. De Koning gaf aande gezei- 
de Priefter Us , de grote Verkondiger 
des wets, deze eernamen Kinik, gram 
Jò tai fù (ditis een amptin’t koninklijk 
hof) en Sou fun cie va fiù lèi, (een ampt 
buiten ’chof) 2 tien thumi Kien (dit is 
ook een ander ampt, welks verklaring 
ik niet in ’taflchrift gevonden heb.) 
Desgelijks fchonk hy aan de gezeide 
Priefter, de Verkondiger van de grote 
Wet , een kerkelijke kleding van he- 
melblaauwe verwe, (in’t Italiaans dt co- 
lor pavonago , dat is van violette verwe.) 
DezePriefter was vreedfaam,det gaerne 
wel aan anderen , en volbracht met gro- 
te naerftigheit de werken des deuchts. 
Hy quam naar China van een verre ge- 
lege geweftuit de plaats, Vam xi cit chim 
genoemt, een lant{chap der Pagoden, 
’ewelk het zelfde als het verre gelege 
lantfchap Indienis. Deszelfs daden over- 
troffen drie vermaarde geflachten van 
China 5 en hy heeft d'andere weten- 
fchappen volmaakcrelijk uitgebreid. In 
't begin diende hy de Koningin’ Hof, 


39 
daar naiszijn naam ook in’tkoninklijk 
boek ingebracht. 

XIV. Het Koninkje Fuen Yam, ook 
CD uy genoemt, met de naam van Corum 
Xulim vermaart, oeffende zich in t be- 
gin in d'oorlogshandel in de delen van 
Sofam. Maar de Koning , Sò gèm ge- 
noemt, beval aan 4 sk, of Y st, dat hy 
Ce y gunftiglijker dan d’ anderen zou 
vorderen , (her fchijnt dat de Koning 
bevolen had dat hy een Raatsheer van 
Og y zou zijn) hoewel hy vieriglijk van 
d’Overfte wierd bemint, zo bemoeide 
hy zich echter niet met des zelfs gewone 
ftijl van handelingen te volgen ; want 
hy was de magels en tanden van de 
Staat, d'ogen en oren van’their, (een 
Sinefche {preelewijze) hy wift zijn in- 
koomften uit te delen, niet £ huis opte 
hopen. Hy fchonk aan de Kerk een 
ding , Poli genoemt, (het fchijnt van glas 
geweeft te hebben) dat koftelijk was in 
| deze plaats Cin Regueri , by anderen Lin- 
| ziguen: Wijders tapyten van deze plaats, 
[met gout ingeweven , en Ciè Ki ge- 
noemt. Hy vermaakte d' oude Kerken, 
die hy van nieus ftichtte, en rechtte op 
het portaal , en’t huis des wets, toeftel- 
lende huizen en herbergen , die gelijk 
vliegende faifanten blonken ; behalven 
d'oeffeningen van onze heilige Wet, be- 


de , met jarelijks de Priefters van vier h 
Kerken te vergaderen , die hy van gant- 
fcher harten diende, hy verzorgde in alle 
nootzakelijke dingen in de tijt van vijf- 
tig dagen, hy verzadigde ook de hon- 
gerigen, bekleedde de naakten, bezorg- 
de de zwakken , begroef de doden. 
XV. Inde tijt van Z4sò is, uitoor- 
zaak van alle zijn karigheit, diergelijke 
goetheit niet gehoort, (deze Tásò was 
Boncius, een afgodendienaar ) die in ze- 
kere zeer grote vergadering der Bon- 
ciën, daar in men van de zaken vanzijn 
aanhang handelen zou, het ampt vande 
gaften tontfangen, en van yder met 


nootzakelijke dingen te verzorgen , be- 
diende, 


naerftigde hy zich in de werken der lief- Php 
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diende. (Dieshalven, de Schryver, van 
de werkender barmhartigheït van Oy fi 
handelende , ftelt deze Tan so boven 
hem.) Maar in de tijt van dit Euange- 
lrum zien wy gelijke menfchen met hei- 
lige werken bezich zijn. Dieshalven, 
op dat zo heerlijke werken in ’t licht 
zouden verfchijnen , zo heb ik dienftig 
geacht hen in deze grote fteen te doen 
inhouwen. 

XVI. Ik zeg dan dat God waaräch- 
tig , zonder begin , zuiver , geruft en 
onveränderlijk is. Hy heeft d' eerfte 
Werkmeefter der fchepping geweeft. 
Hy heeft d'aarde ontdekt , en de he- 
mel verheven. Een uit de perfonen is 
tot d'eeuwige zaligheit der menfchen 
menfch geworden , in de hoogte opge- 
klommen, gelijk de zon, vernietigen- 
de het duifterächtige, en in alle dingen 
de grondige waarheit oprechtende. 

XVI. Die deurluchtigfte Koning, 
de welk’ warelijkft d'eerlte der eerfte 
Koningen heeft geweeft, de bequame 
tijt waarneemendeheeft alle zwarigheit 
wechgenomen ; de hemel is uitgebreid, 
en d'aardeuitgeftrekt. Zeerklaarisonz 
Euangelium, dat in ’t Koninkrijk Tam 
ingevoertis , met de lering inte voeren, 
en de Kerken op terechten ; erì heeft 
voor de levendigen en overledenen in 
de plaats van een fchip geweeft: en, alle 
gelukzaligheit verheffende , heeft de 
ruf en ftilte aan de gehele werrelt ge- 
geven. 

XVIII. Caò gem , de voetftappen 
van zijn grootvader navolgende, begaf 
weêr zijn gemoed tot nieuwe kerken 
te bouwen. De hoge en heerlijke tem- 
pelen der vrede hebben de gehele aarde 
vervult. De ware Wet heeft fchoon- 
heit aangedaan. Hy heeft de Biffchop 
met d’ eernaam vereert , en de volken 
hebben geruftheit en blyfchap zonder 
arbeit en kommer genoten. 

XIX. De wijze Koning Ni nei cum 
wilt de ware en rechte wegen in te gaan. 
De koninklijke tafclen waren heerlijk 
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en deurluchtig ; de koninklijke brieven 
daar op bloeiden en blonken. De ko- 
ninklijke beelteniffen fchenenuit. *tGe- 
heel volk eerde hen met grote eerbie- 
digheie, alle dingen wierden uitgebreid, 
en de menfchen genoten daar uit de 
grootfte bly{chap. 

XX. Deze Koning Sò cumi quam, 
door zelf te heerfchen , tot de Kerk. 
Deheilige zon blonk uit. Degelukki- 
ge wolken verdreven alle blintheit en 
duifterheit des nachts. Toen de geluk- 
zaligheit in ’t koninklijk huis opge- 
hoopt was, hielden alle qualen op, en 
toen d' onenigheden wechgenomen 
waren , wierd onz Rijk herftelt. 

XXI. Deze Koning 7aicumì fl was 
gehoorzaam ; door zijn deucht maakte 
hy dehemelen aarde gelijk. Hy gaf aan 
’t volk leven , en aan de bezondere din= 
gen voortgang. Hy zond, tot dankbe- 
wijs, reukwerken aan de kerken ; hy 
oeffende werken der liefde en barmhar- 
tigheit. De zon en maan wierden in 
zijn perfoon veréenigt, datis „alle men- 
fchen quamen toefchieten ; om gehoor- 
zaamheit aan hem te bewijzen. 

XXII. DeKoning Kieri cum, in de Verheer- 
heerfchappy geftelt , bewees klare blij- ed 
ken van deucht. Hy bevredigde vier len des 
zeen met de wapenen. Hy heeft een * 
befchryving van tien duizent grenspa- 
len gemaakt. Hy verlichtte gelijk een 
kaers , de verborgentheden der men- 
fchen , en zag ; als in een fpiegel, alles 
ontdekt. Hy wekte de gehele werrelt 
weêr op. Alle d'uitheemfchen ontfin- 
gen de regel van te leven. 

XXI. De Wet, ô hoegroot, hoe Goddelij- 
volmaakt , en hoe (rekte zy zich tot “* ““* 
alle dingen uit ! Ik, dezelfde uit{prec- 
ken willende, kan niet nalaten haar de 
goddelijke Wet te noemen. De Ko- 
ningen wiften hun zaken te fchikken, 
ik Onderdaan kan hen verhalen ; dies- 
halven recht ik deze zeer koftelijke 
Steen op , tot lof en uitbreiding vande 
grote gelukzaligheit. 
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XXIV. In onze heerfchappy van | omtrent duizent jaren is gebeurt ; ge- 

de grote Tam, in ’t tweede jaar van lijk ook met hoe hoog eerbewijs, en 

pese deze Kier ciumi, (te weten in’t zeven- grote eerbiedigheit zy van de Kaizers 
78zopge- honderttweeëntachtigfte jaar na Chri- | aangenomen wierd ; hoe en deur hoe 


ftus geboorte) op de zevende dag van 
Herfftmaant , op Zondag wierd deze 
Steen opgerecht , toen de Biffchop 
Him ci de Kerk van China bedien- 
de. De Mandaryn Liv fièdi zei ge- 
noemt, met d'eernaam van (íao y cum, 
by anderen y lam ‚ in welk ampt voor 
hem geweeft heeft Tai cieù fie fu Can 
Ki , heeft met zijn hant dit op{chrift 
gemaakt. 

Dit is de verklaring van ‘topfchrift, 
in de Steen gefneden , inde welke wa- 
relijk die ten hoogften te verwonderen 
is, dat zulk een verfcheide enveelvou- 
dig verhaal der dingen , *twelk deze 
Steen begrijt, in zulk een kleine ruimte, 
en niet dan ín duizent en achtien merk- 
letters begrepen kon worden. D' uit- 
legging van dit gefchrift wierd twee- 
voudig gedaan. Deze tegenwoordige 
koomt zeer na overéen met de gene, 
die te Peguin gedaan wierd, daar na ook 
van P. Michaël Boimus van nieus uit 
het Sineefch Aflchrift verklaart , de wel- 
ke gierelijker en eigentlijker is, en be- 
ter met de Sinefche fpreekwijze over- 
Eenkoomt; en hoewel zy, om de zelfde 
oorzaak , niet zo gierelijk in onze taal 
fehijnt , zo is zy echter zeer gierelijk, 
en, zo veel deftijl, en Sinefche {preek- 
wijze aangaat , in zonderheit van alle 
de genen geprezen, die zich voor Mee- 
fters van de gezeide taal uitgeeven. Men 
bemerke uit deze Geheugfteen , voor- 
eert d'invocring van de Chriftelijke 


jpgevoert Wet in't Rijk van China, welk voor 


grote Lant(chappen zy verkondigt 
wierd ; hoe verre zy wierd uitgebreid 
in de tijt van honderténvijftig jaren, 
daar in zy meeft bloeide ; eindelijk , 
hoedanige vervolgingen zy tweemaal 
uitgeftaan heeft , en daar door allengs 
zo verdrukt is ‚ dat daar af geen meer 
{peur en merkteeken overgebleven 
zou zijn , zo de kennis daar af niet in 
deze Geheugfteen was gebleven. Im- 
mers in de 7 ijtboeken der Sinezen word 
van des zelfs invoering in China naau- 
welijks iets gevonden , dan de namen 
der voorgedachte Koningen en Man- 
daryns. Deze Steen is gevonden wei- 
nig jaren te voren , eer de Jefuit{che 
Vaders in China quamen ; daar uit 
blijke dat de verklaring van zo hoge 
en uitfteekende zaken niet bewaart 
heeft geweeft , dan voor de genen, die, 
in de wetenfchap der goddelijke en 
menfchelijke dingen voortreffelijk on- 
derwezen, verkondigers en uitbreiders 
van de zelfde Lering , en Wet, door 
d' outheit der tijden uitgefchrabt , en 
uitgewifcht , zouden worden. Dit zy 
genoech “zo veel het opfchrift , met 
Sinefche merkletters gemaakt, aangaat. 
Maar dewijl in deze vertaling veel 
dingen duifter zijn , zo heb ik dien- 
füg geacht de zelfde met korte aan- 
teekeningen te verklaren , gezament- 
lijk met d'overeenftemming der Le- 
ring van alle de rechtgelovige oofter- 
fche Volken , die daar in begre- 

pen is. : 
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Vierde Hooftdeel. 
Van't Kruis , inde top vande Steen gefneden. 


5; Et heeft de goddelijke voorzic- 
) nigheit zo belieft , dat , als’er 


5) y 


$ enige grote verändering in enig 


. Koninkrijk ‚ of gemene Staat voorhan- 


den is ‚ gemenelijk , eer de zelfde ge- 
beurt , enige voorteekenen en gedroch- 
telijke voorkomingen, als voorboden, 
daar voorgaan. Hoe veel voorteeke- 
nen , een weinig voor Chriftus koomft, 
in ’ Romainfche Rijk gezien zijn, de 
fchriften aller Hiftoriefchrijvers zijn vol 
hieraf. Lees, zo ‘tubelieft, Egefippus, 
Jofefus en anderen, en gy zult bevinden 
hoe veel {chrikkelijke voorteekenen 
voor d'ondergang van Jerufalem ge- 
gaan zijn. En gelijk deze dingen inalle 
omkeeren van Staten door een onwe- 
derleggelijke getuigenis van Schryvers 
bevelùgt worden , zo zijn de zelfden 
ook in Japon, en in het grote Rijk der 
Sinezen , tot bekering vaerdig, ftaan- 
de, in de nieuwe vinding van ‘t heilig- 
fte Kruis, waar geworden. Toen men 
in Japon bezich was met een boom te 
kloven , vond men een Kruis daar in, 
welke vreemdigheit in alle menfchen 
verwondering veröorzaakte. Wy le- 
zen inde Hiflorie der Wefterfche Indien „dat 
in’tRijk van Mexiko een man was, die, 
een overfte der Priefteren zijnde ‚ voor 
een Profeet gehouden wierd; men zegt 
dat deze een weinig te voren, eer Ame- 
rika, of de nieuwe Werrelt gevonden 


… wierd, gezegt heeft dat de tijt komen 
“zou, en alreê naby was, daar in een 


vreemt volk , uit het Ooften aange- 
komen , het geheel Koninkrijk hun 
heerfchappy onderworpen zou maken, 
en dat de beelden der afgoden voor 
d' eerfte aanfchouwing van’t Kruis, dat 
zy met zich voerden , zouden vluchten ; 
'twelk gantfchelijk op de zelfde wijze, 
als hy het voorzegt had , gebeurde. 


woorden by voegen. 
: 


Want FerdinandusKortefius was noch 
naauwelijks in de haven van dit Ko- 
ninkrijk geland , toen hy , een zwart 
vaandel met een rood Kruis opfteeken- 

de, en op deszelfs wonderlijke kracht, 
engezamentlijk door’t vertrouwen van 

zijn voorgaande voortreffelijke daden 

op God fteunende,deze Heidenen hem 
onderworpen maakte,en dit geheel Ko- 
ninkrijk in zijn vermogen kreeg. Ik zal Xx”, 
hier niet van de Boom {preken, die, een chit 
weinig te voren eer het Chriftelijk Ge- 

loof in’cRijk van Chili ingevoert wierd, 

in de geftalte van een Kruis uitwies; 

dewijl de geheugfchriften van d’ Zndi- 

aanfche jaarboeken onzer Jefüüïten vol van 
dusdanige dingen zijn, gelijk ik in mijn 
verhandeling vande wonderlijke KruifJen, in 
“tzeftienhondertênzeftie fte jaar te Napels op 

de klederen der menfchen gezien, bredelijk 
verhandelt heb. Maar om weêr tot de 
Sinezen te keren, de Vader Boimus 

heeft hier voor , in de Vooorreeden aan de 

Lezer, aangewezen dat’er in China ver- 
fcheide tekenen van ’tKruis zijn ge- 
vonden. Aan de vloet Chiang, in’t Lant- zet 
{chap Honan , wierd byna in de zelfde in zonen 
tijt , daar in men deze Geheugfteen ont- 8°"9"der- 
dekte , een zeer groot yzer Kruis te 
voorfchijn gebracht. In enige Lant- Kreeften, 
{chappen wierden ook zodanige Kreef- Kruisop 
ten gevonden , die men te voren nooit Ee ee 
gezien had , en op de rug met de ge- 

daante van een wit Kruis getekent wa- 
ren. Ja de Vader Matthzus Rikcius 
heeft van zeker Hebreer , een Sineefch 
Mandaryn,, eert Verftaan dat in ’t Lant- 
fchap Xiamfi zelf enige menfchen , die 
zy aanbidders van tKruis noemden, 
gevonden zijn. Maar dewijl de zaak 
aanmerkenswaerdig is, zo zullen wy de 
zelfde hier kortelijk ,‚ en met weinig 


voren ge- 
zien. 


Jk 
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Nikolaas __ Ik zalmmy rm te liever toerustenom d’ over- | quam met de gene overéen, die de Vadersal 

rigau- 20 ’ n 3 5 a 
cias van blijffelen der christelijke waarbeit te verga- | overlang van de zelfde gewoonte van't Kruis 
end deren, ende feuren en merkteekenen daar af | vat te drukken , de swelke in verfcheide plaat- 
Kruis, 


op te (beuren „ om dat ik oveet dat dit aan 
onze Enropers zeer aangenaam zal zijn. Wy 
hebben dit uit de zelfde ode , en uit andere 
aanwijzingen in de voorgaande jaren ‘ver- 
flan, Toen aande Vader Mastheus Rikcins 
klarelijk bekent ovas dat die Sinefche Licen- 
ciaat een Hoogleeraar van d' oude Wet vas, 
zo begaf hy zijn gemoed tot enige klaarder 
blijk en peur , dan ovy tot aan die tijt hadden, 
ze verstaan. Doch zo lane als hy hem met 
deze naam noemde, verkreeg byniets : maar | 
hy hen met verfcheide Hooftzaken van de 
Wet, daar hy enige redenen van ’t Kruis on- 


by de Sinezen handelen , zo moeten wy 


fen gebruikt wierd, verftaan hadden ; ja 
zelfs van dat de jonge. kinderen deze heil- 
fame merkletter , tegen de kinderlijke onge- 
vallen , met inkt op bun voorhooft maakten. 
Hier meê koomt ook het geen overten , ’tovelk 
Hieronymus Rufellus, in zijn Aanteeke- 
ningen op Prolomeus Werreltbefchry- 
ving, als hy van de Sinezen freekt, aan- 
getekent heeft. En desvijl wy van’t Kruis 


geen- 


Jins een andere fpeur en overblijffel daar af 
overflaan. Een van onze Vaders zag in de 
banden van een liefhebber der Aaloutheit ze 


dermengde, befchrjvende , beguam het geen, 
dat hy meeit begeerde. By de Sinezen heeft 
het Kruis geen gebruik , en dieshalven ook 


kere Schel , die te koop was , zeer treffelijk andere 

van klokmetaal gemaakt , in welks top een es 
in ) 1 - ftelijk Ge- 

heilig kapelletje was gefneden, en aan dan a 


De Sine- 
zen wij- 


geen naam ; en daarom hebben d’onzen een 
Sinefche naam daar aan gegeven , die zy van 
de merkletter, de ovelke het tiental betekent „en 
met dit teken * een volmaakt Kruis uit- 


dere zijde van 't kapelletje ven Kruis , en 
rontöm enige griekfche letteren. De geen die 
dit zag , wilde het voor zich kopen ‚ maar zy 


zen het konden in de koop niet eens ovorden ; endeze 
ed, drukt, ontleent hebben. En miffchien is niet \ liefhebber der Aalòutheit verfcheen federt 
geftalte- zonder goddelijk beleit gebeurt dat d° onzen { nooit weêr „ op dat deze letteren uitgefchre- 
Ee heden de zelfde naam aan *t Kruis zouden | ven mogten worden. De zelfde Ifraëlijt voeg- 


„an. 


geven, de welk d' ouden eertijts by de Sinezen, 
door het zelfde gebrek van woorden aange- 
dreven , te voren daar aan gegeven hadden. 
Want zy hebben *t beide Scie-cu, dat ús 
merkletter van ’t tiental , genoemt , en zijn 
daar in niet van’ voorbeelt der heilige Schrift, 
van de welke de letter T aangewezen ovord, 
afgeweken ‚ maar hebben ook een volmaak- 
ter geftalte van ’t Kruis ontleent. ‘Toen men 
dan van 't Kruis met deze naam genoemt, 
fprak, verhaalde d'Ifraëlijt dat in de Hooft 
flat Kai fum' fù, zijn geboorteplaats , en in 
een andere vermaarde koopflat vant Lant- 
Jchap Sciantum, Lincino genoemt , en in 


de ‘r by dat deze Aanbidders des Kruis een 
deel der lering , die zy als gebeden verbaal 
den ‚ uit de boeken van zijner geloofsgeno- 
ten haalden , en dat zy aan beide gemeen 
avaren 5 by meende miffchien Davids Pfal- 
men. Hy zeide ook dat’er voornamelijk inde 
noortfche Lantfchappen zeer veel hebben ze 
weeft , en in de geleertheit en wapenen zo 
gebloeit , dat zy aan de Sinezen ‚ van natuur 
tot_nieuvigheit genegen ‚ ergavaan hadden 
Verorgaakt. Hy achtte dat de Saracynen, 
in de gehele werrelt de bitterfle vijanden van 
| de Chriflelijke naam , deze ergwaan over 
niet meer ‚ dan omtrent zeflig jaren „ ver- 


't Lantfchap Sctanfi enige vreemdelingen 
leefden, welker wooröuders uit de Wefterfche 


Koninkrijken swaren gekomen , dat dezen 


wekt hadden. Dit vermoeden liep zo verre, D'aanbid- 
Is van 


> „… d 
dat zy alle, vrezende dat zy vand Overig- Dr 
heden aangetaft zouden worden, hier en daar en 


Aanbidders van ‘t Kruis waren , en het zelf 
de gemenelijk met de vinger in de fhijs en 


‚drank uitdrukten, maar dat noch by „ noch 


2 wiften waaröm zy deze geswoonte onder- 
hielden. De getuigenis van deze Ifraëlijt 


wechvloden , en fommigen fich voor Saracy- 
nen, en anderen voor Yoden, en de meesten 
van hen, uit vrees van de doot , zich voor 
afgodendienaars uitgaven. Hun kerken wier 
den in tempelen der afgoden verandert ; 

2 en 
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en hy noemde de Kerk van't Kruis bj hen 


met de naam „daar mede zy genoemt was, fe- 
dert dat zy een tempel der afgoden had ge- 
aveeft. En federt die tijt zijnzy zo van 
prees ingenomen , dat niets anders verber- 
gen, dan dat zy van dat volk gefproten zijn. 
Hier uit ist gebeurt dat'er , toen onze broe- 


der derwaarts was getrokken „om d'overblijf=\| 


felen der Chriflenen op te zoeken , en toen hy 
de namen der geflachten , van de Jode ver- 
haalt, met zich nam, niemant uit benovas, die 
zich voor zodanig uitgaf ; miffchien-daarom, 
omdat zy uit de gedaante bemerkten dat onze 
broeder een Sinees , en om dat Zj) mifJchien 
vermoedden dat hy een verfpieder ovas , van 
d’Overigheit gezonden , en dat het klein getal 
der onzen niet toeliet een Priefter uit Europa 
derwaarts te zenden , hoewel het nodig zal 
zij daar woning te kiezen ‚ om hen van hun 
prees te bevrijden ; ’twelknocheens , als het 
God belieft, gedaan zal worden. Dusverre 
‘Frigaucius. 

Immers, gelijk’er in de tijt van Mar- 
kus Paulus Venetus , in ’t twaalfhondert- 
zesentachtigfte jaar na Chriftus geboor- 
te, in Tartarijen zeer veel Chriftenen 


zijn geweeft , zo getuigt hy ook dat} 


hy'er met zijn eige ogen d'eerbiedig- 
heit en’t gebruik van ’t Kruis ten hoog- 
»ften heeft zien bloejen. Want toen 
> Naiam , een Chriften van Godsdienft, 


“_» noemt, die in een heir van vierhondert- 


» duizent mannen beftond, aan zijn zijde 
» getrokken had , wierd hy ‚ noch on- 
» bereid ten frrijt zijnde , onvoorziens 
» van Kublai, met een heir van omtrent 
» evenveel krijgslieden, op een zeer gro- 


KrIiRrCHeRus 


leefde hy echter niet als een Chriften. « 

Hy had nochtans in zijn voornaamfte 
vaandel het teken van ’t Kruis geftelt, « 

en voerde veel met zich , die door de « 
belijdenis van de chriftelijke naam be- « 
kent waren. Maar de Joden en Sara-“ 
cenen van Aublais heir begonnen , na 

de fchandelijke gelede nederlaag der « 
vijanden, den Chriftenen Chriftus on- « 
macht te verwijten , dewijl hy door « 

zijn vaandel, daar Naiam het teken van ® 
‘Kruis ingeftelt had , Kublais macht & 

niet verwinnen kon. Doch deze Chri- « 
ftenen , dit ongelijk, Chriftus aange- “ 
daan , niet verdragen konnende, ver- “ 
voegden zich by de Kaizer, by de * 
welk zy hun klachten tegen de Joden < 

en Saracenen inftelden. De Kaizer, “ 

om deze oorzaak de Joden , Sarace- * 

nen en Chriftenen te zamengeroepen “ 
hebbende, keerde zich naar de leften, “ 

en zeide tot hen : Onze God en zijn “Getui- 
Kruis wilde aan Naiam geen bftant bewij- Gro 
zen : maar gy) behoeft echter daar over niet < ze p 
befchaamt te ovorden, om dat God, goet en * on 
vechrvaerdig zijnde , d’ ongerechtigheit en “GU 


van 
ftus, en 
’tongelijk niet heeft willen voorflaan. Naiam « Lela 
avds een verrader van zijn Heer , en heeft < dad 
tegen alle billijkbeit beroerte enoveêrspalt ont- < 
fleeken , en in zijn boosheit de hulp vant & 

God aangeorepen. Maarhy, alseen goeden < 
oprecht God, heeft zijn misdaden niet willen « 
begunfligen. Hy beval tòen aan de Joden en < 
Saracenen, vijanden van de chriftelijke naam, 

dat zy niet ondernemen zouden de God der « 
Chriflenen, of zijn Kruis wijders met lafte- < 
ringen te verfcheuren , en in deger voegen < 
ovierd aan ben bevolen te zwijgen. Dus ver- « 

re Markus Paulus Venetus : daar uit blijkt 

dat de chriftelijke Godsdienft bezon- 


» te vlakte aangetaft, en zijn krijgsmacht | derlijk in die geweften gebloeit heeft ; 


» byna geheel verdelgt. Enhoewel Na- 
» iam ‚ gelijk ik hier voor gezegt heb, 
» van Godsdienft een Chriften was, zo 


van ’t welk wy hier na bredelijker zul- 
len fpreken. 


Vijfde 


Nei rr vree Ci a Ni. 
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Vijfde Hooftdeel. 


Van d Artikelen des Geloofs ‚en van d'andere geremonien en plechte- 
lijkheden, in de Geheugsteen begrepen. 


FE heiligfte Drieeenheit is in 
deze Geheugfteen in zo klare 
Sti en uitgedrukte woorden begre- 
pen, dat ik geenfins nootzakelijk acht 
een breder verklaring daar over te 
doen. Want na dat Gods wezendheit 
en natuur door weloverëenkomende 
eigenfchappen in het tweede punt naer- 
fuglijk uitgedrukte was, zo word’er 
pe heilig. daar na bygevoegt: | Deze goddelijke we- 
fte Drie- p EE. } 
Eene. Zendheit , drie in perfonen „ en een in zelf. 
Plandigheit.] En deze aanwijzing is ge- 
noech. Deze drieëenige zelfltandigheie 
Olo oy, ’t welk in de Chaldeeufche taal 
IN miienien Jon Etoho aanwijft , heeft 
in de geftalte van ’t Kruis de delen des 
vierdeelige werrelts gemaakt : heeft de 
Chaos bewogen. Dit heeft zijn op- 
zicht op deerfte fchepping der din- 
gen, uitde verwarde klomp volmaakt. 
[Heeft vee Kis gemaakt] dat isbegin- 
felen, de welken , gelijk de Sinefche 
Verklaarder zegt, niets anderszijn , dan 
de *floffeende ? vorm, of, gelijk an- 
deren, de Hemel en d'aarde , van de 


a Materia. 
b Forma. 


dg welken ’teerftehet doenig,en ’tlefte 
«pag _het “ lijdig beginfel der dingen is. [Dies- 
Gp B halven, toen’er driehondertvijfenzeflig aan- 
hangen gerezen waren} Dit moet geen- 
fins naar de letter verftaan worden, maar 
naar zekere misbruiking „of vergroting, 
namelijk dat’er zo veel gedeeltheden 
gerezen waren, als ’er dagen in * jaar 
zijn, datis, als of er in yder dag nade 
val van d'eerfte menfch, en verlies van 
d'oorfpronkelijke gerechtigheit , een 
nieuweaanhangen gedeeltheit te voor- 
vieen. Échijn gekomen was. In ’t vierde punt 
wording, word aangewezen „de Vleefchwording 
Zoon. _ VanGodsZoon, uitde Maacht in Judea, 


en de Star vertoont, die voorde Wi zen 
ging,de welken met ge{chenken voort- 


trokken om Chriftust’aanbidden. [Op 


dat de Wet en de voorzeggingen der vierën- 
twintig Profeten vervult Zouden worden} Ag 
Dit heeft zijn opzicht op de vier grote, twintig 
en veertien kleine Profeten ; en indien EN 
men Abraham,lfaak, Jakob, Job,Moifes, 
Samuêl, David en Zacharias, de Vader 

van Johannes de Doper, daar byvoest, 

zo zal men vieréntwintig Profeten heb- 

ben. Daar na volgt, na Chriftus doot, 

zijn afdaling ter helle, zijn opklimming 

ten hemel, met zijn nalating van zeven- NEL : 
Entwintig boeken,dat isde vierEuange- éntwintig 
lien,de handelingen der Apoftelen,Pau- Pecker 
lus veertien Brieven , drie van Joannes, hed 
een van Jakobus, twee van Petrus, een 
van Judas Thaddeus, en d' Openbaring, 

die gezamentlijk de zevenêntwintig 
boeken van’t nieu Verbont uitmaken. 

In ’t vijfde punt word verklaart;voor- Een 
eerft de kleding der Pricfters, als de ge- ag, 
nen, die de baart lieten waffen , de kruin 
als een kroonfcheren,’t welk gebruikt is 
geweeft by de Pricfters en Bifichoppen 
der zielen, gelijk de kerkelijke ceremo- 
nien der eerfte tijden genoechfamelijk 
aanwijzen ; en deze gewoonte word 
noch tot aan deze dag bewaart, en van 
veel , zo van d'oofterfche , als van de 
wefterfche Kerk, onderhouden. 

Hier word wijders, naar de getuigenis ER 
van’t heilig Euangelium, de doding der tochten, 
hartstochten , en der ontroereniflen des ee 
gemoeds, de gelijkmoedigheit , de ver- lige ar- — 
achting der rijkdommen, en de gewilli- “°° 
ge armoede aangeprezen; alsook de ge- 
meenfchap van leven in alles, gelijk de Gemeen. 
zelfde in d'eerfte Kerk heeft geweeft, en lijkscbe 
noch heden inde Gecftelijken gebruike 
word.Hier koomt noch by de verheffing 
van de Vaften, een bequame, ja nootza- vaten, 
kelijke hulpmiddel, zo om Gods gebo 
den t'onderhouden , als om d'aanprik- 
kelingen van ’* vleefch te bedwingen. 


LE: Zj 


De Kano- 
nijke ge- 
beden der 
zeven u- 
ren, 


Gebed 
voor d’o- 
verlede- 
nen. 


Vagevuur, 
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Zy bidden zevenmaal in yder dag, zo voor 
de levendigen , als voor d'overledenen. Ly 
hebben hier hun opzicht zo op de ze- 
ven Kanonyke uren, als op de gebeden, 
voor de zielen, die in't Vagevuur gehou- 
den worden, ingeftelt; int welk, gelijk 
de gehele kerkelijke Aalöutheit klare- 
lijk aanwijft, d'eenparige gebeden der 
katholijke Kerk veel vermag om hen 
van trafen te verloffen. Zy zouden ver- 
geefs voor de zielen bidden, dienual de 
hemelfchezaligheit genieten „dewijl zy 
alreê hun einde en ooggemerk hebben 
verkregen ; en ook vergeefs voor de ge- 
nen, diein de hel worden gehouden, de- 
wijlin de hel alle verloffing onmogelijk 
is; en dieshalven voor de zielen , die in 
* Vagevuur zijn: in voegen dat dieshal- 
ven, de verkeertgevoelenden zich niet 
behoevente {chamen, zelfs uit deze Ge- 
heugfteen,d'overéenftemming van d'ou- 
de met de nieuwe Kerk te leren en ver- 
ftaan. Dic heeft de lering der eerfteChri- 
ftenen , zo van d'oofterfche, als van de 
wefterfche Kerk, geweeft, enis tot aan 
deze tijt beftandig gebleven. En opdat 
die te klarelijkeraan de verkeertgevocli- 
gen zou blijken, zo zal ik hier enige ge- 
tuigeniflen der Chaldeen, of der Syriers 
bybrengen, uit de welken de lering der 
voortgeplante Syrifche Chaldeen van 
d'Euangelifche lering onder de Sinefen, 
en de zin en mening van'tVagevuur kla- 


relijk getoont word. Vooréerft, de Syri- | 


fche Chaldeen , in ’t gezang zelf van de 
Miffe voor d'overledenen, zingen dus: 


So «Od \Aa;230 bar Laon 
p2 OIS Tels So pllnD 
„an Ús ona/llo-oaaao 


Dat is, Heer, verdrijf door ov goedertie- 
ventheit,het gewelt van’tvuur,en vande vlam 


vand’ overledenen af, die in u gelooft hebben, 


en ontflapen zijn, en in uw hoop zijn geruft. 
En dusdanige gebeden hebben geen 
oudeachtbaarheit gebrek,te weten apo- 
ftolifche Overlevering , de welkezo in | 
d’ Inzettingen van verfcheide oofterfche 


KircHeERusS 


volken ingevoegt als in de Voorreede- 
nen der Koncilien word gelezen , met 
ditopfchrift: Van d'overledenen, en hoe voor 
hen geovach gemaakt moet worden ; en dit is 
een: gebod van d'.Apoflel Paulus ; enigen zeg- 
gen echter dat dit een gebod van Jakobus is. 
De woorden zelven zijn by de Melchi- 
tenen Maroniten, in ‘tnegenëndartigfte 
hooftdeel ; by de Kopten in’t tweeen- 
twintigfte hooftdeel ; by de Jakobiten, 
in’t eerfte lid van’ vijfde hooftdeel , en 
deze Inzetting begint dus : 


VSS EN As Jee 
soAacl)e Psi Vl bodir co) 
rSr Se gm OÙ Je) vo 
aw \a) Ne 2 pDA 
Ge) be) 550 al) 
Kind) Je SI dl Jo 
We Ohe Vp OS Kd 
Ong Voen, PI gwen Je 
eed jee) pd 
kl Ko ge (ge Jola 9 


dea eb Wp on 
ode rial) Jab EN 
lS) Ja) pe Weld Sl, 


3 \Mes ge io 


Dat is , Maak ten darde dag vermaan 
Voor de genen, die ontflapen zijn , in Pfalmen 
en Gebeden, om dat Chriftus geflorven, en ten 
dardedag verrezen is. Dat men ook voor hen 
vermaan doe op de negende dag „ter geheuge- 
nis van de levendigen en d'overledenen. Vier 
ook voor hen de dartig Ste dag ‚naar de gewoon- 
te en’tgebruik van d'oude Wet, om dat de 
kinderen van Ifraël dartig degen lang over 
Mofes geweent hebben. Desgelijks , dat men 
ook voor hen zarelijks vier , en van hun goede- 
ren aalmoef]en aan d'armen uitreik, En zeker, 


wy 


VERHEERLYKT CHINA. 


wj geloven dat dit voor de genen gefchied, die 
met ingetogentheit , geloof en _gerechtigheit 
zijn begaaft : Want wat de bedrijvers der 
grote misdaden en d’ ongelovigen aangaat, 
Jehoon men alle de goederen , die in de werrelt 
zijn Voor hen tot aalmoeffen uitreikte , het 
Zal niet worderlijk voor hen wezen. Daar 
zy uitdrukkelijk de vergeeffelijke zon- 
de van de dootzonde onderfcheiden : 
in voegen dat de genen, die met ver- 
geeffelijke zonden befimet , en dus uit 
deze werrelt gefcheiden zijn, de zuive- 
ring van ’t vuur tot aan de volkome uit- 
wifiching aller vergecffelijke zonden 
uitftaan ; maar dat de genen, die met 
dootzonden beladen van hier vertrok- 
kenzijn, geen hoop overig hebben van 
uit de hel verloftte worden. Bezie dit 
alles bredelijker verhandelt by „Abraham 
Ecchelenfts,Hoogleeraar derSyrifche taal 
inde Roomfche Oeffenfchool in 't regi 
fler der Chaldeeufche boeken Hebedjefu. lm- 
mers, hier toe firekken alle de dienften 


47 
awit kleet van vuiligheit gereinigt word. Uit 
deze weinige dingen dan blijkt d'over- 
eenftemming van alle de Kerken der 
Rechtgelovigen van't Vagevuur , en 
voor d'overledenen te bidden is het zelf- 
de, als*t Vagevuur te geloven, op datde 
zielen , om geringe fmetten daarin ge- 
houden, dóor de gebeden der vromen 
geholpen , van pijnen ftraf verloft zou- 
den worden. 


Van d'Offer der Myffe. 


Zy daen ale zeven dagen eens heilige 
dingen „om Be ziel van de zonden te zui- 
veren, Deze woorden wijzen aan dat 
doffer van de Miffe in yder zevende 
dag, dat isop de dag des Heren of opde 
Zondag volbracht is. En heilige dingen, 
gelijk hier gezegt word, is in de Sine- 
{che Taal event zelfde, als offer ; daar 
uit wy met recht konnen befluiten dat 
deVoortplanters van’t goddelijk Woort 


in Sina in yder zevende dag d'offer van Dn 

de Mifle, dat isde Liturgia, of de bloe- mine al- 
delozeoffer van’t lighaam en bloet vol- sf. 
bracht hebben , volgens de gewoonte fche Kerk 


by alle Oofterfche Kerken , zelfs van 2°*“* 


en plichtbewijzingen , en alle de Litur- 
gien van d'overledenen , niet alleenlijk 
der Syriers en Chaldeen , maar ook der 
Copten, Arabiers, Ethiopiers, Grieken, 


Armeniers;en Latynen, jade dienften, 
aalmoeflen en behulpfelen, zeg ik,{trek- 


_ ken hier toe , dat zy de rechtvaerdige 


Mahome- 
tanen ge- 
loven aan 
’% Vage- 
vuur. 


zielenuitde pijn en ftraf van’tVagevuur 
zouden verloffen. Voorts, dat de Ma- 
hometanen zelven dit geloven , blijkt 
uit het boek, ’t welk zy met de naam van 
Scherpzinnigheden genoemt hebben , in 
't welk zy gewent zijn voor d'overle- 
denen te bidden, met deze woorden: 


JP bf) of 
gil 2 ApS 
CAP ED Af) O9 
SB 5 LS LAS 

s 0 ea 


deerfte Kerk af, gebruikt, van welke 
Kerken (volgens de getuigenis van Ec- 
chelenfes, in’t voorverhaalde boek) boven de 
vijftig by d'oofterfche Volken, tendeel 
gemeen, en ten deel eigen aan bezon- 
dere Volken, getelt worden ; van de 
welken d'eerfte en altijt meeltgeachte 
geweeft is die van S. Jakob d'Apoftel, 
naar welks Regelmaat d'anderen federt 
ingeftelt zijn, ten deel van d'andere A- 
poftelen , Petrus en Joannes, Markus, 
Dionyfius, van de Roomfche Pauzen, 
en van de Leeraars der Kerk. Maro de 
Syrier, die tufichen de vijfde en zevende 
eeuw geleeft heeft, fchrijft van S. Ja- 
kobs Liturgia dus: 

550) lasae rol Lin 


Datis, 0 God, doe de zielen vandezen | non SOC) DOOS. 
raften „en verlicht hun graven , en wafch hen za ik ì pred so Lasaa 
af in't water en fmeeu „en verkoel hun bitten, Aso 
en Zuiver en reinig hen Van Zonden , gelijk een = Das 
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Dat is, Di ús her beginfel der Liturgia {\id ah 


van de heilige Apoftel Jakobus, die d'oudfle 
van alle Liturgien is „ en diesbalven hebben 
d’-anderen de hunnen naar zijn ordening in- 
geftelt. Maar dewijl in d’ offer Chriftus 
waar Jighaam en bloet geoffert wor- 
den , zo volgt dat deze rechtgelovige 
Voortplanters van’tEuangelium ia Sina, 
vermits zy alle zeven dagen d'offer heb- 
ben volbracht , daar in ook , volgens 
het gebruik van derechtgelovige oofter- 
fche Kerk, federe d’ Apoftelen zelven 
onderhouden , Chriftus waar lighaam 
en bloet geoffert hebben „gelijk nie- 
mant uit d’ oofterfche Kerken , dan de 
ketters, ooit daat aan getwijffelt heeft : 
al’ welk uitde Liturgien der Syriers , Chal- 
deen , Arabiers , Kopten, Ethiopiers „en Ar- 
meniers zeer bredelijk bewezen zou kon- 
nen worden , zo het aan de genen, die 
in d’oofterfche gewoonten en plechte- 
lijkheden ervaren zijn, niet dan alte wel 
bekent was , of zo mijn voorgenoine 
ooggemerk dit toeliet. Immers de heil 
ze Petrus, Biffchop van Sebafte , broeder 
van Bafiltus Magnus en Gregorius , van 
d'ongelovigen gevraagt zijnde wat hy 
achtte dat Chriftus waar lighaam en 
bloet wierd, terwijl hy de heilige din- 
gen deë, datis, terwijl d' offer van de 
Miffe wierd gedaan , antwoordde met 
deze woorden : dlsde Priefter ftaat , voor 
d’ Altaar biddende, of de heilige MifJe doen- 
de „en als d' ordening der woorden gezegt is, 
die Ohrifbus aan zijn Apoftelen heeft geleert, 
en bevolen dat zy aan hun nakomers overle- 
veren Zouden: dan, zegt hy, id 


EN Jm) eaf Ji 
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Datis , daalt de heilige Geeft op deze 
offering > en maakt het broot tot vleefch door. 
zijn heiligmaking en kracht , en de tempee 


ring en ’tmengfel van owijnen water tot bloet. 
Eneen weinig daar na: 


„KircuHeRus 
„eo 


Datis, Maar word vleefch en bloet , hei- 
lig gemaakt zijnde in de heilige Geeft. Hier 
meê koomt overëen Dionyfius, Biffchop 
van Barfihbi, ge Syrier , in zijn eerfle 
hooftdeel der Aantekeningen op de Liturgie 
van S. Jakob, na dat hy van de verfchei- 
de geflachtenrder offëringen gefproken — 


heeft, met deze woorden : kk 
Lisson Lsa oled) So 
TiS =noAal Lsa ban 
noAson „Soro JAA oer 
<0 a on NSo0L) lS 
lasso Amar Jono SQaSO 
Aso 


Dat is, 5) zeggen dan dat dit hemelfch 
broot in svaarheit enskracht bet liehaam van 
Gods Zoons , en dat het zelfde het lighaam 
van die perfoon is , dat hy uit de Maacht 
Maria aangenomen heeft , en voor ons een 
offer aan’t Kruis geworden is. Alle welk 
bewezen word van dbedjeftis , Babylo- 
zifch Chaldeen, traëtat 4. Margaritarum cs 
van d'Offer by Petrus Stroza , in zijn boek 
van de verborgentheden der Chaldeen , en 
Babylonifche Kerk met de Roomfche verteni- 
ging. Maar ditzzy genoech van d'offer 
der Miffe. 

& 


Van't gevolg der Koningen, van 
de welken deze Gebeugfleen ge 


ovach maakt. 


1. % Jaar daar in de Voortplanter 1. rai zum 
van't Euangelium Olo puen uit Yudeaccrft wi 
in China aangekomen is, was, naar de Voort 
rekeriing der Siezen, omtrent het zes- van’ Eu- 
angelium, 


hondertzesendartigfte jaar, in welke tijt 
de Koning Tai cum ven hoam , van deur- 
luchtige naam , het gebied over de Sine- 
zen had. 


VERHEERLYKT CHiNa. 


In ‘tzeshondertéenënvijftigfte jaar, 
na ‘toverlijden van de Vader Tai cum 
z.Kaozum Yen hoam , volgde zijn zoon Kaozum zijn 
Konf8 Vader in tKoninkrijk van China , en 
ftelde Olo puentot Biflchop vande grote 
Wet , naar de welke het Koninkrijk 
beftiert wierd. 
2. In ’ zeshondertnegenéntnegen- 
tigfte jaar, daar in Xum liè, nazaat van 
Kaozum , over’tKoninkrijk der Sinezen 
gebood, zijn voor d'eerftemaal de Bon- 
ciën, Priefters der Afgoden , in’t Lant- 
{chap Zonam , tegen de heilige Wet 
opgeftaan; en in *t ander jaar van ze- 
venhondertdartien hebben ook bezon- 
dere menfchen in Sieno „ d’ oude*hooft- 
flat Van Vam, (die, gelijk enigen zeg- 
gen, Siganfù, in’t LantíchapZenfi,ge- 
weeft heeft) de Wet vervolgt. 

g.Koning 3. In ’t zevenhondertnegentiende 

siaas jaar, ma dat de Koning Xim Jiè overle- 
den was, wierd Koning Hiven cum chi 
za, die de Wet, van d'onvrome ver 
volgers verdrukt , door Joannes de Bif- 
fchop, diens naam ook op de kant van 
de Tafel gefneden word gezien ‚ en 
door een ander man van grote deucht, 
Küèlië genoemt , weêr opgerecht heeft. 


3. Zim lie. 


„ Hier laat nu te verklaren wat in 
hed deze “plaats met Draaksbaart'gemeent 


word. De Sinefche Vertaalder en Ver- 
klaarder hier af verhaalt dat dit zijn op- 
zicht heeft op een oude Hiftorie van 
ee bi tRijk , ofeer op een fabel : want men 
der Sine. zegt dat een van hun Koningen, inde 
2 vlieging uit de lucht op een draak heeft 
gezeten, de welk van de medegezellen 
des Konings met hun wapenen aange- 
ftuwt wierd, om voort te gaan , en dat 
de genen , die d'oorlog volgden, de 
fchachten omtrent de baart van de 
draak wikgepnje hebbende , hen hiel- 
den , tot gedachtenis van hun Koning: 
welke uitgang en geval zo diepe worte- 
len in de geeften der waangelovige 


49 
menfchen gefchoten heeft, dat het Rijk 
der Sinegen tot aan deze dag noch geen 
andere wapenen gebruikt , dan van 
draken , die zy niet alleenlijk overl 
fchilderen ; maar zy vergieren met de 
beelden der draken ook hun klederen, 
boeken, fehilderijen, en alle andere ge- 
heugteekenen vant gemene nut. 

4. In 'e zevenhondertzevenênvijf 5, p 

tigfte jaar na Chriftus geboorte be- gan ned 
heerfchte de Koning Cr gum ner mei de "* 
heerfchappy der Siegen , methet groot- 
fte geluk van ’tgeheel Koninkrijk , en 
voortplanting van ‘t heilig Euangelium. 
Onder deze Koning wierd er door Andere 
apoftolifche mannen een andere reis uit zee uitde 
Judea maar China gedaan , door zeker Herd 
Priefter Kie hò‚genoemt , die gezegt dennaar 

„word door de hulp der ftarren , datis 
door middel van een reister zee, in China 
aangekomen tezijn. 

5. In ’tzevenhondertvierënzeftigfte zn 
jaar klom de Koning Tai gun verì vi op fem ves 
de koninklijke Stoel. Hy wasookeen 
voortreffelijk voortplanter van de god- 
delijke Wet , gelijk uit het verhaalde 
blijke. 

6. In t zevenhondertëenéntachtig- 
fte jaar had Kien civm xim ver ui de heer- 
happy in handen. Hy waseen recht- ora de. 
vaerdig en godvruchtig Koning , wel- Zeeen 
dadig tegen alle, een yveraar van de teisuit In. 
goddelijke Wet. Onder deze quam dis“ 
uit de zeer verre geweften der afgoden, 
dat is uit Zydien, heden het Rijk van de 
grote Mogor , een nieu Pricfter , een 
voortplanter van't Euangelium, in Chí- 
na ; en hy wierd van de Koningeerlijk 
ontfangen , gelijk uit het voorverhaalt 
verhaal blijkt. Onder deze Koning 
wierd ook deze geheugfteen toegeftelt, 
en gefneden. 

Dit is ’tgevolg der Koningen van 
Chriftus heilig Euangelium inde heer- 


5. DeKo- 


7. De Ko- 
ning Kien 
Cttun zin 


fchappy der Sinezen. 
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Wat de 
Syrifche 
woorden, 
indeSteen 
gehou- 
wen , be- 
tekenen, 


SP a 


A THANASIUS 


Zefte Hooftdeel. 


Verklaring der Syrifohe namen, 


8 Aat ons nu tot het gefchrift , 
dat op de kanten gefneden is, 
ELSE voortgaan : en dewijlhet zelf- 
de tot noch toe onverklaart was geble- 
ven, uit oorzaak van gebrek vanervare 
lieden in dit gefchrift tn Ovina, en daar- 
om van onze Portugefche Vaders naar 
Europa was gezonden, om daar van de 
genen, die in de Syrifche Taal ervaren 
waren , vertaalt te worden , zo heb ik 
d' eerfte de vertaling daar af met zoda- 
nig een vrucht, daar af men geen berou 
behoeft te hebben , aangevangen , en 
de zelfde met zo grote getrouheit en 
naerftigheit,alsdaar toe veréifcht wierd, 
volbracht. Dit gefchrift dan is met 
oude Syrifche letteren, die zy Eitran- 
gelo Ness noemen , op de 
kanten van de Steen ingehouwen, en 
begrijpt het jaar, de namen, en‘tampt 
der gener, de welken in die tijt, toen 
deze Steen gehouwen en opgerecht 
wierd, uit d'apoftolifche mannen , en 
voortplanters van de goddelijcke Wet, 
in China verkeerden. De Vader Ema- 
nuêl Dias gedenkt aan deze Steen , en 
aant verhaalde gefchrift daar op , in ze- 
kerebrief, te Makao , opde drieëntwintigste 
van Oogstmaant , in ’t zestienhondertvijfén- 
tovintigte jaar na Christus geboorte, in dePor- 


se 


zugefche Taal gefchreven, die ik dienftig 


geacht hebmet Latynfche woorden hier 
by te voegen , en die dusluid: 


In Provincia Kenfi Sinarum , «bt 


modò eft Trigautius, effofus quidam Lapis 
magnitudinis 24 palmorum , aut circiter > in 
Ae, vand 
quo pater difertè ante 1243 annos feiffe iDic 
Chriflianosrafo'vertice „ quimyfleria Trinita- 
zis © Incarnationis predicarent „ac Sinarum 
Reges multos ilis impendiffe favores. Doktor 
Leo Chriftianus rem totam imprimi ‘voluit „ac 


de myfleriis eo in Lapide oftenfisà Mandarinis 


KIiRCHERUS 
E d Kef 


ME Ari, Ld 


die inde Gehengsteen voorkomen. 
Chriflianisferibi,ut vesmagisinnotefcerets Id 


agitur modò , ut in Regis notitiam res tota de- 
veniat, vertat Deus omnia in gloriam faam, 
Datis, Jn’t Lantfchap Xenfi in China, 
daar nu Trigaucius is ge zekere Steens 
omtrent vierèntwintig palmen groot , uitge 
dolen , in de welk Klaarlijk blijkt-dat daar 
voor tovaalfhondert drieënveertig jaren Ohri- 
flenen met gefchore brl laag. 
die de verborgentheden van de Drietenheit, 
en van de Vleefchavording verkondigden , en 


zen hravgunft daaraan befteed hebben. De 
Leeraar Leo , een Chriften „ wilde dat men 
deze gehele zaak zou drukken , en dat dechrie 
flelijke Mandarynen van de verborgenthe- 
den , dieindege Steen getoont vierden, zou- 
den fchryven, op datde zaak te beter bekent 
zousvorden. Ditwordnúgedaan, op datde 
gehele zaak ter kennis van de Koning zou ko 


De Vader Franciskus Hurtado beve- 
fúgt dit zelfde uit het Lantíchap Nan- 
cheu, en voegt ’er by dat in dit jaarde 


Rijk van China geopent heeft geweeft, 


Xenfi , Xanfi, Fobum , dat aan d'uiter- 
fte grenzen van Konchinchina paalt, en 
lichtelijk toegang aan d'uitheemfchen 
geeft. Dochin'teindezegthy* By de- 
zen avaren tien of twaalf Syrifche regels ge- 
fehreven , die ik niet heb konnen vertalen, 
Daar ovaren ook bygevoegt de gunftbewijzin- 
gen vande Koningender Sinezen aan de Prie- 
flers vandie Wet gedaan. Deze overzgtting 
is naar de woorden uit de Sinefche taal ge- 
fehied. Daar zijn noch andere overzettingen, 
maar Zy komen allein 'twezen overéen. In 
de boeken vande Koningender Sinezen svord 
gevonden dat onz Geloof voor negenhon- 
dertvierëntnegentig jaren tot de Sinegen 
deuygedrongen ds, en dat hondertönveertig 

jaren 


Bij 


men „ en God alles tot zijn beerlijkheit keren. — 


deur toëfmieuwe-Lantfchappen van ‘t — 


namelijk naar de Lantfchappen van 


bekentmaakten dat veel Koningen der Sine- 
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Syrifche 
Opfchrif- 
ten, 
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jaren nadege ingang dit gefchrift gemaakt is. 
Dus verrede Vader Emanuël Dias. Maar 
in andere brieven, die een weinig jon- 
ger zijn, te weten op d'eenéntwintig- 
ftelvan/Slachtmaant, in't zeftienhondert- 
zevenéntwintigfte jaar te Makao gedag- 
teekent, word dus van deze Steen ge- 
fchreven : In de voorgaande jaren is gevonden 
zeker Lang en oud gefchrift „ in de Sinefche, 
en Chaldeeufche , of Syrifche taal op een zeer 
grote Steen gefneden , uit het welkblijkt dat 
de Wet van de Heer onze God al over byna 
duizent jaren tot in Sina deurgedrongen heeft 


rjaar6zó. gOWeet, te weten in ’t zeshondertzesèndar- 


tiofle jaar na Chriftus geboorte. Doch de Steen 
ds opgerecht en ingebouwen in ’tzevenhon- 
dertrweeëntachtigste jaar nade geboorte van 
onze Zaligmaker , dat is hondertzesënveer- 
tig jaren na dat de Wet daar verkondigt 
wierd , daar door een grote bekering tot het 
Geloof gefchied is , en kerken gebout „ en 
Biffchoppen geftelt zijn. Men telt acht Ko- 
ningen, de avelken in die tijt geleeft hebbensvel- 
ker namen in de Steen uitgedrukt zijn „ en 
die alle de Chriflenen begunfligden + maar de 
Verkondigers-des wets zijn uit Paleflina, en 
uit andere geburige plaatfen gekomen. Deze 
Steen begrijpt de voornaamfte verborgenthe- 
den van onz,Geloof, Sc. die uit het gefchrift 
blijken. Alle welke dingen men brede- 
lijk ziet uit de getuigeniflen, hier voor 
van de Vader Boirnus , van Martinius en 
Daniël Bartolus bygebracht > en uit de 
gefchriften van onze Sociëteit daar uit 
vergadert. Maar ik zal het de moeite 
waerdig achten het Syrifch gefchrift, 
met de zelfde Strangelifche merkletteren, 
met de welken het in China uitgedrukt 
heeft geweeft, gezamentlijk met de ver- 
taling daar af; in deze plaatste vertonen; 
voornamelijk dewijl onze Jefuitfche 
Vaders van China het zelfde, op een be- 
zonder blad, in datlant gedrukt, naar 
Europa hebben gezonden, op dat de 
meefters van die taal (gelijk wy een 
weinig te voren gezegt hebben) het be- 
ter vertalen en verklaren zouden : want 
ikhoopdat, alsdit vertaalt is, het jaar de 


SI 
namen, het Vaderlant, en d'ampten der 
verkondigers van de goddelijke Wet, 
en onz voorneemen en ooggemerk be- 
ter bekent en openbaar zal worden. 

Het opfchrift der namen is tweevou- 
dig ; teen op de kant,en’t ander onder 
aan in de Steen gehouwen. En dewijl 
het lefte *t jaar van d'oprechting be- 
grijpt > zo zullen wy onze verklaring 
hier af beginnen, gelijk volgt: 


Syrifch Gefchrift op de 
Geheugfteen. 


„Adam Kasiso Veurapifeupo Vpapasi di- 
Zinstan, Bejume Abo dabohotho Mor Haná 
Fefwa Kataliko Patriarchis. Befanarh alf 
utifaain vtarten diavanoië. Mor Yibuzad 
Kasiso Veurapifeupo de Cumdan medinah 
malcutho bar nibh napso Milis Kasiso dmen 
Balehb medintho Tahshurflan Akim Lucho 
hono Papa diëtabon beb medabarnutho dpha- 
rukan Vcaruzuthon dabhain daluat malche 
dizinio. 


Adam mefchamfchóno Bar Yidbuzad Cu- 
raphifcopo. 

Mar Sargis Kasiso, Veurapifeupo. 

Sarnifchua Kasiso. 

Gabriel Kasiso Varcodiacun, Vrifch aibto 
de Cumbdanudafrag. 


Dit ws de V erklaring daar af. 


Adam, Priefter en Aartsbiflchop, en 
pauzelijke Zinoftan, of vant Lant{chap 
der Sinezen. (Hier ftaat aan te merken 
dat Stan in d'Indiaanfche taal Lant{chap 
betekent ; daar af Hindoftan , of Indo- 
flan, Sinoftan , Turkiflan, of Turcheftan, 
en diergelijke namen het zelfde beteke- 
nen als het Lant{chap der Indianen, Si- 
nezen , en Turken, niet anders dan de 
volgende Duitfche namen, Vrieslant, 
Frankenlant, &c. delanden der Vriezen 
en Franken te kennen geven , en ontel- 
lijke andere diergelijken , de welken 
alle uit het Duitíche Lant , gelijk het 
Indiaanfche uit Stan, te weten uitd’eige 


naam van de plaats, of van ’tlant{chap 
Gez te 
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te zamengezet worden. Ik heb dien- | 
fúg geacht deze dingen hier by te ftel- 
len , op dat men weten zou waaröm 
China Zindoftan genoemt word.) Inde 
dagen des Vaders der Vaderen des He- 
ren Hanan Jefna, of Joannes Yofne , ka- 
tholijk Aartsvader , (verfta daar onder 
van Alexandria, Antiochia, of Babylon, 
die eigentlijk algemene of katholijke 
Aartsvaders genoemt worden) in’tdui- 
zenttweeëntnegentigfte jaar, naar de re- 
kening der Grieken ; de Heer Jidbuzad, 
Priefter en Vikaris Bilichop , van Cum- 
dan, een Stat (te weten Hooftftat) van't 
Rijk „de zoon van Milis, ruftzy aan zijn 
ziel, Priefter van Belehh , een Stat van 
Taburfban (lees Turcheftan) heeft, Paus 
zijnde, (dus worden d'O pperften in eni- 
ge kerkelijke ordening genoemt ) deze 
‘Tafel opgerecht; en de bediening, of 
beftiering van onze Zaligmaker, ende 
verkondiging onzer Vaderen, die men 
by de Koningen der Sinezen vind , zijn 
daar op gefchreven. 

Adam Diaken , zoon van Jidbuzad, 
Vikaris vande Biffchop. 

Mar Sargis, Priefter , en Vikaris van 
de Bifichop. 

Sarnifchua Priefter. 

Gabriël , Priefter en Aartsdraken, 
hooft van de kerken der Hooft- 
fteeden Cumdan en Dafrag. 

Dezedingen worden in’ blad , dat in 
China gedrukt is , gevonden , en in de 
Steen gefneden gezien. 

Maar eer ik hier wijder voortga, zo 
is'er noch een zwarigheit tontknopen, 
en opte loffen , die omtrent het jaar van 
doprechting van deze Steen voor- 
koomt. Want dit jaar word in * Si- 
neefch gefchrift zo verfcheiden vanhet 
Syrifch gevonden, dat niet weinig, door 
deze verfcheidenheit verbaaft, met my 
van de ware en getrouwe verklaring 
van deze Steen twijfelden. Want de 
Portugefche vertaling uit de Sinefche 
taal, en weder d’Italiaan{che overzetting 


uit de Portugefche {praak ftellen d'op- 


: 
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rechting van deze Steen in tzevenhon- 
derttweeëntachtigfte jaar na Chriftus 
geboorte. Maar het Syrifch gefchrift 
{telt het zelfde , naar de rekening der 
Grieken , in't duizenttweeëntnegentig- 
fte jaar. Wie ziet niet hoe veel die van 
malkander verfchillen > Maar om dit 
alles met meerder naaukeurigheit te 
véréenigen, en deze knoop ook t'ont- 
knopen, en op te loflen , zo heb ik dien- 
{ug geacht hier eerft de vertalingen 
van ’t gezeide gefchrift van woort tot 
woort voor te laten gaan, 


De Portugefche vertaling 
luid dus : 


No nofJo Potentadodo grande Tam , fe- Portuge- 
Zendo anno defle Kicâ Cium , que eram do taling. 
Senhor 782. no mes de Autuno , no fettimo 
dia, dia de Domingo , foy alle vantada efta pe- 
dra; fendo Bifpo Nim ciù, que governa à 
Igreia da China. 


D' Italiaanfche overzetting 


heeft dus : 

Nel noffroPotentatodel gran Tans’, fe- 
condo anno dt questo Kie Cium' , che erano zetting. ° 
del Signore 78 2.nel mefe di Autunno, nel fet- 
timo giorno „giorno di Domenica, fh inalzata 
questa pietra ; eflendoV/ofcovo Nim’ ciù , che 
governa la Chiefadella China. 


Dit is de vertaling van beide 

in't Latijn. 

Innoftro Potentatu magni Tai, fcili- « Lgtiin: 
cet Regis „anno fecundo hujus Kier ciuom € verza- 
quieratannusDomini782. mene Au- «lts: 
tumni,feptima die, die Dominica, exal- « 
tatus fuit hic Lapis, Epifcopo Nin ci) « 
Ecclefiam Sinen{em adminiftrante. « 

Datis, Iponze Heerfchappy van de grote 
Fam te weten Koning, int taveede jaar van 
deze Kief cium ,’t welk het zevenhondert- 
tweeëntachtigste jaar van Chriflus geboorte 
owas,in Herfstmaant„op de zevende dag, des 
Heren dag , of Zondag , wierd deze Steen 


| opgerecht , toen Nim ciù Bijfchop was, en 


de Kerk bediende. 
WEler 


Syrifche 
overzet- 
ting, 
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Het Syrifch Opfchrift luid dus : 
RENI eZ a erg a adt Aan 


Bifnat alf ve taflain ve tarten diuno1o. 


D, 


Datis, Ju ’t duigenttoweeêntnegentigste jaar , twelk der Grieken. 


Schikking Dewijl dan d’ Oofterfche of Griekfche 
Grethe Kerk voor een groot gedeeltein de re- 


jaren naar 


die van 
Chriftus 
jaren, 


Waarom 
Alexan- 
der de 
Groot 
Dhulkar- 
nain ge- 
noemt, 


kening der jaren met de. Latijnfche 
Kerk overëenkoomt, zo vraagt men op 
welke wijze deze jaren overden te 
brengen zijn ? Ik zeg dieshalven dat de 
jaren , op deze Steen geftelt op een 
tweevoudige wijze , by de voorgedach- 
te voort planters van de goddelijke Wet 
gebruikt, gerekent zijn geweeft, d'een 
op de kerkelijke wijze , die de gelovi- 
ge Chriftenen in China overal gebruik- 
ten ; en d'ander naat de wijze der weer- 
lijke heerfchappy , die by de Syriers, 
Chaldeen , Arabiers , Egiptenaars, en 
byna by alle d'Oofterfche volken ge- 
meen was. En om dit te beter te ver- 
ftaan, zo ftaat aan te merken dat deja- 
ren vant Rijk der Grieken, aan de wel- 
ken De Boeken der Machabeen gedenken, 
de zelfden zijn , die anders van de Chal- 
deen de jaren der Seleuciden , der Syri- 
fche Grieken , of der Syrifche Macedo- 
niers wierden genoemt , en van de He- 
breen de jaren der verbonden , van 
d'Egiptenaarsd’ Alexandrynfche jaren, 
of federt de doot van Alexander, van 
d' Arabiers oi) 9ö Dhulkarnain, 
't welk het zelfde is als van Alexander, 
de twee hoornen houdende , (en zy 
noemen hem dus, of; gelijk Chriffmannus 
wil , om de beide hoornen des wer- 
relts, te weten van Ooften en Weften, 
die hy ondergebracht had „of, gelijk ik 
met meer waarfchijnelijkheit acht, van 
dehoornige of bokkige Ammon,welks 
zoon hy zich noemde, of ook om die 
geïtenbok by de welk Danië/hem ver- 


o 


geleken heeft) of eindelijk Filippus ja- 


ren, die, gelijk wy hier voor gezegt 
hebben, Albitegnins gezi) Ad 
genoemt zijn. En deze tijtreekening 
begint na verloop van twaalf jaren na de 
doot van Alexander de Groot, gelijk 
de heilige Hieronymus uit Eufebins over 
Daniëls negende kapittel aanteekent ; die 
van Ribera , Torniëllus en anderen gevolgt 
word. Maar hoewel voor Julius Cefar 
deze jaren een andere geftaltenis , en 
een ander begin der maanden fchijnen 
gehad te hebben , zo nemen zy echter 
naar de gemene rekening hun begin van 
deerfte van Wijnmaant. De namen 
-der maanden zijn of Grickfch , of Sy- 
rifch-Chaldeeufch ; in d’ andere din- 
gen komen zy metde hoegrootheit en 
geftaltenis van ’ Juliaanfch jaar over- 
een „ behalven datde bygevoegde dag 
in deze tijtreekening aan ’t einde van 
de maant Sabath, die met onze Sprok- 
kelmaant overtenkoomt , bygevoegt 
word. 

Nadat wy deze dingen vooräf aan- 
gemerkt hebben „zo fiellen wy met Eu- 
| febius, Scaliger, en anderen, de beginfelen 
van ’t Rijk der Grieken het lopende 
driehondertëntiende jaar voor Chri- 
ftus tijtreekening , daar in, volgens 
| d'Alexandrynfche Tytfchriften , de hon- 
| dertzeventiende Olympiade gehouden 
|wierd. Wanthet is klaaren blijkelijk, 
| dat Alexander de Groot in dat jaar is 
| geftorven , daar in de hondertënveer- 
tiende Olympiade begon , in de lefte 
dagen van de maant Hekatombeon, 
gelijk Plutarchus fchrijft , namelijk 
driehonderttweeëntwintig jaren voor 
Chriftus geboorte ; want Chriftusisten 
einde 


Ss 
2 


‘Tarich 
alkupti. 


Het Alc- 
xandryn- 
fche jaar. 


Tarich 
Dhulkar- 
nain. 


Kort be- 
grijp van 
de reke- 
ning der 
jaren van 


deze fteen. 
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einde van het darde jaar der hondert- 
vierêntnegentigfte Olympiade gebo- 
ren. D'ingaande jaren dan van't Rijk 
der Grieken verfchillen van d'afgaande 
jaren van Chrifts driehondert en tien ; 


‘zulks dat in ’t eerfte jaar van Chriltus | 


het driehondertëndartiende jaar van 
Rijk der Grieken ingegaanis: in voe- 
gen dat’er , zo men by ‘t voorgeftelde 
jaar van Chriftus driehondert en tien 
byvoegt , het Alexandrynfche jaar te 
voorfchijn koomt als dit jaar van Chri- 
ftus ten einde loopt. Indien dan van ’t 
Alexandrynfche jaar driehondert en 
tien afgetrokken worden , zo zal Chri- 
ftus jaar blijven , daar in het Alexan- 
drynfche geopent word; en begint. In- 
dien eindelijk het Alexandryníche jaar 
van driehondert en tien afgetrokken 
word, zo zal het overgebleve getal het 
jaar voor Chriftus tijtreekening aanwij- 
zen, int welk het jaar der Grieken be- 
gon ; of daar in het begin van Alc- 
xanders Tijtreekening heeft geweeft, 
os ss ef 5 gelijk d'Ara- 
biers en Egiptenaers de zelfde noe- 
men. 

Indien men dan, na dat men deze 
dingen dus betoogt heeft , van ‘t Ale- 
xandrynfche jaar , of van de duizent- 
tweeentnegentig der Grieken, met Sy- 
rifthe letteren in de Steen gefneden, 
driehondert en tien , twelk het ver- 
fchil der jaren tuflchen Chriftusjaar, en 
t Alexandrynfche is, aftrekt, zo zul- 
lener zevenhonderttweeëntachtig blij- 
ven ‚ ‘twelk het jaar van Chriftus is, 
met Sinefche talletters op de Steen ge- 
{heden , naaukeuriglijk met het jaar der 
Syrifche Grieken, of Alexandrynfche 
overeenkomende. * 


Voorbeelt van de Rekening. 


Mander is) volgens Plutarchus ge- 
tuigenis , geftorven in d’ Olym- 
piade 114. À. 


KirCHeERus 


Na welks doot, volgens de getuige- 
genis van d'’ Outvader Hierony- 
mus ‚ na verloop van twaalf jaren, 
d' Alexandryníche Tijtreekening 
begint , te weten in d’Olym- 
piade 117. B, 

Chriftus is geboren ten einde van 
‘tdarde jaar van «d’ Olympia- 
de — —- —- 194. C. 

De Steen is opgerecht int Alexan- 
drynfche jaar Iog2. D. 

En in ’ jaar na Chriftus geboor- 
te — —— — 792.E. 


Als men dit dus geftelt heeft, zo trek het 
getal B. van't getal C. en men zal het on- 
derfcheit der gezeide Olympiaden heb- 
ben, te weten zevenenzeventig Olym- 
piaden , die, met vier vermenigvul- 
digt ‚ uit de welken yder Olympiade 
beftaat, driehondert en acht uitbrengen. 
Voeg hier by twee volle jaren van 
d'Olympiade van Chriftus geboorte; 
en dit zal driehondert en tien uitbren- 
gen, de welken, van duizenttweeëntne- 
gentig afgetrokken , E. overlaten , te 
weten het getal van Chriftus jaren, daar 
in deze Steen opgerecht is. Zy hebben 
dan met voordacht deze Steen met deze 
tweevoudige rekening der jaren gete- 
kent, op dat de genen uit de vreemde- 
lingen , die Chriftus jaar niet kenden, 
ten minften het Alexandrynfche jaar, 
als zich wijder uitftrekkende ‚ zouden 
verftaan. 

Na dat wy de zwarigheit voorge- 
fiele, en ook ontkuoopt hebben , zo 
laat ons weêr tot de Steen keren , op 
welks kant, behalven de Syrifche woor- 
den, die wy hier een weinig te voren 
voorgeftelt hebben, noch veel andere 
eige namen, die in ’t gezeide bladont- 
breeken , en een getal van byna zeven- 
tig uitbrengen, gezien worden , die 
wy dienfúg geacht hebben hier by te 
tellen. 


% % % 
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_ Hier uit blijkt dat de Syrifche , of Egipten en Ethiopien, verftaat na d'om- 


‘Chaldeeufche taal in deze eerfte tyden, 


aan de rken van Syrien , Paleflina, 
Egipten,@n Babylongemeen, ja in Chri- 
fius tyden ook de moedertaal heeft 
geweeft : in voegen dat het om deze 
oorzaak geen wonder is dat Chriftus 
Euangelium door de Bedtenaars van 
Gods Woort uit de gezeide plaatfen 
niet alleenlijk in de zeer verre gelege 
oofterfche Lantfchappen , maar ook 
in de geburige geweften van Babylon, 


reizing der Apoftelen deur de gehe- 
le werrelt , gevoert heeft geweeft, 
daar, gelijk in d'eerfte zetels der Ker- 
ken , de Syrifche , of Chaldeeufche 
taal die wortelen heeft gefchoten, dat 
zy haar ook over alle de geweften 
van Indien , gelijk gezegt is , in China, 
'euitterfte der Lantfchappen , uitge- 
breid hebben. Maar wy zullen in 
£ volgende bredelijker hier af Ípre- 
en. 


ATna- 


Paleftina, 
Egipten en 
Grieken, 
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NEA: 


TWEEDE DEEL. 


Van de verfcheide Reizen... 
| naar China aangevangen. 


Eerfte Hooftdeel. 


Door welke middel, van wie, en door welke. Reizen, in verfcheide tijden 
gedaan, Chriftus heilig Euangelinm in d'uitterfle geweften van d'Oofterfche Lant- 
Jchappen ‚Indien, Tartarijen, China, en in d'andere landen van Afia 
ingevoert en verkondigt is, 


GE Ewijl tot aan deze dag in 
En WS àl fi . > 

AK Indien, China, en in d'ande- 
Ys re Lant{chappen van 4fta 
y veel merkteekenen en 
* blijken van de Chriftelijke 
gevonden worden , gelijk 
wy alreê getoont hebben , zo zal ik 
took de moeite waerdig achten dat ik, 
het Syrifch-Chaldeeuích Geheugtee- 
ken, in China gevonden, verklaart,en ten 
toon geftelt hebbende , in deze plaats 
meê aanwijs, by welke gelegentheit, en 
door wat middel deze apoftolifche man- 
nen tot in deze afgelegenfte geweften 
deurgedrongen zijn : want als dit ge- 
toont is , zo zal klarelijk blijken dat 
Syrien , Egipten en Grieken tallen tijden 
queekfcholen hebben geweeft, niet al- 
leenlijk van de Chriftelijke Godsdienft 
in d'uitterfte geweften uit te breiden, 
maar ook , voor Chriftuskoomft en ver- 
fchijning op d'aardbodem , van alle 
waangeloof in de gehele werrelt voor 
te planten. Doch om in een verborge 


zaak met meerder klaarheit voort te 


‚gaan ‚ zo heb ik dienftig geacht hier 
eerft de gevoelens van enigen > ZOO 
veel deze dingen aangaat, voor te ficl- 
len, op dat men , de zelfden ten toon 
geftelt hebbende, klarelijker zou kon- 
nen zien wat men omtrent de voor- 
geftelde zaak te befluiten , en vaft te 
ftellen heeft. 

Vooréerft dan zijn ‘er geen gebrek 
van zodanigen , die zeggen en verzeke- 
ren dat dusdanige voorplantingen der 
Chriftenen in China,en in d'andere Lant- 
fchappen van Afia deurgedrongen zijn, 
eerft door behulp van die grote Kaizer 
van Afta, die van de Schrijvers overälen 
deurgaans Priefter Jan genoemt word. 
Maar dewijl'er onder de Schrijvers zeer 
groot gefchil van deze Kaizer , en van 
de gelegenheit zijner Rijken, hoeda- 
nigheit en ftaat is, zo zullen wy vooräf 
enige dingen van hem , en van zijn Rij- 
ken, tot klaarder uitlegging der zaken, 
bybrengen en verhalen , hoewel wy 
deze zaak ook in onze Koptife Voorloper 
verhandelt hebben. 

Wie 


® Muffan 
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controverfias, utvix fueri pt cumaltero de 
eius fil confentiret: donec complures itinere m il: 
bud dater opera fafcepto „tander zr fa CHINA Ca: | 
Lacum repermnt. Quad ut pateat, iinerum a diverfss 
ea de caufa susceptorum tractus in hac mappa 
Geodoporica (anr ua hem Longitudinuar tarn Late 
tudirum circuk ad exactiorem itsnerum exhibi: 
Honem parallek Jant) difponendos exifk: 


| ) p CATATUM tantes apud Geographos movik 
| 


Tameng 


CAST ART Ui 


ABUILA GEODOBORIC AW 
Ttinerum 4 varijs in 
CATATUM (uleeptorum 
ratonem exhibens. 
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Wie die vermaarde Priefter Fan 
was, en of by'er ooit geweeft heeft. 
Gelijk dan de Koningen der Egipte- 


naren eerft Farao , en daar na Ptolo- 
meus „die van Mauritanien Serifen , van 
de Perfianen certijts Kerxesen Artaxer- 
xes genoemt wierden, en nu de naam 
van Sofi voeren ; zo geeft ook de naam 
van Priefter Jan van oude tijden af de 
waerdigheit van enige Chrifte Vorften 
te kennen; die echter niet by d’ Ethio- 


57 
len der Sinezen gevonden hebben , noch 
een ander veel groter geweft des wer- 
relts is, van ’t noorden en weften aan 
eRHk der Siegen palende, 't welk eer- 
tijts Kathai genoemt heeft gewecft. 
Maar dewijl die geheel geweft, buiten 
de muur van China gelegen , byna twee 
maanden reizens verre , woeft, onge- 
bout , en van inwoonders ontbloot 
heeft geweeft, zo is waarfchijnelijk dat 
het Lantfchap der Sinezen, als beft be- 
bout; en zeer vruchtbaar van alle din- 


Waer pers, of in enig ander geweft van Afri gen, in deze lefte tijden eigentlijk Ka 
Priefter me . zó hin 2 

Jange- ha, gelijk enigen qualijk menen En | thai genoemt geweeft is: doch dat de 
Bg oordelen, maar in 4fta geheerfehtheb- | Wildernis , heden Kalmak genoemt, 


ben, volgens d’ eenparige getuigenis der 
ervarentfte Schryvers; zonder dat noch- 
tans volkomelijk bekent is in welke 
plaats zy hun heerfchappy hebben ge- 
had. Want dat enigen gefchreven heb- 
ben,datzy Koningen van Kathai hebben 
geweeft, dit maakt dezaak twijffeläch- 
tig , dewijl in deze lefte jaren bekent 
is geworden dat al ’t geen,’t welk Kathai 
is, aan de Sinegen behoort ‚ en dat’er 
geen ftat, of Rijk is, met deze naam ge- 
noemt , ’t welk nu buiten de grenzen 
en lantpalen der Sinezen word gevon- 
den. Hier in komen alle de Vaders van 


buiten de muur, en landen ; die daar 
aan palen, eertijts de Wildernis van Ka- 
thai wierd genoemt ‚ in welks geburige 
Rijken die Priefter Jan, van de welk 
nu gehandelt word , in de tijt onzer 
vooröuders de Heerfchappy bezeten 
heeft, en van Paulus Markus Venetus het 
Rijk van de, grote Cham, en van de 
L heilige boeken , volgens de getuigenis 
| van Arids Montanus , Gog en Magog ge- 
noemt word. Vande welkende Sibyl- 
|leook dus{preekt: 


At afro Toy, vel mä bOeEis dua 
En Ea 


onze Sociëteit , die veel jaren in China Mayay, EN : 
geweelt hebben , en_ook in-de ken- Maps h dj Alyov ra oor KAL 
nis van de ftant des Aardbodems zeer poieg mend La, 


ervaren zijn overëen ; namelijk Mat- 
thens Rikcius , Nicolaas Trigaucins , Al 
Varus Samedus , Michaël Boimus , Mar- 
tinus Martinius ‚ Joannes Gruberus , foan- 
nes Adamus , die grote Mandarijn van 
‘t Rijk der Sinezen ; en gelijk einde- 
lijk Benediktus Gois, van de zelfde So- 
cieteit , door ’ebevel der Overften uit 
het Rijk van de grote Mogor, of Magol 
vertrokken, om met voordacht te lant 


Heu zibi Goggue Magogque alifque ex 
ordine cunélis, 

Marfon atque Angon vibi quot malt fata 
propinguant. 


Dat is, 
Ach! Goe en Magog , ach ! ey Marfon, 
en al d' andren, 
Gj Angon > wat al ramp verwacht £ met 
malkandren. 


Kathai op tefpeuren ,klarelijk genoech 


En d'4rabifche Lantbefchryving wijt aan Arsbitcne 
bevonden heeft. Ik-zou het niet zeer 


; Ki, 2 Lantbe- 
in de gehele vier lefte verdelingen , dat fhrijving. 


vreemt „ en niet verre buiten de waar- 
heit geloven te zijn , dat’er , behalven 
die lantftreek , de welke d'onzen on- 
der de naam van Kathai binnen de pa- 


dit Scythien Kathaiis ‚ en geeft te ken- 
nen dat het vol van menfchen, beeften, 
en mijnenis, van Chriftenen bloeit, en 
van onmeetelijke fireken van de Kau- 


H kafus 


Kau- 
kafus, 
en de 
hoog- 
te van 
deze 
berg. 
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kafus omringt is, en fagog en Maugog ge- 
noemt word. Dusfprcekt d' Arabifche 
Lantbefchrijving , parte g. climate 5. linea 
ar. Dewoorden „ die wy uit d' Ara- 
bifche inde Latijnfche taal vertaalt heb- 
ben, luiden dus: 
A diverforio Garada ad civitatem Ta- 
hamet è latere Australi quatuor confician- 
tuur leucae ( quarum videliceteuna in 25 mil- 
lia paffiamm) à civitate Garada n/que ad 
montem , qui Caucalùus dicitur > feptem 
dierum iter eSt. Atque hic mons Regiones 
Jagog & Magog circumdat ‚ mons verd 
lateribus constatvadeò arduis ‚ ut nemo ea 
tranfcendere poffit „ & fi afcenderit ‚ man 
gram tamen ad fastigium montis perveniet, 
nivium.inveteratarum, © in glaciem concre- 
tarum copia impeditus ; © quoniam eee nun- 
gram difJolvnntur „ in vertice montis ncbule 
cujufdam jugis Cancafeis perpetuò infidentis 
finultudinem- exhibent. “Post montem verò 
multe urbes Jagog © Magog. Et contin- 
git non rarò ‚ wt-homines bujus Regionis. cu= 
riofitate duSti alignoufgue afeendant , vifuri 
quid in fupremitate montis fit, ® quid à tergo 
ejus, © non revert; ©@ impoffibilis est 
veditus eorum „ vel quia-doferis fylveftribus 
dilaniantur vel quia à velignis populis pof? 
montem commorantibus capinntur; Qui verò 
Jubindè redeunt incolumes , narrant , quod in 
transmontana regione noêturno tempore multi 
ignes ‚ diurno verò nibaliud , quam nebula mi- 
xta caligine cernatur. 
» _ Datis, Van de herberg Garads tot 
»aan de flat Tahamet naar de zuidzijde 
» Zijn vier mijlen , (yder van vijfentwin- 
» tig duizent fchreden)) van de ftat Garada 
» totaan deberg, die Kaukafuys genoemt 
» word , is zeven dagreizen. En deze 
» berg omringt de Landen van Jagog en 
DA Magog. Wat de berg aangaat, de zelf- 
» de is van zo harde tighelftenen , dat 
» niemant daar op kan klimmen , en, zo 
» iemant daar opgeklommen was , ech- 
» ter nooit tot de top vande berg zou ge- 
» raken; vermits hy door de menigte van 
» toude {neeu, tot ys bevroren, belet en 
» verhindert zou zijn. En dewijl dit 
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{neeu nooit {melt , zo ziet men-daar op < 
het hoogfte van de Berg de gedaante « 
van zeker wolk , die geduriglijk detop-« 
pen vande Kaukafws omringt houd. « 
Achter de berg zijn veel (leden van « 
Fagor en Magog : en het gebeurt dik- « 
wijls dat de menfchen van dit geweft, « 
door nieusgierigheit aangeport , enig- < 
{ins opklimmen,om te bezien wat op de 
top van de berg , en wat daar achter is, € 
en niet wederkeren 5 ja hun wederke- “ 
ringisonmogelijk, of om dat zy vande « 
wilde beeften verfcheurt, of van d'an- « 
derevolken , achter de berg wonende, « 
gev worden. Maarde genen , die < 
echter {omtijts behouden weêröm ke- £ 
ren ‚ verhalen dat in ’ geweft overde « 
berg by nacht veel vuren, en by daag © 
nietsanders daneen nevel , met duifter- « 
nis vermengt , gezien word. c 
Wederöm iz 7 climatis diëli lin. 34. 
zegt hy dat in deze landen ook veel 
Chriftenenzof Nazareen wonen „in par- 
1e8. lin. 18. zegt hy dat uit dezebergen 
een grote menigte van gout „en veelder- 
hande koftelijke gefteenten gevonden 
worden dat'er veel jacht van wilde bee- 
fien is; eindelijk , dateen groot Vorft 


deheerfchappy over deze landen heeft. 


Alle welke dingen wel op de heer- 


fehappy”van degrote Cham, of op Ka- 


thai paflen, gelijk Paulus Markus Vine- Markus 
tus „volgens het geen , dat hy met zijn paer. 


eige ogen gezien heeft, daaraf verhaalt, 
in ’t vierénzefügfte Hooftdeel van zijn 
eerfte boek , met deze woorden : 4ls 
men van 't Lantfchap Rgrigaia ooftovaarts 


voortgaat frreht de Weg naar Tenduk € be- Tenduk, 


ter Tanchutss want Tanchut # een Ko- 
ninkrijk van Tartaryen , ‘tovelk veel andere 
Koninkrijken in zich beflit „gelijk het Ko- 
ninkrijk Lala , of ’t avelk de ‘Tartaren Ba- 
‘Tibeth,Maranga , &c. gelijk namaals ge- 
toont zal vorden , gezamentlijk met de Wil 
dernis Kalmak daar de muur der Sinezen 
eindigt : en veel Lantbefchryvers vermengen ier. 
dit Koninkrijk met Kathai ) in ’t ovelk veel 

fleden 


Lafa. 


Barantola. 
rantola noemen , het Koninkrijk Nekbal, zl 
Tibeth. 
Maranga. 
Konink- 
rijken van 
Tarta- 
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fleden en veftingen zijn, daar ook die grote 
Koning, de voornaam {te inde gehele wervelt, 
gemenelijk Priefder Jan genoemt , zijn ge- 
woon Verblijf heefd. Dit Lantfchap , een 
Koning hebbende , die van Priefters Jans 
krooft is , betaalt nu fchatting aan de grote 
Cham. En hoewel daar enige afgodendie- 
naars, en ook enige Mahometanen zijn , zo 
behoud echter het grootfte deel van ’t Lant- 
fchap bet Chriftelijk geloof ; en deze Christe- 
nen bezitten in dit Lantfchap d’ eerfle plaat- 
Jen. Hier is voornamelijk zeker volk, naar 
t Lantfchap Argon genoemt , ’t welk fchran- 
derer en welfpreekender is dan d’ andere vol 
ken. Hier zijn ook de Lanifchappen Gog 
en Magog , die zy Lug en Mongug me- 
men. In deze plaarfen vind mende fleen van 
Lazulus, daaraf mende befle azuur maakt. 
In deze bergen van't groot Lantfchap zijn 
ook zilvermijnen , en veelderhande ovilde bee- 
flen, die met de jacht gevangen worden. Alle 
welke dingen zeer welop d’ Arabifche 
befchryving paffen, die wy.een weinig 
te voren bygebracht hebben. Wat de 
hoogte der bergen van Jagog en Magog 
aangaat , hy {chrijft daar af, in ’tze- 
venendartig{te Hooftdeel van ’teerfte 


M. Paulus boek , in dezer voegen : „Als men van 


Venetus. 


Belor, de 
hoogfte 
berg. 


% Vuur 

krachte- 
loos op 
de berg. 


Langur, 
een berg, 
de zelfde 
als zelor. 


hier oofhwaarts aan trekt , zo moet men drie 
achterëenvolgende dagen opwaarts gaan, (te 
weten de harde klippen van de Kauka- 
Jas) tot dat men aan een zeer hoge berg , ja 
de hoogfte van de gehele werrelt ‚ koomt. 
Hier verfchijnt ook niet een vogel, uit oor- 
Zaak van de koude , end’ al te hoge flant van 
d'aarde , die geen voedfel voor de beeflen 
verfchaffen kan. Indien men hier fomtijts 
Vuur ontfleekt , zo is dat , uit oorzaak van 
d'alte grote koude van tgewef? , niet zo hel- 
der en luchtig „ noch zo krachtig in zijn wer- 
king”, gelijk in de laege plaatfen. En een 
weinig daar na: En dit Lantfchap word 
Belor genoemt , en vertoont t° alle tijden de 
gedaante van de winter , tot dat de reiziger 
een weg Van veertig dagreizen afgedaan 
beeft. Dus verre Markus Paulus Venetus. 
Alle welke dingen op die berg paffen ; 
de welk heden Zangur genoemt word, 


de hoogfte vanallen, diein’tKonink- 
rijk Lafa zijn ; vande welk de Vader 
Joannes Gruberus, die de zelfde te voet 
overgereift heeft , verhaalt dat degeen, 
die by Zomer over de kruin daar af 
trekt, niet buiten gevaar is, zo omde 
zeer grote dunte en fijnheit van de 
lucht , die den reizigers naauwelijks 
toelaat adem te {cheppen, als ook om 
d'uitwaafleming van zeker vergiftig 
kruit, ‘t welk door zijn lacht menfchen 
en-beeften dood. Zo wel d’ Arabifche 
Lantbefchryver , als de verhandeling, 


DIN DAY MAN genoemt, van Rabbi R. Abra- 
am Es: 


Pizol, 


Abraham Pizol ‚ wijzen klarelijk aan, 
dat omtrent het Koninkrijk Belor , te 
weten d'oude woning der Sakers, The- 
beth , het voornaamfte Koninkrijk van 
Priefter Jan in Kathai, gelegen is. De 
Nubiaanfche Lantbefchryving noemt dit 
Begarger , daar in ook een zeer grote 
ftacis, gelijk hy met de volgende woor- 
den aanwijft: Zp’ oofterlijk dal daar af 
is het Lantfchap Begarger , welks groot$te 
flat Centaba genoemt sword , met hondert 
poorten , van yer gemaakt. Rabbi Pizol 
noemt met Zenetys dit Belor, daar in ook, 
gelijk hy zegt, het Koninkrijk The 
beth is, onlangs ontdekt. Dit zijn zijn 
woorden: 


mos 556 pop mona mesa rabo 
DI, DW PN DPO DNI WR 
DA NBE MYDN INI 12 OND 
PD WINI DANK DN NP Wan 
DVI Wp mera nan mbsn 
TP MROPE DIY IUI Dar 
oane mhyao mip amp) ONIN 
mnn mon me Dnbnb mora op 
Dam Dir aw SD we Doen 
t PaDN B DND Opr 

Dat is, Het Koninkrijk Belor is groot, 

en zeer hoog ‚ volgens het verhaal van alle 
de Historiefchryvers , die daar af gefchreven 
hebben. Zeer veel Joden zijn daar in beflo- 
ten; en ’tlegt aan de noort-en ooflzijde. In 


dit zelfde Koninkrijk zijn noch andere oofter- 
Ela fche 


Chapa- 
range, 
een flat. 


D’oor- 
fprong 
van de 
Ganges, 
in’ ge- 
bergte 
‘Tebeth. 
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fehe volken , onlangs ontdekt. D inboorlin- 
gen noemen hen Tcbeth. Hier by ús een gebu- 
rige flat, in groorheit alle andere fleden over 
treffende, byna goddelijk, Onder de Hemel 
is 'er geen gelijk deze „in de welke alle goe- 
deren gevonden sworden. De welke warc- 
lijk geen andere kan zijn, dan de fiat 
Chaparangue; in’tKoninkrijk Zebeth ge- 
legen , van welks geheugteekenen der 
Godsdienft, eertijts van de Chriftenen 
daar gelaten , de Portugees, Vader „An- 
tonins Andrada, Jefuit , wonderen ver- 
haalt. Deze Vader , verftaan hebben- 
de dat d'inwoonders daaraf Chriftenen 
van Godsdienft waren, onderftondder- 
waarts deze reis , die vol kommer en 
gevaar was , uit het Koninkrijk van 
Mogor , of Mogol, te weten in tzeftien- 
hondertvierëntwintigfte jaar. Hy , in 
deze tochtook d'oorfprong en bronnen 
van de Ganges en Judus ontdekkende, 
merkt op veelaanmerkens- en verwon- 
derenswaerdige dingen „ gelijk ik uit 
zijn reisbroeder op die reis, Jofef ge- 
noemt, een Mogulfehe Chriften, ver- 
ftaan heb, die, terwijl ik die (chrijf, met 
de Vader Henrikus Roth, Beftierder der 
nieuwe Chriltenen in Mugor , of Mogol, 
in't vijfentachtigfte jaar van zijn ouder- 
dom noch fterk en gezont te Romen ge- 
komen,dit alles tezamen, en yder ding 
in ’t bezonder, mondelings aan my ver- 
haalt heeft. In het hoogfte gebergte 
van Tebeth , dat geduriglijk van fneeu 
blinkt, is een grote poel, of laand wa- 
ter, de vergaderplaats van ’t water der 
grootfte vloeden van de beide Indien, 
uitde welke d'Zudus, Ganges, Ravi, Athek 
hun oorfprong hebben ; de Ganges, 
langs zeer hoge rot{en met een fchrik- 
kelijk gedruis afftortende, leid het be- 
ginfel van zijn loop in een zeer diep dal. 
D' Indus , en d'andere vloeden nemen 
hun uitgang uitde voet der bergen , ge- 
lijk uit de kaart blijkt. Hy verzekert 
dat dit Koninkrijk eender generis, die 
in ‘egroot Kathai , zo buiten als binnen 
de muur der Sinezen, begrepen zijn, 


KiRCHERUS 
{choon dit verhaal in alles niet met die 
reis overëenkoomt , die van onze Be- 
nediktus Goefius met voordacht , en 
door ’tbevel.der Overften naar Karhai 
aangevangen wierd, gelijk hier na zal 
blijken. 

„En ik bevind, volgens de getuigenis 
van Paulus Markus Venetus , dat deze 
machtigfte Kaizer Priefter Jan in deze 
zeer grote Landen van Kathaitweënze- 
ventig Koningen , ten deel Chriftenen, 
en ten deel Heidenen,onder zijn macht 
en heerfthappy heeft gehad ; hoewel de 
gelijkheie der Koninkrijken in deze 
grote Bantíchappen, en de verfcheide 
benamingen, uit de verfcheide omkee- 
ren der volken , uit de verwoeftingen 
der oorlogen, en uit d'andere verände- 
ringen der dingen zodanige en zo grote 
verwarring hebben veröorzaakt, dat’er 
tot aan deze dag niemantis ‚ die zich 
daar uit redden kan. Want enigen ver- 
warren hem deurgaans met de grote 
Cham; anderen noemen hem Afzid , en 
vanaf koomft een Parfiaan. Dusfpreekt 
Almachin, hb. 3. cap. 4. hiflor. Sar. 


gls oil ans po) 
- Datis, Me Koningen van Fargana 
(dusnoemen zy de ftat Sogdiana) worden 
Acid genoemt , gelijk de Kaizer der Romai- 
nen Calar „of der Perfianen Coftai. Men 
vinder, die, die met d’ Eriopiers , hem, 
eerder met een nieuwe, dan oude naam, 


Pyhz nf AAS Frchanes Bell, 
dat is, Pretiofum foannem „ of Koftelijke 
Jan, noemen. Enigen zeggen met geen 
onwaarfchijnelijke gifling dat hy, ter 
eren vande Profeet Jonas, Joands, met 
een naam , aan alle de genen gemeen, 
die de heerfchappy in handen hadden, 
genoemt heeft geweeft. Maar in deze 
wefterlijke delen van de Latyníche 
Kerk word hy echter gemenelijk Joan- 


nes 
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nes of Jan genoemt, met debyvoeging 
van de naam Priefter , niet om dat hy 
Priefter was, maar om dathy , naar de 
emanen van d' Opperbiffchop , het 

ruis opgeheven voor zich deë dragen, 
daar door hy zich voor befchermer van 
dechriftelijke Godsdienft uitgaf. Dies- 
halven acht Scaliger dat hy, naar ’t Per- 
fiaanfch woort Ene Preflegia- 
zi ’twelk Apoftolifch betekent, dus ge- 
noemt is; om welke oorzaak de we- 
fterfche Volken, deze woorden qualijk 
verltaande, in plaats van ’t woort Pre- 
flegiani (Priefter Jan) hebben gefëhre- 
ven. Ik zal zijn woorden hier by voe- 
gen: 

Warelijk wy zijn meer dan eens veravon- 
dert geweest van dat dit volk, in de zeeza- 
ken gantfchelijkonkundie „ter zee en telant 
zo machtig heeft geweeft , dat het de palen 
Van zijn Rijk van Ethiopien tot aan de Si- 
nezen uitgebreid heeft : want federt die tij- 
den is de kennis van die Kaizer tot ons over 
gekomen „doch onder de naam van Preftegia- 
ni, % welk in de Perfraanfche taal, die bjna 
in geheel Afta plaats heeft > gelijk de La 
zynfche Spraak in de wefterfche Lantfchap- 
pen „ Apoftelfch betekent , by owelke naam, 
gelijk blijke , een chriftelijk en rechtgelovig 
Koning verftaan word. Want inde Perfiaan- 


fche taal word hy \ ws Prefte- 
giani in ’tmeervoudig geral Apoftelen „maar 
dln 5 Preftegiani Apoflelfch 2e- 
zeef; gelijk Sms slok Pa- 
difcha Preftegiana , Apoflelfche Koning 
in P drab aal ] eb Pe À 
lek Arrefuli , en in d Ethiopifche fpraak 


ZU: IN CPP, 3 Negus Havar- 
javi word, geheten. En dat de heerfchappy 
der Ethiopiers wijt en breet in Afia zich 
uitgeftrekt heeft „ getuigen d’ Ethiopifche 
Kruifen , die in Japan , Sina en elders 
gezien worden, Jade Kerk van Thomas 
d_Apoftel ‚ in ’t Lantfchap Maabar fraan- 
de „ gelijkt gantfohelijk naar die van E- 


tbiopien, zo veel de kruiffen „de bouwing „en 
veel andere dingen aangaat „ja zelfs ook de 
naam ‚ daar men zich over verwonderen zon. 
Dus verre Scaliger, Uit welk verhaal 
wel blijkt dat enige? voortplantingen « Coris. 
uit Ethiopiennaar Indien , China, en naar 
d'andere geweften van Afia- zijn ge- 
voert , de welken in die plaaten het 
chriftelijk Geloof zouden voortplan- 
ten ; ’t welk wy nu ook pogen te tonen 
en na te volgen. „Maar dat hy zegt dat nr 
Priefter Jan , van afkoomft een Afri- det 
kaan, of uit Afia verdreven, weêr in E- Hd? 
thiopia namaalsde heerfchappy verkre- 
gen heeft ; dit is gant{chelijk verdicht, 
en zonder grontveft, gelijk wy namaals 
zullen zien : want het grootfte deel der 
befte Schryvers ftemt met my hier in 
overeen, dat de Kaizers, te weten van 
Afrikaen Afia, verfcheiden hebbenge- 
weeft. De heerfchappy van d'Afiaan- 
fche Kaizer heeft veel jaren gebloeit, 
tot dat dezelfde aan zeker David was 
\gekomen „die, gelijk Paulus Markus Ve- 
[metus verhaalt, vanzeker Hertog, Cngis 
genoemt , (dewelk van de Schyten tot 
Kaizer wierd verkozen, en‚in plaats van 
Priefter , Unkam en Naiam begon ge- 
noemt te worden) met grote fchade 
van deftant der Chriftenen, van Kublai 
zijn vaderlijkeoom, verwonnen wierd, 
en een einde van de heerlijkheit van 
‘tRijk „en van de naam van Priefter Jan 
maakte, gelijk wy uitde Hiflorie, hier 
voor uit Paulus Markus Venetus byge- 
bracht, getoont hebben. Nu zal ik Waaróm 
vertonen door wat doling de naam van dere 
Priefter Jan aan d' 4baf/nfche Kaizer Ee nel 
gegeven is. In die tijt, toen de Port genoemt 
gegen door hun fcheepvaarten nieuwe * 
landen opzochten , wierd de naam van 
Priefter Jan met grote achting en lof 
deur geheel Europa uitgebreid en ver- 
kondigt: Want men zeide dat hy de 
machtigfte Kaizer , Heer van veel Ko- 
ninkrijken , en van Godsdienft een 
Chriften was , zonder dat men echter 
wilt in welke plaats hy zich onthield. 

EIS Dies- 
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Dieshalven , toen Petrus Kovillanius, 
van Joannes de-Tweede, Koning van 
Portugal , gezonden , eerft, om langs 
de middellant(che Zee, en daarna om 
met reizen te lant die Vorft opte zoe- 
ken, in ’t Afiaanfch Indien , daar hy ge- 
komen was, verftond dat in dat Ethio- 
pien, 'cwelk onder Egipten ftaat , een 
zeer machtig Vorft was, die belijdenis 
van de chriftelijke Godsdienft deë, zo 
begaf hy zich derwaarts ; en toen hy 
veel dingen by-hem vond , die eenpa- 
riglijk van de ware Priefter Jan by 
d’ Europers verbreid waren, zo geloof” 
de hy dat dezede geen was, die Priefter 
Jan genoemt wierd. Deze dan was 
d'eerfte , die de Kaizer der Abiffjnen 
met die naam van Priester Jan begonte 
noemen : invoegen dat d'anderen, die 
in de volgende jaren Ethiopien ingetre- 
den zijn , die zelfde doling in Europa 
ingebracht hebben ; gelijk de Vader 
Balthafar Tellez het zelfde geleerdelijk 
aanwijft in zijn Hiftorie van Ethiopien, 
met een befchaafde ftijl in de Portuge- 
fchetaal befchreven ; met de welk ook 
overëenkoomt de geleertfte en verftan- 
digfte Aartsvader van Echiopien , 4E 
fonfus Mendes genoemt, een groot licht 
van onze Sociëteit , in zekere Brief van 
d' Ethiopifche zaken „woor ‘twerk van de 
Vader Teles geftelt. Als wy dan van 
Priefter Jan {preken , zo menen wy 
geenfinsde Kaizer der Abaflynen: want 
behalven dat zijn heerfchappy zeer ver- 
re buiten die van Afia afgelegen is, zo 
word ook , in de Tijtreekening der Ko- 
ningen van Ethiopien, die in’t Vatikaan in 
de Latynfche taal te vinden is ‚ geen 
gewach van zijn verhuizing uit dfrika 
naar Afi, of uit Afia naar Afrika ge- 
maakt ; Ja Damianus van Goes , in zijn 
boek van de Zeden der Ethiopiers , ont- 
kent wel uitdrukkelijk dat hy Priefter 
Jan genoemt word , of ooit genoemt 
heeft geweeft; 'twelk ook de voorge- 
dachte Ethiopifche Priefters verzeke- 
ren: maar wy menen daar meê die 


KireHeRus 


grootfte Vorft van Afia, van de welke Priefer 
in ’t voorgaande tot noch toe is gefpro- ete 
ken. En zeker , onze Vaders , Albertus 85 Vein 
Dorville en Joannes Oruberus , getuigen 
genoech dat’er tot aan deze dag noch 
{peuren en blijken van Priefter Jan , die 
eertijts machtig heeft geweeft , in het 
Rijk van Tanchut, dat van de Tartaren 
Barantola, van de Saracenen Boratai, en 
van d'inwoonders Laf/a word genoemt, 
Ct welk-zy „in het zeftienhonderténzes- 
tigfte jaar it China naar Europa weêr- 
keerende, deurtrokken ) overgebleven 
zij ng verhalen ook wonderlijke din- 
gen van de waangelovige aanbidding 
dezes Konings. In dit Koninkrijk zijn 
ook twee Koningen ; d'eerfte is met 
de toezicht en bediening van ’tgeheel 
Rijk bezich ; d'ander, die zy God de PeKo- 
Vader, of hemelfche Vader, of ook de Beatuols 
grote Lama, of d Opperpriefter der gard al 
Priefteren noemen , in d’ uitterfte ver- aangebe- 
trekken van zijn Palais alseen God wo- hemelfche 
nende, ontfangt van yder goddelijke Nies” 
dienft, en word in zo hoge eer gehou- 
den , dat zy zich dwaaffelijk inbeelden, 
dat zelfs zijn vuiligheden en uitwerpfe- 
len zeer nut en dienftig tegen alderhan- 
de krankheden zijn : in voegendat zy 
de zelfden niet alleenlijk met genees- 
middelen mengen , maar zich ook niet 
fchamen hen, in een bus befloten , aan 
de hals te dragen. Maar dewijl de fter- 
felijke menfch de banden des dootsniet 
kan ontkomen , zo hebben zijn aanbid- 
ders (op dat men niet zou konnen zeg- 
gen dat.hy als andere menfchen geftor- 
ven was) door ’t onderwijs van hun 
meefter de Satan , deze raat bedacht ; 
zy zoeken in ’tgeheel Koninkrijk een 
Lama, die hemzeer gelijk is, die zy , als 
zy een gevonden hebben „door een ver- 
borge en heimelijke befleking tot de 
zetel des eeuwige Vaders verheffen , op 
dat, gelijk deze verdichte godheit met 
de voorgaande zeer gelijk is, hy ook 
zou konnen {chijnen warclijk van de 
doot opgewekt te zijn , die alreê tot 
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zeven malen gezegt word verrezen te 
wezen. Wat de zeden , gewoonten en 
plechtelijkheden aangaat, door de wel- 
ken het dwaze volk geduriglijk eerbie- 
digheit aan hem bewijft, wy zullen in 
‘tgevolg bredelijker daar af preken. 
Zy zeggen ook dat deze plechtelijkhe- 
den en dienftbewijs nergens anders uit 
voortgekomen zijn ‚ dan van die Ko- 
ning, de welk van de Schryvers deur- 


aans Priefter Ja t word , en 
ie, gelijk zy Adere overreden, 
in’t Koninkrijk Zanchut ’t welk het Ko- 
ninkrijk LafJa in zijn heerfchappy be- 
fluit, geplaat{t heeft geweeft. tge- 
lijk zy uit geheel Tartarijen naar hem, 
als naar zekere Godf{praak , trokken, zo 
houden zy noch niet op van zich van 
alle zijden naar deze belachelijke God 
de Vader, en’chooft der Lamaas te be- 
geven, om zijn zegening te verkrijgen: 
in voegen dat in ‘tzelttenhondertne- 
genéntwintigfte jaar zelfs de T arrar, die 
grote Oppervorft der Sinezen, zo haaft 
hy de heerfchappy van China ingeno- 
men had , naar de gewoonte , van de 
vooröuders ontfangen , door d’ Overig- 
heit van artarijen aangeport wierd, om 
manfchap en onderftelling aan de grote 
Lama , dat is aan de Priefter , als aan 
d'Opperfte van de Tartarfche Gods- 
dienft‚te bewijzen. Ja de zaak was alrcê 
zo verre gekomen, dat de Koning door 
de raat der zijnen bewogen , gantfche- 
lijk voorgenomen had den grote Lama, 
alreê naar Chinatrekkende „ zelfs tot aan 
de muur van’t Sinefche Rijk, een weg 
van byna twee maanden reizens , tegen 
te gaan, en het zelfde ook gedaan zou 
hebben, zo hy niet van de Vader Joan- 
nes Adamus , een gemeenzaam vrient 
van de Koning , door groot gewicht 
van bygebrachte redenen , van zulk een 
onbetamelijke zaak afgetrokken was. 
Want d'onderwijzing van de gezeide 
Vader vermogt zo veel op deze Kaizer, 
dat het zo verre van daar was zich te | 
veröntwaerdigen buiten de tat en mu- 


|van Ethiopienter wreed{te fraftingen ge- 
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ren te gaan , dat hy geen toegang tot 

deze Lama nam , dan in de tuin van 

‘t Palais te Pequin, en dat hy hem einde- 

lijk, naar de gewoonte met verfcheide 
gefchenken beladen , zonder alle de 
gewone plechtelijkheden aan hem te 
bewijzen , weêr vec zijn Koninkrijk 

zond. Men meende dat deze door zijn 
koomft heeRijk der Sinezen met zege- 

ning vervullen zou : maar het gefchied- 

de heel anders met hem ; jazo, dat deze 
belachelijke Aartsofferaar , fchijnende 

na zijn vertrek de honger, peft, oorlog, 

en alle vervloekingen achtergelaten te 
hebben , overal van alle en yder ver- 
vloekt wierd. Maar om weêr tot onz De a 
voorgenome werk te keren , ik zeg dan fer Jan in 
dat het niet onwaarfchijnelijk is, dat 227%» 
Priefter Jan in dit Koninkrijk van'Tan- ninkrijk 
chut zijn zetel gehad heeft. Want het is rarjen. 
gant{ch waarfchijnelijk dat, oen hy, en 

zijn nakomelingen wijt en breet in Afra 
heerfchten , en zeer treffelijk het Chri- 
fielijk geloof uitbreidden , de Verkon- 
digers van ’ goddelijk Woort Fof om 

dat zy geroepen wierden , of uit zich 
zelven, uit oorzaak van de hoge achtin g 

dezer Koninkrijken „ en uit yver van 
‘tgeloof uit te breiden, of, ’t welk beter 

te geloven is, om dat zy, in de tijt van 


ï u 1 Ml Degenen, 
deze gruwelijke vervolging , die eerft oe 


onder deheerfchappy van Dioklecianus vrees van 


kj . l- 
en Maximianus begon , daarin de navol- ging 


‚gers van't Chriftelijk leven overal in $- ballng- 
rien, Egipten, en in de geburige plaatfen moeten 


zwerven, 
geraken 
eindelijk 


gevordert wierden, door fchrik aange- einde! 
in China, 


dreven, uit deze gezeide plaatfen vlo- 
den, } zich in’t midden van Perfien,Bak- 
trien en T urcheftan hebben onthouden;en 
daar na allengs, door een lange balling- 
fchap, tot in d'uitterfte landen van Afra 
zijn geraakt, en dat ’er federt , na ver- 
loop van zeshondert jaren na Chriftus 
koomft in deze werrelt, onder de Kai 
zer Heraklius, toen de meinéedige Ma- 
homet de heerfchappy in handen kreeg, 
altijt nieuwe voortplantingen van Chrí- 

ftenen 
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ftenen naar de gezeide Lant{chappen 
van d'oofterfche geweften zijn gevoert. 
Inimers , dat de Syrifche of Babyloni- 
fche Priefters , voor de woede der on- 
gelovigen wijkende , niet afgelaten 
hebben van de gd Godsdienft, 
by gevolg vantijden, voortte planten, 
dit blijke klarelijk uit het Syrifche op- 
rd fchrift, hier voorbygebracht, daar /R- 


Prie 


Kers CIEERR U s 


6 milliaria , 5 venientium è Samarcanda iz 
civitatem Belech wia est. Dat is, en deze * 
is het achtte deel van't wierde Klimaat , en 
begrijpt een deel van't Lant vanKorafina; 
en van Karmantot aan Kafaralkamat vijf- 
tien mijlen ; Samarkanda # van hier zes 
mijlen, en desweg der gener , die uit Samar- 
kanda naar de flat Belechrsrekken. Uit 
|het welk immers klarelijk blijkt dat 


en Vikari bizad , een Sineefch Biflchop gezegt 
Biton word de zoon van Noëzeker Priefter,uit 
pre de fiat Balech, intKoninkrijk van Tur- 
fproten, cheflan gefproten; gelijk uitde Syrifche 
kebgebs. woorden, hier voor gedacht, en indeze 
ren. plaats herhaalt, blijkt. Ja’ duizenttovee- 
ëntnegentigte jaar „Sc. Jydbuzad,Priefter 
en Wikaris van de Biffchop van de Hooft- 
flat Cumdan, goon van de Priefler Noë, 
uit Belech gefproten , een flat van't Ko- 
ninkrijk Turcheftan , &c. _D' Arabifche 
Lantbefchryver toont klarelijk dat Ziu- 
cheftan dat Lantíchap is, ’t welk de Per- 
fianen Usbek noemen , en het begin van 
groot Kathai, en dat de flat Belech daar 
in gelegen is ‚ te weten , Part, 8. Cli- 
mat. 4. lin. 34. daar hy, vande Turche- 
flamersder Korafiners, een bezonder Lant- 
fchap, handelende , de gelegenheie van 
de ftat Belech niet verre van Samarkanda, 
het koninklijk Hof van de grote T'am- 
burlan, eertijts een zeer vermaarde fiat, 
felt, met deze woorden, dieik uit 
d Arabifche in de Latynfche Taal ver- 
taalt heb : Eft autem hec Climatis quarti 
oCtava pars, @& continet portionem Regionis 
Corafinze , & à Karman u/gue Kalaral- 
kamat 15 milliaria ;, hinc Samarcandam 


Iydbuzad „des Biflchops Vikaris, vanaf 
koomfteen Syrier ‚ in Twcheftan , of 
‚ Korafina geboren heeft geweeft. Uit 
het voorgaande Syrifch Sineefch op- 
dl Oi de Steen word mede ge- 
toont dat veel ook uit het lant der Hei- 
denen , en uit d'andere Lantíchappen 
van Afia naar China zijn deurgetrokken, _ 
om ’tEuangelium uit te breiden ; al 
'twelk wy wijders aan de nieusgierige 
Lezer t onderzoeken laten. Dit zy ge- 
noech van de voortplantingen , in de 
Rijken van Priefter Jan, en in China ge- 
voert. 

Voorts, de genen , die achten dat 
deze Euangelifche mannen ten mee- 
ftendeel eerft uit Syrien , Egipten en E- 
thiopien in Indien zijn aangekomen , en 
dat zy , door hun naerftigheit deze lan- 
den tot het chriftelijk Geloof bekeert 
hebbende, uit hen enige voortplantin- 
gen vandaar naar (hina hebben gezon- 
den, by middel van de koophandel, die 
toen tuflchen d’ Indianen en Sinezen ter 
zee was, gaan hier in naar waarheit en 
zekerheit; en ik zal nu met korte woor- 
den d’ordening en ’t gevolg van deze 
tochten vertonen. 


Tweede Hóöttdrer 


Van de voorplanting des Euangeliums , door d’ Apoftel S.T homas, 
en zijn navolgers in alle de Lantfchappen van’toofterlijk Alia gedaan. 


en S bekent, dat onder d'andere | weft van Zndien , over ’tgebergte gele- 
N Lant(chappen van dia, die, | gen, ook een daar af is, 't welk zich van 
door de verkondiging van | het Komorynfche gebergte tot aan Nar- 


d'Apoftel S.Thomas, zich onder Chri- | figen en Bengale uitftrekkende , Zeilan, 


ftus hebben begeven , dit zeer groot ge- | een zeer vermaart Eilant, vanter zijden 


aan- 


De plaats 
van S. 
“Thomas 
marteling, 


VERHEERTIYKT:- CuiNaá. 


aanfchout ; daar in de gezeide Apoftel, 
een ontellijke menigte van menfchen 
(die tot aan deze dag S. Thomas Chrí- 
ftenen, naar S.Thomas, genoemt wor- 
den) tot Chriftus bekeert hebbende, 
zijn bloet ook gefiort heeft, t welk, ge- 
lijk de Jaarboeken der Malabaren verhalen, 
te Meliapor , een koninklijke vefting, 
en de Hooftftat van N. arfingen,gefchied 
is; hoewel enigen willenrdathy te Ka 
lamina, een andere ftat van Indiën, ofte 
Salamina in Oprus, gelijk anderen qua- 
lijk zeggen, geleden zou hebben: doch 


dar deze doling uit het woort Kalamina,, 
qualijk verftaan zijnde , ingeflopen is, | 


zal dan blijken, als-wy vertoont zullen 
hebben welke plaats Kalamina eigent- 
lijk geweeft heeft. 

Hier ftaat dieshalven aan te merken 
dater, volgensde getuigenis van de Jaar 
boeken der Malabaren, geen flat van deze 
naam heden in Zudien gevonden word, 
noch eertijts gevonden is ; maar dat 
men, in plaats van Kalamina, Kalurmina 
moet lezen , ’t welk een Malabarifch 
woort blijkt tezijn, uit Kalur en Mina 
te zamengezet, van twelk het lefte 
(op) en ‘teerfte (Steen) betekent, als of 
men (op de Steen) zeide. Te Mehapor, in 
die plaats, daar men zegt dat d’ Apo- 
ftel S, Thomas de martelarije geleden 
heeft, is zekere grote fieen, die men, 
tot aan deze dag , in de Malabarifche 
taal Kalur noemt. Alsdan de Faarboeken 
der Malabaren verhalen dat hy te Kalur- 
mina geleden heeft, zo verftaan zy by dit 
woort geenfins enige bezondere fat, 


68 
| maar zekere (teen, by Meliapor gelegen, 
Kalur genoemt, daar d'Apoftel gemene- 
lijk alle dagen opklom, om te bidden, 
endaar op hy federt, terwijl hy met zijn 
gebed bezich was,ook gedootis. Dies- 
halven , indien iemant aan S. Thomas 
Chriftenen vraagde, waar de heilige A- 
| poftelgedoot is, zo zouden zy niet an- 
dersantwoorden , dan te Kalurmina van 
Meliápor, dat is te Meliapor op de Stef 
Dus heb ik mondelings verftaan uit de 
zeer gelóofwactdige Vader, Petrus Pan- 
lus Godignus, Portugees „en Jefuït, Rek- 
for van, Cochin in Indien ‚ die, Procura- 
tor , of Verzorger van ’t Malabarifche 
Lantíchap zijnde, toen ik die fchrcef, 
in de Stat [Romen] gekomen is. De- 
zen heeft aan my verzekert dat de 
| Jaarboeken der Malabaren dusluiden, en 
dat alle de Chriftenen dus eendrach- 
tiglijk geloofden. Dit getuigt ook het 
wonderbaar Kruis , ’t welk , terwijl 
de heilige Apoftel zijn bloet ftortte, 
op een wonderlijke wijze, door de 
vloejing van zijn bloet, op zekere fteen 
zich vertoonde, en noch heden te Me- 
liapor, in S. Thomas Kerk , met zeer 
grote godvruchtigheit der inwoonders, 
bewaart word. Ja het omfchrift , tot 
een eeuwige geheugenis van de zaak 
met vreemde letteren romtóm *t Kruis 
gefneden, wijft dit noch klarelijker 
aan, ’twelk ik dienftig geacht heb uit 
de Hifforie van S.XZaverius , door de Va- 
der Joannes Lucena gefchreven, metde 
verborge merkletteren der Brachman- 
nen, hier by te voegen. 


Merk- 


Ean nand 


Vertaling 
van ’tge- 
fchrift 
door Lu- 
cena ge- 
daan, 
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KiRrcHeERus 


eMerkletteren van werborgentheit , in d'omkring van't Kruis 
gefchreven. 
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De Brachmannen verzekeren dat deze 
verborge merkletteren de genen van 
d'oudeWijsbegerigen hebben geweeft, 
en dat yder daar af op een bezonder 
woort paft, niet anders, dan de verbor- 
ge merkteekenen der Egiptenaars ; 
hoewel enigen met meer waarfchijne- 
lijkheit achten dat yder letter een be- 
zondere filb uitdrukt , gelijk uit het 
A.B.C. der taal Tamil, en uit de zamen- 
zetting der zelfder letteren blijke. De 
voorverhaalde Lucena verhaalt d'uitleg- 
ging daar af,van zeker Brachman gedaan, 
en uit de Malabarifche in de Portuge- 
{che Taal vertaalt, met deze woorden : 

Depois que appareceo à ley dos Chriflianos 
emo mimndo, dali àtrinta anmos à 21. domesde 
Degzembro morreo o Apoftolo S. 'Thome em 
Meliapor , onde ouve concheimento de Deos 
65 mudanza da ley, defbruiceam do demonio 
Naceo Deos da Virgem Maria „eftene em fua 
obedientia trinta annos , 8 era hum Deos eter- 
no. Efle Deos infmou à doze Apoftolos fua 
ley, bum deflesveyo à Meliapor com hum bor- 
dam na nam, © fez‚hita igreia , &5 el Rey de 
Malabar, & o de Choromandel, & o de 
Pandi , € outras diver fas nacoes , S leitas fe 
determinaram todos de boa vontade , concer- 

tandofe entrefì de fe fogeitar à ley de S.Tho- 
me’ varam fanélo &S penitente, Veyo tempo, 
que S.'T home morreo per mam d' bum Brach- 


mene; e de fx fangue fe fez hita Cruz. 


G 


Dat is, Ju *tdartigste jaar , op d'eenên- 
twintigte dag van Wintermaant , na de ver- 
kondiging vande chriflelijke Wet , over de 
gehele werrelt gedaan , is de heilige Apoftel 
‘Thomas in Meliapor geftorven , vande welk 
Ldeze flat} ook de kermis van God, de ver- 
andering van de Wet, en de vernietiging des 
duivels heeft. God is uit de Maacht Maria 
geboren , en bleef dartig jaren onder haar ge- 
hoorzaamheit , en aas God zonder einde. 
Deze Godonderwees zijnWet aan de twaalf 
Apoftelen „ van de welken een, met een flok 
in de hant (anderen zeggen dat het een 
timmermans rij en maatftok was : men 
verhaalt dat deze maat{tok, uit de zee 
aan lant geworpen, zo groot was, dat 
veel Elefanten niet machtig waren om 
hem van zijn plaats te bewegen, die ech- 
ter, gelijk men verhaalt, van de heili- 
ge Apoftel , toen de Koning hem tot 
een fondementbalk gefchonken had, 
om de Kerk te bouwen, aan zijn gor- 
del gebonden, en door de kracht van 
Chriftus, en van ’tKruis , niet anders, 
dan alseen zeer licht ftrootje, gefleept 
wierd) te Meliapor quam, ende Kerk bou- 
de. De Koning van Meliapor , van Ko- 
romandel , en der Panden , ex andere 
(Worflen) van verfcheide volken en gedeelt- 
heden [dit groot avonder gezien hebbende] 
befloten alle zich terftont om ftrijt bereitwilig 


onder S.Thomas wet te flellen. De tijt quam, 
daar 


Nes 
DRNENE 


ee 3 
ze Ee 


B, 


Wonder- 
daden van 
’t Kruis, 


VERHEERLYKT CHiNaá. 


daar in S. Thomas florf door de hant van ze- 
ker Brachman ; en dit Kruis ovierd met zijn 
eige bloet uitgedrukt. Dus verre Lucena. 

Voorts, dit Kruis verändert zich ja- 
relijks , op d'achtiende van Winter- 
maant , te weten op zekere Vierdag van 
de heilige Maacht, die de Spanjaarden de 
Verwachting van de Baring noemen, in 
de tijt van de plechtelijke Mille, geme- 
nelijk in verfcheide verwen , ja geeft 
ook dikwijls bloet uit met zeer veel 
zweet : ‘twelk echter, gelijk d’ erva- 
rentheit geleert heeft, altijt een voor- 
teeken van aanftaande grote ramp en 
elende geweeft heeft. Wy hebben dien- 
füg geacht de ware beeltenis van’tKruis, 
gezamentlijk met de merkletteren, hier 
by te fiellen. 


t Wonderdadig Kruis van de hei- 
lige Apoftel Thomas te Meliapor 
in Indiën. | 


De beeltenis van de Paau boven 
’t Kruis is het wapen des Konings van 
Narfingen. Wat d'andere wonderdadi- 
ge dingen aangaat, die, gelijk wy ge- 
zegt hebben , in zekeretijden gemene- 
lijk omtrent het Kruis gebeuren, lees 
daar af Lucena en Oforius, die van Baro- 
nins , in zijn eerfe deel, op’t zevenênvijftig- 
fle jaar na Ovriftus geboorte ‚ aangetrok- 
ken word. 

Men zou konnen menen dat deze 
dingen buiten onz ooggemerk en voor- | 
neemen waren ; maar dewijl ik daar in, 
ik weetniethoe, gevallen ben , zo heb 
ik hen in deze plaats niet willen voorby- 
gaan , zo om door deze buitentreding 
aan de Lezer , die millchien vermaak 
hier in fcheppen zal, dit Geheugteeken, 
weinig aan Europa bekent, ten toonte 
ftellen , als ook om aan te wijzen hoe 
men het Martelaarsboek , zo veel het 
lijden en de marteling van S. Thomas 
aangaat, verftaan moet. Laat ons dan 
weder tot de zaak keren , daar wy afge- 
weken zijn. 
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Die Lantfchap van Indiën dan, over 
‘tgebergte gelegen, dat van d’ Apoftel 
S. Thomas tot het chriftelijk Geloof 
bekeert , en volftandiglijk veel jaren 
lang in ’t aangenome geloof gebleven 
was, week allengsaf van zijn voorgaan- 
de yver, toen’er Arbeiders, en Bedie- 
naars van Gods Woort ontbraken, en 
verviel tot verfcheide dolingen der Hei- 
denen : ’twelk oorzaak was van dat de 
gehele Godsdienft in ‘tuitterfte gevaar 
geraakte ; ja het fchilde weinig, of zy 
waar te gront gegaan , en zou gant{che- 
lijk te gront gegaan zijn, zo de godde- 
lijke voorziemigheit, zich over zo veel 
qualen der vervallende Kerk erbarmen- 
de, aan de zelfde niet tijdiglijk te hulp 
gekomen was , door de naerftigheit van 
zeker godvruchtig man, een Syrier van 
afkoomft, die gemenelijk Martome „dat 
is Heer Thomas , genoemt wierd. 
Want deze , door Gods zonderlinge in- 
geeving uit Syrien naar Jdiën getrokken, 
endeze wijngaart zo ongebout , verval. 


len , en met fchrikkelijke diftelen en op 


doornen bezet ziende, befloot de zelf. 
de te havenen, en weêr opte bouwen, 
naar zijn grote naerftigheit , die hy ge- 
voelde , om het chriftelijk Geloof voort 
te planten. Hy won voorcerft de ge- 
moeden der ingeborenen , zo door zijn 
vriendelijkheit, als door zijn achtbaar- 
heit, die zeer groot was ; want hy was 
voortreffelijk, niet alleenlijk door zijn 
geboorte ‚ maar ook door zijn geleert- 
heit en verftant , en door ’t gerucht ver- 
maart. Hy ontbood federt uit Syrien en 
Babylon, of im Ohaldea, of in Egipten ge- 
legen, Biffchoppen tot medehelpers, die 
hy in verfcheide plaatfen van’tKonink- 
rijk flelde , en voerde de Syrifche taal 
weêr in, dieeertijts, gelijk d'overleve- 
ring meêbracht , van d'Apoftel int zelf- 
de Lantíchap verkondigt was , en ver= 
zuimde niets van die dingen, die tot aan- 
wasen vermeerdering van’theilig Euan- 
gelium dienftig konden zijn. Toen, 
door deze middel, Chriftus Wijngaart 
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tot de voorgaande ftaat wedergebracht 
was, deë zy allengs zo grote winft en 
vordering, dat zy, niet met haar eige 


KiRrCHERUS 


\de Thome , y fw antoridad en aquella tierra, 
| fueron fele peganido los Chriflianos ‚ que de- 
fendian del Apoftol S-Thome y el fehizoco- 


grenspalen: te vreden , haar vruchtbaar- | mo cabeca dellos, amparandolos y. favorecien- 
fte voortplantingen in geheel Indien, ja | dolos , y por efta via les fue ganado las volun- 
tot in China,uitgeftreke heeft. Maar het | tades, como el era Suriano facibmente les 
gebeurde by gevolg van tijden, dat deze perfnadio „que vecibieffen , y achnitiefJen los 
Suriaanfche Priefters, van de Neftoriaan- | Obifpos de quella tierra, haziendolos creer que 
fche kettery befimet ‚ door hun verkeer- | aguella era la lengua, en que avia predicado 
de leringen en grontreegels fchande- Chrifto nueftro Senor en Hierufalem 5 y per 
lijk al’tgeen vernietigden en uitroei- | configniente , que los Obifpos Surianos enferia- 
den , ’t welk hun vooröuders loffelijk | van la verdadera Dottrina del Eunangelio, 
in de voortplanting vande Chriftelijke | y la que el Apoftol ST home avia predicado à 
Godsdienft in China geplant hadden. | fús antepaf/ados. Deflamanera entraron los 
Dus getuigen de gezeide Jaarboeken der Obifpos Surianos lo primero en los Reynos de 
Malabaren ‚ gelijk ook de Pormugefche Caranganor „Colony Cochin poco d 


Schryvers der Indiaanfche Jaarboeken, Jo- 
annes-de Bairresen Didakusde Konto ; en 
dus verhaalt het ook de Vader Ludovi- 
kus Gufman ‚in zijn Hiftorie van d' Indi 
aanfche ‘Tochten , in de Spaanfche Taal 


poco f feron eftendido dà todas las partes 
hasta à China. f 

Dat is, In Indiën worden veel Chrí- « 
ftenen gevonden, welker getal meer « 
dan hondert en vijftigduizent beloopt, « 


befchreven , in’ zevenêntwintigste hooft- | S. Thomas Chriftenen genoemt , deur « 
deel van’t tweede boek, welks eige woor- | verfcheide Koninkrijken verfpreid , en « 
den ik dienftig geacht heb tot meerder | verfcheide Koningen der Heidenen en « 


getuigenis van de waarheit, hier by te 
voegen. Want dus fchrijft hy: 


Som muchos los Chriftianos que ay en la 


Moren onderworpen. Zy hebben hun « 
Aartsbiflchop, Biffchoppenen Priefters, « 
die alle uit Syrien komen , en-ten'mee- « 


India con efle nombre de S.T home, que paf]a- frendeel“van de Babylonfche ‚ of Ale- cc 


ran de ciento ycinguenta mil, aunque reparti- xandrijnfehe Aartsvader derwaarts ge- < 
dos per diverfòs reynos ,  fnbjeétos àdiverfos | zonden worden. Maar dewijl de Bif: « 
Reyes gentilesy Moros. ‘Tienen eflos Chriftia- \fchoppenzo verre gelege landen niet, « 
dan zeer-langzamelijk en zelden , kon- « 
Yienen de la Suria , y conumemente los provee | nen bezoeken, en op dat de zelfden niet « 
elPatriarcha Orientalde Babylonia (o Ale- | van Priefters ontbloot zouden zijn, zo « 
xandria)) y porque los Obifpos no preden ve- | worden gemenelijk noch kleine kinde- « 
zr à vifitar efba gente , fino de tarde en tarde, | renin deze ordeningen ftaat ingewijd, « 
paragne non les falten Sacerdotes ‚ ordenan à fchoon zy hun ampten niet bedienen, « 
los nirios , fiendo mury pequerios , de todas or- | dan als zy totbedaachde ouderdom ge- « 
dines , anque no lás exercitan hasta fer gran- komen zijn. Doch d'oorzaak , om de « 
des. La caufade aver entrada eftos Obispos | welke de Surtaanfche Biflchoppen en c 


nos fu Argobiëpo ‚ Obifpos y Sacerdotes, que 


 Sacerdotes Surianos en la India , y tener | Priefters , in Zndiën getreden , zo grote « 
tanta mano , y antoridad con los Chriftianos de | macht en achtbaarheit by de gezeide ce 
S. Thome fie un hombre lamado Martome | Priefters hebben bekomen , is dat’er ze- « 
Suriano , que en lengua Suriana vale tanto, | ker man was, van afkoomft een Suriaan, « 
come en la Espariola Don. Era Martome | Martome genoemt, twelk in onze taal « 
hombre ny rico, y principal, à ofte caufà | Heer Thomas betekent. Deze Marto- « 
twvo entrada con los Reyes de Caranganor, | me was zeer rijk en uitfteekende, en om « 


y Colon ; y conocafion del nombre ‚ que tenid 


deze oorzaak met de Koningen van « 


Karan- 


V-ERHEBEERL 


» Karanganor en Kolon ingetreden ; en 
» S. Thomas Chriftenen voegden zich by 
» hem, uit oorzaak vande naam van Tho- 
» mas, en omde grote macht en achtbaar- 
» heit, diehy bezat. Martome dan,als hun 
» hooft geworden „ verbond door zijn 
» vriendelijkheie de gemoeden van hen 
» alle zodanig aan zich, dat het niet zwaar 
» was hen toverreden , alleenlijk Bi: 
» fchoppen van Syrien in Indiën tontfan- 
» gen eraan tenemen. Om hen hier toe 
»toverreden , vermogt de Syrifche taal 
» zeer veel, die,gelijk hy toonde,de zelfde 
» was, de welke van Chriftus onze Zalig- 
» „maker , te Yerwfalem was gebruikt , en 
» daar meê de heilige Apoftel Thomas 
» eertijts het heilig Euangelium aan hun 
» vooróuders had verkondigt. De Su- 
» riaanfche Biflchoppen dan, eerft in het 
» Koninkrijk Karanganor, Kolon, en Ko- 
» chin getreden , namen allengs alle Lant- 
» fchappen daar omtrent in, tot in China 
» toe. Dus verre Gufman. 

De voorgedachte Vader, Panlus Go- 
dignus „beveftigt dit alles, en zegt dat zy 
tot aan deze dag geen andere „ dan de 
Syrifche taal, tot hun geloofsonderwijs 
gebruiken , dat zy in deze fpraak alle de 
geheugteekenen , en alle de gewijdeen 
kerkelijke gefchriften hebben , en ein- 
delijk dat alle geletterden, voorname- 
lijk om tothet gewijde gewijd te wor- 
den, verplicht zijn om deze, niet anders 
dan by ons de Latynfche, taal te leren. 
Vai pocate voegt er by dat onder de Jefui- 
ten deze taal met voordacht onderwe- 
zen word, alsnootzakelijk om de Brach- 
mannen te bekeren. Deze zijn voorna- 
melijk de (peuren en blijken, die wy, zo 
in Indiën, alsin tRijk der Sinezen‚bevon- 
den hebben. Immers, wy konnen d'oor- 
{prong vande zaak der Chriftenen in 
deze Koninkrijken van hoger uit die 
dingen verhalen die wy uit de Chaldeen- 
fche boeken van ’t Malabarifche geweft 
hebbendoen vergaderen , welk geweft, 
door de naerftigheit van de heilige A- 
poftel Thomas, aan Chriftus is toege- 
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voegtt welk klaarder is,dan dat het van 
de hardnekkigfte muggezifters in twijf- 
fel getrokken kan worden. Wy lezen Re 35tt 
dan zeer klarelijk in die boeken, dat die ha 
zelfde Apoftel het chriftelijk Geloof in weed 
dieKoninkrijk ingevoert , en veel Ker- 82220 
ken daar in opgerechtheeft. En op dat in md. 
niemant mifichien van zo groot cen 
zaak zou twijffelen, zo zal ik de getui- 
geniflen der boeken zelven , van woort 
tot woort uit het Chaldeeus vertaalt, 
hier by voegen , de welken de Vader 
Joannes M?. Kampori, uit onze Socic- 
teit, alrêe veel jaren lang bouwer van 
deze Wijngaart , en zeer ervaren in de 
Chaldeeufche Taal , door * bevel van 
deerwaerdige Aartsbiffchop , Vader 
Franciskus Roits, Paftoor vande zelfde 
Kerk , en uit onze Sociëteit, overge 
zet, en op ‘t verzoek der onzen met 
zijn eige hant uitgefchreven heeft, om 
in deze Aanteekeningen ingevoegt te 
worden , op dat zo voortreffelijk een 
Geheugteeken der Aalöutheit niet ver- 
gaan zou. De zaak dan is dusgelegen. 

In't Chaldeeufch Getyboek der Malabari- pe 

eeufch 

fche Kerk van S. Thomas , ’t welk Gaza, Geryboek 
dar is Schat , genoemt word , inde dienf} van SEpait 
de heilige Apoftel Thomas, inhet twee- Kerk. 
de nachtgety , in een der leflen ftaat dus 
van woort tot woort: 


De woorden, uit bet Chaldeenfch 
hantgefchrift uitgetrokken, zijn 
de volgenden : 
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Dat is, 

1. Moor de heilige Thomas is de doling 
der Afvodery van d' Indianen verdsvenen. 

a. Door de heilige Thomas zijn de Sine- 
zen en Eshiopiers tot de waarheit bekeert. 

3. Door de heilige Thomas hebben zy het 
Sakrament vande doop , end’ aanneeming tot 
zonen ontfangen. 

4 Door de heilige Thomas hebben zy de 
Vader, en de Zoon, en de heilige Geeft ze- 
looft en beleden. 

5. Door de heilige Thomas hebben zy 
’taangenome geloof van eenenig God bewaart. 

6. Door de heilige Thomas zijn de glanf- 
fen van de levendigmakende Leer voor ge- 
heel Indiën opgerezen. 

7. Door de heilige Thomas is het Ko- 


ninkrijk der hemelen tot de Smezen gevlogen, 
en opgeklommen. 
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der te zamenkomen. Dat dus ook de Bij: 
Jchoppen van't groot Lantfchap ‚ namelijk 
d'andere Metropoliten of Bifchdomsmen van 
China, Indien, Pales, der Maufeen,Xan, 
der Raziguers, van Heriona, (dat is Kam. 
baia) en van Smarkandia, (dats Usbek 
en Mogor)) die zeer verre afgelegen zijn en 
aan de swelken de grove bergen , en bulderende 
Zen geen toegang naar bun believen geven, 
brieven van toeflemming „ (dat is van gemeen- 
fchap) intzefle jaar zenden. Toen de 
Portugezen in Kochin quamen , beftierde 
D. Jacobus deze Kerk der Malabarifche 
bergen, die dus fchreef : 

Zeno lAaon LAasoasÂSo 
Metropolita of Hooftbiffchop van Indiën en 
China; gelijk ook blijkt uit het nieuwe 
Teftament , met zijn hant gefchreven, 
daar in ’teinde dus ftaat : D. Jacobus 
Metropolita of HooftbifJchop van Indiën 
en China heeft dit Boek gefchreven. Op 
de zelfde wijze ondertekende ook 
D. Jofef , na de voorgenoemde D. Ja- 
cob, die te Romen overleed , dus: - 
D. Jofef, Metropolita of Hooftbiffchop van 
geheel Indiën en China; en dit is ’t oud- 
fte opfchrift der Biflchoppen van deze 
Kerk. 


Wijders, in zeker Antifona, of Te- 
genzang ftaat dus : D'Indianen, Sine- 
zen , Perfianen en d’ andere Eilanders, en 
die in Syrien , Armenien , Grieken en 
Romania zijn, offeren aanbidding aan uwe 


Ik befluit dan entwijffelijk hier uit, De Bil. 
dat d'onderwinders van zodanige reï- pen van 
zen ind’ uitterfte grenzen van Afia geen Kane 
anderen hebben geweeft , dan de ge- 


ren uit 
zeide Syrifche Bifichoppen van S. Tho- ee boren 


heilige naam , ter gedachtenis vande heilige 
‘Thomas. In tkort begrijp der Sinodale 
Regels , part. 2. ferm. 6. c. 19. van de 
Regels, over de Bifichoppen en Metro- 
politanen, of Aartsbiffchoppen (taat ook 
een Regel van d’ Aartsvader Theodo- 
fius, in deze woorden begrepen : Dat 
deze zes Zetels, de hoofden der Lantfchap- 
pen, en Metropoliten en Hooftbifchdommen 
te weten Hilam , Nzivif, Prath, Aflur, 
Bethgarmi , ex Halah , die waerdig gehou 
den zijn om by d'ordefteling van d’ Aarts- 
Vader te komen ‚ niet afsveezig zijn ‚ dat 
d anderen ook het vierde jaar by d' Aartsva- 


mas Chriftenen. Deze allen wierden 
zonder onderfcheit Suriani genoemt, of 
om dat zy dit geheel geweft , ‘t welk 
van d' Eufrates tot aan de rode Zee 
firekt, gezamentlijk met d’ uitterfteen 
innerlijke randen, in ’tbrede Syrien 
of Affjrien noemden , of om de Syri- 
fche, of Chaldeeufche taal, die vanalle 
degeleertften gefproken wierd, gelijk 
wy hier voor van d' 4rabiers , Egipte- 
naars, en Ethiopifche Monikken hebben 
getoont, en Benjamin, in zijn Reis van 
de Sinaitifche Monikken toont , met 
deze woorden: 


ee) fe) 
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Dat is , Zan daar tot aan Rafidim # 
een weg Van twee dagreizen , daar d’ Ara- 
biers wonen „ en niemant van d' Ifraëlyten 
is. Vanhier tot aande berg Sinai is een dag- 
veis , op welks top een Kapelle van Mo- 
nikken is , die Surianen genoemt sworden, 
Maar aan de voet van de Berg is een grote 
Burgt , die men Tor Sinai noemt. Din 
avoonders daar af fpreken de Chaldeeufche 
fpraak, dat is de taal Targum ; en d'imvoon- 
ders van deze plaats zijn onderdanen der E- 
giptenaren. Endat deze Monikken Kop- 
titen hebben geweeft, getuigen d'op- 
fchriften der Koptfche boeken , de 
welken in de Kloofters van dit woeft A- 
rabien gemaakt zijn , en die men in de 
Naamtafel. der Koptifche boeken voorge- 
ftelt vind. Dieshalven blijkt dat de 
Copti-Egiptifche Kerk (die op de ge- 
zeide wijze geheel Syrien begreep, en 
het zelfde onder d'Aartsvader van Ale- 
xandria , of van Kair telde) eerft in Zz- 
diën, en van daar naar China ‚ en naar 
d'andere Lantfchappen van Afia t’alle 


tijden nieuwe voortplantingen heeft, 


Bequame 
overfche- 
ping uitde 
rode Zee 
naar In- 
diën, 


gevoert. Want dewijl Egipten alle de 
befte en bequaamfte havens van de rode 
Zee bezit, en men gemakkelijk uie de 
rode Zee naar Ethiopien , Perfiën, en naar 
d'andere geweften van Jndiën kan over- 
fchepen , zo heeft t'alle tijden d’ over- 
fcheping herwaarts en derwaarts zeer 
gemeen geweeft, gelijk onder andere 
{cheepvaarten ook die zeer vermaarde 
van Salomon uit Afion Gaber ‚ een ha- 
ven van de rode Zee, naar ’t Lant{íchap 
Ofyr genoechfamelijk te kennen geeft. 
9%7. vat Doch ik vind zeer grote firijt en ver- 
ntfchap # 

eigentlijk. fchil onder de verklaarders , te weten 

hierôm , wat Ofyr in deze plaats eigent- 


lijk is. Ik weet wel dat enigen Ofyr voor | 


7I 
‘louter gout zelf nemen ; doch hun ge- 
voelen isaloverlang verworpen. Maar 
anderen wijzen met Ofyr dat Lantfchap 
van Amerika aan , 'twelk gemenclijk 
Peru word genoemt , endewijl het zelf- 
de tweevoudig , te weten noorderlijk 
en zuiderlijk „is, zo befluit men hier O5risniet 
uit, DIB ant anim , datzy, in 'tgetal ais 
van twee, Parvaim genoemt zijn, en dat 
dit gout Parvaim gout genoemt wierd. 
Dusfchrijft Arias Montanus. Maar ik zie 
niet hoe de gezeïde vloot zonder zeil- 
fteen , daar af zy toen het gebruik niet 
wiften, en zonder d'andere behulpfelen, 
met de welken onze Zechelden d'on- 
bekende werrelt ontdekt hebben, dus 
veiliglijk, en in zo korte tijt by onzete- 
genvoeters, die recht tegen ons aan ge- 
ftelt zijn , als in een andere werrelt, die 
den menfehen noch onbekent was, 
zouden konnen komen. Wijders, waar- 
om zouden zy gepoogt hebben het 
gout, de gefteenten, ent koftelijk hout 
met zo groot gevaar uit zo verre gele- 
‘ge landen te halen, dewijl het in nader- 
by gelege plaatfen , gelijk in ’t goude 
Cher fonefyus „en in Ethiopien te vinden 
was ? en dewijlik, zeg ik, nietzie, hoe 
dit heeft konnen gefchieden „zo acht ik 
dat dit gevoelen, als wanvoegcelijk zijn- 
de, met recht verworpen moet worden. 
Ik dan , een zekerder en veiliger reis 
aanvangen willende, zeg dat Ofyreen 
Koptifch of Egiptiích woort is , daar 
meê d'oude Egiptenaars dat Indiën noem- 
den, ’twelk de Koninkrijken van Ma- 
labar , Zeilan, en het goutrijk Cherfonefus 
begrijpt, gelijk ook Sumatra, de Moluk- 
ken, de Javaas , daar tegen over gele- 
gen, en d'andere geburige goutrijke 
Eilanden, naar de welken , volgens het 
geen , dat wy lezen , Hiram Salomons 
vloot, in geftelde tijden , afgevaerdigt 
heeft, gelijk niet alleenlijk het gour, 
de gefteenten, en’t koftelijk hout over- 
vloediglijk getuigen ‚ maar ook de 
paauwen , immen en diergelijke din- 
gen, de welken Hirams vloot uit de 
voor- 
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voorverhaalde Lant{chappen , van dus- 
danige dingen vervult, met zich bracht. 
Ja onz Koprifch Arabifeh avoordboek , in 
’ hooftdeel van de namen der volken, geeft 
dit klarclijk te kennen ; daar vrsco%ip 
WD Hend fkaet , ’t welk ook Indien 
betekent : maar DECO EIPDE gAD 
of Indus. Ofyrdanisnietsanders, als Zu 
diën ; en Parvaim gout acht ik uit Ds’ 
Yavaim , dat is uit de Javafche Eilan- 
den, geweefì te hebben : want indien 
ik my niet vergis , zo heugt my dat ik 
by Rabbi Benjamin gelezen heb, dat deze 
twee eilanden dus genoemt worden. 
Dewijl dan d’ overtocht uit de rode Zee 
naar Ofyr , of Indiën zo gemeen heeft ge- 
weeft, zo hebben niet alleenlijk de 
voortplanters van de chriftelijke Gods- 
dienft deze gelegentheit waargenomen: 
maar de verfcheide geheugteekenen der 
Egiptenaars , in die geweften gelaten, 
getuigen dat d’oude Egiptenaars , en 
hun Hieromanten en Wijsbegerigen met 
de voorverhaalde Lantfchappen grote 
emeen{chap over en weder hebben 
gehad. Onder deze geheugteekenen ís 
Hormot. Ormus, of Hormuz , een zeer vóbrtreffe- 
lijke fat van de Perfiaanfche Zeeboe- 

zem, d'eerfte voortplanting der Fgip- 
tenaars in Perfien, en een bequaam ver- 

trek voor de genen , die naar Zudiën wil- 

len overfchepen , en die, gelijk Hai- 

thon, in ‘tzefte hooftdeel van zijn Hi- 

ftorien der oofterfche Lant{chappen, 
verhaalt, van Hermes d’ Egiptenaar ge- 

bout is ‚ van de welk zy ook de naam 


Ba heeft ; want Den eD Hormr, is by 
d’.Arabiers het zelfde, dat E guis, Mere 
kurins, by de Grieken is. Elius Sparcianus 
zegt ook dat de Koningen van Perfiën 
naar Ofiris Pfammofiren genoemt zijn; 
en zekerniet zonder reden : want Dio- 
dorus Sikulus verhaalt dat Ofiris eerft naar 
die geweften , en daar na naar Jndiën is 
getrokken, en dat hy , fteden gebout 
hebbende, de volken tot een beter re- 


Overtocht 
uit Egipten 
en Ethio- 
pien deur 
de rode ; 
Zee, naar 
Indiën, 
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gel van leven gebracht heeft , gelijk 
deze woorden aanwijzen : 

Ezälg mowcaey The oper À” 
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Dat is , Van hier is hydeur Arabien, 
anders de rode Zee, tot aan ’ Indianen, 
en aan d'einden van de besvoonde werrelt 
deurgetrokken. Hy boude niet weinig (leden 
voor d'Indianen , van de ovelken hy een 
Nyfà noemde , om een gedachtenis van die 
van Egipten, daar hy opgevoed ovas , na te 
laten. In dit Nyfa der Indianen plantte hy 
Veil, ’tovelk daarboven alle plaatfe van In- 
dien, en van de geburige landen, groeit en 
blijft. Hy beeft noch veel andere tekenen 
van zijn koomftin die Landen gelaten, daar 
door d’ Indianen , die fpader gekomen zijn, 
bewogen hebben geweeft een flrijt over deze 
„God aante heffen , en te beweren dat hy een 
\Indiaan van afkoomft is. *tIs waarfchij- 
nelijk dat de nakomelingen , zijn voet- 
flappen volgende, federt meermaals en 
dikwijls naar die geweften van Egip- 
ten zijn getrokken. Ja behalven dat 
Filoftratus , in ’tleven van Apollonius T hya- 
neus klarelijk te kennen geeft dat de 
Wijzen der Perfianen ‚ de Brachmannen 
der Indianen, gelijk ook d'andere Wij- 
zen van Afia alle middel van zich in de 
Wijsbegeerte tocffenen , en alle ge- 
woonte en plechtelijkheden omtrent de 
Godsdienft van d' Egiptenaars, niet an- 

ders, 


Diod. Si 


huls, in 


boek. 
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' ders ‚ dan door d'onderlinge handel ge- | bredelijker verklaren „zo ik hetzelfde 
kregen hebben „zo wijzen dit ookde , niet in de wierde Samenfchikking van 't eer- 
zeden en gewoonten der gezeide'vol- ffe deel onzes Oedipus (die ik d'Egiptifche 

Dienftder ken zeer klarelijk aan „dewijl wy noch (Sina noem ) zeer bredelijk en bezon 


ooftet- op deze hedige dag zien dat in Indiën, derlijk afgehandelt had ; om ’t welk 
Heer Ohina, Japon „ Tartarijen, of Kathai; ja, wy de lezer weêr derwaarts zenden. 


van Pi zelfs in Amerika, aande Zon , Maan, Ditis’tgeen „’t welk wy geacht hebben 
van _ kb 


giptenaars Starren, Aarde, en aan alderhândedie- dat van de voortplantingen der Kop- 
ontfan- L s 


gen. ren goddelijke eer word bewezen, niet 
anders dan in Egipten van zo oude tij- 


den af, dat wy geen fchriften daar af 


ten, of der Egiptenaars tot hier toe ge- 
zegt moeft worden; vant welk, gelijk 
‚my nietonbekent is ‚anderen mifichten 


hebben. Men zal bevinden dat daar | anders zullen gevoelen. Maar deze din- 
overàl de veelftaltige beelden van Oft | gen zijn by my de waarfchijnelijkften ; 
ris en lis, gelijk ook de geftalteniffen en ik zou andere redenen vande voor- 
van. Apis ‚ Anubis, Kanopus , en dier-‚ gefteldezaak „die niette verächten zijn, 
gelijke gedrochten der Egiptenaren ge- | konnen bybrengen, zo mijn voornce- 
eert worden : men zal daar pyramiden | men en ooggemerk dit nu veréifchte, of 
van verborge betekeniflen , en zeer | zo ik met gewelt toeftemming van de 
heerlijke tempelen voor de Geleigee- | lezers wilde afparflen. ’t Isonsgenoech 


ften , naar deregel der Egiptenaars, op- 
gerecht zien, en, om meteen woort te 
{preken , overal veel dingen aanfchou- 
wen, die de ftanten geheugenis van E- 
gipten vertonen. Ik zou die alles hier 


we 


dat wy in deze plaats klarelijk, en mif- 
fchienbredelijker, dan’t behoorde, ver- 
toont hebben dat’er uit Egipten reizen 
deur de gehele werrelt gedaan zijn ; 
€ ke onz enig ooggemerk was, 


Ee. Darde Hooftdeel. 


_ Van Kathai, en van des zelfs eige en naturelijke gelegenheit. 


3 B Oewel wy in't voorgaande ver- 
\{cheide dingen uit verfcheide 
et Latynfche , Hebreeufche ‚ Arabi 
Sche en Perfiaanfche Schrijvers van dege- 
legenheit van Kathat bygebracht heb- 
ben, zo zullen wy echter hier , totmeer 
verlichtingder dingen „door verfcheide 
reizen, om deze zaak aangevangen ver- 
tonen welk het Koninkrijk Kathai, en 

waar het gelegen is. 
Kethel Dat China het voornaamfte deel van 
ders,dan Kathaiis , word niet alleenkijk uit het 
in. gedurig onderzoek onzer Jefùït{che 
Vaders bekent , maar blijkt ook zeer 
klarelijk uit Markus Paulus Venetus , de- 
wijlonze Vaders zeggen dat die grote 
flac, die hy Kambalk, of ‚gelijk de ware 
taal der Tartaren luid , Kambalek, de 


{ 


booftftat vande grote Cham, noemt, geen 
andere is, dan de tegenwoordige Ko- 
ninklijke hooftftat der Siezen , die zy 
| Pekin noemen, gelijk de lange uittrek 
|king van de muur , zeer gevoeghelijk 
‚geftüicht, en d'ongelooflelijke ruimte 
| van de {tat meer dan genoech betonen. K 
De flat Kambalù, (volgens de getuigenis vj 
| van Markus Paulus Venetus) im 4 Lant- de kn 
| fchap Kathai, by een grote vloet , gelegen, Mi Parl. 
is van oude tijden treffelijk en vermaart ge- Ek 
weeft. Kambalù betekent Stat des Heren. oa 
De grote Cham heeft deze flat naar een 

ander geoveft van de wloet gevaert : want by 
had vande Starrekijkers verfbaandat Zyave- 
derfbarnig tegen zijn heerfchappy zou wor- 
den. Deze flat, in't vierkant gebout , befluit 

in haar omkring vierëntwintig mijlen ; in 
$ voegen 
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Siganfu 
van de 
Tartaren 
belegert. 
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voegen dat yder zijde zes mijlen langis. Zy 
heeft svitgemaakte muren , twintig fchre- | 
den hoog „ en tien breet ; doch de dikte sword. 
boven allengs fmalder. Yder zijde van de 
aur beeft drie hooftpoorten , die int geheel 
tovaalf uitmaken, by yder van deavelken een 

heerlijk Palais gebout is. Aan de hoekender 

muren zijn ook treffelijke Palaizen , daar 

de owapenen van de flat bewaart vworden. 

In deze flat zijn de flraten zo vecht , dat 

men van d'een poort een onbelemmerde deur- 

zicht heeft deur de flat naar dè poort , die 

vecht daar over flaat ; en aan weêrzijden 

ziet men zeer treffelijke buizen, gelijk Pa 

laizen, gebout. En een weinig daar na: 

Buiten de flat Kambalu zijn twaalf grote 

Vvoorfteeden „ voor yder-der toaalf poorten 

eert, daar in geduriglijkkooplieden >en vreem- 

de menfchen gevonden worden. „Dit alles 

paft zo wel. op Peguin, de koninklijke 

ftat, dat het byna nergens in verfchilt, 

gelijk de Vader Martinus Martinius dat | 
inzijn Sinefche Arlas,in’tLatijn op fol.ag. 

en in't Neêrlantfch op fol. 37. getuigt: 

gelijk ook de namen der fteden 7 adi 
ft, Kacanfu, Ouelinfu , Cingianfu , Sianfit, 

die ook Siganfu genoemt word, niet 

verre van de gele vloet gelegen , die 

de grote Cham ‚ na een belegering van 

drie jaren , door middel van zekere 

Werpruftingen, in ’t twaalf hondertächt- 

Enzeftigfte jaar na Chriltus geboorte, 

overweldigde. Deze werpruftirfgen, 

tot aan die tijt in China onbekent , wier- 
den van Chrifte timmerlieden gemaakt, 
onder de toezicht , en. ’t beleit van 
Paulus Markus Venetus, die met zijn 

Vader Nikolaas, en vaderlijke oom in 

die tijt by de Kaizer was. Bezie Pau 

bus Markus Venetus ‚in *tachtönvijftigste 

hooftdeel vanzijn tweede boek. Want fu be- 

tekent in de Sinefche taal niets anders, 

dan grote fiat, gelijk ces), by andere na- 

men gevoegt , een middelmatige flat 

aanwijft ; welke woorden aan geen an- 

der Lant{chap , maaraan (China alleen, 

bekent en eigen zijn. Daar isechter 

niets, t welk zo klarelijk aanwijt dat 


KircHeRus 
China altijt voor Kathai gehouden is ge- hi 
weeft, als de geheugteekenen der Per- 
fianeh, zo van de Starrekunde, als van de Starre- 


je kunded: 
Kruickunde ‚ de welken. de geleerde xaiajns, 
Jakobus Golius „in zijn Aanbangfel-aan de Hemerde 


Sinefche Atlas , uit de ftarrekundige Ta- de Siezen 

felen van Nafirodim , een Perfiaanfche noors 

Wiskunftenaar „de vermaartfte van 

d'Oofterfche Lantfchappen „ aan ons 

vertoont heeft ; daar in men opentlijk 

ziet dat de Kathaifche namen der twaalf 

uren, in de welken de naturelijke dag 

by de Sinezen , of “Kathajers gedeelt 

word , zodanig met de Sinefche uren 

overeenkomen „dat zy nergens in ver- 

fchillen ; ’t welk ook alle onze Jeluïei- 

fche Vaders betuigen, die van daar hier 

te Romen zijn geweeft. Maar op dat 

die klarelijker blijken zou, zo zal ik hier 

de namen by fiellen. p 
amen der uren „ in de welken de ootiusin 

naturelijke dag by de Kathajers, dat is - perl 


4 ö daEi- 
Sinezen gedeelt word. » lk 
N Atlas. 
In 2 Zed lg 0 
Cu cheb yin mad Xin su  Sinefche. 


sj wi Pe gie U MO Arbifche. 
ER er Se 


> Dixi gien sid haï. Sinefche. 
Br CE u B) rek sle Arabifche. 


Maar indien temant de kring van 
zefüg jaren, die de Kathajers in de re- 
keningder dagen, weken, en zonneja- 
ren gebruiken, gelijk Nafaradinus zegt; 
metde Sinefche vergelijkt,zo bevind ik 
haar gantfchelijk de zelfde te zijn, tzy 
men op de rekening ziet , of op de na- 
men, met de welken zy die gemenelijk 
noemen , acht neemt. Oordeel desge- 
lijksvan’t Kathaifch jaar, dat zy,, gelijk 
ook de * Tekenkring, in vierentwintig id 
delen onderfcheiden , na dat zy het be-“* 
gin van ’t jaar vande vijftiende graad in 
de * Waterman geftelt hebben. Maar v aua- 


bezie hier af bredelijker # de verhaalde "**- 
plaats 
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plaats de voorgedachte Golius, die ook 
Vlug begum , een Perfiaanfch Starrekundi- 
ge, tot getuig bybrengt, uit welks cafe- 
lenhy al’t geen , dat tot hier toe verhaalt 
is „klarelijk uit d'overtenkoming van 
derekeningen der Kathajers , oft welk 
het zelfde is, der Sinezen , toont en aan- 
„wijft. Ik lees ook by d’ Arabifche Ge- 
neesmeefters, dat de Muskus, die menin 


China vind, overl ‚9\kSs Eluwe 


Kathaifch Muskus genoemt word,en dat 
men de drank, die.van (ha, zeker kruit, 
aan Kathai eigen , gemaakt word , ten 


meeftendeel seen \= Kathai- 


fehe Cha noemt. Wat de Mogors aan- 
gaat, die van afkoomft Tartaren zijn, 
en hun oorfprong uit het geflacht van 
de grote Cngis kan, en van d'andere 
machtige Kaizers, zijn navolgers , federt 
de verövering van ’t Sineefch Rijk „af- 
leiden, ik lees dat zy van hun Hiftorie- 


fchrijvers Pad ie Mogul-Sine- 
zen genoemt worden. Maar wat het 
geen aangaat ‚ ’t welk hy van Quinfai, 
een tat van wonderlijke en byna on- 
gelooffelijke grootheit , fchrijft , dit 
word heden alles waar bevonden van 
de Hooftftat Mancheu , van de wel- 
ke de Vader Martinus Martinius , be- 
fchrijver van d'uitfteekende Sinefche 
Atlas , in ’ Latijn ep fol. rro. en in 
’t Neêrlantfch op fol. 1 33, dus {preekt : 
Befchrij- Op. dat de Werveltbefchryvers van Eu- 
ving van e k 
Hancheu, ropa niet langer zouden dolen in de flat 
5 et Quinfai van Markus Paulus te zoeken, 
en die belachelijk te befchrijnen , zo zal ik 
hier de zelfde vertonen , daar af d’ Ar- 
chontologia Cofmica ook niet de fcha- 
duov getroffen heeft ; en indien God hettoe- 
laat , zo hoop ik allengs het Toonneel 
der Sinefche fteden , van de Sinezen 
zelven lange tijt voor d'Europers gedrukt, 
en by mij 1 weten tot noch toe nooit in Eu- 
ropa gezien > in ’t licht te brengen. Maar 
om't geen ‚ dat nu voor handen is, afte 


handelen ‚ zo zal ik door zeer zekere blij- 


Quinfzi, 
en haar 
grootheit, 


7$ 
ken bewijzen > dat deze flat de zelfde is, 
die van Paulus Venetus Quinfai genoemt 
word » Want dit is de gene , die van Sin- 
gui , dat is Sú Cheú, vijf dagreizens 
afgelegen is, zo wy van't voorttrekken van 
een heir preken , daar in , gelijk Rlarelijk 
blijkt , de gemelde Markus Paulus Venetus 
geweest heeft ; want anders zou het naan: 
welijks vier dagreizens verre zijn. Dit is de 
gene „ die in zijn tijt het Hof der Sinezen 
ovas , en in de taal der geletterden King{ù, 
dochinde fpraak der gemene lieden, die niet 
zo gierelijk fpreken , Kingfai genoemt word; 
daar uit , by de gemelde Venetus , de naam 
van Quiníat gefproten is. Voorts flaat hier Naams 
aan te merken dat Kingla een naam van Sey'Prone 
waerdigheit is, aan de korunklijke ffeden fi. 
gemeen , doch niet aan een alleen eigen enbe- 
zonder ; vermits het awarelijk koninklijk be- 
tekent „ fchoon de zelfde flat anderfins dik- 
wijls een eige naam heeft gelijk deze ‚ die 
Hancheu sword genoemt „ en onder de flam 
Sunga Lingan wierd geheten ‚ om dat de 
tiende Kairer wan die flam , Kaogungus 
genoemt , voor de Tartaren van Kin vluch- 
tende , hier zijn koninklijk Hof veftte ; en 
dieshalven is Zy ten tijden van Markus 
Paulus Venetus Kinglu genoemt ‚ avat an- 
deren ook hier af gevoelen. Deze dingen 
zijn gebeurt in ’t elfbondertvijfendartig ste 
jaar na de geboorte van onze Zaligmaker. 
De flam Sunga heeft ook m deze zelfde 
flat hof gehouden, tot dat de oveflerlijke 
Tartaren van de grote Han d’ oofterlijke 
Tartaren van Kin uit Kathat verdreven, 
dat is uit de noorderlijke Lantfchapperts en 
daar na bun verwinnende svapenen tegen 

’t Koninkrijk Mangin voerden , te we 
ten na dat zy aangevangen badden de zui- 
derlijke Lantfchappen te ververen. Maar Seat vol 
om tot de zaak zelve nader te komen , dit YtPrug- 
is de (lat , die zeer hoge , en byna ontel- 8 
lijke bruggen heeft , zo binnen de wallen, 
als in de voorfteeden , en die ook niet 
veel van tien duirent Zullen verfchillen, 
die Venetus telt , zo men de zegebagen 
meê Voor bruggen rekent , de swelken om 


pa gewelffelen by de gemelde Venetius ook 
K 2 


mif[chien 


De poel 


Sihu. 


Zeer nct- 


te oever: 
van de 
poel, 


S 
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miffchien in plaats van bruggen zijn geflelt; 
op gelijke wijge als by de Tijgers Leeyoven 
heeft genoemt , fchoon de zelfden bier geen- 
fins, gelijk ook in byna geheel Alia, miet ge- 
vondensworden ; 't en Zj men owil-dat hy niet 
alleenlijk alle de bruggen , die binnen of buiten 
de flat zijn ‚ maar vant geheel Lantfchap 
daar in bevat heeft ; en dan zou hy dit zijn 
getal, ’towelk anders bj d' Europers zowa- 
relijk gelooft zou konnen worden , miffchien 
zoch vermeerdert konnen hebben „zo groot een 
overvloet van bruggen en zegebogen üs ’er 
overäl, Tot bevefliging vandezezaakkoomt 
hier noch by een poel‚of binnewater van veer- 
tig Italiaanfche mijlen, die Zy Sihunoemen, 
de welk, fchoon hy niet binnen de wallen is, 
echter de zelfden van’toveften naar ’t zuiden 
eenlange flreek heen befpoelt ‚en daaruit zy 
veel grachten in de flat gebracht hebben. Des 
zelfs oevers zijn zo met kerken , Koofters, 
palaizen, lustplaatfen, en bezondere-buizen 
overäl bezet „dat men niet buiten ‚maar in een 
grote flat fchijnt te wezen. Wijders „de oval- 
len daar af zijn van sweêrgijden met vier- 
kantige gehouwe fleen opgehaalt ; en men 
heeft een zeer brede weg tot gemak der wan- 
delaarsgelaten. Enige wegen hebben ook hun 
denrgang overde poel „ of 'tbinmewater zelf, 
enzijn met veel zeer hage bruggen , daar on- 
der de fchepen deurvaren, bezet , op de wel- 
ken de wandelaars de gehele poel aan weêr- 
Zijden koren besvandelen , en dieshalven 
heeft Markus Paulus Venetus hen lichtelijk 
by die van de fat kormen tellen. Dit is de 
flat die binmen de wallen ‚ aan de zuidzijde, 
een berg heeft, Chinghoang genoemt, op de 
ovelk de toren met de ovachters is , daar de 
wijtten der uren met een waterfiurwerk ge- 
meten „ en aan een plaat met goude letteren, 
Van anderhalve Voet groot, aangewezen 
word, Dit isde fat, diens flraten alle met 
vierkante flenen gevloertzijn: dit is zy, die 
in een moeraffige plaats legt „ en door veel 
grachten , daar in fchepen Ronnen varen „gee 
deelt is. Eindelijk, dit is de flat, (om d'andere 
dingen voorby te gaan) uit de welke de Kaizer 
naar de zee vlood , langs de grote vloet Cien- 
tang, die meer dan een duitfche mijl breet is, 
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en aan de zuitzijde vánde flat vloeit : in voer 
gendat hier geenfins de vloet ontbreekt , die 
Venetus aan zijn Quinfai toegefchreven 
beeft „en die vandaar ooftovaarts naar de zee 
uitbarst, van de welke deze flat even zo verre 
afgelegen is, als Venetus wil dat zy daar af 


leggen zal. Ik voeg hier noch by, dat deze Omkring 


flat meer dan hondert Iraliaanfche mijlêh in qa: be 
Jai, of 


baar omkring beeft , zo men de zeer grote 
voorfteeden daar by telt ‚ die van ale zijden 
breet uitlopen : in voegen dat men, van't noor- 
dennaar’t zuiden recht uit wandelende , vijf- 
tig fladien aveegs moet gaan , namelijk deur 
flraten , die vol van volk zijn , en daar in 
men geen plaatfen vind , die zonder menfchen 
en buizen gevonden worden Byna op gelijke 
mwijre kan men ook van ’t ooften wandelen. 
Dewijl dan, volgens de hiftorie van Sina, 
de tijt, naam „ befchrijving „ grootheit , en 
alle d'andere dingen aamvijgen dat deze flat 
Quinfai is „zoword’ er voortâan geen plaats 
van twijffeling gelaten. Dus verre de Va- 
der Martinus Martinius in de voorver- 
verhaalde plaats. '. 


o 


Le bn like 
$ bd 

De Reis naar Kathai,of China, 

door Benediktus Goës, fefuit, gedaan; 

uitde Vader Nikolaas Trigaucius 

getrokken, bezie de Kaart der Reizen. 


Ds 


Ik zal dan metsweinig woorden ver- 
klaren waar uit zo groot eeh verwarring 
der gevoelens, de ware gelegenheit 
van Kathai aangaande , gefproten is. 
t Is bekent, zo uit de Hifborie van Pau- 
Ius Markus Venetus ‚ van Haython d’ Ar- 
menier , en van anderen , als uit de ijt- 
reekening der Sinezen, dat de grote Cham, 
Kaizer der Tartaren „die van enigen Ku- 
blai,en van anderen Ulkam , of Unkam 
genoemt word, in’t twaalfhondertvijf- 
enzeftigfte jaar na Chriftus geboorte 
deur de grote muur der Sinezen deur- 
gebroken zijnde, het gehele Rijk der 
Sinezen (ewelk toen in twee Rijken 
gedeelt was , daar aft een naart nd 

en 


V ERHEERL 
Chinavan den 


8 Kathai ‚ en ‘tander naar ’t Zuiden 
je Tarta- : . . 

ven Kathai Mangi genoemt wierd) ingenomen 

SCNOE heeft: daar af, gelijk t' andere tijden het 

noorderlijk deel van China , met d’an- 

dere Lantfèhappen buiten de muur, 

deurgaans met de naam van Kathai 

wierd genoemt, toen ook, na dat het 

Rijk der Sinezen ingenomen was, deze 

gehele heerfchappy met de naam van 

Kathai door de Tartaren , en de Sarace- 

nen „ hun geburen, genoemt wierd , na 

dat de naam derandere omleggende Rij- 

ken buiten de muur verdelgt en uitge- 

wifcht was: in voegen dat federt die tijt 

ditgrote Rijk der Siezen alleen,dat bin- 

nen de muur befloten is, van de genen, 

die jarelijks uit Zndoftan, Usbek ‚ Kanu, 

en uitd’ andere Middellanden derwaarts 

trokken, om hun handeling te drijven, 

Kathai genoemt is ; gelijk ook uit de 

reis van onze broeder Benediktus Goës 

klarelijk blijkt. Doch dewijldezelfde 

niet alleenlijk door het bevel, en de raat 

der Overften van onze Sociëteit, maar 

ook van d'Onderkoning van Zrdiën, 

Arids Saldagna genoemt, ja van Akabar, 

Kaizer der Mogors , befloten was , zo 

om Kathai op te zoeken , als om d'in- 

woonders der Koninkrijken , tufichen 

beiden gelegen , in dechriftelijke Gods- 

dienft tf onderwijzen, zo wierd zy ook 

c grote naerftigheit en zorgvuldig- 

Red heit, als men begeren kon , van Bene- 

ken. dijktus Goës volbracht , een voorzichtig 

en verftandig man , in de Perfiaanfche 

taal zeer wel ervaren, die hy door zijn 

«lang verblijf in ’t Koninkrijk der Mo- 

gors, en door zijn gemeenzaamheit by 


de Koning 4kabar zelf geleert had. Be 


Reis van 
Benediktus 
Goës, om MEt ZO 


nediktus dan , met de machtbrief des; 


Konings der Mogors , en met de nootza- 
kelijke onderftant des voorgedachte 
Onderkonings van Zdiën, die tot zulk 
een grote reis dienftig was , wel verzien 
en toegeruft zijnde , trok de kleding 
der Armeniers aan , en veränderde ook 
aloe zijn naam van’ Benediktus in die van 4b- 
“__duda, 'twelk Gods dienaar betekent, en, | 
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een Armenier, Ilaak genoemt, tot een 

onfcheidelijke reisbroeder van deze reis 

aangenomen hebbende , begaf zich, 

in 'tzeftienhondertêndarde jaar, na de Begin van 
… CIS 

plechtelijke vaftendagen, op de tocht in’tjaar 

uit Labor, het koninklijk Hof der Mo- 1593 “** 

gors, en nam zijn weg naar tKonink- 

rijk Kafkar , in ’t gezelfchap van vijf- 

hondert menfchen, die zy Karavane noe- 

men, met een groot getal van vracht- 

beeften, kemels, en wagenen. Hy quam 

met de reis van een maant in de (at 

Athek , onder de heerfchappy van de 4thek. 

grote Mogor gelegen , en, overde vloet 

d'Zudus getrokken , geraakte na twee 

maanden tijts aan de ftat PafJaùr daar Papar. 

hy, van een Kluizenaar onderricht , ver- 

{tond dat een maant reizens van daar, 

noordewaarts aan, het Lant{chap Ka- 

furflanlag , dat is het lant der Ongelovigen, 

van ‘twelk wy hier na zullen preken, 

en dat het vol van Chriftenen was, 

daar hy echter , met de Karavane belem- 

mert, niet deurtrekken kon. Hy quam Van Paf- 

met vijféntwintig dagreizens van hier 25 dagen 

aan een flat, Ghideli genoemt , daar hy *e “hief 

van de rovers veel gevaar uit te ftaan 

had, en, van daar vertrekkende, quam 

binnen twintig dagen te Kabul „zekere in 

flat ; die noch onder de heerfchappy Kabul. 

van de grote Mögor ftaat: Vandaar trok 

hy naar Chiarakar , zekere fat, die rijk Chiaratar. 

van yzeris ‚ en quam uit deze ftat „bin In roda. 

nen tien dagen , te Parvan , de lefte Bron. 

vefting van't Magorfche Koninkrijk. 

Na dat hy vijf dagen geruft had, ge- 
raakt& hy, in de tijt van twintig dagen, ee , 
over zeer hogebergen, in zeker Lant- cberan. 
fchap , dat Ancheran genoemt is, en 
quam , na verloop van andere vijftien In15 da- 
dagen, inde fiat Kalid, en‚ noch tien Kai. 
dagen voortgetrokken „in zekere plaats, Bee 
Gialalabath genoemt , door de tollen jis/ats- 
der Brachmannen vermaart ; vandaarna 
vijftien dagen te Telban, en, van daar ee 
naar Chaman voortgetrokken , vervielin sma 
groot gevaar van de rovers , en , hen e 
gemijd hebbende, geraakte dus te Ciar- Ciarsins, 


K 3 ciunor, 


l 
4 
| 
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Inzoda- ciuner,en ‚natien dagen Sarpanil, cen 
gen woefte plaats , deurtrekkende , quam 
5 20 da “overeenzeer hoog gebergte, met twin- 
Sarl. tig dagreizen, in't Lantíchap Sardl, en 
Ee pe na twee dagen aan de voet van de Berg 
Lash. Cecialath, op de welk veel, uit oorzaak 
van de veelheit des fneeus , door ’ ge- 
welt van de koude , vergingen. Hy, 
In6dagen „es dagen in ’tfneeu deurgetrokken; 
goan. quam te Thamgeran, in’t Koninkrijk van 
In 15 da- k a He 
gente Fa Kaskar na vijftien dagen te Jakonich en 
dn na vijf andere dagen te Hiarcham , de 
te Hiar-_ Hooft(tat van Kaskar , en % einde van 
Pan Kabul. Het geheel Lantfchap volgt Ma- 
bomets wet. En van hier uit Hiarcham is 
het beginfel van de reismet de Karavane 
naar Kathai, te weten voor degenen, die 
zekerlijk weten dat zy in dit Rijk ont- 
fangen en geleden zullen worden. By- 
na de gehele handeling beftaat in ftuk- 
ken vande koftelijke Jafpisfteen ; die in 
Kathai ‚ dat is China „zeer hoog geacht 
worden,en tweederhandezijn. D'eer- 
fie word uit de vloet Kotan, niet verre 
van de koninklijke Hooftftat, gelijk gro- 
te vuurfieenen, van de viflchers uitge- 
haalt; en d'ander, uit het gebergte ge- 
dolven, tot ftene tafelen, bynatweeel- 
if len lang, geklooft. Deze berg Kanfan- 


Ze legt omtrent twintg dagreizen van 


de koninklijke Hooftftat af, en word de 


ftene berg genoemt, en is in de Lant- 
kaarten overal bekent. Benediktus dan, 
na een lange verwijling zijn reis weêr 
van hier beginnende, quam voorcerft te 


Joli. __Foki, een tolplaats van't Rijk, en trok | 


van daar , in vijfentwintig dagreizen, 
Hania __deurde volgende plaatfen; Hancialix, Al. 
ix, en en 5 
andere. ceghet, Hlagabathet, Egriar, Mefetelek,T ha- 
lek, Horma , Thoantak , Mingieda, Kapetal- 
kol, Zilan,Sarogne Betal, Kambafo, Akonfer- 
Ai fek, Cakor, en Akfu. Akfu is een flat van 
Wilderais Koninkrijk Kaskar, van daar hy deur 
te Gucig. 7: 7 3 À 
een Wildernis, Karakatai genoemt datis 
wart Kathai, met een kommerlijkereis 
ar ld: PAINE rk 1 dae 
in Oitograch, Gard, Kafsiani, DellaiSarega- 
badal, Ugan,en eindelijk te Guciam quam. 
Hy,van hier vertrekkende, geraakte met 
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vijfentwintig dagreizen in de flat Cialis, rd a 
onder de heerfchappy des Konings van Cia. 
Kaskar gelegen , daar de Saracenen van 

de Aaravane van ’t voorgaande jaar , uit 
Kathai, datis uit Pekin, de Hooftädder 
Sinezen, weerkeerende , aan onze Bene- 

diktus wonderen van de Vader Mat- 
theusRikcius, en van zijn medegenoten 
vertelden: endieshalven was onze broe- 

der verwondert van dat hy in d'eerfte 
plaats: der Sinegen Kathai gevonden had. 

Hy trok van hier in twintig dagen te Py- In zoda. 
cian, een ftat van *t zelfde Rijk , en van Puriar. 
daar te Tiurfan „en Aramuth,en eindelijk Tafel, 
te Kamul, een fierkeftat. Hy quam van Kom. 
Kamul, met negen dagreizen,aan de gro- Jg daegn 
te muur van * noorderlijk geweft van grote 
China, daar hy zo zeer naar verlangt had, F"**- 
aan een plaats, die Chiaikum genoemt 

word, daar hy „binnen de Muur ingela- 
ten,met een dagreiste Socieu, d’ eerfte flat Sociev. 
der Sinezen, quam , en geen ander Ka- 

thai, dan China, vond: in voegen dat hy 
voortäanalle{chroomen zwarigheit van 

de ware gelegenheit van Kathai,dat van 

de Saracenen overäl met China vermengt 

en verwart word, varen liet. Hier ftaat 

echter aan te merken , dat deze reisuit 

Laor ‚ noordewaarts aan, langer uitge- 

rekt is, vermitshy uit Laor langseen veel 
‘korter weg zijn voorgeftelde plaats had 
konnen bereiken. Maar gelijk deze 

weg deur de 7 heberifche bergen noch niet 
\ontdekt was, zo wierd hy ook, zich naar 

de gewoonte en ’t gebruik der hande- 

laars voegende , gedwongen, de weg 

naar Usbek en Samarkanda te nemen, 

fchoon dezelfde, uit oorzaak van degro- 

te omweegen , verre ter zijden af legt, 

en overàl en aan alle zijden door dero- 

verijen „die daar bedreven worden; 

bekent is. Het Rijk van Usbek firekt Het sik 
zich in een zeer grote ruimte van Lan- bek. 

den uit het weten ooftwaart uit , en 

beftaat in drie zeer grote Koninkrij- 

ken , van de welken ‘teerfte „ Samar- 

kanda genoemt, door d’ opkoomft van 
‘Tamberlan vermaart is. Het ander word 


Tarfan, 
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Tarfan, en het darde Turfan genoemt; 
alle met de wetten van Mahomet be- 
rucht. De menfchen, gelijk de Hifto- 
rien van de Schyten gedenken , zijn 
wreed, rovers, bloetdorftig ‚en grote 
vijanden van de Chriftelijke naam; 
dieshalven dit Rijk voor de Chriftenen 
gantíchelijk niet te deurreizen is, behal- 
ven mifichien voor de genen , die, Chrí- 
ftus verloghenende, de goddeloze Ma 
homet zouden willen aanhangen. Endit 
is de weg uit Usbek naar Kathai. 


De rei Maar de weg, die de Vader Anto- 
Vader An- Nius Andrada, een Portugees, naar ’cKo- 
drada,uit 


drgauit ninkrijk Thebet aangevangen heeft , is 
Schrine- dusdanig : Hy, uit Lahor over de Ganges 
Eiaparan- getrokken , quam eert te Schrinegar en 
gue. Cafaranga, zeer grote en volkrijke fie- 
den , en , van daar over zeer hoog ge- 
bergte trekkende , bezag op des zelfs 
hoogte een zeer grote poel, of watcr, 
de gemene vergaderplaats der wateren 
5 Gen van d' Indus en Ganges ‚ en van d'andere 
Gangesen grote vloeden van Zudiën. Van daar 
bad quam hy, met veel dagreizen, en ook 


Redek. _ overhoge bergen, in Redok, een zeer 
koud noorderlijk Lant{chap , en aan de 
flat, die gelijke naam draagt, daar uit 

Maranga. men , deur ’t Koninkrijk Maranga, en 

Tandhue,_dat van Tanchut , een Rijk der Tartaren, 
lichtelijk in de tijt van twee maanden 

China. __in Kathai, dat is China, kan komen. 


S. II. 


Andere Reis ‚ uit China naar 
Mogor, wan onze Jefuitfche Vaders, 
Albertus Dorville „en Joannes Gru- 
berus, gedaan, Bezie hier afde Kaart. 


r. Deze Vaders dan voltrokken hun | 


reis, in % zeftienhondertéenènzeftigfte 
jaar, in Zomermaant, uit Pequin, naar 
Siganfd in dartig dagen , en van daar 
naar Sinúng , of Siningfi in omtrent ook 
zo veel dagen , en trokken tweemaal 
over de gele Vloet, die zy Hoang noe- 
men. Sining , of Siningfi is een grote en 
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{ volkrijke fiat , aan de grote muur van 
stKoninkrijk der Sinezen gebout, deur 
welks poort de handelaars d' eerfte in- 
gang uit Judiën in Kathai,of China vinden, 
daar zy ook zo lang moeten toeven, 
tot dat de Koning wijder toegang aan 
hen toeftaat. Deze ftat word op zesén- 
dartig graden, twintig minuten van de 
hoogte van ’tnoorder 2 aspunt boven ; Ki 
de ? Gezichtéinder gefielt. zon. 

2. Van Sining quamen zy ‚ na ver= De reis 
loop van drie maanden , deur Kalmak, Sirs, 
een Wildernis van Tartarijen ‚ tot aan get 
tbegin van’t Koninkrijk LafJa, ’t welk dernis 


Kaf 
vande Tartaren ook Barantola genoemt ‚Stal 
word. Deze Wildernis is ten deel berg- ’tbegin 
: 3 van't Ko- 
achtig, en ten deel vlak , met zant be- ninkrijk 
Lafja. 


zet , geheel woeft en onvruchtbaar, 
doch echter van de nâtuur met enige 
beeken verzien, welker oevers genoech- 
fame overvloet van groene kruiden en 
weiden voor de beeften verfchaffen. 
Wijders, gelijk deze Wildernis van de Ln 
binnenfte middellanden van Zrdiën haar nis 
begin en oorfprong neemt, zo is’er tot 

aan deze dag niemant gevonden , die 

haar eindpalen, recht uit van ’t zuiden 

naar ‘tnoorden ftrekkende, vernomen 

en opgefpeurtheeft. Veel achten dat zy 

zich tot aan d’ Yszee uitfirekt ; daaraf 

wy in onze onderaartfche Werrelt , wijder 
ípreken. Zy heeft verfcheide namen, Haar ver- 
Paulus Markus Venetus noemt haar de LiSe° 
Wildernis Lop, en zegt dat zy van dui- 
velfche toverijen, en door de menigte 

der fpoken , die overàl verfchijnen, be- 
ruchtis; van’t welk echter onze Vaders 

niets verhalen, hoewel de verfchijning 

der fpoken van eens of tweemaal nict 
\bewijft dat zy geduriglijk aan allen ver- 
fchijnen. De Tärtaren noemden haar 
eertijts de Wildernis Belgian , nu Samo, 

de Sinezen noemen haar Kalmuk, of an- 

deren Karakathai , dat is zwart Kathai, 

daar men geen andere beeften vind, 

dan zeer grote wilde Stieren. De Jar- 

taren echter , tot de Wilderniflen ge- 

went , trekken en zwerven t alle tijden 

| daar 


ETE 


Lif 
| 

Ä 
| 
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daar deur. Zy rechten ook overàl, daar 
zy een beek vinden, die tot weiden be 
quaam is, hun Horden op, de welken 
zekere hutten zijn ‚ daar in menfchen 
en vee ontfangen konnen worden, en 
zich bequamelijk in verfchuilen, gelijk 

d’ Afbeelding aanwijft. 
3. Van Laffa , of Barantola, op de 
29Gr hoogte van negenêntwintig graden zes 
“minuten noorder breette gelegen, qua- 
menzy, met vier dagreizen, tot aan de 
pehoog- voet van de berg Langur, de welk de 
de hoogfte van allen is, ja zo, dat de rei- 
genoemt. zigersop des zelfs top naauwelijks adem 
konnen fcheppen , uit oorzaak van de 
dunheit des luchts. Men kan ook des 
zomers niet, dan met zeer groot gevaar 
van’tleven, daar over trekken , van we- 
gende vergiftige uitwaaflemingen van 
enige kruiden. Geen wagen of vracht- 
beeft kan over deze berg komen , uit 
oorzaak van de fchrikkelijke fteilten „en 
klipächtige wegen : maar men moet 
bynaeen gehele maant deze weg te voet 
Kui een afdoen, tot aan Kuthi, d'eerfte (tat van 


ftat van 


'tKonink- Koninkrijk Nekbal. En hoewel deze 

gj e bergächtige deurtocht zwaar en kom- 
merlijk om deur te trekken is , zo heeft 
echter de natuur hem met grote over- 
vloet van zo warme, als koude wateren 
verzien , die overàl uit de holen der ber- 
gen uitbarften ; gelijk ook van ruimte 
van viffchen voor demenfchen , en van 
weide voor de beeften. Ik acht dit het 
zelfde geweft te zijn, 'twelk van Pro- 
lomeus Parapanifum genoemt word , en 
dat zich, met een reeks van ’t Kaukafi- 
fche gebergte, wijt en breet ooftwaarts, | 
en met zijn takken naar ’t zuiden en 
noorden uitftrekt. Paulus Markus Vene- 

zekr. _ tus noemt het Belor , en anderen met 
andere namen , naar de verfcheidenheit 
der volken , daar het deurloopt. 

Neflieen 4. Van Kuthi koomt men, met vijf 

Rij dagen te reizen, aan de fiat Neff; on- 

Nekbal._der’t Koninkrijk Nekbal behorende, in 


de welke alle d'inwoonders , van de 


duifternis van d’afgodendienft als over- 


KircuHeERvus 


folpt , zonder enig bewijs en kennis 
vant Chriftelijk Geloof leven. Daar is 
echter overvloet vanalle dingen, die tot 
onderhouding van ‘tmenfchelijk leven 
nootzakelijk zijn ; in voegen dat daar 
overäl dartig of veertig hoenders voor 
een goude kroon verkocht worden. 

5. Van Nefti koomt men , met zes Kadmen- 
dagreizen ‚ in de Hooftftat van tKo- Hooftftat 
ninkrijk Nekbal, die Kadmends genoemt deld 
word; en op de hoogte van zevenén- 
twintig graden vijf minuten noorder 
brectte legt , daar een machtig Koning 
woont, die, hoewel een Heiden zijn- 
de, echter geen vijant vande chriftelij- 
ke Wet is. 

6. Van Kadmendù koomt men, met 
een halve dag te reizen ‚ aan cen tat, 

Badda genoemt , die de zetel van't ge- zadda. 
heel Rijk Nekbalis. 

7. Naeen vertrek van vijf dagreizen 
uithet Koninkrijk Nekbal ontmoet men 
de flat Hedonda , een voortgeplante Hedonda, 
plaats van ’t Koninkrijk Maranga , op kee 
de hoogte van zesentwintig graden zes- Re. 
ndartig minuten gelegen. den. 

8. Van Htdonda koomt men , met mugarijn 
acht dagen te reizen , aan Mutgari , dat van a 
d'eerfte flat van cRijk desMogors is. _ Mogor- 

g. Van Mutgari reift men in tien da- 
gen tijts tot aan Bartana, zekere ftat van Parzans, 
Koninkrijk Bengale , aan de Ganges, van pd 
op de hoogte van vijfentwintig graden, Be op 
vierênveertig:minuten gelegen. _ den. 

ro. Uit Battana koomt men „na ver- 
loop van acht dagen , te Benares , een Panos 
volkrijkeftat, aande Ganges en op vier- op 24 gea. 
Entwintig graden vijftig minuten noor- en 
der breette geplaatft. Deze flat is ver- 
maart, uit oorzaak van de hoge School 
der Brachmarmen, die daar bloeit, inde 
welke ook alle wetenfchappen,, die aän 
'tLantfchap eigen zijn , of warelijker 
ongehoorde waangelovigheden geleert 
en onderwezen worden. 

rr. Van Benares tot aan Katampor is Katampor. 
een weg vanelf dagreizen , en van daar 
totaan Agra van zeven dagen. Ais 

Van 


- 
Befchrij- 
ving van 
de muur 
der Sine- 
zen, 
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Van Peguin dan , tot aan Agra is 
een achtereenvolgende reis van twee- 
honderténveertien dagen : maar in- 
dien men de verwijling der Karava- 
nen meê rekent , zo duurt de zelfde 


SI 


‚omtrent veertien maanden. Ik heb dit 
mondelings van de voorgedachte Va- 
ders verftaan , die deze reis gedaan 
hebben , gelijk de zelfde van ons be- 
\fchreven is. 


Vierde Hooftdeel. 


Vande verfcheide kleding ‚ zeden en gewoonten der menfchen van die 
Koninkrijken, die de gezeide Vaders, Albertus Dorville, en Joannes Gruberus, 
deur deze Landen trekkende „waargenomen „en afgefchildert hebben. 


Jy) Elijk de Koninkrijken, die de 
D gezeide Vaders in hun reis (de 
welke tot noch toe van nie- 

mant van d'Europersaangevangen was) 
deurgetrokken hebben , aan de Lant- 
befchryvers onbekent hebben geweeft; 
zo hebben zy ook veel dingen , die aan- 
merkenswaerdig zijn ‚ zo veel de kle- 


ding, zeden, en gewoonten der volken | 


aangaat, waargenomen, die zy, zo in 
fchildery , als by gefchrift aan my met 
voordacht hebben vertrout, en nagcla- 
ten , op dat zy by de reis, die zy gedaan 
hebben, ingevoegt zou worden, twelk 
ik dienftig geacht heb nu te voltrekken. 

Zy dan, uit Pequin, de Hooftftat der 
Sinezen , en de kaizerlijke Stoel ver- 
trekkende , quamen , na dat zy twee 
maanden onderweeg geweeft hadden, 
aan deze zeer vermaarde muur, aande 
welke de grote fat Sining fd legt, alseen 
fterke bezettingen befchuttingtegende 
Tartaren , daar zy het gebou vandeze zo 
vermaarde muur , zo veel de gelegen- 
heit van de plaatstoeliet, zeer nacrftig- 
lijk bezagen, en afteekenden, gelijk wy 
haar #’t einde vant boek vertoont hebben. 
Zy voegden’er by dat de muur zo breet 
is,dat zes ruiters gevoeghelijk,en zonder 
dat d'een d'ander belet„bezijden malkan- 
der daar op konnen rennen , in voegen, 
dat, gelijk zy zeiden „de zelfde dik wijls 
van Finwoonders van Siningfì bezocht 
wierd , zo om de zeer gezonde lucht, 
die uit de bygelege zandige Wildernis 
deurblaaft, te genieten ; als om dat hy 
zeer bequaamistot d'ander oeffenin gen 


te plegen, die dienftig zijn om de geeft 

| te verluftigen. Wanthy is zo hoog, dat 

| hy door zijn aangename uitzicht, dieaan 

alle zijden ruim en open is, d'inwoon- 

ders tot zich lokt, zoom de voorverhaal- 

de oorzaken , als ont het groot gemak 

| dertrappen , langs de welken men daar 

toe opgaat. Zy zeiden ook datde langte 

van deze zeer brede muur tot aan d'an- 

dere poort, deur de welke men uit de 
Wildernis in de fat Sucien koomt „ zo 
groot is, dat men dezelfde naeuwelijks 

in de tijt van achtien dagen kan berei- 

zen , die van veel bereilt word , niet zo 

zeer uit noot van hun zaken te verrich- 

ten, als wel uit nieusgierigheit ; doch 

niet, dan na dat zy van de Statsvoocht 

van Sining fl verlof verkregen , en zich 
overvloediglijk van lijftocht verzien 5 
hebben. Want zy zeggen dat men daar 

afzals van een hoge berg,van binnen veel 
woningen ziet , en van buiten in deby- 
gelege Wildernis (gelijk d’inwoonders Re ziet 
mondelings aan hen verhaalden ) alder- neit van 


deze muur 


| hande woefte en wrede beeften, alsty- sa 
hande wil- 


gers, leeuwen, elefanten, rhinoceroffen, Banden 
luipaarden , wilde fiieren , eenhorens side wit 
Ct welk zeker flach van ezels met hoor- deni dig 
nen is) die door hun wonderlijke en on- kere dj 
gewone aanfchouwing cen aangenaam ‘jaar hun 
vermaak aan alle de genen veröorzaken, ad 
de welken dit van de hoogte, als uit ze- 

kere burgt, en buiten gevaar, aanfchou- 

wen, voornamelijk op dat gedeelte van 
demuur , dat ooftwaarts trekt, en naaft 
aandeLantfchappenlegt, diemeeft be- 


woont zijn, gelijk Quamf? , Junmam, en 
L 


Tibet: 


el 


nd … nt hannan nn nn 


Er 
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dernis 
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Tibet: want zy vergaderen op zekere tij- | 
den van’tjaar hier gemenelijk by hopen 
aandegele Vloet, en aan de plaat{en „by 
demuurgelegen,diemet hagenendoor- 
nen bezet zijn, zo om hun voeder daar | 
te zoeken, als uit oorzaak van de jacht. 
De voorgedachte Vaders dan, buiten | 
deze wonderlijkedikkemuurgekomen, | 
vondenterftont voor zich een beek , vol 
van viflchen, van de welken zy een grote 
overvloet voor de maaltijt, onder dope 
hemel toegeftelt, bewaarden. Toen zy 
ook over de gele Vloet buiten de muur 
getrokken waren, traden zy terftont in 
dezeer grote Wildernis Kalmak,die door 
haar bergen en vlakten fchrikkelijk en 


afgrijffelijk, en ook onvruchtbaar isen | 
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'tRijk van Barantola. Deze Wildernis, 
hoeafgrijffelijk zy ook is , word echter 
vande Tartaren, die zy Kalmuk noemen, 
in zekere tijden van't jaar, als’er demee- 
fte overvloet van weide aan d'oevers der 


| z 
vloedenis, onder Horden , of grote hut- 


ten, diemen overàl dragen kan, en niet 
ongevoeghelijk de naam vanfteden ver- 
dienen, bewoont ; vermits zy, om te ro- 
ven,zich wijten breet aan alle zijden uit- 
{preiden.En dieshalven moet deKarava- 
neyom’tgewelt der aanvallende Tartare 
af te weren , wel met wapenen verzien 
zijn. Engelijk deze Vaders dikwijls by 
hun woningen, die in deze Wildernis 
verfpreid-waren ‚„quamen, zotekenden 


zy ook de kleding van yder af‚op dezelf. 


quamen, na de tijt van drie maanden, in 


de wijze,als wy hen hier aanu vertonen. 


1 


1.Afbeeld. 
Kleding 


Een Zartarfch Lama, of Priefter. 
A. Woning der Zarraren. 


De Tartar, die vand’ Afbeelding I. 


derrar= vertoont word , heeft de kleding van 


LI. Een Vrou uit Kalmak. 


IV. Een draijend Rad. 
een Lama, die de Priefters en offeraars, 
of Overften van de gewijde dingen on- 
cr 


IL. Een Zartar uit Kabmak, 


tars van 


Kalmak, 


VERHEERL 


der het Tartarifch volk van Kalmak zijn. 
Zy dragen een hoet , root geverft, een 
witte tabbert, achter omge{lagen en ge- 
rolt, een roderiem,en gele lijfrok ; en 


een beurs hangt aan hun gordel, gelijk 
d'L Afbeelding aanwijft. 
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| vergift, dat aan de hals hangt ‚ om alle 

| quaat af te weren, D'af beelding A ver- Arbeel 

| toont hun woning, en is een tartarifche en 

| hut, van binnen met kleine fiokjes , die 

| vouwen en buigen konnen, gemaakt, 

‚en van buiten met ruwe ftoffe van zeke- 

re wol, die met touwen te zamen ge- 

| bonden is,bedekt. De IV. Afbeelding 1v. Af 

vertoont zeker gereet{chap,enis een rad, rj 


dat drajen kan , en van gedaante alseen 
Scepter, en dat in de tijt,als de Lamen,of 
Priefters bidden , van de waangelovige 


IL AF Dell. Afbeelding vertoont een Tartar 
beelding. 
uit Kabmak, met een kleet van vellen, en 
LIL Af een gele mutsgekleed. Dell. Af beel- 
beelding. E E 
ing wijft aan een Tartari/{che Vrou uit 
Kalmak, met een kleet van vellen, of van 
groene of rode ftoffe gekleed. Yder van 
hen draagt zeker bundeltje van tegen- 
IH Ĳ Ë Ei 
ĳ ú He 
IE 
8 
Jk 


byftaandersrontom gedraait word, 


VL Beeltenis van Deva, Koning 
van Zanguth. 


De V. Afbeelding vertoont de ware | uitftekende goetheit en rechtvaerdig- 


mn enne - Dee 6 == 
V. Beeltenis van Han, een geftorve Koning 
van Zanguth, die voor God geëert word. 
V. Afbeel- 
ding, beel- S 4 . 
tens de beeltenis van Han, d'overlede Koning | heit, aan yder bewezen, van alle d’in- 
onings a en Rn . 
verra Van Tangutb,die, gelijk zy zeggen, veer- | woonders als een Heilig, met een dienft- 
gutb. 


tien zonen heeft gehad, en die, om zijn bewijs, die aan hun goden eigens, ge- 
2 eert 


ee 


ee 


ogenen Eem 


Tanguth 
een Ko- 
ninkrijk 

van Tar- 
tarijen, 


na nnen 


84. ATHANASIUS 


eert word. Menzegt, dat hy bruin van 
aangezicht , karftengebruin van baart 
is, met grijs vermengt uitpuilende van 
ogen. Tanguth is een zeer groot Ko- 
ninkrijk van Tartarijen, van ’t welk de 
gezeideVaders een groot gedeelte deur- 
getrokken zijn ; en de Vader Joannes 
Gruberus heeft de Koning, diezy Deva 


KrircHerERus 


noemen , onder die gedaante , de wel- 
ke de VI. Afbeelding aanwijft, door 
t bevel van de Koning zelf , afgete- 
kent. Zijn aangezicht is bruin ; en 
voorts gelijkt zijn kleding zeer wel 
naar die van de Lama, of Priefter , de 
welk wy in d' IL, Afbeelding vertoont 
hebben. 


VIIL Een ertarifche Vrou uit het 
Noorden, van achteren. 


In die tijt was in ’tHof van Deva, 
Koning van Tanguth, een Vrou, uit het 
noorderlijk Tartarijen gefproten , die, 
gelijk zy met ongewone kleding ver- 
Giert was ook niet onwaerdig fcheen 
om gezien te worden, en van de Vader 
naar ‘tleven afgefchildert wierd. Zy 
had hairvlechten , die als touwen ge- 
firengelt waren , en was met zeefchel- 


VII. De zelfde van 


voren. 


pen op ‘thooft, en aan de gordel ver- 


VI. Af- 
beelding. 


ciert. Bezie de VII. en VIII Afbeel- VIT en 


5 5 VIIL Af 
ding , die haar van voren en achteren beelding. 


vertoont. 

In ’t Hof van de zelfde Koning 
waren ook zekere Hovclingen , wel- 
ker kleding , zo men daar op merkt, 
gantích vrouächtig is , behalven dat 
zy, naar de gewoonte der Lamen , of 

Prie= 


Xen XI, 


Afbeeld. 


beelding. 


Verfoeje- 
lijke ge- 
woonte, 
in Tan- 
guth inge- 
voert. 
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Priefters , een rode mantel gebrui-|beelding vertonen de gemene kleding 
Xll.en ken. Bezie de X. en XI. Afbeel- 


XIII. Af 


ding. Voorts, de XII. en XIII. Af-| als vrou. 


van ’t volk van Tanguth , zo van man 


XL. Andere kleding 


van een Ho- gen, met aanbidding van de grote Hoveling , een 
veling , cen Lama, tot behouding der menfchen en Man , in een 
Man. paerden, opgerecht worden. Vrouwekleding. 


In deze Koninkrijken van Tanguth 
en Barantolais door de lift, en’t bedroch 
van de Satan zekere gruwelijke en ver- 
foejelijke gewoonte ingevoert ; te we- 
ten deze volgende: Zy verkiezen zeke- 
re Jongen, fterk van lighaam , aan de 
welken zy macht geven dat hy in zeke- 
re gezette dagen van ’tjaar yder men{ch, 
die hem voorkoomt, ‘tzy mannelijk of 
vrouwelijk , zonder enig ontzach en 
onderfcheie te gebruiken, met de wa- 
penen, daarmen hem meê toeruft, do- 


IX. Zegetekenen, die op de toppen der ber- X. Kleding vaneen 


den en verdelgen zal. Want zy overre- 
den zich dwaaffelijk, en ontzinniglijk 
dat de genen , die dus gedoot zijn , als 
van d'afgoddin Menipe gewijd, die zy 
eren , terftont eeuwige eerbewijzin- 
gen , en een zeer zalige ftaat bekomen. 
De Jongen, met een kleding van ver- 
fcheide verwen gekleed, en met zwaert, 
pijlkoker , en pijlen toegeruft, en met 
veel zegetekenen van vaandelen belaft, 
word in zekere geftelde tijt van de dui- 
vel , aan de welk hy gewijd is, gelijk 


3 men 
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men zegt, aangetafteningenomen , en 
met zeer grote woede ten huis uit ge- 
dreven, zwerft langs de ftraten en kruis- 
weegen, en dood alle de genen, die hem 


KiRrCcHeERuS 


noemen deze in hun moedertaal Buth, 
't welk doder betekent. De voorgedach- 
te Vaders dan hebben hemgeheel op de 
zelfde wijze, gelijk zy hem zagen, toen 


voorkomen, naar zijn believen, zonder | zy daar waren , afgefchildert, gelijk de 


dat men hem enigetegenftant doet. Zy XIV. Afbeelding aanwijft. 


XII. Gemeene kleding in’tKo- 


ninkrijk Zangsth. de volk. 


In dit groot en ruim Koninkrijk van 
Tanguth zijn andere Koninkrijken be- 
floten ‚ en vooréerft Barantola , 't welk 
zy ook Laffa noemen , met de bynaam 
van Hooftftat van ’tRijk. Zy heeft 
haar eige Koning , geheel in de lelijke 
dolingen van ‘tHeidendom ingewik- 
kelt, en die verfcheide afgoden dient, 
onder de welken de geen de voornaam- 
fte plaats bezit, die zy Menipe noemen, 


XIII Kleding van % zelf 


en met negen verfcheide hoofden , als 
een kegel om hoog rijzende, vertoont 
word; van't welk wy hier na bredelij- 
ker zullen {preken , als wy vande veel. 
hoofdige afgoden der Sinezen hande- 
len. Dit dwaze volk , met een vreemt 
gebaar zijn godsdienft voor dit beelt 
doende , herhaalt telkens deze woor- 
den : O Manipe mi hum, O Manipe mihum, 
dat is, Manipe behoed ons. Ja de dwaze 


men- 


XIV. Beeltenis van een Jongen, vande duivel 
bezeten , terwijl hy de menfchen 
doot , Buth genoemt. 


FNS 
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menfchen zetten deze afgoddin verfchei-| en bewening waerdig is, te tonen, is bi 
de gerechten voor, om haar gunftig tot | beeldden deze afgoddin afin die geftal- KIES 
hen te maken , en bedrijven diergelijke | te, daar in zy haar zagen, en die de XVII, xvm. ac. Mn Is 
affchuwelijke proeven en blijken van | Afbeelding vertoont, fchoondezelfde °° °°5 KE [iis 


afgodendienft. Onze Vaders ‚ om de 
blintheit dezer volken , die erbarming 


ook in diegeftalte, died’ XXI. Afbeel- Ë 
ding aanwijft, vertoont word. | 
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XVII Het beelt van A4anipe inde ftat Barantola XXI. Een ander Afgods beelt, ook : Î 
van * Koninkrijk Laya, Manipe genoemt. 


Te Barantola word ook een ander | waargenomen hebben , van de welken 
fchoufpel van een valfche Godheit ver- | enigen belachelijk „en anderen , die hen onge. 4 
toont, ’t welk, gelijk het byna het men- | voorquamen , te vervloeken, en te ver- a red 8 
fchelijk geloof fchijnt t'overtreffen, ook | foejen zijn. InditKoninkrijk zijn twee Ee, . 
dieshalven met zonderlinge naerftigheit Koningen, van de welken d'eerfte met de grote 
behoort verklaart te worden. De Va- | de zaken van’tRijk recht en wel te be- **”* 
ders verhalen dat, toen zy geheletwee ftieren bezich is, en Deva genoemt Denhg 
maanden te Barantola waren , om naar | word , welks beeltenis inde VI. Afbeel- 
bequame gelegentheit van de Karavane | ding vertoont word. Maar d’ander, 
te wachten, zy veel dingen, de zeden van alle laft der uitheemfche bekom- 
en gewoonten van ’tvolk aangaande, | merniffen ontflagen, en zich inde ftille 

ver- 
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vertrekken van zijn Hof in ruft begeven | Zy aanbidden hem met grote betuiging 


| Plechte- Ja J ĳ an- Ĳ I ĳj 
| | hakteden, hebbende; word gelijk een God aan-| van gefchenken , die zy gewent zijn aan 


| die men gebeden, niet alleenlijk vand’inwoon-, hem t' offeren, als de ware en levendige 
if | fik aan ders, maar ook van alled onderworpe | God, die zy ook d'ecuwige en hemel- 
EI HIN rd Koningen van ‘Tartarijen ‚ die zich ger fche Vader noemen. Deze zit in een 
Î ader be- “_…. 2 5 à oe je 
| wijt. __williglijk op de reis naar hem begeven. | duifter vertrek van zijn Hof, gelijk de 
| Je 


XIX. Beeltenis van de groote Lama, XX. Dedode Han, Koning van Tanguth , word 
of eemwige Vader. met goddelijke eerbewijzingen geëert. 


XIX. Afbeelding aanwijft, en is met ‚ wel klarelijk het bedrach vande duivel 
gout en zilver vergiert , en word van blijkt , daar door hy d'eerbiedigheie, 
veel brandende lampen verlicht, terwijl die men op aarde aan Chriftus Stede- 
hy, in een hoge plaats op een klein bed | houderalleen, de Roomfche Paus , ver- 
zit , daar koftelijke tapijten onder ge- | plichtás, door een boosheit , die hem 
fpreid leggen. De vreemdelingen, tot ingeboren is „ten dienft der waangelovi- 
hem komende , vérfchijnen voor hem ge woefte volken, gelijk alle d'andere 
met het hooft ter aarde gebogen, niet geheimeniflen van de chriftelijke Gods- 
anders dan of zy ‚ met ongeloofelijke dienft , in misbruik verändert heeft. 
eerbiedigheit , de voeten van de Paus, Dieshalven , gelijk de Chriftenen de 
zouden kuffen: in voegen dat daar uit |Roomfche Paus de Vader der Vaderen 

Ô noe- 


Middel 
van de 
Lama 
weêrop 
te wek- 
ken, 
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noemen , zo heten de woefte volken 
deze afgod de grote Lama , dat is grote 
Priefter, en de Lama der Lamaas dat isde 
Prefter der Priefleren, om dat van hem, 
als uit zekere bron,alle oorzaak en reden 
van Godsdienft , of eerder van dwaze 
beeldendienftuitvlocit, daar uit zy hem 
ook eeuwige Vader noemen. Doch op 
dat niet zou fchijnen , dat hy , geen 
eeuwigdurentheit bezittende , fterven 
moeft, zo zijn’er Lamaas, of Priefters, 
die alleen geduriglijk by hem zijn, en 
met de grootfte vlijt en zorgvuldigheit 
hem in zijn nootzakelijkheden dienen, 
en de godfpraken , uit zijn mont voort- 
gekomen , met wonderlijke veinzing 
van verdichte godheit verklaren. De- 
zen dan zoeken na zijn doot in’t geheel 
Koninkrijk een man, die in alles hem 
zeer gelijk is, en die zy, als zy hem ge- 
vonden hebben , in zijn zetel zetten : 
in voegen dat zy, op deze wijze d’ eeu- 
wige during van d' eeuwige Vader, al- 
reë zevenmaal federt hondert jaren dus 
opgewekt , aan de genen die vant be- 


droch onkundig zijn , over tgeheel 


Rijk verkondigende , de gemoeden de- 
zer woefte volken zo vaftelijk overre- 
den , dat zy voortäan aan ‘geloof op 
hem geenfins twijffelen : *twelk oor- 
zaak is dat hy van alle met zo grote cer- 
bewijzingen geëert en gedient word, 
dat de geen zich gelukkigacht ‚die door 
de gunft der Lamaas (de welken zy met 
grote en koftelijke gefchenken hier toe 
bekopen , daar af zy grote winft trek- 
ken) iets van de vuiligheit der nature- 
lijke afgang , of van de pis des grote 
Lamaas bekomen heeft: want zy beel- 
den zich dwaaffelijk in dat zy daar meê, 
alszy taan de hals dragen , of ook alszy 


„de pis met de fpijs vermengen, (ô gru- 


welijke vuiligheit) tegen ’tgewelt van 
alle ziekten en zwakheit gantfchelijk 
vry en befchurt zullen zijn. Deze Va- 


en in dXV II Af beelding, dewelke X 


89 


ders hebben dit ‚ met grote drocfheie 
desgemoeds, die uit de blintheit dezer 
volken veröorzaakt wierd , van d'in- 
woonders der flat Barantola verftaan. 
En hoewel zy, uit oorzaak van de be- 
lijdenisder Chriftelijke Godsdienft, die 
hen verbood dusdanige eer aan zodanig 
een te bewijzen , verhindert wierden 
voor deze grote Lama te verfchijnen, 
vermitsniemant voor hem komen mag, 
‘ten zy hy eerft deze voorverhaalde af- 
godendienften aan hem bewezen heeft; 
zo hebben zy echter zijn beeltenis, dat 
aan d'ingang van ’t koninklijk Hof ver- 
toont word, (daar in by ontfteke lam- 
pen geen minder plechtelijkheit aande 
gefchilderde ‚ dan aan de levendige en 
ware Lama bewezen wierd, ) naaukeu- 
riglijk afgefchildert, namelijk met die 


kleding, die in de XIX. Afbeelding ki 


vertoont is. Zy hebben ook dienftig 
geacht de burgt, diezy Bietala noemen, 
aan ‘teinde van de flat Barantola , daar 
in de grote Lama zijn verblijf heeft, 
Te 4 be 
op d'andere zijde (laat , vertoont word, 
in’t verfchict hier by te voegen. Zijn 
gezach en achtbaarheit in geheel Tar- 
tarijen is zo groot , dat nergens geen 
Koning ingewijd en gehuldigt word, 
of hy zend eerft zijn gezanten , met on- 
waardeerlijke gefchenken , aan de gro- 
te Lama om zijn zegening , tot cen ge- 
lukkige intrêe in tRijk, te verkrijgen. 
Bezie het geen , dat wy hier voor in 
teerfte Hooftdeel van onz, toveede Deel van 
d'eer, door de Tartarifche Kaizer van 
Sina aan deze Lama bewezen , brede- 
lijker hebben verklaart , daar wy ook 
aangewezen hebben dat deze waange- 
lovige dienft aan de grote Lama haar 
oorfprong van Priefter Jan heeft geno- 
men , die zijn zetel in die Koninkrijk 
van Tangutb gehad heeft. Maar dit zy 
genoech van de grote Lama gefproken. 


M Zy 


VIIL Af. 
elding. 


XV. en 
XVI. Af- 
beelding. 


ik, XXIII Af 
€ beelding. 


De zeer 
hoge berg 
Langur. 
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Zy zagen ook te Barantola vreemde 
Vrouwen uit het geburig Koninkrijk 
Kòin, een oude, en een jonge Vrou, in 
dezekleding, die inde XV. en X VL. 
Afbeelding vertoont word. Maar de 
vrouwen, die door hun edelheit bekent 
zijn , rollen hun hairvlechten op tot 
bundeltjes, en wringen hen naar achte- 
ren ‚ en dragen op’t voorhooft een root 
windfel, met parrelen vergiert „enop de 
kruin van hun hooft een zilvere kroon, 
gelijk een krans, met turkoizen en ko- 
raalfteenen bezet. Bezie de X XIII. 
Afbeelding. 

Zy dan, uit het Koninkrijk: La/4, 
of Barantola getrokken, quamen langs 
de zeer hoge berg Langur, die wy een 
weinig hier voor befchreven hebben, 
met de reis van een maant, in ’tKonink- 


rijk Nekbal, daar zy bevonden dat niets 
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(van ‘tgeen , ’t welk tot onderheuding 
van’t menfchelijk leven nootzakelijk is, 
ontbrak , dan het geloof aan Chriftus, 
gelijk aan alle Heidenen , die van de 
wolk der duifternis en blintheit als over- 
ftolpt en omvangen zijn. De voor- 
naamfte fteden van dit Koninkrijk zijn 
Kuthi, en Neftt. De gewoonte van 
dit volk is dat, als zy de vrouwen toe- 
drinken, d'andere mannen, of vrouwen 
driemaal de drank Cha, of Wijn voor 
hen infchenken , en in’tdrinken drie 
kluiten butter aan de kant van’t drink- 
vat kleven , in voegen dat zy, namaals 
drinkende , het geen , dat aan hen ge- 
\levert word , aan de mont zetten. In 
deze Koninkrijken is noch een andere 
\gewoonte, die door haar wreetheit ver- 
fchrikkelijk is , te weten dat de kran- 
ken , die na aan de doot zijn, en van 


welker 
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XV. Een oude Vrou. 


welker leven men wanhoopt ‚ buiten 
’shuis gebracht , en op de velden, in 
grachten , die vol doden leggen, ge- 
worpen worden , daar zy, voor d’on- 
gemakken van ’t weer bloot leggende, 
zonder enig meêdogen en deernis ver- 
gaan : en na de doot worden zy ten 
roof gelaten, ten deel voor de roofvo- 
gels, en ten deel voor de wolven , hon- 
den , en diergelijke beeften , om hen 
te verflinden ; vermits zy zich inbecl- 
den dat dit enige een geheugteeken en 
bewijs van een heerlijke doot is, dat zy 
in de buik der levendige beeften een 
graf bekomen. De vrouwen van deze 
Koninkrijken zijn zo lelijk , dat zy 


Vrouwen uithet Koninkrijk Kaiz. 


XVL Een jonge Vrou. 


meer naar duivelen , dan naar menfchen 
gelijken: want zy , door godsdienft be- 
wogen , waflen zich nooit met water, 
| maar met zeer vuile en ftinkendeolie ; 
’twelk oorzaak is van dat zy niet alleen- 
lijk een lelijke en vuile flank afgeeven, 
maar ook door middel van de gezeide 
olie zo morfig en fmoddig zijn , dat 
men hen niet voor menfchen „maar voor 
bullebakken en {poken aanzien zou. 

De XXIV. XXV. XXVI. en XXIV. 
XXVIL Afbeeldingen, die op de vol- xx vr. 
| gende zijde taan, vertonen de kleding XXV rj 
van dit volk in ’t Koninkrijk Nekbal. 
Voorts, de Koning bewees grote gunft 
en toegenegentheit aan deze Vaders, 

M 2 voor. 


XXIIL Kleding der Edele Vrouwen 


van’ Koninkrijk 7azouth. 
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voornamelijk om een gezichtglas,of kij- 
ker, daar af gant{chelijk nietsaan hen 
bekent was , en om zeker ander naau- 
keurig gerectfchap van de Wiskunde, 
dat men aan hem {ehonk ; daar door hy 
zo verrukt wierd , dat hy voornam deze 
Vaders geheellij E by hem te behouden, 
en niet toeliet dat zy van daar trokken, 
dan na dat zy belooft hadden dat zy 
daar weerkeeren zouden: en indien zy 
ditdeden , zo beloofde hy dat hy daar 
een huis, tot ocffening en gebruik van 
onze Sociëteit, zou bouwen, en ’t zelfde 


met zeer grote inkoomften Bethere, | 


met vergunning van volkome macht en 
vryheit om de Chriftelijke Godsdienft 
in zijn Koninkrijk in te voeren. 


Zy, uit Nekbal vertrekkende ‚ qua- | 


XXIV. Kleding van een Vrou by Kuthi, 
een ftat van t Koninkrijk Vekbal. 


men aan de grenzen van ’tKoninkrijk 
Maranga, ‘twelk in’t Koninkrijk Tebet 
legt, welks Hooftftat Radok d'uitterfte 
paalfteen van de reis naar ‘t Konink- 
rijk Teler is, die eertijts door de Vader 
Antonius & Andrada aangevangen is. 
Zy vonden hier veel tekenen en blijken 
van dat het Chriftelijk Geloof eertijts 
daar geplant heeft geweeft , te weten 
uit de namen van Dominikus, Frangis- 
kus, Antonius, met de welken de men- 
fchen’in dit lant genoemt wierden. Zy 
quamen eindelijk van hier te Hedonda, 
d'eerfte ftat vän Koninkrijk des Mo- 


gors , dat nu aan de werrelt bekent is; 


van daar te Battana , een {tat van Benga- 
le, aan de vloet de Ganges gelegen ; ge- 


lijk ook te Benares , zekere ftat, door 


een 


XXV.Kleding van tKo- 
ninkrijk Vekbal. 
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XXII. Noortfche Zartar. XXVI. en XXVII Kleding van% Koninkrijk Nekbal. 


een hoge School der Brachmannen ver-| binnen weinig dagen d'aardíche ftant 
maart ; en dus geraakten zy ten leften | verliet, en , gelijk wy godvruchtiglijk 
t Agra , daar de Vader Albertus Dor- | geloven , naar themelíche Vaderlant 
ville, door de kommer van zijn reis af- | vertrok , te weten omtrent midden- 
gemat, en opgehoopt van verdienften, | weegstuflchen Europa en China. 


Vijfde Hooftdeel. . 
Van 't Koninkrijk, der Mogors , of Mogols , en van des felfs 


gedenkwaerdige zaken; gezamentlijk met verfcheide reizen dn ravaarts uit Indiën 
en China, of daar uit naar Europa, zo die gedaan, of noch te doen zijn. 


5 se N dit groot en ruim Rijk ‚een Kintskintskint van die grote Ko- 
der Maguls heerfcht zeker zeer | ning Akkabar, die de zevende uit de ge- 
St machtig Oppervorft, uithet ge- | zeide Stam van Tammerlan was, een man, 
{lacht van Tamnerlan gefproten, het tien- | niet min door zijn wapenen , dan door 
de lid, Gelal Edim Mabumed genoemt, |de fchranderheit van zijn vernuft in alle 
M 3 d'oofter- 
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d'oofterfche Lantíchappen zeer ver- 
maart. Deze was deerfte, die de Va- 
ders van onze Sociëteit uit Zudiën in 
«Rijk der Magors of Moguls ontbood, 
niet zo zeer uit nieusgierigheit, als uit 
liefde tot het Euangelium , en door ze- 
kere naturelijke toegenegentheit tot 
het Chriftelijk geloof , daar toe hy als 

ctrokken wierd. Doch hoewel hyde 
Vader Rudolfus Aguaviva , met voor- 
dacht van Goa ontboden , vrymoedig- 
lijk daar af hoorde preken, zo konde 
zelfde echter niet van hem verwerven 
dat de waarheit d’overhant by hem ver- 
kreeg: in voegen dat deze Vorft, (hoe 
verborgen zijn Gods oordelen!) vande 
doot verrafcht zijnde , d'eeuwige Za- 
ligheieniet heeftkonnen bekomen. Hy 
was een Vorft, fcherp van oordeel, hoe- 
wel hy ongeleert, en in geenderhande 
wetenfchappen geoeffent was. Hy re- 
deneerde zeer treffelijk vande verfchei- 
de ftaten der Godsdienft , en dit door 
’ebeleie van de reden alleen. Hy volgde 
wel en diende , naar ’ voorbeelt zijner 
voorzaten „ de Mahometaaníche Aan- 
hang ; maar ’t was’er zo verre af dathy 
de zelfde hoog achtte, dat hy in tegen- 
deel haar dikwijls befchimpte en be{pot- 


te. Hy hield het geloof der Brachman- 


nen in zodanige waarde , dat hy dit, en 
dat van de Turken even hoog fcheen te 


achten, en warelijk hen beide dikwijls, 


met de woorden en werken"uitlachte. 
En gelijk hy fterk en machtig van lig- 
haam, en in de wapenen zeer wel ge- 
ocffent was ; zo fchrijft men ook dat 
hy vier grote Koninkrijken onder zijn 
heerfchappy gebracht heeft. Hy, in 
“topenbaar verfchijnende , blonk van 
zulk een glans en heerlijkheit, dat wet- 
nig Oppervorften in geftalte van kle- 
ding hem gelijk waren , daar meê hy, 
even als een god , terwijl zijn konink- 
lijke hooftpronk van gout , parrelen, 
en onwaardeerlijke gefteenten flik- 
kerde, te voorfchijn quam , en in een 
ftoel , die met gelijke toeftel versiert, 
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was, ging zitten. Hy hield in zijn hant 
een ronde bol , om daar meê te kennen 
te geven, dat hy Heer van de werrelt 
was , en d'opperfte macht in handen 
had. Hy zat, naar de gewoonte zijner 
vooröuders,met blote voeten , die dik- 
wijls in een dag van de zijnen met ko- 
fielijke vocht gewafichen wierden. Hy 
had ook by zich een vat ftaan, daar 
koftelijk vocht in was, met de welk 
hy in de zomerfchehitte, of ind’ andere 
tijden, als ’t hem beliefde, zich verfrifch- 
te. Maar dewijl de Vaders van onze 
Sociëteit zijn beeltenis met die kleding, 
daar meê hy gemenelijk in d’ openbare 
vergadering verfcheen,naar Romen heb- 
ben gezonden, zo heb ik geacht dat het 
niet ondienftig zou zijn dezelfde, naar 
d'eige beeltenis afgetrokken, ten dienft 
van de nieusgierigen, in deze plaats by 
te voegen. “Hy verfcheen echter niet 
aleijt in deze kleding , maar, naar de 
verfcheidenheit der lieden , die voor 
zijn Stoel toegelaten wierden, vertoon- 
de zich ‚ nu in dit, en dan in dat ge- 
waad. Toen hy aan de Vader Rudol- 


glans en heerlijkheit , gelijk de Vader 
Daniël Bartholus , een treffelijk Hiftorie- 
fchryver van onze Sociëteit , fchriftelijk 
vertoont. Hy had, behalveneen ontel- 
lijk getal van andere Vorften, nochtwin- 
tig Koningen, zijn onderworpelingen, 
die hem omringden ; enzat, volgensde 
gewoonte der Saracenen, opeen zijde 
\kuflen dat met gout ingeweven was, 
| van t welk men met recht dit mogt zeg- 
gen , dat het met alle koftelijke flenen bedekt 
avds. Zijn hooftdekfel was een-bundel 
met goude draden, van zeer koftelijke 
waarde , en dierbare gefteenten, naar de 
wijze der Indiaanfche Koningen, inge- 
wrocht. Zijn kleding, tot op de knie- 
jen hangende , en van gout blinkende, 
was met bloemen en loofwerk geftikt, 
Zijn gordel was met gelijke vergie- 
ring toegeftelt. Zijn voeten waren wel 

bloot, 


fus Aquaviva toegang tot hem ver- 
leende , verfcheen hy in zijn gewone 
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bloot, op de wijze zijner vooröuders, 
maar men zag zijn benen met zeer fijn 
lijnwaat , dat met verfcheide ftrepen 
vergiert , en met parelen ingewerkt 
was, bedekt. Hy had aan d'een zijde 
zijn Perfiaanfch zwaert , en was aan 
d'anderezijde van Jongelingen,die met 
bogen, pijlkokers,en metandere vreem- 
de wapenen toegeruft waren, omringt. 
Als hy (prak, fchenen gefteenten alsuit 
zijn montte vallen, zo tot gedachtenis 
der dingen, die hy gezegt had, alsom 
de grootheit van zijn pracht en heerlijk- 
heit te tonen. De woorden , die hy 
{prak , wierden met naerftige oren, en 
in grote fülte vand’ omftaanders aange- 
hoort, en in een tafelboekje opgefchre- 
ven. En hoewel hy zo groot was, zo 
{prak hy, alle glans en heerlijkheit afge- 
legt hebbende , zeer gemeenzamelijk 
met de gezeide Vaders. Doch met hoe 
grote goedertierentheit, gunften heer- 
lijkheit hy hen onthaalde , en hoedani- 
ge famenfpraken en twiftreedeningen 
zy metde Brachmannen en Saracenen ge- 
houden hebben, zal de Lezer by Bar- 
tholus vinden, in zijnbefchryving van’tle- 
ven en de doot van de Vader Rudolfus Aqua 
viva, dat zeer bredelijk befchreven is. 
Als de Koning zich tot de gewone 
verluftigingen des gemoeds begeeft, zo 
word hy , van een grote menigte ruite- 
ry verzelt , op een Elefant van ongewo- 
ne grootheit gevoert , daar men cen 
goude tapijt opfpreid, op de welk een 
zetel van onwaardeerlijke waarde ge- 
ftele word. Het beeft, zich met de ko- 
ninklijke achtbaarheit belaft gevoelen- 
de, en om zijn {nuit , oren en voeten met 
ringen en goude ketenen vergiert , be- 
toont een byna ongelooffelijke hoog- 
moedigheit, die ‘tuit het vermaak van 
deze vergiering fchept. Alshy aan de 
plaats tot het vermaak gefchikt, geko- 
menis, zo vind hy daar veel elefanten, 
die, bequamelijk ten ftrijt toegeruft, 
eerft met het buigen van de benen be- 
horelijke eerbiedigheit aan de Koning 


bewijzen , en , als of zy menfchelijk 
verftant hadden, door de verfcheide be: 
wegingen van hun fnuit geluk en wel- 
ftant aan hem {chijnen toe te wenfchen, 
en zich daar na, als het teken gegeven 
is, in de frijt vermengen , daar in men 
met grote verwondering en verbaaftheit 
de behendigheit van alle deze grote 
beeften in te flrijden , en, om des Ko- 
nings tegenwoordigheit, hun grote en 
zorgvuldige eerzucht, in de verwinning 
te bekomen, kanzien. Na datde ûrijt 
gedaan is, die met een teken te geven 
eindigt, op dat deze beeften, mer hef. 
tiglijker te vechten , malkander niet 
zouden doden, zo maken zy, met ze: 
kere onderlingeomhelzing van de nuit, 
het vredeverbont, en begeven zich tot 
ruft. In’tbegin van deze ftrijden worden 
hen grote bundelen van Suikerriet, dat 
zy gaerne eten, beneffens andere voe- 
der, die hen aangenaam is, voorgeftelt, 
en zekere geeft van wijn , branderwijn 
genoemt, van {uiker gemaakt, om die 
te drinken, de welk hen zeer finakelijk 
is, aan hen toegereikt. 

‘Het gebeurde, niet veel jaren gele 
den , dat in dusdanige fpelen een zeer 
grote elefant , die den Koning meeft 
aangenaam was ‚, met het eten van dit 
riet zijn maag zodanig overlaadde, dat 
hy daardoorin een zware ziekte viel, die 
van de Geneesmeefters „hun gewone ge- 
neesmiddelen gebruikende, niet gene- 
zen kon worden. Het beeft ondertuf= 
fchen , zijn fnuit tot de keel infteeken- 
de , fcheen opentlijk te tonen dat het 
iets in de maag verborgen had , daaraf 
het gepijnigt wierd. Een Geneesmee- 
fter van Europa, dit bemerkende, ftak 
ook zijn arm in de keel van dit beeft, 
dat zulks niet onverduldiglijk verdroeg, 
en bevond eindelijk dat het riet, in de 
gront van de maag wortel gefchoten 
hebbende, tot bladen uitgefproten en 
uitgewaflen was. Hy dan, eerft het 
geen, dat in de maag was , door krachti- 
ge losmakende geneesmiddelen bereid, 

en 
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en eindelijk gantfchelijk los gemaakt 
hebbende „trok dit riet uit „met de wor- 
tel en groene bladen , gelijk men zien 
kon, en herftelde met enen het beeft in 
zijn voorgaande gezontheit , tot grote 
blijfchap van deKoning , en met grote 
winft vande Geneesmeefter. Men zegt 
dathy tot een getal van vijf duizent ele- 
fanten heeft; tot welker onderhouding 
byna d'inkoomften van een Konink- 
rijk befteed worden Wy zouden hier 
ontellijke diergelijke dingen konnen 
bybrengen , maar om de palen van ons 
ooggemerk niet tovertreden, zo zul- 
len wy tot de zaak , die wy ons voor- 
geftelt hebben, weërkeeren. 

Agra , de Hooftftat van *tRijk des 


Moguls, en van Indiën, in ’ midden tuf: 


fchen de Ganges en Indus gelegen , wierd 
van de Koning Akkabar , om’t vermaak 
van de plaats , die hem aanlokte , ge- 
flicht , na dat hy , (die te voren zijn 


Stoel te Lahor , een Hooft{tat , naar | 
" noorden gelegen‚had geveft) Gazarata | 


Gelegen- verwonnen had. Het Koninkrijk van 
Wikis de Mogor , ’t welk zy Zndoffan noemen, 
Mogors. js naar ’t ooften en weften van d’ Indus 
en Ganges befloten ; en paalt naar ’tzui- 

den ten deel aan de grote Zee, enten 

deel aan ’t Koninkrijk Dekan ; naar 
tnoorden aan Usbek , en aan de bergen 

van Teberh ; gelijk ook aan de Konink- 

rijken Srinagar ‚ Kaparangue , en Radek; 

en eindigt ooftwaarts aan't Koninkrijk 

Nekbal. Het is, om zijn grootheit, en 
machtder Koningen, de naam van Kai- 

zerrijk niet onwaerdig , en verfchaft 

aan yder overvloedige middel om in 

piste, weelde te leven. Men gebruike daar 
len in't driederhande talen , die van Perfien, 
gebruik. van Indoftan , en der Brachmannen, 
_deerfteis die van de Koning, om dat 

de zelfde voornamelijk in’t koninklijk 

Hof gebruikt word : de tweede is die 

van't gemeen volk ; en de darde die van 

de Wijzen, de welke alleenlijk by de 
Wijzen der Heidenen , die zy Brach- 


Drieder- 


marmen noemen, in ’t gebruik is, en die 
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zy in zo grote eerbiedigheit houden, 
dat 'er naauwelijks iemant is, die mid- 
del geeft dat men de zelfde kan leren, 
ja zelfs met grote beloften te doen , en 
veel gelt daar voor te tellen ; hoewel de 
Vader Henrikus Roth haar van zeker 
Brachman, tot het chriftelijk geloof zeer 
genegen ‚ die hy tot een meefter ge- 
bruikte, binnen de tijt van zes jaren vol- 
maaktelijk leerde , en een Letterkunft 
daar af fchreef , die ik wenfch dat by 
zijn tijt in ’clicht was gekomen ; want 
ik acht dat de zelfde zeer dienftig voor 
die apoftolifche mannen zou zijn , de 
welken naar dusdanige Koninkrijken 


‚| gezonden worden ‚ om de gemoeden 


der Brachmannen, inhun waangelovige 
leerftukken hardnekkig te bekeren. 
Doch wy zullen hier na bredelijker van 
deze taal (preken. 

Dit Rijk is vol van ontellijke elefan- Beeften in 
ten , kemels , paerden , reen ‚ immen ki nt 
en andere beeften, die ook in Europâ 
bekent zijn. Men vind'er veel rijs, ko- 
ren , en fuiker. Zy gebruiken wijn, 
die uit{fuiker gehaalt is, en hebben geen 
wijn van druiven gemaakt, daarin ech- 
ter d'oude Koning groot vermaak 
fchiep : *t welk oorzaak isdat de Hollan- 
ders, Portugezen en Engelfchen de zelfde 
met grote winft uit Europa derwaarts 
voeren. Men ziet’er uit de natuur vet- Overvloet 
fcheide mijnen van gouten zilver, en Bn 
van d'andere metalen , zonder dat men ner. 
hen bearbeid: in voegen dat zy, of door 
onkunde , of door afkeer van d'arbeit 
afgeweert , geen naerftigheit doen om 
gout uit te delven , en zich met het gou- 
de zant der vloeden ‚ en met de brok- 
jes, die men in de dalen der bergen vind, 
daar zy alreê uit getrokken en gezuivert 
zijn, vernoegen. Uit de gront van de pecanges 
Vloetde Ganges worden alderhande ko- Him 
fielijke gefteenten gehaalt, van de wel- ge 
ken enigen alderhande dieren, en de 
beelteniffen van planten, en vanandere 
dingen vertonen; hoewel ook een grote Dimanten 
menigte van diamanten, uithet gebergte bal ek 

van 
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van Bengale , en der geburige Konink- | 


rijken uitgedolven, voor weinig waar- 
de aan d'uitheem{chen verkocht word. 
«Toptas Het geweft, van de ° Kreeftskeerkring 
— beginnende , en zich noordewaarts 


hadclik. ftrekkende,is heet ; en de Zonisdaar in 
e zomer zo fchadelijk , dat niemant 

haar op de middag kan verdragen , zon- 

der in blijkelijk gevaar van een dodelij- 
kekoortste krijgen. Het water, inaar- 

de vaten gedaan, kookt op een zelfde 

wijze alsof het in een ketel op het vuur 

Versit f{lond, Dit is oorzaak van dat'er grote 
gen, __overvloet van vergiftige langen en 


fchorpioenen , en andere bloedeloze 

beeften voorkoomt, daar af het vergift 

zo geweldig is, dat men naauwelijks te- 

genvergift vind, ’t welk machtig en be- 

quaam is om de genen, die daar af ge- 

raaktzijn, tebefchutten. 
Ee Gee 

Van de wonderlijke krachten van 
de Slangiteen, die van de Portugezen 

la Piedra della Cobra ge- 


noemt ovord. 


_ De Brachmarnnen hebben ook zekere 

_ Steen gevonden, ten deel naturclijk in 

oe de Slang gegroeit, de welke van de Por- 
tugezen Cobra de Cabelos, dat ishairige Slang, 
genoemt word, en ten deel door kunft, 

uit de verfcheide delen der vergiftige 
beeften, en voornamelijk van deze hai- 
Wonder ziee Slang gemaakt. Deze fteen ver- 
verge … (rekt tot een tegenvergift , als hy ty- 
ks diglijk aan de genen, die van ’ vergift 
fleen, _ geraakt zijn, gebruikt word , en dient 
voor een hulpmiddel van byna geheel 

Indiën , gelijk ook van China. En ze- 

ker, ilk zoudit niet gelooft hebben „’ten 
waarik , terwijlik dit {chreef, een proef 

van deze fteen aan een hont , van cen 

adder gebeten ‚ genomen had. Want 

deze fteen, aan de wond gezet, die d'ad- 

derin de hont gebeten had, kleefde ter- 

ftont zo vaft daaraan , dat hy’er naau- 

welijks afgetrokken kon worden , en 

bleef zo lang aan de wond vaft, tot dat 


” 
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| hy, gelijk een Egel al’ vergift uitgezo- 
gen hebbende , van zelfs , als verzaad 
zijnde, afviel : door welke middel de 
|hont, vant vergiftontflagen, weêr be- 
| quam, en , fchoon hy enigetijt domme- 
lig bleef, binnen weinig dagen in zijn 
voorgaande gezontheie herftelt wierd. 
D'uifteekende Natuurkenner , Karo- 
lus Magninus genoemt „een Romain van 
geboorte ‚ nam in de zelfde tijt ook, 
om de waarheit uit te vinden , een 
proef daar af aan een men{ch , vaneen 
adder gebeten, en had daar in een zeer 
gelukkig gevolg. De fteen , in melk 
geworpen, en terftont alle vergift afge- 
daan hebbende, vermindert niet van 


glans, veel min van kracht om ’t vergift 
naar zich tetrekken , maar neemt noch 
toe, terwijl de melk, uit oorzaak van 
de kracht van't vergift, geelächtig groen 
word, De Slang word Cobra de Cabelos 
genoemt , niet om dat hy met hair is 
verzien en bezet, gelijk veel zich t'on- 
recht ingebeeld hebben, maar om dat 
hy in ’tbovendeel van’t hooft als zeker 
dekfel heeft , gelijk een platte muts, 
die, naar dat hy zich keert en beweegt, 
ook rijften draait. De Vader Sebaftia- 
nus van Almeida, terwijl ik die fchrijf 
uit Zndiënte Romen gekomen, verhaalt 
dat dusdanige Slangen overal deur ge- 
heel Indiën gevonden worden ; maar dat 
men de genen , die zodanige ftenen 
voortbrengen,de welken Cobra de Cabelos 
genoemt worden, alleenlijk in  Diën- 
Íche lant vind. En de geen , die men 
hier vertoont ziet, is van de natuur , on- 
der aan ’tkakebeen , met de letter SS 
ingedrukt, doch waaröm is tot noch toe 
onbekent. De Joguen , die afgoden- 
dienftige kluizenaarszijn, en ook San- 
tonen genoemt worden, maken van deze 
Slang ‚ na dat hy geftoten, en met ver- 
fcheide ftoffen vermengt is , een fteen, 
die even krachtig is om vergift uit te ha- 
len , als de naturelijke. Dit is de ge- 
ftalte van de Slang, gelijk aan d'andere 


zijde te zien is. 


N De 


Degedaante van de Steen, en 
zijn ware grootheit. 


De voorgedachte Vader Henrikus 
Roth, die drie zodanige Stenen aan my 
gefchonken had, verhaalde aan my dat 
hy in ’tKoninkrijk van de Magor veel 
proeven van deze Steen had genomen: 
voorèerft in zijn knecht van een {chor- 
pioen in de hant geraakt ; want toen de 
Steen naauwelijks aan de wonde ge- 
daan was, begon al’t vergift, alrcê langs 
d'arm verfpreid , weêr terug te keren; 
en het wierd „door middel van de Steen, 
in dier voegen afgetrokken , dat de 
knecht met zijn vinger toonde dat het 
vergift nu aan die plaats, en dan in een 
ander, nader aan de wonde zijnde , was 
vertrokken ; en toen het aan de plaats 
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Gehairde Slang, vande Portugezen 
Cobra de Cabelo genoemt. 


van de wonde was gekomen , viel de 
fteen die vaft aan de wonde was blijven 
zitten, van zelfs af, als of hy zijn ampt 
wel bedient had, en liet de menfch in 
volkome gezontheit. Hy nam noch een 
andere proef aan een peftbuil in een 
menfch, die hy eerft deurfneed, en toen 
defteen daar opzette „de welk, het ver- 
gift uitgezogen hebbende ‚ de menfch 
binnenkortetijt van alle ziekte verlofte, 
en in zijn vorige gezontheit herftelde. 


De naturelijke Steen doet die niet al- Hoe 
leen, maar ook de geen, die door kunft fen ge: 
gemaakt is, te weten „uit dusdanige fte- word. 


ne brokken , onder {langen geftoten , of 
ook uit die rukken der delen, daar in 
het 
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het leven beftaat, als van*t hooft, hart, | ftiglijk alderhande vergift naar zich dk 
vandelever „en tanden, met gezegelde trekt, met zo grote yver daar natracht, fteenbe- 


verhaal 


vandeze deze Steen in zijn Simefche Flora , op het 


“ Steen in 


zijn Flora, 


aarde gemengt ; gelijk ik acht, door , 
een bezondere kunft, die noch niemant | 
uit de Brachmannen of Joguis heeft kon- | 
nen verkrijgen, fchoon zy veel gelts daar | 
voor geboden hebben. Dieshalven, in-| 
dien temantdiergelijkefteen heeft, die 
niet de zelfde werken doet, zo moet de | 
zelfde met recht voor valfch en onrecht 

gehouden worden ; ’t welk ik den lezer 

heb willen bekent maken. De Vader | 
Michaël Boimus maakt ook gewach van | 


blad, dat met de letter M gemerkt is, 
met deze woorden : Zu Indiën,enin’t Ko- 
ninkrijk Quamfi word in °t hooft van zeker 
flach van Slangen, die de Portugezen Cobras 


en met zo grote honger inzwelgt , dat 
het fchijnt dat zy naauwelijks daar af 
verzaad kan worden , en zich niet van 
de plaats , daarde wondeis, af begeeft, 
tot dat zy, alt vergift uitgezogen heb- 
bende, en als verzaad zijnde, vanzelf 
afvalt ; zeker , ik dar naauwelijks iets 
hier af befluiten; en het fchijnt dat de 
zwarigheit van deze zaak aan te vatten 
niet opgeloft kan worden , dan uit onze 
beginfelen van de kracht deszeilfteens, 
in de ovetenfchap van de zeilfteen getoont, 
gelijk ook uit het geen, dat wy in tre 
gende boek der onderäardfche Werrelt vande 
tocheerlijkbeit en afkeerlijkbeit der vergiften 
gezegt hebben, daar wy de nicusgieri- 


aat, 


deCabelo,dt is‚gehairde langen noemen, Vergiftig 
_ een fleen gevonden, tegen de beet der Slangen 


Ë —__eerdienffig voor de menfch , die van hen ge- 


ge Lezer toe zenden. Ik zal hieriets van ML: 
tkrachtig vergift by voegen , ’e welk baartvan 
hee hair van de baart des tygers in zich “98° 


__raaktis,en anders in derijt van Vierëntovintig 


uren flerven zou. Deze fleen ds rontächtig, 


ey doch veeltijts wat plat, gelijk Pafbeelding 


Ait 


Waarin WErs, 


d’ aan- 


tekken- 


4 
4 


aanwijst) en in’ t midden wit en rontòm hemel- 


__blaau, of bleekblaau. Hy, aan de wonde ge- 


zet, hond zich zelf vaft, en valt af alshy 


vol van vergift is , en, daar na in melk ge 
daan , verkrijgt aveêr , na enige verwijking, 
zijn naturelijke flaat. Deze fleen is niet by 
alle menfchen gemeen. Indien by weêr aan de 
avonde Rleeft , zo is dit een bewijs van dat’er 
al’t vergift niet uitgetrokken is ; maar indien 
Jy’er niet aankleeft , zo verbljden zich d'in- 
geborenen met de geqnetfle, als met de geen, 
die “tgevaar van de doot ontgaan ús. Men 
heeft ooh zekere avortel tegen ’t vergift van 
deze beet gevonden , die van de Portugezen 
Raiz de Cobra „dat ús Slangewortel „ge 
noemt word , de welk men kaauwen moet, 
tot dat de menfch twee of driemaal rufpt. 
Dit zy genoech van deze Slangefteen, 
‘ewelk ik, gelijk ik hier voor heb ge- 
zegt, nooit gelooft zou hebben, zoik 
zelf niet een proef daar af aaneen hont, 
met verwondering van alle d’aanfchou- 
genomen had. Doch hoedanig 
deze zeilfteenfche kracht is, die zo nacr- 


heeft. De tyger is cen beeft, omtrent, 
zo groot als een ezel , en van geftalte als 
een kat, in zijn loop zeer gezwind, en 
gelijk het met fcherpe tanden, en met 
fterke klaauwen wel verzienis, zo over- 
treft het ook door zijn wreetheit en 
yllelijkheit alle de wreedfte beeften. 
Hy gelijkt zeer wel een kat in de geftal- 
| tenis vanalle zijn leden , gelijk in de Af 
\beelding, aan d'andere zijde, vertoont 
word. Aan zijn lippen waflen zeer lange 
hairen, die, gelijk d'ervarentheit geleert 
heeft ‚ zo vergiftig zijn, dat, zo enig 
menfch ja het beeft zelf, een daar af on- 
voorzichtiglijk aantaft , door zijn eige 
ongeneeflelijk vergift terft. En dieshal- 
ven hebben de Bengalers, by‘de welken 
een grote menigte van dusdanige bec- 
ften zich in de boflchen onthoud , aan- 
gemerkt en waargenomen dat dit beeft, 
als het zich in de Ganges, of in ensgean- 
dereftroom begeeft, omtedrinken, al- 
tijt de mont voor en nooit tegenftroom 
keert op dat het water , door’t vergift 
van zijn baart befinet, zijn ondergang 
en doot niet veröorzaken zou. Enom 
de zelfde oorzaak drinkt het ook niet 
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uit ftaande wateren,of uit grachten,daar 
Gebruik geenftromehd water in is. Dieshalvenis, 
van’t hair . se 5 
desrygers met een koninklijke plakkaat , wel uit- 
in drukkelijk geboden dat niemant, alsde 
Mogor. _ T'yger gedoot is, dit hair moet behou- 
den, maar het zelfde , zonder iets daar 
af te nemen , op verbeurte van tleven, 
aan ’t Hof van de grote Mogol zenden, 
daar de koninklijke Geneesmeefters pil- 
len, vol vandodelijk vergift, af maken, 
die gemenelijk aan de genen, de wel- 
ken van de Koning tot een heimelijke 
doot verwezen zijn, gegeven worden. 
Ik zal hier een vreemt voorval, dat ver- 
wonderenswaerdig is, byvoegen , ge- 
bn lijk hier volgt : In deftat Agra waseen 
vanzeke- jongen van zeven jaren, een Slangée- 
censlang, ter, de zoon van zeker Brachman , die 
eeter. _ met zo grote gratigheit de vergiftige 
beeften, fpinnekoppen, fchorpioenen, 


en alderhande flangen tot fpijze zocht, 
dat het fcheen dat hy naauwelijks daar 
af verzaad kon worden. De Vader van 
onze Sociëteit , Henrikus Roth , meer- 
maalshier voor genoemt, befloot, toen 
hy deze zaak verftond, een proef daar 
af te nemen. Hy beval aan de genen, 
die nieuwelijks het chriftelijk geloof 
aangenomen hadden, over de welken 


|hy de toezicht had dat zy de jongen 


zouden opzoeken , en by kem brengen, 
enneffens hem de fchadelijkfteflangen, 
die ‘men vinden kon, doch echter hen 
zo verborgen en bedekt houden, dat de 
jongen nict zo haaft, als hy hen zag, daar 
op vallen, en „van al te grote gratigheit 
aangedreven, hen niet voort inzwelgen 
zou. Dit wierd gedaan, gelijk hy be- 
volen had. Maar deze dodelijke lek- 


|kernijen , hoewel men hen met voor- 


dacht 
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dacht bedekt had , konden geenfins 

voor de jongen „ die daar naar verlang- 
et de, verborgen zijn. Want zo haaftzy 

IJKE e 

kracht van met de korf , daar verlcheiden van de 
parel: (chadelijkfte flangen in lagen, ingeko- 
eter men waren, en zich by de jongen ge- 

voegt hadden, zo viel de Slangeeter , 

‘tzy hy zulks uit de reuk bemerkte, of 
uit zekere naturelijke trek en toegene- 
gentheit befpeurde ‚ zonder langer te 
konnen wachten , als metgeweltop de 
korf, en, tot grote verwondering de flo- 
ten daar af gebroken hebbende, vatte, 
zonder enige verkiezing ‚ met zijn hant 
d'een flang voor, en d'ander na, zonder 
de vergiftige gal, of ‘t ingewant daar uit 
te doen , en verflond hen dusalle van ’t 
hooft tot de ftaert , als of hy van honts- 
honger aangedreven was, en dit met zo 
grote finaak, en gevoel van lekkerny, 
dat hy niet iets dodelijk en verderfelijk, 
maar enig lekker gerecht {cheen te ver- 
{linden. En gelijk deze zaak in alle de 
genen, die daar tegenwoordig waren, 
zeer grote verwondering veröorzaakte, 
zo ontftond daar uit ook vervolgens, 
gelijk gemenclijk gebeurt, het onder- 
zoek van zulk een vreemde zaak, te we- 
ten waar. uit deze zo wonderlijke ver- 


< 


IOr 


| naar diergelijke dingen de vrucht inge- 
drukt. Maardewijl wy hier af zeer bre- 
delijk in *t negende boek der onderäardfche 
| Werrelt wan d'oorfprong der vergiften, ge- 
handelt hebben , zo zenden wy de Le- 
|zer weêr derwaarts. Voorts, de Vader 
| voegde’rnoch by dat de jongen, omde 
luft en’teten van zo affchrikkelijke din- 
|gen, door de Brachman, zijn vader, ten 
huis uitgeftoten, en verworpen wierd, 
en dat hy zijn leven in ’t velt met de 
jacht der flangen , en andere vergiftige 
beeften onderhield zonder enig voedfel 
van andere gewone {pijzen te nuttigen. 


Vledermuis , die om de zwaarte van 
zijn lighaam vliegende Kat ge- 
noemt ovord. 

In ’t Koninkrijk van Mogol is cen Kaf 
Lantfchap, Kafvur genoemt, zo gema- vrache 
tigt en vruchtbaar , dat Europa byna en die 
niets eigen heeft, tzy men op de ver- Lantchap 
fcheidenheit der beeften , of der plan- Den 5 
ten en vruchten ziet ,’t welk daar in ook 
niet voortgebracht word , behalven 
nochd’ andere dingen , die aan Zudiën ci 
gen zijn , daar af het overvloet heeft. 

Men zeide ook dat daarinde dichte bo- viiegende 
men op het gebergte vliegende kat- 


flinding der {langen gefproten was. 
Maar toen'er niemant was , die deze | 
knoop ontknoopte, zeide ik, toen deze | 
Vader, hier te Romen zijnde, my naar 
d'oorzaak van dit wonderlijk uitge- 
werkte vraagde, dat dit nergens anders | 
uit voortkomen kon, dan uit een vreem- 
Waaruit de luft van de moeder , de welke van 
| deze luft . ol 
inde lang de Grieken Kitta genoemt word , te 
Kapen weten uit een eige verkeerde en vreem- 
fprotenis, de luft der zwangere vrouwen, die, zon- 
der enig ongemak te gevoelen, dikwijls , 
de vuilfte en lelijkfte dingen eten : want 
deze zwangere vrou, een flang gezien 
hebbende , en door de kracht van een 
geweldige inbeelding, menende dat het 
een aal was, heeft met grote yver daar 
naar getracht, en de zelfde gratiglijk ge- 
Eten , en gezamentlijk de luft en trek 


ten gezien en gevangen wierden. Dit He, 
fcheen my in’teerft niet anders, dan ver- zy zijn. 8 
\dichte fabelen , tot dat ik, de zaak al- 
lengs in alle haar omftandigheden over- 
wogen hebbende, eindelijk bevond dat vriegen- 
deze vliegende katten niets anders zijn, ere 
dan vledermuizen , zo groot als hoen- ee 
deren, of ganzen, ja miflchien groter, Vleder. i 
de welken zich in die geweften onthou- "n- 
den. En dewijl hun geheel lighaam, 
gelijk dat van de katten , hairig is, zo 
gelijke hun hooft ook zeer wel naar dat 
van de katten ; en daarom heeft het ge- 
meen volk aan hen denaam van vliegen- - 
de katten gegeven. Maar de genen, die 
tot vergroting zeggen dat zy met ve- 
derwieken verzien zijn, verdienen geen 
geloof, dewijl die alles tegen het voor- 
{chrift van de natuur ftrijd. Wantuitde 
IN 3: Hifto- 
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Hiftorien der beeften blijkt dat dit niet 
gefchieden kan , en dat men nooit enig 
volmaakt viervoetig beeft, met vleugels 
van fchachten en veren verzien, gezien 
heeft; ‘ten zy miflchien enigen „de beu- 
zelachtige Aalöutheit navolgende, aan 
zich zelven inbeelden dat’er Sfinkfen, 
Grijpvogels, en diergelijke verdichte 
gedrochten warelijk en dadelijk zijn; 
’t welk henzo veel my aangaat;vry{taat. 
Dusdanige vledermuizen hebben geen 
vleugels van fchachten, maar van kraak- 
been, daar meê zy niet anders,dan gelijk 
donzen, de lucht met voren deùrploe- 
gen. Maar de kraakbeenige vliezen der 
vleugels zijn met zo veel beenächtige 
vezelingen, die zich zolang uittrekken, 
als de vleugels zijn, onderfcheiden , dat 
zy de wieken van ’ pluimgedierte byna 
vertonen, Zy dan , met deze vellen der 
vleugelen, als met zekere zak , bedekt, 


hangen by daag met de klaauwen aan 

de holle ftlammen en takken der bo- 

men , gelijk ook aan de gewelflelen der 

holen, en gelijken geen beeften , maar 

zakken, en zijn in dezer voegen zeker 

van de bloedeloze beeftjes , hun vijan- 

den. Ik heb verftaan dat dusdanige Vliegende 
Dn 5 katteneen 

nachtkatten van d’inborelingen van iekkere 

Indiën in de Wilderniffen , als lekkere frize- 

{pijze,gezocht en gejaagt wordensende 

| deurluchtigfte Heer Franciskus Manuel 

uit Portugaal , een zeer naerftig onder- 

zoeker en opfpeurder der vreemde ge- 

weften, heeft hier te Romen meer dan 

eensaan my verhaalt, dat in China, te Su- 


vatte, en in d'andere byteggende Eilan- 
den ja ook inBrafil,diergelijke gedroch- 
(ten gevonden worden, die by nacht de 
\grote en kleine viervoetige beeften aan- 
‘taften, en „met hen het bloet en de melk 
laf te zuigen, hun leven onderhouden. 
Bezie 
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Bezie d'afbeelding van de vliegende 
kat, hier voor geftelt. Voorts, gelijk 
het Koninkrijk der Magorsmet veel gro- 
Oversloet te vloeden verzien is, zo heeft hetook 
Ke, cen grote menigte van zeer grote en 
wrede Krokodillen : in voegen dat de 
genen, die de Ganges, of d’ Indus bevaren, 
metroers , en ander geweer verzien 
moeten zijn , om zich tegen ’t gewelt, 
en de woede dezer beeften te konnen 
befchutten. Doch bezie hier af, en van 
diergelijke dingen de vergaderde geheug- 
teekenen der Indiaan fche Hifborien. 
Ik zal hier hetgeen by voegen.’t welk 
de Vader Yoannes à Yefu Maria in zijn 
vn Es Reisvan de krokodillen verhaalt. Toen 
Maria, deze uit Goa naar Europa weêrkeerde, 
en aan de mont van de vloet d’ Zadus ge- 
komen was, en toen men daar uit het 
{chip gegaan was , begaf een van zijn 
reisbroeders zich een weinig te diep in 
een groot rietbofch, daar hy terftont een 
fchrikkelijke krokodil bejegende , die 
alreê met opengefparde kaken hem tot 


Wonder- 
lijk geval 
uit de Reis 


- 


zijn aas fchikte , terwijl ook een tyger | 


uit de binnenfte vertrekken en fchuil- 
hoeken van ’t riet op hem aánquam. 
Wat zou deze rampzalige doen, terwijl 
hy tufichen zo wrede gedrochten in- 
ftond, daar afelk van beide hem tot zijn 
roof poogden te krijgen? Hy, vanalle 
menfchelijke hulp ontbloot , nam zijn 
toevluchttot de godbarende Maacht,en 
tot d'andere Heiligen : en terwijl hy 
zich zo met beloften, als met gebeden 
tot haar begaf; fprong de tyger eerftmet 
een zeer gefwinde fprong op hem toc. 
Maar toen hy, om deze treffing te mij- 
den, zeerlacg bukte, geraakte de tyger, 
hem miflende, over hem heen in de ka- 
ken van de krokodil, die, zijn mont 
opengefpalkt hebbende , de tyger, in 
plaats van de rampzalige meních , by 
‘hooft vatte, en hem zo lang vaft hield, 
tot dat hy, tuffchen derijgen van zo veel 
fcherpetanden verfikt,de geeft gaf; ter- 
wijl dekrokodilbezich wasom de tyger 


te verfcheuren, en zich anders nergens 
{ 
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meê bemoeide, vond de man bequame 
gelegentheit om wech te raken. Hy dan, 
door de goddelijkebefcherming,enmet 
verbaaftheit en trilling van alle zijn le- 
den tot de zijnen weêrgekeert, verhaal- 
de aan hen al ‘tgeen, dat hem gebeurt 
was, die gezamentlijk , na dat zy God 
voor zo groot een weldaaten genadebe- 
horelijk gedankt hadden, hun reis ver- 
volgden. Dit isuit de Reis van de Vader 
Joannes à Jefw, hier voor gedacht, ge- 
trokken, tot de welk ik my , zo veel de 
waarheit aangaat , gedraag. Wat de 
beeften aangaat, wy zullen in’t gevolg 
bredelijker hier af {preken. Laat ons 
dan , deze dingen behorelijk afgehan- 
delt hebbende, nu de reisuit Agra naar 
Europa aanvangen. 


Res uit Agra „een flat der Mo- 
gors, naar Europa,uit het verbaal des Va- 
ders Joannes Gruberus, er Henrikus 
Roth, die zy tweemaal gedaan hebben. 


Deze reisis verfcheiden. Enigen,en 
voornamelijk d’ Armeniers en Perfianen, 
vangen de zelfde aan deur ‘tKoninkrijk 
Kandahar , en fommigen deur ‘tgeberg- 
te, en de wilderniflen der Karafonen. 
Maar dewijl dusdanige reizen te lant 
grote zwarigheden en gevarelijkheden 
onderworpen zijn , zo begeven zich 
veel te Surate , dat een haven van ’cKo- 
ninkrijk des Mugorsis,op d’ Indiaanfche 
Zee. Zy trokken dan uit Agra naar 
Multan, een grote ftat „en van daar naar 
Bakkar door de famenvlocjing der vloe- 
den Atheken Ravi vermaart. Van Bakkar 
namen zy hun reis op d' Zadus (want 
van deze flat verkrijgt Indiën eerft de 
naam ) naar Schuan „ en van daar naar 
Tatta, en eindelijk naar de haven Sind: 
daar d' Zudus , zich in veel armen ver- 
{preid hebbende , in de grote zee 
ftroomt „naaft aan Suratte gelegen , daar 
zy een wijltijtsbleven ‚ om naar bequa- 
me gelegentheit van ter zee te vertrek- 
ken,te vernemen Zy dan, uit deze ha- 

ven 
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ven naar Scharna ‚ Araba, Quidel , Kabo | 
gafch „en Kabo Muffandan vertrokken, 
quamen in de Perfiaanfche zeeboezem, 
en, voorby’teilant Ormuus gezeilt, land- | 
den, na een fcheepsreis van veertig da- 
gen, te Áongo, cen haven van’t vate 
lant van Korafania. Van hier vertrokken 
zy naar Lek, daar zy in de ijt van tachtig 
dagen quamen ; van Lek te Jaharonin 
twintig, en van daar te Pafferan in dar- 
tig dagen, en van daar in vier dagen te 
Schiras , een zeer grote fiat, en konink- 
lijke zetel, daar men noch grote over- 
blijffelen van d'aalöutheit ziet , en daar, 
gelijk men zegt, Oyrus, de Koning van 
Perfien, begravenis. Enigen achten dat 
deze flat het oude Perfepolis is, anderen 
het oude Sufa of Sufapolis ‚ en anderen G- 
vopolis. Doch dit zy zo ‘tis, uit de Per- 
fiaanfche Hiftorien blijkt zekerlijk dat 
de Koning Orus daar eertijts zijn zetel 
heeft gehad. Van hierkoomtmen, na 
dat men hondert mijlen voortgereift is, 


Ipahars € I5paham de grootfte flat van Parthien, 


een ko- 


ninklijke de koninklijke zetel van de grote Sofy, 
ftat en d fi 
zetel daar Yulfa, een voorftat der Armeniers, 
gelegentheit gaf aan de reizigers om 
daar enige weken te blijven en uit te ru- 
ften , om nieuwe krachten te bekomen. 
Metzeftien dagen voorttereizen koomt 
Kafthan. men te Kafchan; en achtien mijlen van 


Kom. _ daar legt Komus, een flat van Hyrkarnien, 
sulrania. en Sultania weder veertig mijlen van 
deze plaats. Van hier koomt men t'Ochus, 
het Hof der Medenjen van daar te 7 auris, 
'twelkgelijk men gelooft,her oud Ekba- 
tana, het Hof van de Koning Aflerus, 
geweeft heeft, uit oorzaak van de grote 
menigte der puinhopen van zeer heer- 
lijke gebouwen „die hier en daar gezien 
worden. van Tauris tot aan Julfa, aan 
d'.Araxis gelegen , zijn tweeëntwintig 
mijlen ; en van hier koomtmen , inde 
Nachfe-_ tijt vanacht dagen , te Nachfevan „d'eer- 
Ve (lat van Armenien, daar men eerftde 
pe berg berg Ararat ziet, die zo hoog en boven 
Ararat „o met fneeu bedektis , dat men niet 


Ochus. 
Tauris, 


Julfa. 


daar op kan komen. Van hier reift men 
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naar Erivan, dat de zetel van d' Aarts- Fivan. 
vaders der Armeniersis, en aan de voet 

vande berg Ararat gelegen, en dooreen 
kloofter der Armeniers vermaart is, van 

’twelk wy , zo ’tGodtoclaat , in onz 

Werk , Noachs Ark genoemt, bredelij- 

ker zullen handelen. Van Erivan gaat 

men naar Etfchmianin, daar de plaats van Z/P 
de Martelaar S. Gregorius, en van S. Rip- plaats van 
fimes „en van zijn gezelfchap, gelijk ook 5e En 
de putgetoont word, daar in $. Gregorius brein: 
geworpen wierd „en veertien jaren lang í 
op een wonderdadige wijze leefde. 

Van hier koomt men t’ Arferon „ een Arferon. 
flechte en{chraleftat van klein Armenien, 

die, gelijk enige achten , Nakopolis in Ar- 

mienien geweeft heeft, d'eerfte fiat, die 

den Turken onderworpenis. Van hier 

firekt de weg naar Tarut , twintig mij- Tart „of 
len van daar gelegen , ‘twelk , gelijk Gn 
fommigen willen , Kukufa is, door de 
ballingfchap van Joannes Chryfoftomus be- 

kent. Van deze plaats koomt ment 4- 4mafa, 
mafea, een fiat van Pontus , en van daar, 

met een reis van vijfEntwintig mijlen, 
tOfmanfchik, van daar te Tufciain Lycien, opnan- 
daar na t _4mfipolis, een ftat van Frygien, ad 
en te Nicea „een fiat, door een biffchop- mips. 
pelijke Vergadering van drichondert en ed 
achtien Vaders zeer vermaart. Van daar 
geraakt men te Pruffa „in Bethynien ge- Pruis. 
legen, en eindelijk te Smyrna , de lefte syma. 
flat van klein Affa, uit de welke men te 

fcheep deur d' Archipelagus of naar /- 

necien, of naar Sicilien reilt, En ditisde 

reis, die vande gezeide Vaders tot twee- 

maal aangevangen en volbracht ís. 


Van de Reis „die de Vader Ama- 
tusChefaud, een Franfchman, een Over- 
fle der Geeftelijken van bfabam , deur 
Usbek , verzocht heeft, om een gerede en 
gemakkelijke oveg naar China t ontdeke 
ken , uitde brief „in de Perfiaanfche Taal 
gefchreven „en aan de Vader Athanafius 


Kircherusbehandigt , die „vertaalt zijn 
de, dus luid; 


Ik fchrijf deze brief niet te Hispaham, avs. 


maar 
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KiRrceHeRrRvus 


TO$ 


„Amatus _ maar Onderoveeg ‚na dat ik uit de flat Hai- | zuar , die aan Chorafan behoren. Pan daar cen nar 
trokikdeur de fleden Seta, Damga, en Jam- 


Chefaud 
Crets rath weêr naar Sfahan gekeert ben uit 


man ovelke flat ik , nu omtrent een jaar geleden, 
naar Balch vertrok „dat het Hof van Usbek 
%, op dat ik bezien zou of daar een begname 
en mogelijke seg was om deur het gezeide 
Usbek , er deur Turkeltan naar Cathay, 
en van daar naar China te geraken. Maar 


toen ik, met de Gezant van Usbek , aan de | 


Kezalbax. grenzen van Kezalbax gekomen was, bevond 
ik dat die oveg kommerlijken gevarelijk was. 
Ik bleef dieshalven enige maanden lang te 
Hairat , een flat‚die eertijts Sikandria ge- 
noemt beeft geweeft„en hier zag ik van naby 
Balta de plaats, die van d'Ouden Bachtra ovierd 
ke genoemt ‚ daar een grote hoge School is , door 
vanUs- de Zoon van de vermaarde Tamerlang ge- 
EK, N . . 
bout , die echter allengs uit flofheit en achte- 


loosheit vervalt en verderft , gelijk ook | 


veel andere gebouwen, eertijts daar gebout, 
namelijk in die tijt, in de welk deze konink 
lijke Hooftflat in de handen der Usbekers 
was. Ik quam eindelijk uit deze plaats in 
zraxabad. de lat Maxahad , die zy Heilig noemen, 
daar men een grote Moskee ziet , die met 
gout versiert is. Ikbleef towee maanden lang 
in deze plaats ‚ en redeneerde vân de Wet 
met de Geleerden , die daar veel zijn , en be- 
vond dat , fchoon zy buiten opentlijk bun eige 
aanhang prijzen en verheffen , zy echter „ an- 
dersgevoelende, oordelen dat men des Konings 
avet houden en nakomen moet. Ik vertrok van 
Nixapors deze plaats, enquamte Nixapor, en Saba- 


ò 


verius. 


Zefte Hooftdeel. 


Res van Markus Paulus Venetus , en Haython d'Armenier 
naar Kathay , of naar de Synefen gedaan. 


Ree Ewijl niemant van d' Ouden de 
Koninkrijken van d’uitterfte 

vevarde Se oofterfche geweften bredelijker 
“_MPauls befchreven heeft, dan Markus Paulus Ve- 
VOE gerns , zo acht ik dat het dienftig zal we- 
zen hier ,alsin een bequame plaats, zijn 

reis naar Kathay te befchryven , hoe- 

weler veel dingen in voorkomen, die 

tot aan deze dag van niemant der Lant- 
befchryvers bevat zijn , zo om de ver- 


®) 


‚na, en geraakte eindelijk te Kaxanum, in 
't Lantfchap Arakand „dartig F arfang,dat 
| Parafangen , van Sfaham, gelegen. Dit 
geweft is deurgaans onvruchtbaar. Ik benein- 
| delijk tot Sfaham weêrgekeert, en blijf hier, 
bereitwilig om dienft aan vov eersvaerdigheit 
te bewijzen. Maar heeft up Eerw. on- 
dertuflchen nooit iets in’t licht gegeven? Zo- 
danig een boom moet nooit zonder vrucht zijn. 
My # niets meer van uw Eerw. ter handen 
gekomen , dan twee boeken , die gyover enige 
jaren aan my gezonden hebt. Ik beb hier enige 
Verhandelingen van de gefchillen des 
Wets in “tbezonder gefchreven ; gelijk 
ook in de Perfsaanfche taal een Antwoort 
aan de ° Slyper vande Spiegel. Jk weet 
niemant , die deze zaak te Romen beter kan 
verhandelen , dan up Eer. van de welke 
ik verzoek dat zy aan my ontbied ofer hoop 
is van daar zodanige boeken te konnen druke 
ken. Maar ik vrees dat men niemant vinden 
zal die de koften zal willen doen. Ikovilech- 
ter in deze Zaak niets anders ‚ dan ’tgeen, 
dat d' Overften gefchikt zullen hebben. Deze 
wav minfle Dienaar verzoekt emdelijk in- 
zonderheit dit van ww Eerwaerdigheit , 
dat zy deze mijn brief ter geheugens be- 
waart, op dat gy my in uw heilige offerin- 
‚gen nooit vergeet. Gefchreven by Xaxan, 
omtrent de vierdag van S. Franciskus Xa- 


fcheidenheit der namen , daar-meê hy 
de Koninkrijken , Lant{chappen, fte- 
den , bergen , vloeden en binnewate- 
ren,heel anders danalle anderen „noemt, 
als om de befchryving van enige fte- 
den, die met de hedendaagfche befchry- 
ving niet overeenkomen. Hier koomt 
noch by dat Murkis Paulus Venetus niet 
in de kennis van de hemelsloop on- 
derwezen was , en dieshalven niet de 


langte, 


van Cha= 
rafan, 


2 Politor 
Speculi. 
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langte, of de brectte van enige flat aan- | 
wijft ; uit welker kennis alleen de ware 
ftanten gelegenheit der plaatfen verftaan 
word. Maar laten wy onsnu toeruften 
om zijn reiste verhalen. 

D'oor- Twee deurluchtt ge mannen dan, uit | 

Brood ee vermaarde geflacht der. Paulinen 
gefproten, Burgers van Venecien, Niko- 


van de 
reis, naar 


Kaihay lads en Mattheus genoemt , een fchip 
ea B overvloet van verfcheide waren toe- 


geruft hebbende, trokken in het twaalf- 
hondertnegenénzeftigfte jaar naar Kon- 
flantinopolen , terwijl Balduinus het Kon- 
‘flantinopolitaanfche Rijk befüerde , van 
daar zy, na dat zy uitgeruft waren, en 
nieuwe krachten bekomen hadden, zich 
op de Pontus Euxinus begaven, en in een 
haven van Armenien,die Soldadia genoemt 
word,met een voorfpoedige wefte wint, | 
landden. Men kan niet zekerlijk weten | 
welk deze haven van Soldadia geweeft 
heeft: ik acht dat het Trapezonte is, de- 
wijl'er eigentlijk geen haven der Armee 
ziers aan d' Enxinifche zee legt. Men heeft | 
ook niet konnen vinden welk dit Ko- 
ninkrijk van Bartzais. Uit het Konink- 
rijk van Bartzatrokken zy deur verrege- 
lege omweegen naar de {tat Bocharaaan 
de vloet Oxusin ‘tKoninkrijk Usbek,ge- 
legen, daar beroerten van oorlogen tuf: 
{chen de Koning van Bartza , ende Ko- 
Zyblij ning der Tartaren gerezen was. Zy,niet 
ven daar e 
driejaren, wetende langs welke weg zy weêr naar 
en eren hun Vaderlant zouden keren, en met 
ii malkander een nieu befluit makende, | 
“__blevendaar geheledrie jaren,en,om niet 
in ledigheit te quijnen, begaven zich on- 
dertuflchen met grote naerftigheit tot 
hetleren van de Tartari{che taal. Terwijl 
de zaken in deze fiaat ftonden, quam ze- 
ker Gezant vandeKoning 4llau aan de 
rote Kaizer van TartarienteBachara,om 
Bek zijn zaken te beftellen. Deze, de voor- 
de Gezant verhaalde mannen daar vindende, deê 
En alles,dathy kon,om hen, uitoorzaak van 
Ala hun treffelijkeregeling der zeden en er- 
e DE: . . 
grate __ varentheitin de Tartarifche Taal, die zy 


naar d 
Cham hadden, met zich naar de grote Cham , by 


KircHeRus 


de welk zy zeer aangenaam zouden zijn, welk zy 
te voeren. Zy dan, zich naar de raat van set 
de Gezant fchikkende, volvoerden, na worden. 
verloop van veel maanden „hun reis, en 
verfchenen voor de grote Cham, die, in ’c 

eerft over de fchranderheit van deze La- 
tynfche mannen verwondert ‚ en van 
nieusgierigheit naar de dingen van Eu- 

ropa aangedreven ‚ gant{chelijk bezich 

was met de wijze en ‘t beleit der beftie- 

ring van de wefterfche Lantfchappen 
tonderzoeken, ennaar de Paus, en Kat- 

zer te vragen, en de gewoonten van't 
geheel Kaizerrijk, zo in tijt van oorlog, 

alsin vrede onderhouden, te vernemen. 

Toen zy wijffelijk hier op geantwoord 
hadden,bewogen zy de Kaizer zodanig, 

dat hy , zich met zijn Vorften beraden 
hebbende, befloot een plechtelijk Ge- Pefluit 


an cen 


zantfchap toe te ftellen en het zelfdeaan Gezant 
de Roomfche Pauste zenden. Hy belaft- id Ee 
te met dit ampt deze Paulen, welker ge- zenden. 
trouheit hy overlang beproeft had , en 

gaf aan hen een goude plaat of tafel, en 


een brief,daar door hy verzocht dat men 


hondert mannen, die in geleertheit en 


wijsheit uitmuntten ‚ aan hem zou zen- 


den,om zijn onderzaten in’t Chriftelijk 


geloof,’t welk, gelijk hy zeide, het befte 


en oprechtfte was, tonderwijzen. Deze De Ge- 


zanten 


|mannen dan , het gezant{chap aangeno- begeven 
men hebbende,begaven zich,om desKai- Zeeg 


de reis, 


zersbegeerte te volvoeren, op dereis, na 
dat zy zich met een goude plaat of tafel 


hadden verzien , door de welke, als met 
het zegel van de grote Cham getekent,aan 
d'onderdanen, met de zelfde aan hente 
tonen, gelijk ook door de brieven, die 
hen vantollen , en alderhande bekom- 
meringen zouden bevrijden, geboden 
wierd dat zyoveral , in hun deurtocht 
deur’t geheel Tartarife Rijk, van allein- 
woonders met de grootfte eer en gunft- 
bewijzing ontfangen zouden worden. 


4 Zy ko- 
Zy dan, met groot vertrouwen op de nt, & 


| goude plaat hun reis ver vorderende, qua- salzra, 


…_ eenhaven 
men , na verloop van veel maanden, ein- ger 4rpe- 
wf 3 


delijk te Balzra,een haven van Armenien, "ies 
Aan 
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Aan my is tot noch toe niet gebleken 

hoedanig deze haven heeft geweeft, en 

of zy aande Kafpifche, of aan d' Euxinifche 

zee was gelegen. 'e Is waarfchijnelijker 

dat dit dehaven van Trapezonte, in een 

hoek van de Pontus Enxinus , geweeft 

heeft; vermits zy binnende tijt van wei- 

nig maanden uit deze inde haven van 

En van _4nkona, inhet twaalfhonderttweeënze- 
daar te 6 ä 5 . 

Ankona. ventigfte jaar na Chriftus geboorte, zijn 

geland ; ’twelk uit de Kafpifche zee niet 

gefchieden kan , uit oorzaak van de me- 

nigte der Lantfchappen , en geweften, 

tufichen beide gelegen. 

Voorts, zy , weêr tf Ankona gekomen, 

____van daar zy vertrokken waren , en hct 

De doot gerucht van ‘overlijden van Klemens de 

Klemens Vierde verftaan hebbende , gelijk ook 
le Vierde. 5 5 2 d 

dat’er noch geen ander in d’ Apoftoli- 

{che Stoel verkozen was wierden als ra- 

zieek deloos,en niet weinig verbaaft. Zytok- 

Veneien. ken ondertuffchen naar Venecien, om hun 

eige huis en haertfteeden te bezoeken, 

terwijl zy naar de verkiezing van een 

nieuwe Paus wachtten , daar Nikolaas 

bevond dat zijn gemalin, diehy in zijn 

vertrek zwanger gelaten had , overle- 

den was, en een zoon, Markus genoemt, 

had nagelaten, toen vijftien jaren oud, 

die namaals een reisbroeder van zijn 

Vader in de verregelege geweften van 

'Afia , daar zijn Vader uitgekomen was, 

en met enen de Schryver en voort- 

brenger van deze Hiflorifche Lantbe- 

Jchryving heeftgeweeft. Toen dan , on- 

der de heerfchappy van Kaizer Rudolfus, 

met eenparige temmen der Kardina- 

len, een nieuwe Paus , Gregorius de Tien- 

de genoemt, verkozen was , keerden 

zy weêr naar „Aukona , en zonden de 

De brie: brieven van de grote Cham , gezament- 

te grae lijk met de gefchenken aan de Paus, 

bergen die , hier door bewogen , en over de 

equame gelegentheit van *t Euange- 

lium uit te breiden ten hoogten ver- 

blijd, aan de grote Cham brieven afvaer- 

digde, daar in al’ geen begrepen Was, 

dat nootzakelijk fcheen, om de Chri- 


orius ge- 
evert. 
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telijke godsdienft te doen aanneemen, 

en het gemoed vande Koning, alreêge- 

negen om de Chriftelijke Wet'tontfan- 

gen, te beter toverreden. Flier wicr- Afgezen- 
8 5 = denen uit 
den twee mannen van d’ Ordening der & rde. 
Dominikanen , door hun geleertheit pre der 
uitfeekende , by gevoegt. Namelijk ren aan 
Wilhelmus van Tripolis „en Nikolaas, diens Ee 
bynaam niet genoemt word. Dezen 

dan, zich wel toegeruft hebbende, vin- 

gen de weg naar d'oofterfche Lant- 
fchappen aan, en quamen , na cen lange 

reis te lanten ter zee, in Armenien , en 
bevonden dat, door de beroerten van 
d'oorlog , tuflchen d'Armeniers, en de 

Sultan van Babylon gerezen , daar alles in 
verwarring was : in voegen dat deze 

twee Preekheeren , van vrees getrof- 

fen, en de vordering van hun reis ftaken- 

de, in Armenienbleven. Maar Nikolaas, 

en Markus Paulus zijn zoon , alle ge- 

vaar verächtende, en van zeer grote be- 

geerte aangedreven , om volkome ver- 
noeging van hun Gezantfchap aan de 

grote Cham te geven, vervorderden hun 

reis, en, grotearbeit, en ongeloofelijk 

gevaar in deze onbekende tochten uit- 

geftaan hebbende, quamen in de fiat Ale- hem 
menifudaar Kublai, de grote Cham, van hun de nar 
koomft bericht, veertig dagreizen verre “Corerif 
gelegen , zijn boden zond, om hen met 

alle beleeftheit ontfangen ‚ en hen met 

alle overvloet van nodige dingen tot 

hem te geleiden. Zy dan, voor de grote Hun ver. 
Cham verfchijnende, en de gewone eer- voorde 
bewijzingen gedaan hebbende , ver-£7%, 
klaarden het geen,dat aan hen belaft was, 

en leverden de brieven van de Paus, ge- Hon aan- 
zamentlijk metde vles met d'olie, uit de van dee 
lamp van des Heren graf genomen, ge- na 
lijk van Kublai aathen belaft was, die, fchenken. 
zich ook over ’t vernuft van Markus , Markus 
Nikolaas zoon , verwonderende , aan nia”. 
hen zo grote cer bewees , dat hy hen OEE 
onder zijn huisgenoten ontfing , 't welk aan de gro- 
de grootfte eerbewijzing was „ en“ *” 
Markus in verfcheide Gezantfchappen 

naar de veerftgelege Lantfchappen van 


Ora zijn 
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zijn Rijk , tot zijn groot voordeel , ge- 
bruikte , zo om de bezondere voorzich- 
tigheit die in hem uitblonk, en om zijn 


voortreffelijke behendigheit in zaken | 


uit te voeren, als om zijn uitfteekende 
kennis van vier verfcheide talen. En de- 
wijl hy bemerkte dat de Kaizer in de 
vreemde vertoningen der natuur, en in 
de zeden en wetten der volken vermaak 
fchiep , zo merkte hy ook op alle de 
vreemdigheden, en wonderen, die hem 
in verfcheide omweegen van zijn ge- 
zantfchap en reizen voorquamen , de 
welken hy met zeer grote naerftigheit 
befchreef, en dusby gefchrift aan de gro- 
te Cham vertoonde , daar door hy byna 
ongeloofelijke gunft by de Kaizer ver- 
kreeg, tot dat hy eindelijk , door ver- 
langen naar zijn Vaderlant aangedre- 
ebben. ven na verloop van zeventien jaren, en 
met verlof na dat hy verfcheide Gezantichappen 
per paar bedient had, met verlof van de Kaizer, 
derlant. ’welk hy zwarelijk kon verkrijgen, 
door onbekende wegen te lant en ter 
zee, gezamentlijk met de zijnen, ontel- 
lijke Lantfchappen deurgereift heb- 
bende , behouden en gezont , in het 
twaalf-hondert-vijf-Entnegentigfte jaar 
van Chriftus geboorte, weêr te Venecien 
keerden. Dewijl wy dit in’tkort ver- 
toont hebben, zo gebreekt’er niets aan, 
dan dat wy zijn reis naar Kathay een 
weinig bredelijker befchryven , de- 
wijler ‚ gelijk ik gezegt heb , veel 
dingen voorkomen , voor de welken 
d' Aardbefchryvers verbaafdelijk {taan 
te kijken. 


De Reis van Markus Paulus 


Ve enerug. 


Hy dan, de Middellant{che Zee, 
Anatolien, Armenien en Perften deurgereift 
hebbende , quam aan ‘tLantfchap Ba- 
lafcia,twelk wy Korafina achten te we- 
zen, tuffchen Perfien, en ‘tRijk van de 
Mogul gelegen: en, van hier zijn weg 


Zy» ze- 
ventien 
jaren by 
de Cham 
Heen 
ebben- 


Bala fia. 


van ‘tzuiden afwendende , nam zijn, 
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reis tuflchen ‘tnoorden en ooften aan, 
‘twelk men noortöoft noemt. Hy ge- 
| raakte van hier deur Wilderniffen, en 
daar na overde hoogfte berg Belor, die 
wy hier voor befchreven hebben , in 
‘tKoninkrijk Kaf/är,’t welk heden Kas- Kaskar. 
kar genoemt word , en toen fchatting 
aan de grote Cham betaalde, ten deel van 
Neftoriaanfche Chriftenen , en ten decl 
van Mahometanen bewoont ; en, van 
hier zich noordewaartskerende, quam 
te Samarkanda , het koninklijk Hof van samar- 
de grote Tammerlan ‚ in ’tKoninkrijk fonds. 
Karcham , ‘twelk heden Jarcham ge- Farcham. 
noemt word. Vandaar trokken zy naar 
de fteden Peim en Carciam ‚ en daar na 
deur de Wildernis Lop naar Kamul en 
Tarfan, toen Lantfchappen van ‘tRijk Jom Ee 
Tanchut , en nu deheerfchappy der Us- Wilder- 
bekers onderworpen : al’twelk methet 
geen overëenkoomt , dat wy hier voor 
van de Reis van Benediktus Goëfius ver- 
haalt hebben. Doch van hier is hy niet 
de kortfte weg naar Kathay gevolgt, 
maar, naar ‘tnoorden afwijkende, quam 
te Kampicion , de Hooftftat van tKo- Komgi- 
ninkrijk Tangut , daar men , zuidòoft “"* 
aantrekkende, op de weg koomt, die 
deur de Wildernis naar Kathay ftrekt. 
Doch hy „deze weg verlatende, trok ge- 
duriglijk noordewaarts aan , en , ver- 
fcheide Lant{chappen en Koninkrijken 
van ’t oofterlijk Tartarijen deurgetrok- 
ken, daar in hy veel Chriftenen vond, 
quam eindelijk te Kambal, het Hof van Kembafs, 
de grote Cham , van welks grootheit en ne 
oorfpronkelijkheit wy hier voor brede- 859% 
lijk gehandelt hebben. Ik ben gfote- 
lijks verwondert van dat Paulus Venetus 
hier geen gewach van de Muur van't $t- 
nefche Rijk gemaakt heeft „daar hy noot- 
zakelijk deurtrekken moeft. ’tIs mif ach van 
{chien nietonwaarfchijnelijk dat hy „de ce muur 
noort{che Koninkrijken van dat geweft Tael 
wijt en breet deurgezworven hebben- 
de, aan d'oofterlijke grote Zee is geko- 
men, daar hy, gelijk hy fchrijft, geweeft 
heeft ‚ en dat hy over de Zeeboezem 
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van Korea ter Zee in Kathay , dat is in | zaak en gelegentheit zullen vertonen. 
China geraakt is. Want de dingen, die | Doch van ‘tKoninkrijk Aathay (preekte 
hy daarna van Kathay fchrijft, en vande | hy dus , in ‘teerfte Hooftdeel van zijn 
grootheit en heerlijkheie der fteden, | Hiftorie : Het Koninkrijk Kathay is het eraf 
van d'overvloet der volken en kooplie- \ grootffe, dat men in de swerrelt kan vinden, ving van 


« 


den, vande ruimte aller dingen , die tot 
het menfchelijk leven nootzakelijk zijn, 
van de menigte der vloeden en beken, 
en vande wonderlijke geftalte der brug- 
gen verhaalt, paflen warelijk op geen 
ander Lant{chap ‚ Koninkrijk, of Heer- 
fchappy ‚ dan op het zeer groot Rijk 
der Sinezen ; daar meê de Sinefche na- 
men der fteden , zeden en gewoonten 
gantfchelijk overéenkomen ; gelijk wy 
hier voor bredelijk getoonthebben. Ja 
Haython d’ Armenier, een Premonfirati- 
fche Monik , uit koninklijke Stam ge- 
fproten, een bezichtiger van d’oofter- 
fche Lantfchappen , beveftigt , als een 
geeftelijk man, alle de dingen, dieuit 
Paulus Venetus van ’tKoninkrijk Kathay 
in ’tlang verhaalt zijn , als de geen, die 
in ’tdartienhondertenzevende jaar na 
Chriftus geboorte alle die Rijken van 
d'uicterfteoofterfche Lant{chappen,met 
zijn eige ogen bezichtigt heeft ; van 
welke reizen wy hier nadereden , oor- 


| vol volk, en vervalt van onëindige rijkdom- 
| men , en is aan de flrant van de grote Zeeger 
\legen. De menfchen van die geweften zijn 
zeer fchrander, en vol van alle loosheit ; en 
daarm verächten zy alle d'andere volken in 
alle wetenfchap, en zeggen dat zy alleende 
| genen zijn , die met towee ogen zien ; maar 
d' anderen alleenlijk met een. Zy hebben in 
tgemeen kleine ogen , en zijn van natuur Zon- 
derbaart. Wijders,van dit Koninkrijksvord 
‚gezegt dat het in't begin des werrelts is , om 
dat het aand'een zijde in'tOoften legt; erin 
dat geweft, gelijk men zegt , is geen woning 
Van andere volken. Naar de weftrijde paalt 
het aan ’t Koninkrijk van Tarfen, naar de 
noortzijde aan de Wildernis Belgian. Maar 
aan d ooften zuydRijde zijn ontellijke Eilan- 
den vande grote zee. Met welke woorden 
hy Kathay of China zo befchrijft, dat het 
nergens in van de tegenwoordige gele- 
genheit, zeden der volken , en in d’an- 
dere dingen, die aan China eigen zijn, 
verfchile. 


Zevende Hooftdeel. 
Van d' invoering van ’tC briftelijk, Geloof inde gezeide Koninkrijken 


van Tartarijen en Kathay , door de Reizen, die hier vertoont zijn. 


en Q Ewijl in alle de gezeide Reizen 
( talle tijden van de naam der 
srmeds Chriftenen gewach word ge- 
maakt , zo moet de lezer geenfins hier 
aan twijffelen , dat d’ Euangelifche Le- 
ring der Chriftelijke Wet van d'eerfte 
tijden der eerfte Kerk af door tufichen- 
middelen , of door d’ Apoftelen zelven; 
of door hun Leerlingen, en navolgers 
in ’tApoftolifch ampt , in de voorver- 
haalde uitterfte Rijken van d'oofterfche 
geweften. ingevoert is. En op dat dit 
zeer klarelijk zou blijken „ zo heb ik 
voorgenomen aan te wijzen , dat'cr in 


alle eeuwen Apoftolifche Reizen naar 
deze Koninkrijken gedaan zijn. En hoc- 
wel wy in ‘tvoorgaande van S. Thomas 
reizen naar Indiër, en naar de geburige 
Koninkrijken gehandelt hebben, zo zal 
ik echter hier pogen te tonenop welke 
wijze Chriftus heilig Euangelium door 
behulp van S. Thomas, S. Filippus. Bar- 
tholomeus, Thaddeus , en der andere 
Apoftelen in de Koninkrijken der Mid- 
dellanden van Zadiën, jatot aan d’uitter- 
fte grenzen van Tartarijen uitgebreid en 
voortgeplantis. En om dit te volbren- 
gen ; heb ik groot behulp en licht van 

©) duit 
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Kathay. 
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ontfangen, die byna geheel Indiën deur- 
gereift had. Want hy ‚ uit Goa naar 
cRijk van de Mogul gezonden, quam 
in Dalkan ,’t welk nu het Rijk Zifipor 
genoemt word, en, overde berg Gatís 
geraakt, in Kolkonda, en van daarte Mon- 
zipur „ en zijn weg recht noordewaart 
aan nemende, in de Koninkrijken van 
Bengale en Dekan, en van daar deur de 
flat Deli recht naar Agra, de koninklij- 
ke Hooftftat van de Mogulfche Koning. 
Doch de vreemdigheden en gedenk- 
waerdige dingen , die hy in zo groot 
een reisondervonden en waargenomen 
heeft, zal hy zelf tot zijner tijt, in zijn 
Reisbefchryving, in’tlicht geven Deze 
dan, van’tKoninkrijk Narfingen ‚ een 
van S. Thomas vermaarfte overblijfle- 
len te Meliapor redenerende, zeide dat, 
onder d'andere dingen , ook de Reis, 
die de heilige Apoftel uit Judea naar Zn- 
diën gedaan had , noch heden tot aan 
deze dag in de plaats, daar, daar de ge- 


mene fchriften der Chriftenen zijn, be- | 


waard word, en dat hy de zelfde , uit 
de Syrifche in de Latyníche taal vertaalt, 
by zich had. Entoen ik met grote yver 
daar naar wenfchte, voldeê hy gaerne 
het geen , dat ik van hem verzocht. 
Deze Reisbefchryving dan luid gelijk 
hier volgt. Toend'Apoftelen te Jerufa- 
lem , tot voortplanting van ’tgoddelijk 
Euangelium ‚ de gehele werrelt deel 
den, verkreeg d’ Apoftel S. Thomas Jz 
diën tot zijndeel, gelijk uit de kerkelij- 
ke Hiftorie blijkt; en om daar te komen, 
ving hy zijn reis in dezer voegen aan. 
Hy, uit Judea deur Syrien , Armenien en 
Mefopotamien getrokken , quamin zeke- 
re fiat van Perfien , die So/dania genoemt 
word „daar hy, het zaat van Gods woort 
gezaait hebbende , een zeer grote oogft 
van Chriftenen verkreeg. Vanhiertrok 
hy deur tKoninkrijk Kandahar en Ka- 
bul, 'twelk veertig mijlen van Kandahar 
afgelegenis; en Kabul wordook Gala 
bor genoemt ‚ deur ’twelk de heilige 
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Apoftel langs hoge bergen naar een ge- 
weft is getrokken, ‘twelk noch heden 
van de Moren jw [9 Gavorflan 
word genoemt, dat is het lant der ongelo- 
vigen : want dus noemen zy de Chrifte- 
nen , die noch daar wonen, S. Thomas 
Chriftenen genoemt , en dewijl de zelf- 
den van de natuur met zeer hoge ber- 
gen verzien zijn, zo is dit ook oorzaak 
dat de toegang tot hen zeer kommerlijk 
enongemakkelijk is, en indien’er fom- 
tijts enige Saracenen deur geraken , zo 
worden zy echter terftont, uit haat van 
hun meineedige aanhang , verworgt. 
Maar de Heidenen worden ontfangen ; 
en hoewel zy verfcheide gewoonten en 
zeden van dechriftelijke Godsdienft be- 
houden , een drievoudig Kruis , met 
rode verwe van fandalhout aan’t voor- 
hooft, en aan de flaap van ’thooft ge- 
maakt ‚indrukken , en de kinderen met 
water dopen ; zo is echter by gevolg 
van tijt gebeurt dat de Kerk „by gebrek 
\van apoftolifche mannen , zodanig is 
vervallen , en te gront gegaan , dater 
onder dit geheel volk, met waangelo- 
vigheden, en gruwelijke dolingen be- 
fmet, niets, dan enige vonkges , van 
’echriftelijk Geloof , overgebleven is. 
Dit word van de Vader Nikolaas Tri- 
gaucius, in de Reis van Benediktus Goës 
naar Kathay , met deze woorden, beve- 
fugt : Na dat zy in een andere Rleine flat, 
Paffaur genoemt , gekomen oaren , vonden 
zj daar zeker kluizenaar , van de welk zy 
verftonden dat dartig dagreizen vandaar een 
flat der Chriftenen ovas , Kafurftan gerioemt, 
daar in geenfins toegang aan de Saracenen toe- 
gelaten ovord, en daar degenen, die er inko- 
men ‚ met verlies van ‘t hooft geftraft ovor- 
den. Doch aan de kooplieden, die Heidenen 
zijn, word geenfins d'ingang in de fleden ver 
boden ; maar zy worden echter buiten de 
kerken gefloten. Hy verhaalde dat alle d'in- 
awoonders van dat geweft niet anders ‚ dan in 
‘tRwart, naar de kerken gaan , dat het lant 
vruchtbaar is , en dat’er overvloet vandruie 
ven gevonden word, Dit verhaal veröor- 
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zaakte in hem vermoeden vandat daar 
noch Chriftenen , hoewel zeer verval- 
len, en ontäard , woonden; ’t welk hy 
ook elders had gehoort. Doch deze 
zaak is na Goés aan onze voortplanters 
van’tChriftelijk geloof in’t Koninkrijk 
van de Mogul zo klarelijk bekent ge- 
worden , dat dieshalven niemant voort- 
aan van de waarheit daar af moet twijf- 
felen ; van *twelk zy tot aan deze 
dag S. Thomas Chriftenen worden ge- 
noemt ; en mifichten zouden zy nualreê 
weêr tot Chriftus vergadert zijn ge- 
weeft, zo’tgebrek der arbeiders in deze 
oogft zulks niet belet had. Voortszegt 
men dat S. Thomasuit Kafurflan deur- 


KleinGu- gedrongen is tot in klein Gugarate, niet 
MAB Verre van ‘tKoninkrijk. Kafmir , van 
‘twelk hier voor gefproken is, en drie 
dagreizen noordewaarts van de ftat La- 
hor gelegen. Van daar zegt men dat hy 
over ’tgebergte van Tebet , met lange 
omweegen , naar,Bengale ‚ en eindelijk 
deur Koninkrijk Dekan te Meliapor 
aangekomen. is. Het verhaal, ‘t welk ge- 
loofwaerdig is, verhaalt dats in ‘tkan- 
toor van de kerk te Meliapor noch brie- 
ven, op zeer out parkement in de Syri- 
ûhé taal gefchreven ‚ bewaart worden, 
ee door de welken S. Thomas de Biffchop- 
8 er pen , die hy in de gezeide Koninkrij- 
zeide Ko- ken verkozen en ingewijd had, dat is 
Eee uit Kandahar, Kabul ‚ Kafurftan, klein 
wijd __Guzarate ‚ en uit d'andere omleggende 
plaatfen , tot het Koncilium, of tot de 
biffchoppelijke vergadering van Melia 
por beroepen enontbodenhad. Indien 
ditdusis, zo is tebewenen dat’er geen 
zijn, diede fchatten van zulk een grote 
kerkelijke Aalöutheit onder de Latijn- 

fche heerfthappy gebracht hebben. 
Doch (het zy hier meê zo ’t is) dat 
dt Apoftel S. Thomas eerftnaar de Par- 
Gj, then is getrokken , fchrijven Origenes 
Eufbl3. en Eufebius + en Gregorius Naianzenus, 
CP Y___Hom,contra Arianos , verhaalt ook dat hy 
Theedordt. naar d Indianen is getrokken. 'Theodore- 


Euangdl. us koomthier meê overëen , en zegt dat 
‚9. 


III 
aan de heilige Apoftel Thomas toege. 


fchreven moet worden dat de Par: ins 
Perfianen, Meden ‚ Brachmannen, Indianen 
en d’ adel gebuurvolken Chriftus 
Euangelium aangenomenhebben. Ni BA 
ceforus verhaalt ook dat hy tot in Tapra- 
bona , ’t welk heden Sumatra genoemt 
word, gekomen is ; en dewijl dit lant 
niet verre van ’tRijk der Sinezen afge- 
legen is, zo zal men niet vreemt en on- 
waarfchijnclijk achten dat hy zelf ook 
derwaarts is getrokken, inzonderheit als 
men wel en naaukeuriglijk het geen 
overweegt , ‘twelk wy hier voor van 
d'Apoftel S. Thomas reizen verhaalt 
hebben 3 ’twelk bredelijker van Oforius, 
Biflchop van Sylva , die de zaken van 
Indiën zeer klarelijk befchreven heeft, 
vervolgt word : in voegen dat C hriftus 
heilig Euangelium lichtelijk uit deze 
voorverhaalde Lant{chappen „namelijk 
Kabul, Kafurflan „Tibet „en Mogul, door 
de Bifichoppen , die hem gevolgt zijn, 
ind uitterfte Lant{chappen &n Konink- 
rijken tot aan d uitterfte grenzen van 
Tartarijen heeft konnen uitgebreid wor- 
den. Enzeker , Ortelins zegt dit wel uit- 
drukkelijk, als hy verhaalt dat het Ko- 
ninkrijk Argon , in d'uitterfte hoek van 4rchon, 
tnoorden gelegen , een Rijk der Chri- enke 
ftenen is, van S. Thomas tothet geloof Vd al 
aan Chie bekeert; te weten van zijn daar 8. 
nakomelingen, op dat” er in dezer voe- Apres 
gen niet een plaats in de werrelt zou nenzijn- 
zijn, die door zijn vlijt en neerftigheit 
niet van het licht des Euangeliums ver- 
vult zou zijn. 

Niceforus, in’tnegenêndartig ste hooftdeel 
van zijn tweede boek, verhaalt ook dat S pe 
d’ Apoftel Filippus hee Euangelium in En 
‘topper Afia voortgeplant en uitgebreid 
heeft. tOpper Aftais niets anders, dan 
deze grote ruimte van groot dfia’t welk 
van d' Ouden Schythien over d'Imaus ge- 
noemt wierd. En dit zijn alle de Lant- 
fchappen., die naar d'uitterfte grenzen 
van d'oofterlijke , als ook omtrent de 
Kafpifche zee leggen , als Georgien , Ibe- 
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rien, Albanien ‚ Mikrelien , Armenien , en 
een gedeelte van het Afiaanfch Tarta- 
rijen, over de Zee gelegen ; daar uit fe- 
dert , door een overvloediger uitbrei 
ding, het Euangelium van Gods Woort 
over veel omgelege Koninkrijken , als 
Tebet , Indoftan , Tanchut , &c. voort- 
geplant is. Chryfoftomu getuigt ook dat 
de heilige Bartholomeus de Lykaoners, 
volken van groot Armenien , Sofrinns dat 
hy d’ Albanen, en Origenes dat hy de bin- 
nenlandfche Indianen tot het chriftelijk 
geloof heeft bekeert. Panthenus , een 
Chriftelijke Wijsbegerige, tot aan d’ In- 
dianen gereift zijnde, zegt dat hy het 
chriftelijk Geloof, door Bartholomeus 
Verkondiging voortgeplant ‚ noch in 
een bloejende ftaat gevonden heeft. De 
geen , die meer hier af begeert te weten, 
lees de Hiftorse der Armeniers, die zy Giar- 
ventir „dat is het boek der Verhaligen , noe- 
men, de welke van Klemens Galanus een 
Regulierklerk,die veel jaren langeen ar- 
beider in de Chriftelijke oogft in Arme- 
nien „ Georgien , en in d’ andere landen 
van Kolchis heeft geweeft , hier te Ro- 
men uitgegeven zijn. 

Het Chriftelijk geloof dan is eerft 
door d'Apoftelen Thomas, Filippus, 
en Bartholomeus in de voorverhaalde 
Koninkrijken ingebracht , ’t welk fe- 
dert, by verloop van veel jaren , door 
hun navolgers, heilige mannen, en door 
de genade van de heilige Geeft verlicht, 
met voortplanting en uitbreiding van 
tlicht der Chriftelijke Wet, zich over 
de gehele werrelt , tot grote winft en 
vordering van godvruchtige zielen, uit 
gefpreid heeft, tot dat de volken, naar 
een «ongebondener leven trachtende, 
door gebrek van arbeiders van d'op- 
rechtigheit des aangenome geloofs ont- 
aart, en met de zeden en gewoonten der 
Heidenen befinet, gant{chelijk van de 
rechte weg afgeweken zijn. Want ge- 
lijk, na verloop van vier hondert jaren, 
na Chriftus geboorte, de fchadelijke en 
verderffelijkekettery van Arius, Nefto- 
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rius , Dioskorus, en der andere ketters, Waneer 
e [ie 


e 


en voornamelijk van Neftorius , door enen 


Mi 1 1 & met kette- 
des duivelsingeeving, aan d'aarde, en ar bednet 


inzonderheit aan het rechtzinnig Chrí- zijn. 
ftelijk geloof een gruwelijke fchade aan- 
gedaan heeft ; zo heeft zy bezonderlijk 
Kolchis , Armenien , Perfien Turkeftan, en 
d'uitterfte grenzen van het „Aftaanfche 
Tartarijen met het vergift van haar do- 
delijke lering zo befmet , dater, volgens 
de getuigenis van Markus Paulus Venetus, 
en Haython, geen plaats in de gezeide 
Lantfchappen is, die zy niet op cen le- 
lijke wijze befinet hebben. Hier koomt 
noch by (omtrent het zeshonderttwee- 
endartigfte jaar na Chriftus geboorte) 
d'oorfprong en voortkoming van de 
goddeloze Mahomet , die , aan de wer- 
relelaftig zijnde , als door een overvloe- 
jing van hooggereze vloeden, een groot 
deel van de bewoonde aarde overge- 
ftort, en zijn onbillijkfte wetten onder- 


worpen heeft. Dit is oorzaak geweeft a 
van dat Chriftus Gelovigen , en voorna- mers on- 


melijk de mannen van de priefterlijke Ser de 


Staat, uit hun Vaderlant gebannen, al- ze 
lengs naar de Lant{chappen van tinner- hek 
lijker Afia, of uit vrees van de vervol- 
ging,‚of door een gewillige ballingfchap, 
geweken zijn;de welken;met d'yver van 
Gods huis gewapent , en van begeerte 
aangeprikkelt, omtotdegodsdienftder 
voorouders van’t rechtzinnig geloof uit 
te breiden, zelfs tot in China deurgedron- 
gen zijn ; en met hoe grote vorderingen 
winft van de Chriftelijke Gemeentezy 
hier in gearbeid hebben , geeft de Sy- 
rifch-Sineefche Geheugfteen , hier voor 
vertoont , klarelijk te kennen. Maar 
dewijl’er in de men(chelijke dingen 
niets vaft en beftandigis, zo is ook het 
Geloof, dat in de gezeide Lant{chappen 
ingevoert was , of by gebrek van Apo- 
ftolifche mannen , of door een zeer ver- 
keerde ontäarding der Chriftenen ver- 
welkende , nu tot afgodery ‚ dan tot 
Mahometiftery , en dan tot de gods- 
dienft der Neftoriaaníche Ketters, daar 
toc 
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toe yder van zijn cige luft en zinnelijk | 


heit getrokken wierd, vervallen: en deze 
verwifleling van dit rechtzinnig geloof | 
nu aangenomen ‚ en dan verworpen; 
duurde inzonderheit in’toofterlijk Zar- 
tarijen tot aan het twaalf hondertdrieen- 
vijftigfte jaar, int welk (gelijk Haython, 
d’ Armenier, van koninklijke Stam ge- 
fproten , fchrijft) Haython , Koning van 
Armenien, zij ijn broeder, de verwoefters der 
Turken in zijn Konink ijk niet langer ver- 
dragen konnende , cen nieu befluit 3 genomen 
hl door de goddelijke ingeeving zelfs 
naar de grote Cham ze der Tar- 
taren , trok, die van Mar kus Paulus Ve- 
netus Kublai, de zefle Kaizerna Cingis 
Chan, d' eer, fie „Koning der Vartaren , ge- 
noemt md en toen in Tartarijen en Ka- 


thay de heerlohaff y in banden bad. Hy,naar 


van arme- hem toegetrokken , zo om oorlogsverbont met 


hem tegen de Saracenen te maken , alsomde 
gerft en vrientfchap van de machete aller 
Vorflen te verkrijgen, om de Chriftelijke flaat 
ineen vredige fant te flellen , quam „nadat by 
lang gedoolt ‚ en omgegworven had „t Al 
malech , dat és Kambalu , het Hof vande 
grote Cham , of Kublay: die „door zijn 
koomft als van blyfchap en vr ole overftort, 
hem metde hoogte aandoening vaneer, gelijk 
by ovaerdig was „enmet grote dinttbenwijzing 
ontfing ‚en met zeer heet lijke gefchenken be- 
fchonk, enaan zijn Lantvoochden en Vorften 
beval dat Zys zijn voorbeelt valgende,, des- 
gelijks zouden doen, De Koning Haython 
dan , zich enige weken ling vande grote reis, 
dur af by afgeflooft was , uitgeruft hebbende, 
verfcheen voor de Kaizer ; en vertoonde aan 
her met zeer grote ernfthaftigheit d'oorzaak 
Van zijn lange reis. De Kaizer,de rechtvaer- 
dige Kedje an zijn verzoek verftaan heb- 
bende, en verwondert vandat deze Koning, 
Zo om d ruft van zijn eige Rijk, als tot nut 
en voordeel vande gehele Chriftelijke werrelt, 
zich in zo grote kommer en arbeit , en in zo 


veel gevaer op deze lange veis begeven, 
bad , beloofde , volgens de goedertierentheit, 


daar meê hy begaaft was , dat hy t geen, 
“twelk deze Koning van hem zon begeren, 
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toeflaan zou. Haython , zulk een overvloe- 
| zende ‘gedienfligheit van vaerdige wil keg. 
men hebbende, ftelde zeven dingen byzefchr. ifs 
als de voornaamfte hooftftukken van zijn cif » 
fchingen. Het cerfte daar af was, dat de à 
grote Cham het geloof aan Chr ius Zou ome 
helzen: het tweede „dat tnf]chen de Chriftenen 
en Tartaren een eeuwie verbont van vrient- 
fchap apgerecht zou wor den: herder de, dat de 
Ohriftenen,enalle bun Kerken in alle de Konink 
rijken en Landen , die de Fartaren Jun heer- 
fchappy onderworpen zonden maken, van alle 
vervolging vry zonden zijn, endat zoowel de 
|geeftelijken als weerlijken vrybeit en veiligheit 
zouden genieten: het vierde, dat hy, zijn heir op 
de been gebracht hebbende, het heilig Graf van 
Chriftus onze Ziliemicher Van rgowelt der 
Turken ver Joffense en; gezamently ijk met het 
heilig Lant, dat van de Saracenen bezeten 
wier de aan 4 Chriftenen herflellen zou : het 
vijfde, dat by bulpbenden aan hem zou zenden, 
om de machtigste Kalifus van Baldach te 
verdelgen : het zefte dat aan hem verlof toe- 
gelaten zouworden , daar door hy overäl , en 
voornamelijk inde naafte plaatfen van Arme- 
nien , van de Fartaren hulp gon magen ver- 
zoeken, twelk zy, zonder enig vertoeven, 
gehouden zouden zijn aanhens te geven : het 
zevende , dat de voorrechten en vryheden van 
jn Koninkrijk Armenien „t welkeerft van 
de Saracenen ingenomen Bid geoveeft, en dat 
toen,na dat zy ’er door de Tartars it verdree 
ven waren;vande Koningen,die onder de gro- 
te Cham flonden bezeten wierd, aan hem, Ko- 
ning van Armenien zijnde, herftelt zouden 
vorden De grote Cham , des Konings be- 
geerten verftaan en terftont een vergadering 
Dial Vi orflen te zamen geroepen hebbes ánt- 
avoorde , in hun aller bin > indezer voegen 
aan de Koning, die in zijn tegenovoordigheit 
was. Dewijlde Koning van Ám menien uit yer - 
| regelege geweften in ons Rijk ts gekomen „niet 
door dsvang maar vrywilliglijk, zo betaamt het 
aan onze kaizerlijke Grootachtbaarheit deze 
zoeerlijke verzoekingen toe te fhaan,en Zijn be- 
| geerte in alles te believen. Wy nemen dieshalve 
uw beden aan en zullengnetGods hulp, te weeg 
brengen dat de-zelfden vervult en uitgevoert 
B worden. 
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ovorden. Woorterst zal ik, Kaizer en Heer 
der Tartaren , my doen dopen , en ’t geloof 
aanneemen ,’tovelk de C'briftenen heden heb- 
ben , enaan alle de genen , die onder mijn beer 
fchappy flaan , raden dat zy desgelijks doen, 
zonder echter met dit voorneemen van dat ik 
iemant gewelf wil aandoen, Op het tweede 
antwoorden, en begeren wy krachtiglijksen be- 
velen;daar beneffens dater een eeuwige vrede 
zufJchende Chriftenen en Tartaren, die gedu- 
riclijk flant zal houden, opgerecht word, Wy 
ovillen ook dat alle de kerken der Chriftenen, en 
alle de Chriflenen ‚ van welke fhant zy ook 
zijn, geeftelijk „of overelijk , in allede Lant- 
fchappen , die onze heerfchappy onderworpen 
Rijn,het voorrecht van vryheit zullen genieten, 
zonder dat het aan iemant geoorloft zal zijn 
hen enigfins te beledigen. Wat het heilig 
Lant aangaat , wy zeggen dat wy , zo zulks 
beguamelijk gefchieden kon ‚ zelf derswaarts 
zouden trekken , uit eerbiedigheit van onze 
Heer Jefus Chriftus. Maar dewijl wy in 
deze onze Koninkrijken veel zakente verrich- 
ten hebben,zo Zullen wy aan onze broeder Ha- 
olonus bevelen, dat hy deze dingen in alles be- 
horelijk uitvoert. Want by zal de flat Jerufà- 
lem, en het geheel heilig Lant uit de handen 
der Heidenen verloffen „en owetr aan de Chri- 
fkenen overleveren, Doch wat de Kalifus van 
Baldach betreft , wy zullen aan Baydus, 
Over fte der Tartaren,en aan de genen, die in 
de Kominkrijken van Turkijen zijn , en ook 
aand'anderen, die omtrent deze geweften 1wo- 
nen, bevelen dat zy hen alle onder’t zuk bren 
gen, ende Kalifus , onze hooftvijant , gant- 
fchelijk verdelgen. Wat dit voorrecht aangaat, 
*t ovelkde Koning van Armenien verzoekt; 
namelijk om byftant vande Tartaren te heb- 
ben , wy willen dat hy daar in naar zijn belie- 
ven voldaan word „’t welk wy ook gaerne wil- 
lenbeveftigen. Eindelijk, dat de Koning van 
Armenien verzoekt dat de landen van zijn 
Koninkrijk , die hem door de Saracenen af= 
genomen; en federt van de Tartaren verövert 
Zijn ‚ aan hem berflelt mogen svorden ‚ wy 
flaan dit ook gaerne en gemvilliglijk toe „ en 
owillen dat onze broeder Haolonus allede ge 
zeide landen zonder vertoeven herftels. Wij- 


e 
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dersawillen en gebiedenawy dat van de landen, 
| diewy geswormen hebben , meer Veftingen aan 
| de gezeide Koning „ door een bezondere genft, 
tot verwondering en verfterking van zijn 
Rijk toegeflaan worden. Dusfpreekt Hay. A2!jor» 


E de Schry- 
thon d'-Armenier , die de broeder des Ko- ver vande 


5 î . Tartari- 
nings van „Armenien , en een onfcheide- che zi 
lijk reisbroeder met hem aan de grote gy Wes 
Chammaar ’t uitterfte ‘Tartarijen was. De der des 
Koning Haython verkreeg de voorwaar- van arme. 
den, die hy van de grote Cham geëifcht ”*- 
had , de welken met wonderlijke ge- 
trouheit , en beftandige oprechtigheit - 
nagekomen wierden. Want , gelijk 
d’ Armenie, de Schryver van deze Hi- 
ftorie , in ’tvierëntwintigfte Hooft- 
deel , getuigt , de grote Cham vervulde nd 
zonder vertoeven d'eerfte voorwaarde, worden 
die de doop aanging ; dewijlhy, om Vasnb, 
dat hy in ’t Chriftelijk geloof onderwe- 
wezen was, van zeker Biffchop , Kance- 
lier van Armenien,het doopfelontfing,ge- 
zamentlijk met zijn geheel huis ‚ ende 
Groten van zijn Hof, en veel anderen. 
Hy,zichby HZaolonus, debroeder van de 
grote (ham , die gezanten aan hem ge- 
zonden had, voegende, en zijn wenfch 
verkregen hebbende , trok met hem, 
toen hy in zijn Rijk herftelt was,ten oor- 
log tegen Perften , toen zonder Koning, 
’twelk zy byna zonder tegenweer inna- 
men. Haolonu overweldigde ook de Ka- 
lifus, die hy in de flat Baldach belegert 
had, de welke van alle rijkdommen vol- 
gepropt was. Maar de Kalifus, het hooft pe xat- 
van Mahomets ontrouwe godsdienft, Bibra 
van grote gierigheit gepijnigt, wierd DT en 
zijn {chatten , die hy vergadert had , om doot. 
krijgsvolk te werven, in een toren geflo- 
ten, daar in men hem gout, zilver, en ko- 
ftelijkegefteenten voorzette, op dathy, 
zo hy kon, zich daar meê {pijzigen , en 
Zijn leven onderhouden zou, in voegen 
dathy, van alle{pijze en drank berooft, 
„van honger verging,na dat Haolon:s hem 
dus aangefproken had : Indien gy deze 
Jehat niet zo vrekkelijk en vaft bewaart had, 
Zozond zy u zelf, ende flat verlof? oe 
ute 
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Nuttig dan uw fehat , en eet en drink van Tartarijen aangaat , alle d'inwoonders, 
‘tgeen , datgy zo zeerbemint hebt. Hy dan, | het voorbeelt van de grote Cham volgen- 
by zijn {chat zijnde, ftorf van honger. | de, omhelfden het geloof tot aan d'uit- 
Het heir keerde zich daar na tegen 7 u | terfte grenzen van Kathay. 
kijen , twelk gantfchelijk ingenomen | _ Dit alles word van S. Anton. tom. JS: Amon. 
wierd ; en Haolonus, de zeer fterke en | tit. 19. cap.8. 6. ar. beveftigt, behalven 
sed volkrijke flat Halepum , die van grote |datde geen, die wy hier voor Haolonus 
je OE rijkdom en {chatten als opgepropt was, | genoemt hebben, van hem Erkaltay, 
romen aantaftende »verôverde de zelfde na een | een Vorft , en de broeder van de grote 
beleg van negen dagen: in voegen dat | Cham Kublay , word geheten. Want 
hy „met gelijke ftoutmoedigheit Damaf- | deze, al overlang met de heilige Doop 
kus overweldigt, en uitgeplondert heb- | gedoopt , en door laft vande Kaizer ge- 
bende , daar na het geheel heilig Lant, zonden , om Mahomets meineedige 
tot aan de Wildernis van Egipten , met Aanhang te verdelgen , en het heilig 
gelijk geluk en voorfpoediglijk onder- | Lant weêr te veröveren, uit oorzaak van 
bracht. In de verövering van alle deze | zijn ongeloofelijke yver tot de Chrifte- A 
Rijken , die hy onder zijn heerfchappy | lijke Godsdienft, deë veel dingen, die Á 
deë buigen, ging hem dit alleen meeft | een eeuwige geheugenis waerdig zijn, 
ter harten, dat alle de Chriftenen, die gelijk wy hier voor verhaalt hebben. 
men vond, “zy dat zy voorvluchtig , of |Men vind by S. Anton. in de voorverhaal- 
verwezen waren , weêr in vryheit ge-| de plaats, noch zijn bricf aan S. Lode- 
fiele, en hun Kerken aan hen weêrgele- | wijk, Koning van Frankrijk, die in de 
vert, ende genen , die verwoeft waren, | zelfdetijt met d’ oorlog tegen de Maho- 
op zijn koften weêr opgebout wierden. | metänen in Oprus bezich was , daar hy 
Hy wierd hier toe voornamelijk van zijn | hen met grote yver aanmaant om geza- 
gemalin aangeftuwt , die Doukoskaron mentlijk met hem d'aangevange tocht 
genoemt was „en , gelijk men zeide, van | en oorlog tegen de Saracenen uit te voe- 
‘tgeflacht der drie Koningen was ge-!ren, en te voltrekken : en dewijl deze 
daalt, de welken, van de Star geleid, aan | brief aanmerkenswaerdig is , zo heb 
Chriftus, toen hy eerft geboren was,ge- ik dienftig geacht de zelfde hier by tc 
fchenken offerden. Want gelijk deze voegen. Dit iseen affchrift van de brief, 
vrou alreé van overlang van de Chrifte- | die Erkaltay , deze Vorft der Tartaren, 
lijke wetten ingedronken was, zodeê | aande Koning Lodewijk zond, en die, 
zy» van yver en begeerte omt Euange- door des Konings bevel van woort tot 
lium uitte breiden ontfteeken , alles dat | woort in de Latijnfche taal overgezet 
zy kon , om , na dat zy d'aanhang van | wierd , en in *t Neerlantfch dus luid : 
de goddeloze Mahomet verdelgt zou | Door de macht vande hoogfte God, de woor- Arend 
hebben, Paleftina en Chriftus heilig graf | den van Erkaltay , van de Koning der aarde, s. Lode- 
aan de Chriftenen weêr te leveren. | Chaam, gezonden aan de grote Kominz , een hen 
Dieshalven gebeurde door d'yver van | ern 1g voorflaander van veel Lantfchappen, Frankrijk. 
deze FTaolonus in t Chriftelijk geloofs | het Zovaert desaverrelts de verwinning van 
dat zy,behalven het binnenfte Tartarijen, |t Chriflendom , de verdediger vand’ Apofto- 
ook het Koninkrijk van Armenienen Kol. | lifche Godsdienft, Zoon vand’ Enangelifche 
chis, en daar beneffens Turkijen, Babylon, Wet, en Koning der Franfchen. Dat God 
Syrien, en Paleflinayzonder vrees van Îvraf, zijn heerfchappy vermeerder’, zijn Rijkzeer 
en inde grootfte vryheit , met een grote | veel jaren voor hem beswaar , en nu , en in 
aanwas der gelovigen in ’tChriftelijk |*ttoekomende zijn ovitlen in de Wet , en in de 
geloof, genoten en bezaten. Wat groot | werelt vervul , door de waarbeit dd 
Bes godde- 
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goddelijke macht , een leidfler der menfchen ‚| aan de Koning van Frankrijk naar 5 
enaller Profeten en Apoftelen, Amen. Hon-\ prus is gezonden, met de welken enige 
dert duigent zaligheden en zegeningen ; en dit \ andere brieven wel overeenkomen „die 
bid ik, dat hy deze zegeningenontfang „en dat | een weinig te voren van de Koning van 
zy groot by hem mogen zijn. God. doe dat ik Oprus, en Graaf van Joppen aan de zelf 
deze heerlijke Koning, die aangekomen ús zie. de Koning van Frankrijk gelevert wier- 
De hoge Schepper maak dat onze famen- 4 den ; welker affchrift , gezamentlijk 


koomSt in liefde zy } en doe gefchieden dat wy 


met hetaffchrift des gezeide briefs van 


toteen vergaderen. Dat hy na deze groete- | Erkaltay , d eerwaardige Gezant aan 
nis aveet, dat in deze brief onze mening, niet is, | Paus Inmocencius de Vierde gezonden heeft. 
dan de mutrigheit van't Chriftendom , ende | Dus verre uit S. Antoninus. 


verflerking van de menigte der Chriftenen 


en ik bid en verzoek van God dat hy verwin- | de Erkalthay „en aan degrote Cham, Preek- 


;|__S. Lodewijk zond ook aan de gezei- Bef ran 
, LIOUE- 
wyk aan. 


ning aan de heiren der Chriftenen geef, enhen | heeren van S. Dominikus Ordening, $% “9, 


ning der 


doe zegepralen over zijn tegenflrevers , die | met zeer koftelijke gefchenken , van de zerzarer. 
’t Kruis verachten. Maar vat de Koning | welken een het geen was, dat zy geme- Gerenen- 
belangt „dat de hoge God hem verhoog vande | elijk het Baldachynfche noemen, 't welk, ser van 


„Lode- 


tegenwoordig heit Cyochaym, dat God zijn | onder anderen, de grote Cham tot hem wk aan 
heerlijkbeit vermeerder. Wy zijn gekomen met beval te brengen ; zeker, een zeer groot ted 
macht en bevel, dat alle Cbriftenen vry zou |en koftelijk gefchenk , daar in men 
denzijn vandienftbaarheit en fchatting ‚van Chriftusleven, met de naalt geftäkt, zeer 
benaautheit en boejen, en van diergelijke din-\ kunfäiglijk ingewerkt zag, gelijk ook 

gen, en in eer zijn, en geêert worden , endat | het heilig Kruis. Maar deze dingen zijn 
niemant bun bezittingen zou aantaflen% en | bredelijker vertoont by S. Anton. in de 

dat de verwoefte kerken aveêr opgebout , ende | voorverhaalde plaats, gelijk ook van Zin- 
tafelen daar tegensvechgenomen worden ; en | cent Belluac. in fuo Speculo. Dit alles isge- 

dat niemant dart verbieden dat zy met een | beurt omtrent het twaalfhondertzes- 

gerufk hart , en gewillig gemoed voor ons Ko- | Envijftigfte jaar na Chriftus geboorte . 
ninkrijk bidden. Wy hebben herwaarts ge- | Hier meê koomt ook het geen overëen, 
zonden door onze getrouwe en eerwaerdige | dat wy uit Paulus Venetus ‚ en uit Hay- 

man Sabaldi Monflrat „ David , en door | thon bygebracht hebben. Ja S. Aatoni- Gezant 
Markus, op dat zy deze goede geruchten zou- | mus verhaalt in de gedachte plaats,dat enige linde 


Cham. 


‘Tartaren 


den boodfchappen ‚ en van mont tot mont die |'Tartaren in de Bifichoppelijke Vergade- bo 
dingen zeggen, de ovelken omtrent ons zijn. ring > onder Zanocencius de Vierde te Lyons Es ac 
Doch dat de zoon bun woorden hoor , op dat | gehouden, gekomen enverfchenen zijn. Vierde. 
hy hen „en de brief geloof , en de Koning der | Eindelijk , in ’t dartienhondertfte jaar 
aarde vergroot word. Zijn heerlijkbeit en | hebben veel geeftelijken van S. Francif- 
Grootächtbaarbeit heeft het dus bevolen ‚ dat ‚ kus Minderbroeders Ordening „aande 
'er geen onderfcheit tüffchen Griek en Latyn, \ grote Cham naar Kathay,en naar groot1ar- 
Armeniër, Nefloriaan, en Jakobyn , en alle | tarijen gezonden, in de fteden Kambalu 
de genen, die’t Kruis aanbidden ‚ zou wezen: ‚en Nanchin , die zy de flat des Hemels 
want Zj) zijn alle een by ons. En dus bidden | noemen, gelijk ook in’t Koninkrijk Te- 
en verzoeken wy dat de heerlijke Koning on- \ beth,met grote vrucht van d'ongelovigen 
der hen geen verdeeling maak , maar dat zijn | en Heidenen te bekeren, gewoont, ge- 
Godvruchtigheit boven alle Chriftenen zy „ en | lijk Vadingusin + leven van Odoricus, van de 
dat zijn godvruchtigheis en goedertierentheit | zelfde Ordening zijnde, (de welk ook, 
duur. Dus verre het affchrift van de | gelijk men zegt, door yver van zielen 
briefsdie van Erkaltay,Vorftder Tartaren, | voor Chriftus te winnen ontfteeken, 


) alle 
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alle deze Koninkrijken deurgetrokken 
heeft) bredelijk aanwijft; en gelijk de 
voortreffelijke Vaders, Bolandus en 
Hoënfchenius, in dat vermaardeswerk van 
‘tleven der Heiligen wijdluftiglijk, ente 
gelijk met zeer geleerde Aanteekenin- 
gen tonen, tot de welken ik de Lezer 
zend : in’ eerfte deel , op de vijftiende dag 
van Loumaant. 

Chriftus Euangelium dan, door deze 


gelegenheit over geheel Tartarijen, en | 


over het Koninkrijk Kathay , dat is Chi- 


na, verfpreid, deë overäl, en in alle plaat- 
> VELIp! » P | 


fen grote wint. Maar, gelijk wy alreê 
dikwijls gezegt hebben, ‘tzy dat’er ar- 
beiders in Chriftus Wijngaart ontbra- 
ken, ofdat er andere en andere Navol- 
gers in ‘tRijk quamen, die zich tot het 
Chriftelijk geloof weinig toegedaan be- 
toonden , of dat’er andere oorzaken 
waren, de Tartarifche Kerk, tot haar 
Chaos , en verwarde klomp weêrge- 
bracht, is ten deelaan de waangelovig- 
heden der Heidenen , en ten deel aan 
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‘tongeloof der Mahometanen blijven 
hangen, gelijk ook aan de kettery der 
Neftorianen, die, int dartienhondertfte 
jaar na Chriftus geboorte uit Chaldea 
naar Zartarijen vertrokken, om hun on- 
kruit te zajen , de gemoeden der Chri- 
ftenen, die daar noch overgebleven wa- 


e Ne= 
\ren, met de peft van hun goddeloze gorianen 


G hebben 
leerftukken hebben befinet , en met $25, 


enen de letteren der Chaldeen aan hen, deeufche 
die te voren niet fchry ven konden, ge- edel aat 
leert, de welken noch heden van de'Tar- iel” 
taren gebruikt worden. Doch indien keert. 
gy begerig zijt om te weten hoe de 
Tartaren tot het Mahometaanfch on- 
geloof afgeweken zijn, zolees by Mat- 

thias Micheu, L. 1. de Sarmatia Afiatica, 

cap. 5. Ditis'tgeen, ’t welk , gelijk ons 
docht, dienftig was van de verwifleling 

der Chriftelijke Godsdienft in China, 
‘Tartarijen,en in d'andere Lantfchappen 

van Zudiën hier by gevoegt te worden, 

en hetzelfde met weinig woorden aan 
delezer te vertonen. 


Achtfte Hooftdeel. 
Van de lefle avvoering des Chriftelijke Geloofs in China. 


a pe) Erwijl dan, federt het zeshon- 
al dertzeséndartigfte jaar na Chri- 
5E {tus geboorte, daar in de Syri- 
fche Sinefche Geheugfteen in China op- 
Verfchei gerecht wierd , Chriftus Kerk in (taat 
pdng was, en grotelijks aanwies „zo quam de 
vande vijant van ‘tmenfchelijk geflacht , en 
ariftelij- 4 

ke Wer in wierp, door hulp van boze menfchen, al 
POE geen , dat Gods Kerk door d'arbeit 
_ van veel jaren opgebout had , als met 

een flag ter aarde, vermitsde verkondi- 

gers van tChriftelijk Geloof, uit haat 

en nijt der Bonciên ten deel gedoot, en 

ten deel gebannen wierden : in voegen 

dat de gelovigen van die tijt in d’ aange- 

nome volftandigheit des geloofs wel tot 

aan de doot volhardig bleven ; maar de 
nakomelingen namen , by gevolg van 

tijt, de goddeloze zeden der Heidenen 


aan, tot in't twaalfhondertzesenvijftig- 
fte jaar , in twelk de grote Cham, Kaizer 
der Zartaren, met een onéindige menig- 
te van menfchen in China of Kathay in- 
barftende , binnen korte tijt, gelijk hier 
voor gezegt is, het gehele lant onder 
zijn heerfchappy en Rijk bracht. En 
| dewijl deze Vorft alreê in de Chriftelij- 
ke zeden en gewoonten onderwezen 
was, zotrad'erook , gelijk Paulus Vene- 
tus „en Haython getuigen „een zeer gro- 
te menigte van Chriftenen in dit Rijk, 
daar zy zich wijd en breet uitbreidden. 
Doch zo haaft d'ingebore Sinezen de 
Tartaren weêr uitgedreven , en zich van 
nieus Meefter van ‘tgehele Rijk ge- 
maakt haddenzo hebben ook de Chrí- 
ftenen China verlaten ‚ en zijn de Tr- 
taren gevolgt , of uit vrees van vervol 


3 ging, 
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wijze : Alexander Valignanus, een van Nd 
xr ee ee | ol ex. je 

onze Sociëteit, die in't vijftienhondert- tignanus 
î Or f OE tenet 

tweeëntachtigfte jaar drie Koninkjes 525. 


van Japon‚inde Chriftelijke Godsdienft de tocht 
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ging, ofop hoop van veiliglijker onder 
de Tartaren te leven. Maar de genen, 
die gebleven zijn , hun geloof verber- 
gende; hebben nietsvan de Chriftelijke 


aan. 


ftelijke 


Godsdienft behouden, dan enig uitter- 
lijk kerkgebaar : en dezen zijn die Chri- 
{tenen , van de welken de Sinezen ver- 
halen dater aanbidders van ’t Kruisin 
China hebben geweelt. Bezie hieraf het 
geen, dat wy hier voor verhaalt hebben. 


China dan, d° oude dienft der afgo- 


Wetword den weêr aangenomen hebbende , en 


weêr door 


de Jefui- 


tenin Chi- 


na inge- 
voert. 


S. Franc. 
yveren 

vrucht in 
de beke- 


daar toe gewent zijnde , bleef dus tot 
aan % vijftienhonderttweeënveertigfte 
jaar na Chriftus geboorte int welk een 
nieu licht der waarheit hetzelfde weêr 
befchenen heeft. Want na dat S. Fran- 
ciskus Xaverius, van God voor een Apo- 
fiel, tot welftant en zaligheit der Zudia- 


onderwezen , naar Romen had geleid, 
om hun gehoorzaamheit aan de Paus 
Gregorius de Dartiende te bewijzen, 
van d'algemene Overfte tot Vilitator of 
Bezoeker van geheel Iudiën gekozen, 
was uit Europa gekomen, en, het ge- 
deelte van Zudiën , dat aan deze zijde van 
de Ganges legt , bezichtigt hebbende, 
fcheepte over , om ook dat gedeelte, 
’t welk over de Ganges gelegen is, te be- 
zichtigen „en, eindelijk in de haven van 
„Amakao gekomen , befloot naar Japon 
over te {chepen. Maar hy, door d'on- 
gelegentheit van de zee opgehouden, 
bleef niet minder dan tien maandenin 


ring der 

ongelov nen, verkozen , het zaat van’tgoddelijk | onze woning t Amakao , daar hy , de za- 

S%___Woort deur allede geweften der onbe-| ken der Sinezen volkomelijk onder- 
kende delen des werrelts, met een on- |zocht hebbende , in d'yver van der- 
gelooffelijke winft van zielen, gezaait | waarts te trekken, die als in flaap lag, 
en verfpreid, en in’tEilant Japon, naau- | weêr opgewekt wierd. Want hy, de 
welijks aan de werrelt bekent, het Chrí-| grootheit .van ’tRijk , d'edelheit van 
fielijk geloof geplant had „ begaf hy ein- | ‘tvolk, de lange vrede van veel eeuwen, 
delijk zich ook , van zeer grote dorft | de voorzichtigheit der Overigheden en 
om zielen voor Chriftuste winnen aan- | de burgerlijke wijze van beftiering 
gedreven , tot de bekering der Sinezen: | overwegende , tot de welke alleenlijk 
in voegen dat hy alle mogelijke vlijt | de genen toegelaten wierden, die in alle 
aanwendde om tot zijn ooggemerk en wetenfchappen als volleert waren,rede- 

pedoot voorneemen te komen. Maar de god- | neerde met goede redenen by zichzelf, 

vans delijke Majefteit had het anders ge- | dat de Sinezen „een naerftig volk „en tot 

Xaverius, 


fchikt, vermits hy , op Sancianum , een 
Eilant, aan de ftrant der Sinezen gele- 
gen naar gelegentheit van in China te 
treden verwachtende , in een koorts 
viel, daar door hy, van verdienften op- 
gehoopt, zijn geeft aan zijn Schepper 
weêr overgaf, en omde vergelding van 
d'eeuwige zaligheit voor de kommer 
en zwarigheit, die hy om Chriftus wil 
uitgeftaan en geleden had, t'ontfangen, 
ten hemelvloog , en’tgeen , dat hy zelf 
niet had konnen uitrichten, door de na- 
volgers van zo groot een arbeit , door 
middel van zijn voorfpraak by God, 
verkreeg ; namelijk op deze volgende 


d'oeffening van goede kunften zeer ge- 
negen zijnde , zo verre gebracht zouden 
konnen worden, dat zy enige mannen, 
in lof van geleertheit en deucht uitftee- 
kende, in hun Rijk zouden laten leven, 
en voornamelijk de zodanigen, die in 
hun moedertaal ‚ en in de geleertheit 
niet onêrvaren waren. Hy oordeelde 
ook dat’er hoop was van dat dit volk be- 
hagen in d’ inzettingen van de Chrí- 
ftelijke Godsdienft zoufcheppen ‚ de- 
wijl de zelfden niet alleenlijk niet tot 
ontroerenis der burgerlijke beftiering 
van de gemene Staat ftrekten , maar ook 
grotelijks tot behulp daar af dienden; 

in 
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“in voegen dat China, van de heidenfche 
ydelheden walgende ‚ naar de hemel- 
fche goederen verlangen, en d'eeuwi- 
gen verwachten zouden. Hy dan beval 
om deze oorzaken dat enigen, uit Zr 

Deters diën ontboden , als de Vaders Michaël 
ren: Rogerius, en Mattheus Rikcius, Tealia- 
theusRik- nen, zonder enig vertoeven zich in de 


giuseerfle Sinefche taal zouden oefenen , en haar 
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wees. Toen het gerucht van zo grote 
dingen overàl verfpreid was , lokte hy 
tot zich de gemoeden van veel geletter- 
den, niet alleenlijk die in’ Koninkrijk 
van Kanton, maar in gehele Rijk waren, 
en dewijl alle de genen , die daar qua- 
men, hem niet konden zien , en de won- 
derlijke dingen , die gezegt wierden, 
niet met zich dragen , zo ontboden Zy 
om firijt hem door brieven uit verfchei- 
de Koninkrijkentot hen,omhemtezien 
en te fpreken:want de dingen, die in Eu- 
ropa door de gewoonte flecht en onge- 
acht waren geworden , wierden toen in 
China voor ongeziene en ongehoorde 
wonderdaden geacht. Onder anderen 
was’er een uurwerk, met zijn raden zeer 
kunftiglijk gemaakt, ’t welk „behalven 
deloop van zon en maan,ook verfcheide 
onderfcheiden van uren aanwees. Daar 
was ook een driekantig glas, ’twelk zy 
voor een fteen van onwaardeerlijke 
waarde hielden , en ook van enigen 


van de Vader Mattheus Rikeius, voor { voor een tuk van *themelfch Ront ge- 


van de leren. Dezen, hier in enigfins onder- 
KS wezen, begaven zich met grote naer- 
fügheit naar de flat Kanton, daar zy in- 
guamen, op hoop van daar woning en 
verblijf te bekomen. Maar zy , meer 
dan eens van hun wenfch verfteken, 
ee keerden weêr naar „Amakao. Men kan 
heit om _naauwelijks zeggen welke en hoe veel 
Cine verfcheide voorvallen voorquamen , die 
bekomen. de handel van d'aangevange reis of ho- 
peloos , of ten minften vruchteloos 
maakten. Doch dit alles wierd einde- 
lijk overwonnen; ende zaak verkreeg 
een gewenfchte uitgang door middel 
de welk, tot een gelukkig lot voor d’on- 
zen, d'eerfte poort in t Rijk van China 
geopent wierd, en aan de welk ook de 
gelukkige voortgang van de voortplan- 
ting der Chriftelijke Wet, naar zijn ver- 
dienfte , toegefchreven moet worden. 
Deze had eertijts een leerling van deVa- 
der Chriftoffel Klavius geweeft, en was 
in d'oeffeningen van de Wiskunde zeer 
wel onderwezen , en, met de Vader Ro- 
gerius verzelt , en een grote toeftel van 
nieusgierige en naaukeurige dingen by 
zich hebbende, trok , met een plechte- 
lijk Gezantfchap der Poriugezen aan 
an d'Onderkoning van Kanton , in China, 
overwint en betoverde, doorde nieuwigheit der 
SE: dingen, die hy meébracht, het gemoed 
lig van de Statsvoocht zodanig, dat hy „ge- 
van Kan- lijk hy getuigde dat hy nooit diergelijke. 
bd dingen gezien had , en dat zy nooit in 
Ree geheel China gezien waren , ook deze 
gen. Vaders, alsmenfchen, uit de hemel ge- 


komen, niet alleenlijk by zich behield, 
maar ook alle mogelijke eer aan hen be- 


|acht wierd. Hy toonde ook aan hen ver- 


{cheide lantkaarten , die de gantfche 
aardbodem vertoonden, en met grote 
verwondering en verbaaftheit van alle 
aange{chout wierden. Want gelijk de onkande 
Sinezen hielden dat ’er nietsanderswas, enen 
dan het grote Rijk der Sinezen, zo konden welken 
zy ook niet bevatten dat het aardrijk er 
met zo veel en zo machtige volken van ke 
Koninkrijken , die onbekent aan hen dan hun’ 
waren, verzien, en van zulk een grote 24 
Zee, en vanzo veel eilanden,hier en daar 
verfpreid , omringt was. Zy konden 
niet begrijpen dat Europa in d’ uitterfte 
geweften van't weltengeplaatften door 
zo veel Oppervorftendommen, en voor- - 
namelijk door de heerlijkheit van’t Ro- 
mainfche Rijk vermaart , met zulk een 
grote tuflchenftant van lant en zee van 
hen afgelegen was. Wijders, zy waren 
verwondert van dat (hina in d’uitterfte 
hoek van’tOoften gelegen was, en kon- 
den zwarelijklijden dat hun Rijk , bui- 
ten ’twelk zy meenden dat’er niets was, 

ja 
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jadat zy in’'tmidden van d’ Aardbodem, 
gelijk een koftelijke fteen in eenring, 
plaatften, aan’tuitterfte deel van't aard- 
rijk geftele wierd : in voegen dat de Va- 
der Rikecius, door hun ongenoegen be- 
wogen , en om niets van d' achting, die 
zy vanhem opgenomen hadden, te ver- 
liezen , een nieuwe kaart van caardrijk, 
in een deurgefnede ront, daaraf hy de 
beide delen vertoonde, in groter beftek 
toeftelde , en daar in deze verdeeling 
waarnam , dat hy het Rijk der Sinezen 
zuitt in’tmidden plaatfte, doch echter 
de ware ftant van de gelegenheit der 
Landenen Koninkrijken, zeen en vloe- 
den waarnam , en Sineefch gefchrift 
daar infchreef. Men kan naauwelijks 
zeggen hoe zeer dit werk , dat met on- 
gemene naerftigheit en arbeit gemaakt 
was, d'ogen en gemoeden van alle men- 
op zich trok , voornamelijk dewijl zy 
nu het geen , daar over zy te voren zon- 
der kennis, enin ’truw verwondert had- 
den geweeft, in alle zijn delen naar be- 
horen gefchikt, en in hun moedertaal 
verklaart , niet alleenlijk aanfchouden, 
maar ook alle en de bezondere dingen 
daar af begrepen. Dieshalven, dewijl 
het huis te klein wasom de menigte der 
menfchen te bevatten, de welken toe- 
liepen om zulk een vreemd en ongezien 
werk € aanfchouwen , zo wierd, op dat 
te meer menfchen aan zulk een groot 
goct deelachtig zouden zijn , terftont, 
en zonder enig vertoeven een kaart op 
de koften van d’ Onderkoning gefne- 
den, en de menigte van d' afdrukfelen 
daar af deur *t geheel Rijk verfpreid: 
twelk zo grote ontftelteniflen in de ge- 
moeden der nieusgierigen ontfiak , dat 
zy MattheusRikcius voor zeker verreze 
Aas hielden, die uit de hemel geko- 
men, en debefte en uitfteekentfte Star- 
rekundige in de gehele werrelt. was. 
D’Onderkoningen van de Koninkrij- 
ken dan, door deze beginfelen van naau- 
keurigheit verbaaft , poogden de Va- 
ders uit frijt by hen t ontbieden. En 
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dewijl zy onmachtig tot zulk een grote 
arbeit waren ; zo ontboden zy van Ma- 
kao telkens andere Vaders, die fchran- 
der van vernuft waren , om hen tot 
deze geeftelijke viffchery te gebruiken. 
Toen zy in dezer voegen eerft de ge- 
moeden der Groten van ‘tRijk door 
dusdanige voorbereidende vonden van 
naaukeurige dingen aangelokt„en over- 
al hoge achting van wonderlijke ge- 
leertheit en weêrgadeloze fchranderheie 
verkregen hadden , zo konden zy, deze 
gelegentheit waarneemende, zeer lich- 
telijk enige redenen van de ware Gods- 
dienftgen van de God deshemels, Cewelk 
het voornaamfte ooggemerk van hun 
tocht naar Chita was) daar by voegen. 
DeSinezen, by de welken t alle tijden 
groot gefchil van de ware goddelijke 
dienft heeft geweeft , van zo hoge rede- 
neringen van d'enige en ware God, en 
in tegendeel van de nietigheit der het- 
denfche vergierfelen en beelden, op kla- 
re en gewichtige bewijzen fteunende, 
verrukt , en als opgetogen , begaven 
zich van zelfs tot hun onderwijzingen 
te leren , en daar in onderwezen te wor- 
den : ’twelk oorzaak was dat binnen 
weinig jaren veel mannen van grote 
naam , d'ydelheit van hun godsdienft 
ziende , gezamentlijk met d'anderen 
van alderhande ftaat en af koomft door 
het water van de heilige Doop afge- 
waffchen , en in de fchoot van de moe- 
derde heilige Kerk ontfangen wierden. 
Onder dezen waren ook veel Overften 
en Lantvoochden , die zy Mandarynen 
en Kolaën , of opperfte Raden noemen, 
de welken, de gunft van de goddelijke 
roeping tot de haven van 'tZaligma- 
kend geloof bekennende, de Chrifte- 
lijke Wet met zo grote yver en vierig- 
heit omhelft hebben , dat zy naauwe- 
lijksfchenen te konnen ruften,'ten waar 
zy de gemoeden van veel anderen aan- 
trokken tot het zelfde geloof ?omhel- 
zen. Hier uit (pròten zeer veel boeken, 
die deur’e geheel Rijk gefchreven wier- 

den, 


Vorde- 
ring van 
de zaken 
der Chri- 
ftenen. 


Redene- 
ringen 
van de 
hoogfte 
verbor- 
gentheit 
des Ge- 
loofs. 


DeGroten 
van China 
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den „en, de gronden van de Chriftelijke 
Wet inde Sinefchetaal onderwijzende, 
daar na met grote winft van zielen uitge- 
gevenzijn. Maar de vijant van ‘tmen- 
tchelijk geflacht , niet lijden konnende 
dat zulk een groteroof uit zijn handen 
gerukt wierd , verwekte toen in de 
voornaamfte Lant{chappen derKonink- 


I2r 


dienft flrekte zich niet alleenlijk zeer 
wijt uit over de grenzen van ‘tRijk, 
maar, tot binnen het koninklijk Palais 
gekomen, vermogt daar door haar on- 
verbrekelijke waarheit zo veel, dat zy, 
door behulp van de Vader Andreas 
Koffler van Ooftenrijk, de Koningin, 
en haar zoon tot des zelfs liefde trok: in 


rijken , daar plaatfen en Kerken voor 
de ware God opgerecht waren , door 
Vervolg de haat en nijt der Bonciën, dat is der 
Gen tegen Priefteren, om zo grote uitbreiding van 


donzen. de nieuwe wet als verwoed geworden, 


voegen dat de Koningin, denaam van Des Ko: 
. „ nIngs 
Helena , en de zoon die van Konffanti zoon 
Konftanti. 
ns aangenomen hebbende, na dat zy (enfant 


door de doop afgewaffchen waren, ge- zijn moe- 


der Helt 
zegepraalt hebben ; welks man , Pam gedoopt. 


Grote 
winftvan 
zielen der 

„ Chrifte- 
nen, 


zo groot een vervolging , met openbare 
uitgegeve boeken , tegen de Vaders, en 
tegen de genen ,die’cChriftelijk geloof 
nieuwelijks aangenomen hadden , dat 
zy fomtijts in de gevangenis wierden 
geworpen ‚ en zware pijnen moeften 
uitftaan : in voegen dat door hun ver- 
drukking, en verbanning de voortgang 
en vordering van de Chrftelijke Gods- 
dienft in ‘tuitterfte gevaar geraakt zou 
hebben , ‘ten waar door zonderlinge 
hulp van de goddelijke Majefteit , en 
onverwrikbare ftantvaftigheit der Va- 
deren, gelijk ook door d”y ver der grote 
mannen, die zich tot Chriftus hadden 
begeven, met uitgegeve boeken, vol- 

ens de hoge macht, die zy bezaten, 
d'onfchult der onzen was betoont, en 
zy,door'tontdekken van de lafteringen 
dertegenftrevers, in hun vorige vryheit 
herftelt waren ; ten minften door deze 
hun proef lerende dat het onmogelijk 
ts, dat de heerlijkfte vruchten, tot Gods 
eer bekomen , gezamentlijk ook niet 
van een gelijke vervolging gevolgt 
word , gelijk de zon van de {chaduw. 
Toen dan de zaken ineen gerufte tant 
gebracht waren, wies het Chriftelijk ge- 
loof zo veel tehoger op als hette voren 
laeger en geweldiglijker gedrukt had 
geweeft. Want de Chriftelijke Gods- 


Achileus, opperfte Bedienaar van’tko- 
ninklijk Hof, alreê de Chriftelijke wet- 
ten aangenomen hebbende , zodanig ín 
yvertot voortplanting van’tGeloof ont- 
fteeken was , dat hy verfcheide malen 
brieven naar Romen zond, zo aan de 
Paus vanRomen , als aan d'Overfte van 
de gehele Societeit, met ernftig verzoek 
van dat zy grote overvloet van arbeiders 
‚naar China zouden zenden, met zo gro» 
\te aandacht en yvertot d’apoftolifche 
[Stoel , dat zy verzochten dat de Vader 
Michaël Boim het geen, ’twelk zy door 
zich zelven in eige perfoon niet ver- 
mogten ‚, om hun gehoorzaamheit aan 
de Paus te bewijzen , zou volbrengen, 
en de plaats van hun begeerten vervul- 
len. Maar op dat de Lezer hun grote 
yyver en nacrftigheit tot de katholijke 
Godsdienft , in *t Chriftelijk Geloof 
aangenomen , van nader by aanmer- 
ken zou , zo heb ik dienftig geacht in 
deze plaats enige brieven aan de Paus, 
die toen inde Roomfche Stoel zat, hier 
by te voegen, zo van de Koningin 
Helena , als van d' opperfte Bedienaar 
van *t Hof, Pam Achilleus, gefchre- 
ven , gezamentlijk met d'antwoort van 
de Paus aan hen, en dit alles met zo 
grote oprechtigheit , als daar toe vers 
eifcht is. 


gr Verta- 
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VERHEERLYKT CHINA. 


Vertaling van de Sinefche Brief, 


Door de Kancelier des Sinefche Rijks , Pam Achillens, 
een Sinefche Chriften, ‘ 


AAN ZIN . 


PAUSELYKE HEILIGHEIT, 
Door de Vaders Andreas Xavier „ en Michaël Boym, 


van Jesus Societeit,toen in't Hof des Kaigers van China zijnde, 
gedaan. . 


Van wegen de Kaizer van't Sinefche Rijk, d' algemene Onderkoning der Konink. 
rijken en Lantfchappen Qudm'Túm, Qudm Sj , F6 Kien, Gemachtigde vande 
Krijgsordening te lant,en ter zee. Qudm Sj Hartog derKoninkjes, Schatmee- 
fter derinkoomften , en Bevorderaar , in des Kaizers afzijn volkome en enig 
oordeelder der gedingen, Opperhooft van de kaizerlijke Lijfwacht , Mee- 
fier der Ruytery , groot Kancelier , geheimfte Schrijver van de Kaizer, en Ka- 
merling , Pam Achitleus, de Chriften, voegt zich, met geboge kniejen, en met 
het hooft ter aarde gebukt, voor de troon van God Jesus Stedehouder op 
aarde, d' algemene Leeraar van de Katholijke Kerk , van de ware Heer, en 


heiligfte Vader. 


K Achilles overweeg by my dat ik, 
volgens mijn ampt Bewaarder van des 
Kaizers geheimenifJen , door doling aan- 


geftunwt „te gelijk voor de Krijgsordening | 


zorg « daar door ik my zelf heb verkleint 
en vermindert „ en zonder licht en onder- 
avijs de menigte der zonden vermeerdert. 
Ik heb eertijts in ’ noorderlijk Hof door 
Gods beflierig zekere mannen van Jesus 
Sociëteit bejegent , die my, noch ruw en 
ongeleert zijnde „ op d'ope weg hebben ge- 
leid, en my „toen ik doolde ‚ vermaant dat 
ik het Geloof zou volgen. Dieshalven ik, 
met eerbiedigheit door de heilige Doop af- 
gewaffchen „ heb toen begonnen de heilige 
Leringen , en des zelfs verborge voortref- 
felijkbeit „ en grote diepte te verftaan. Ik 


dan „ my tot deze oeffening by dag en nacht | 


begeven hebbende , heb de zelfde meer dan 
twintig jaren met een gelovig hart gevolgt, 
zonder iets te darren achterlaten. Indezer 


voegen heb ik de hulp van de Koning der 
Hemelen verkregen , zonder dat ik weet op 
avelke ovijre ik aan hem antovoorden zal. 
Ik ben dikavijls gezint geweest om zelf tot 
de heiligste ‘Troon toe te treden , en mijn 
ogen met eerbiedigheit in uw beiligst aange- 
zicht te verzaden : maar zo verfcheide za- 
ken van 't Rijk, en zo verwarde flant van 
de Koning bebben niet toegelaten dat ik de 
begeerte van mijn tnmerlijke boezem vol- 
bracht heb Ik ben daar oversten hoogten 
bedroeft. D' innerlijkfle gedachten van my 
zondaar zijn mv hier op gewest, dat d' elen- 
den vant Rijk noch geen rust hebben be- 
komen. Ik heb daaröm van de Vader Mi- 
chaël Boym, een uit Jesus Sociëteit , met 
wvoordacht verzocht dat hy met een Schip, 
% welk vertrekken zou , zich naar *t groot 
Westen zou begeven , om met gefmeek en 
ootmoet voor u, opperfle Paus , en heiligste 
Vader te verfchijnen „ op dat gy voor d'al- 

taar 
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zaar ‘der Heiligen , Petrus en Paulus „met | mijn vertrek uit deze overrelt „ volkome 


d'algemeene Kerk van de gehele overrelt 
dogen ten Hemel heffende , God zond bid- 
den dat het hem beliefde met barmhartig- 
heit en meêdogen dit kaizerlijk Huis t aan 
Schouwen , het Rijk 'te helpen , en te be- 
avaren , de palenvan een aanftaande Vrede 
op te rechten , en met enen te maken dat 
onze wijste Kaizer , die d'achtiende Na- 
volger van dit koninklijk Huis ts , en de 
twaalfde Neef van d'eerfte Stichter van 
‘tRijk , en van de Stam , namelijk de Heer 
zelf, met zijn onderzaten, Jesus, de 
Heer der Hemelen, aanbid. Dit zal ein- 
delijk de volkome zaligheit van onz Si- 
neefch Rijk zijn. Wat het tegemvwoordi- 
ge aangaat , d'oprechtfte „wijfte , goedertie- 
rentfte en eerwaerdigste Helena, een Kai- 
zerin van Ohriftelijke naam , de Koningin 
Maria, des Kaizers moeder , een Vrou van 
Ohriftelijke naam , de Koningin Anna zijn 
nvettige gemalin , en ook een Chriftelijke 
Vrou ‚ en Konftantinus , des Kaizers 
zoon ‚ Vorft en erfgenaam van Chriftelijke 
zaam „ geloven alle met een ootmoedig hart, 
en eren de heilige Lering „ en fchrijven geza- 
mentlijk de redenen , die zy aan uav heikig- 
fle Troon zenden. Wat my ongeleerde zon- 
daar aangaat , ik verzoek ootmoediglijk van 
u heiligfte Vader ‚ dat gy ‚ in duur van 


vergiffenis van de flraf der zonden aan my 
verleent „ en zeer veel mannen van de So- 
ciëteit in dit Rijk der Sinezen zend , die 
door bun geleertheit en lering alle de men- 
fchen des werrelts bekeren „ en hen verma- 
nen met berotù de heilige Wet te dienen en 
teren, en niet zodanigen , die flechs met 
een ydele deurtocht het flof met de voeren 
raken ‚ en dus wechtrekken. In dezer voe- 
gen heb ik noch hoop dat ik de gelukzalig- 
heit „ die warelijk ontindig is , verkrygen 
zal. Hier meê heb ik met eerbiedigheit 
een weinig de geheimerufJen van een onkun- 
dig gemoed verklaart. Ik owerp my voor 
over geheellijk ter aarde , en verwacht uw 
meêdogende aanfchouwing. Meer niet, 

In ’tvierde jaar Yum Lie, in orde- 
ning der omkeeren van de jarclijkfche lette- 
ren Kem Yn, de tiende maan , d'acht- 
fle dag, die d'eerfte dag van Slachtmaant 
des zeftienbondertênvijftigste jaars heeft ge- 
weeft. Wijders niet te lezen. 

De plaats ()) van *t zegel , in de- 
welke , volgens de gewoonte der Si- 
nezen (want zy zijn niet gewent hun 
naam anders t ondertekenen ) deze 
woorden gefchreven zijn : Het zegel 
van dalgemene Onderkoning , de dapperfle 


Oppervorft der Heiren, 


Verta- 


waggie 
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Vertaling van de Sinefche Brief der Kaizerin van 
’t Sinefche Rijk, «Mevrouw Helena, 


Vit haar naam, en uit die van Anna , des Konings «DM veder , en van 
Maria, des Konings gemalin , en ook van Konftantinus , des 
Kaizers zoon, de Vorst en erfgenaam, aan zijn 


PAUSELYKE 


HEILIGHEIT 


gezonden , 


Door de Vaders, Andreas Xavier, en Michaël Boym, van Jesus Sociëteit, 
toen in’t Hof des Kaizers van Ohina zijnde, gedaan. 


De reden van Helena, d’ oprechtfe , wijste „ goedertierenfte en eerwaerdigste Kaizerin 
van het vermaartte SinefcheRijk , voor de Troon van God Jesus Stedehouder op 
aarde, d’ algemene Leeraar van de Katholijke Lering ,d' opperfte Heer , en heiligste 


Vader. 
„TK Helena, by my zelfs overwegende 


» ff dat ik een nederige dochter van dit 
» Sinefche Rijkben , fchaam my in ’t Pa- 
» lais van de Kaizer teblijven. Ik heb eer- 
» tijts alleenlijk de waarneeming en’t ge- 
» bruik der dingen, die van binnen zijn, 
» gekent. Ik hebin de wetten der buiten- 
» landen onkundig geweeft. ’tIsgebeurt 
» dat de Vader Andreas Xavier, een van 
» Jesus Sociëteit „in onz Hof heeft ver- 
» keert, met daar de heilige Lering te ver- 
» kondigen. Ik heb door *t verhaal van 
» anderen begonnen hem te kennen; en 
» ziet, ik heb gelooft , en met een eerbie- 
» dig hart het heilig doopfel van hem ont- 
» fangen. Ik heb gemaakt dat Koningin 
» Maria , des Kaizers moeder , de Konin- 
» gin Anna, zijn wettige gemalin, en de 
» Vorft en erfgenaem Konftantinus , des 
» Kaizerszoon, alle te zamen onderwezen 
» zijnde , nu drie jaren geleden de heilige 
» doop ontfangen hebben. En hoewel 
» ik nu, met hetaftappen van mijn bloet, 
» het merg van mijn gemoed behoorde 
» tontbinden , zo kanik echter in’t minft 
» noch niet daar toe geraken, dat ik het 
» zelfde erkenen voldoe. My koomt ge- 
» duriglijk in mijn zin met eerbiedigheit 
» tot de Troon van de heiligfte Vader toe 


tetreden, om in zijn byweezen de heili- « 
ge onderwijzingen t'ontfangen. Ik ben « 
alleenlijk voor de kommerlijke toe-c 
gangen van *t veerfläfgelege Rijk be-« 
{chroomt ; en dieshalven blijf ik van « 
mijn begeerte verfteken. Ondertuf- « 
{chen verzoeken wy ‚ met diepe neder- « 
buiging tot aan d' aarde, van u, Ò hei- «- 
ligfte Vader , dat gy door de godvruch- « 
tigheit van d'onzen, die de zonden on- « 
derworpen zijn, voor d'aanfchouwing « 
van de goddelijke Majefteit geleid « 
word, en dat het u belief in d'uur van « 
onz vertrek uit deze werrelt volkome « 
vergiffenis van de ftraf der zonden aan « 
ons te verlenen. Met enen verzoeken « 
wy vanu, heiligfte Vader, dat gy ‚met « 
de heilige en algemene Kerk , voor ons « 
van de hoogfte God verzoekt , dat hy « 
onz Rijk beveftig, te hulp koomen, in « 
vrede herftelt zijnde, bewaar , en ook « 
maak dat deze achtiende Kaizer van « 
onz kaizerlijk Huis, die de twaalfde « 
neef van d'eerfte ftichter van't Rijk , en « 
van de Stamis, namelijk de Heer zelf, « 
en gezamentlijk alle d'onderzaten , de 
ware Heer Jesus kennen en aanbidden. « 
Eindelijk verzoeken wy van u, heiligfte « 
Vader , dat gy veel mannen van J esus « 
Socic- 
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» Societeit zend, die ‘theilig Geloof wijt 
» en breet verkondigen. Deze gunfibe- 
» wijzingen zullen by ons geheugteeke- 
»nen van uw goedertierentheit tot ons 
» Zijn.Maar wy zijn niet machtig om d’an- 
» dere dingen , daar wy begerig naar zijn, 
» met woorden uit te drukken. De Vader 
» Michael Boym,een man van J rsus So- 
» ciëteit , weet nu de zaken van onz Rijk. 
» Wy hebben aan hem bevolen dat hy 
» voor Gezant naar ‘tgroot Welten zou 
» wederkeren, om onze redenen voor de 
» heiligfte Vader voor te ftellen. Hy zal 


» onze nederige en ootmoedige wil en, 


» begeerte bezonderlijk konnen verha- 
» len. Wy vertrouwen dat’er in tijt van 
» vrede Sinefche Gezanten zelven gezon- 
p den zullen worden, die gehoorzaamheit 
» aan d' altaar der Heiligen, Petrus en Pau- 
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lus, zullen betonen, en eerbiedigheit c 
bewijzen. « 

Wy verhopen , met het hooft aan de « 
voeten gebogen , dat de heiligfte Vader « 
dezeerkenteniffen van onz ongeoeffent « 
gemoed goedertierentlijk zal aanzien. « 
Dezereden alleenlijk. « 

In 'tvierde jaar Yum Lif, d'elfde dag « 
van de tiende maan, de welk de vierde « 
dag van Slachtmaant, in ’tzeftienhon- « 
dertenvijftigfte jaar was. « 

De plaats () van’t zegel, in de welke, 
naar de Sinefche gewoonte, (want zy 
zijn niet gewent hun naam op een an- 
dere wijze t' ondertekenen) deze woor- 
den gefchreven ftaan. Het zegel van 
d' oprechtfle , owijfte , goedertierent fte en cer- 
waerdigfte Kaizer. 


Hier volgen d’ Antwoortbrieven van zijn Pauzelijke 
Heiligheit, Alexander de Zevende , zo aan de Koninginnen, als 
aan d'opperfte beftierders van ’tRijk gefchreven. 


e4an onze waardfle Dochter in Chriftus, Helena T'aminga, 


Koningin der Sinezen. 


„PAUS ALEXANDER DE ZEVENDE. 


Án onze waardfte dochter in Chriflus 
zalgbeit , en Apoftolifche Zegening. 

Wy hebben uit de brief van uw Maje- 

fleit verftaan , hoe groot de goetheit en goe- 
dertierentheit geweeft heeft „ door de welke 
de God der goden u, in blinde dolingen, enin 
Valfch avaangeloof ingewikkelt en verftrikt, 
uit de macht der duifderniffen tot de kennis van 
‘tlicht , en van de waarheit gebracht heeft. 
Hy vergeet niet meêdogen te hebben ; enhy 
houd zijn deernisen medelijden niet op in gram- 
Jehap. Want hoewel gy der zelfder dochter 
waart , zo heeft hy echter u aangezien, hy, 
die een almachtig Heer is „ en liever een Vader 
der barmhartigheit , dan een God der wraak 
genoemt wilzijn. Wie zal nu zijnmacht deur- 
gronden , of de wegen zijner raden nafpeu- 
ven? D'onde wyant had door zijn lagenen be 
droch de zeer grote en onmeetelijke Landen, 


zo veel gevarchjkbeden en zovarigheden uw 
| ü: 


van de avelken ons naauwelijks iets ter oren 
gekomen was , ingenomen. Dit groot Rijk 
was beuzelächtig , niet min om zijn woefdhe- 
den ‚ en byna onëindige tufJchenruimten der 
plaatfen , als om dat de valfche Godsdienf? 
alles ingenomen had, enbezat. Wat toegang 
was ‘er Voor de waarheit deur zo veel zeen, 
fukkelingen der reizen , byna een andere he- 
mel, en flarren , dewijl zy van alle flranden 
afgehouden wierden , die meer naar de ver- 
aviffeling van deze koftelijke parrel , dan naar 
gout en rijke koopmanfchappenswenfchten , de- 
wijleindelijk de goddeloosheit zich door de top. 
pen der bergen, door de grote Zee, en door 
de zeer flrenge wetten, als befchutters ver- 
dedigde. D'yver en naerfligheit van het 
waar geloof te verkondigen heeft dit alles 
deurgebroken „en overwornen, door ale welke 


3 zel: 
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zaligheit gezocht is. En dieshalven , waard: 
fle dochter in Ohriftus , moet 5) ZO veel te 
naer fliglijker aan deze zogrote aveldaat geden- 
ken, en de zelfde met zo veel te meer yver 
voor uv gemoed vertonen , en aan 1D doch 
teren bekent maken, op dat zy hum hoop op 
Godfletlen ‚ zijn werken niet vergeten , en 
naar zijn geboden vragen : hoewel aan de 
grootfte blyfchap ‚ die aan ons geboodfchapt 
avierd „dit ook niet ontbrak „dat door uw voor- 
beelden anderen zich mede daar toe begeven 
hebben, en dat de koninklijke Jongeling Kon- 
flantinus niet min tot de hoop van'tRijk, dan 


Aan onze beminde Zoon, 


KircecueErRus 


van d’ omver ping “van 'tovaangeloof opwaft. 
Wy omhelzen hem vaderlijk , gezamentlijk 
met alle d'anderen , en delen zeer vriendelijk 
aan up Majefteis de zegening meê , die gy 
begeert, en bidden God vieriglijk dat hy het 
afgefcheide Rijk eindelijk van gemoed en ge- 
loof een met ons maakt. Gegeven te Romen 
by S. Pieter , onder de Ring vande Viffcher, 
op d'achtiende dag van Wintermaant ‚ in 
'tzeftienhondertvijfenvijftiefte jaar na Obri- 
flus geboorte , en in 'teerfte jaar Van onz 
Pausdom, 
Nararis RoNDININUS. 


Pam Achilleus ‚, Kamerling 


‚des Konings der Sinezen , O pperhooft ter zee 
en te lant ; @c. 


PAUS ALEXANDER DE ZEVENDE. 


Beminde zoon , zaligheit 


2 W brief heeft grote blyfchap 
» aan ons geboodí{chapt. Want 
» God heeft van d'opgang en 


» ondergang der zon, van't noorden, en 
» van de zee zijn barmhartigheit by ons 
» laten zijn; en de geen, die eertijts de 
» koninklijke Kamerling, door veel fchat- 


» ten en rijkdommen machtig ‚ met het , 


» water van de Doop ‚ en met genade 
» fchichtiglijk heeft verlicht, heeft nuu, 
» waarde Zoon, inde zorgen van dit Rijk, 
» en van deze werrelt ingewikkelt, (on- 
» der de welken byna nooit plaats voor de 
» Chriftelijke lering is, die van de wijzen 
» dezer werrelt voor zotheit gehouden 
» word) tot de ftaat zijner zonen, datis 
» tot d'onfterffelijke en onvergankelijke 
» erffenis van een ander en waar Konink- 
» rijk, geroepen. En gelijk de grootheit 
» van deze weldaat onz hart met grote 
» blyfchap aangedaan heeft , zo zult gy 
» ook volkomelijk verftaan wat gy daar 
» voor fchuldig zijt, zo gy u dikwijls tot 
» de geen keert, die aan onstot cen voor- 


en _Apoftolifche zegening. 


beelt van zijn lering is geworden. Doch « 
arbeid en poog dat dit werk, ‘twelk be- « 
gonnenis, in dit groot Koninkrijk vol- c 
trokken en uitgevoert mag worden, op « 
dat ook uw lof in tEuangelium zy. « 
Want daar behoort geen veerheit en « 
grootheit zo groot te zijn, die het ge- « 
loof, ’t welk de bergen verzet, belet, of « 
die de liefde verhindert, de welke nooit « 
vergaat , en alles verdraagt en werkt. « 
Door deze dan ontfangen wy u in onze & 
fchoot, welks yver tot u, en tot deze « 
volken niet door de menigte der wate- « 
ren, die tuflchenonszijn , uitgeblufcht « 
mag worden , en nooit door enige zwa- « 
righeit of gevaar verkoelen. Wy delen « 
u zeer hartgrondelijk de zegening met, « 
die gy verzoekt. Gegeven te Romen, « 
by S. Pieter , onder de Ring van de Vik « 
fcher , op d'achtiende dag van Winter- « 
maant, in’tzeftienhondertvijfenvijftig- © 
fte jaar na Chriftus geboorte, enin teer- € 
fte jaar van onz Pausdom. « 


Nararis RoNDININUS. 


Terwijl 


ÄTHANAsius 
D’ inval 


ed “Terwijl deze dingen dus voorfpoe- 
ler Tarta. v.v. 5 
ven fteurt diglijk , en naar wenfch voortgingen, 
he quam uit het Noorden een nieuwe 
di snf fchrikkelijke dwarrelwint , die de ge- 
tChrifte hele voorfpoedige en gelukkige over- 
liae voering van deChriftelijke handel, daar 
door men verhoopte het Euangelium 
déur ‘tgehecl Rijk te verbreiden, vol- 
gens de machtbrief, diede Koning daar 
toe gegeven had , fteurde en afbrak, 
Want de Tartaren , door d'inlantfche 
oorlog der Smegenaangelokt,ende poor- 
ten van de muur deurgebroken zijnde, 
hebben korts daar na niet alleenlijk Pe- 
quin, maar, als door zekere overvloejing, 
geheel China onder hun heerfchappy ge- 
En _ bracht, in’twelk Zimlie, Koning der Si 
lie „zijn meen „tot zulk een benaautheit gebracht 
gemain wierd, dat, vermits de weêrfpaltigen 
aen der Sinezen aan hem geen plaats van 
eindige  tontvluchtentoeftonden , zo groot een 
Re Oppervorft , van alle menfchen verla- 
frop. _ten, door wanhoop gedwongen wierd, 
na dat hy met zijn eige hant de moeder 
en dochter gedood had , ook zijn leven 
door een erbarmelijke doot in een firop 
teindigen, om niet genootzaakt te zijn 
de zee der elenden , die hem boven 
‘thooft hingen, met zijn eige ogen te 
zien. De geen, die breder kennis van 
‘efchrikkelijk einde, dat hen overgeko- 
men isbegeert , lees het boekje van d’oor- 
log der Tartaren, doorde Vader Marti- 
zus Martinins befchreven ; en hy zal daar 
uitleren dat men niet zeer naar de hoog- 
heit en pracht van dusdanig een hoge 
Oppervorft behoeft tetrachten, die zo 
veel fchrikkelijke ongevallen onder- 
worpen zijn , en voor zo veel nederftor-{ 
tingen bloot (taan. De Chriftenen, in 
zo groot een ontfteltenisder dingen, en | 
verwarring van tRijk tuffchen hoop en 
vrees wikkelende, verwachtten met een 
bekommerde geeft de neiging des ge- 
moeds van de nieuwe Kaizer, die men 
aangenomen had, tot de vordering van 
het Chniftelijk geloof, de welke tot dus 
lang ftant gehouden had, en bevonden 


KiRrRCHERUS 127 


eindelijk dat hy meer, dan zy ooït kon- 

den wenfchen, of hopen, daar toe ge- 

negen was, te weten op deze volgende 

wijze: Á 

De Vader Joannes Adamus Schal , pe vader 

k \ Joannes 

een Keulenaar van geboorte , had veel ‘Aqarmus 

jaren lang in (hinageweeft. Deze, in Schal 

de wetenfchap der wiskundige Dingen, 

of in d'andere kunften , die hy bezat, 

of in de kennis der Sinefchetaal, of in 

fchranderheit en ervarentheit der za- 

ken, door lange ocffening verkregen, 

zonder weêrga zijnde, was ook deur 

‘tgeheel Rijk zeer vermaart. De nieu 

we Kaizer van dit nieu Kaizerrijk , veel 

dingen van hem , als van een vreemde- 

ling, gehoort hebbende „was door deze 

tijding verblijd van dat hy (daar hy lang 

naar verlangt had) een uitheem{ch man, 

in zo grote kennis van de zaken der Si- 

nezen onderwezen, had gevonden , aan 

de welk hy d'innerlijkfte verborgenthe- 

den zijner beradingen ‘veiliglijk en zon- 

der {chroom zou mogen vertrouwen „en 

die, gelijk hy verftond, tot zijn geluk de 

Sinefche kunften by ’ Europifch ver- 

nuft had gevoegt. Hy ontbood hem pe vader 

dieshalven int Hof,en ontfing hem met jan 


de hoge 
een bezonder bewijs van gunt: en toen Raat des 


hy de deftigheit zijner zeden, d'oprech- ae 
tigheit van zijn leven, zijn verftant in 8°*- 
tgeen, dat aan hem gevraagt wierd , en 

de fchranderheit van zijn vernuft , in 
antwoort te geven , ondervonden had, 

zo kreeg hy zulk een vermaak in zijn 
ommegang , dat hy terftont begeerde 
dat hy onder zijn geheimfte vrienden 
een Manderijn van d'eerfte laat zou zijn, 
met aan hem de hoogfte plaats onder de 
Starrekundigen in’tuitreekenen van de 

tijt toete wijzen , en tebevelen dat zijn 
inftellingen deur t geheel Rijk vanalle 

de Starrekundigen gevolgt zouden wor- 
den. Hy was voornamelijk verwon- 
dert over d' onfeilbare voorzeëging der 
taningen van zon en maan, in de wel- 
ken d'anderen verre af dwaalden , en in 

de naaukeurige rekening , die hy sf 

a 


pen 


Gemeen- 
zaamheit 
van de 
Kaizer, in 
Schal te 
bezoe- 
ken, 
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afdeë ; gelijk ook over zijn ervarent- 
heit in de Hantwerkskunften, en inzon- 
derheit in het gieten en ftellen van ge- 
fchut, en 't welk hem meeft ter harten 
ging, in de gelukkige en nooit miflen- 
de uitgang der raden van zeer z ware za- 
ken, die hy aan hem gegeven had. De 
Koning, hier door als getrokken , be- 
toondeaan hem, alsaan zijn vader, zeer 
grote liefde en eerbiedigheit, gelijk de 
geen, die enigfins boven de menfche- 
lijke ftaat verheven was : en hoewel de 


toegang tot d'aanfchouwing van zulk 


een hoge Majefteit naauwelijks aan ie- 
mant toegelaten wierd, dan aande Ko- 
ninginnen en gelubden ‚ zo had deze 
echter verlof verkregen om zonder eni- 
ge verhindering overal, daar hy de Ko- 
ning bejegende, ‘tzy thuis, of buiten, 
by hemte (taan „’'t welk naauwelijksaan 
iemant veröorloft was: ja hy droeg 
Maffa (want dusnoemde hy deze Va- 
der , als of hy eerwaardige Vader zei- 
de) zo grote genegentheit toe, dat hy 
Ctwelk in geen Jaarboeken der Sinezen 
gevonden word) zich niet te hoog acht- 
te om viermaal in ’tjaar onz Huis en 
kerk te bezoeken , dat hy alle de hoe- 
ken van’thuisbezichtigde „en vermaak 
fchiep in alleen met Maffa in zijn ka- 
mer te verkeren, met nalating van alle 
plechtelijkheit en eerbewijs ‚ die men 
aan zo groot een Oppervorft verplicht 
was, en die van alle men{chen aan hem 
bewezen wierd. Ja deze Vorft, op de 
deken van een bed , dat niet op een 
weeldige wijze toegeftelt was, neder- 
zittende , en in een zetel, van ouder- 
dom byna vetfleten, zijn plaats nemen- 
de, aanfchoude met vermaak de vreem- 
digheden der dingen van Europa, en 


G 


KircHeERus 


weigerde niet de vruchten , die uit de 
tuin van de Vader gebracht wierden, 
met zonderlinge {maak te proeven; in 
voegen dat het fcheen dat hy nergens 
zekerlijker , en met meer veiligheie, 
noch aangenamelijker zijn vermaak 
kon fcheppen , dan in ‘thuis der arme 
Priefters. In de kerk was hy over de 
fchoonheit der altaren , voortreffelijk- 
heit der beelden van Europa, en uit- 
fteekentheit der boeken , in de letters 
en beelden, verwondert ; en hy vraag- 
de naaukeuriglijk naar de geheimenif- 
fen der bezondere dingen , en , d'uit- 
legging daar af verftaan hebbende, be- 
wees „ met diepe nederbuiging van ’t 
hooft, zonderlinge eerbiedigheit, voor- 
namelijk aan de beelden van Chriftus, 
en van de godbarende Maacht , en ver- 
zekerde dat de Chriftelijke Godsdienft 
de befte van allen was, en dat zijn 
Vooröuders de zelfde gevolgt hadden. 
En op dat niet zou íchijnen dat hy 
alleenlijk met woorden zijn hoge ach- 
ting tot het Chriftelijk geloof betuig- 
de, zo wilde hy ‘tzelfde ook met de 
daat en werken betonen. Hy deë in 
een grote marmere fteen , voor d'in- 
gang van onze kerk opgerecht , zijn 
begeerte , van dat het Chriftelijk ge- 
loof over ’tgehel Rijk verbreid zou 
worden , door een plakkaat , tot een 
eeuwige geheugenis , ten deel in de 
Tartarifche , en ten deel in de Sine- 
fche taal , met de letteren van deze bei- 
de volken, inhouwen. Dit Plakkaat, 
in China op papier gedrukt ‚ word tot 
aan deze hedige dag in ’t Mufzo van ’t 
Roomfích Collegium bewaart , en aan 
yder vertoont ; daar af dit volgende 
d'inhout is. 


“Sinee- 
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_Sineefch-Taftarifch Plakkaat, 
DAAR IN 
De goetkeuring van de Chriftelijke Wet , in een marmere Gebeug fleen 
angefneden , de welk te Pekin , in de Hooftflat der Sinezen , door 
‘t bevel van Xunchi , Kaizer der Tartaren en Sinezen , voor 
d ingang der Kerk van onze Zaligmaker , tot een eeuwige goheuge- 
nis „in t Kefbienbondervervijftigite jaar na Chriflus geboorte, opge- 


recht wierd. - 


Machtbrief naar ’t bevel des Hemels, met Sinefche 
en Tartarifche letters ingehouwen. 


van de loop der flarren , die van onze 

Vooröuders altijt zeer hoog geacht 
wierd, verdient dat wy ook, hun voet flappen 
navolgende , de zelfde boven de flarren ver- 
beffen, inzonderbeit na dat de zelfde, onder 
verfcheide Kaizers eertijts gansfchelijk ver- 
vallen zijnde , weêr opgerecht „ en voorna- 
melijk in de tijt der heerfchappy van Juên, 
‘Tartarifch Kairer , die voor vier hondert 
jarenChina bezeten heeft, weêr van Ko xeu 
Kim wolkomender is geworden, en eindelijk 
aweêr inde leste tijden van de Voorgaande 
Kaizer Mim te verre afgedwaalt was. 
Men heeft gevonden Joannes Adams Schal, 
Van 't uitterfle Westen tot de Sinezen geko- 
men , die niet aleenlijk in de kunstvan tereke- 
nen „ maar ook in de bewerking der Drwaal- 
flarren „en inal’tgeen,dat tot de Starrekunde 
behoort ervarenis. Deze, voor de Kaier, 


D E hemelfche wetenfchap ‚ de kunft 


berf[t vant eerfle jaar mijner beerfchappy , 
een proef van die kunft nemende , de welke 
van Joannes Adamus aveêr opgerecht was, 
bevolen dat men de taning vande zon , die hy 
lang te voren uitgerekent had, zeer naerftig- 
lijk zousvaarneemen ; en men heeft bevonden 
dat zo wel d'ogenblikken van de tijt „als de 
grootheit van de verdniftering , in ale d'om- 
flandigbeden zeer naaukeuriglijk met zijnre- 
kening overëenguamen: gelijk ik ook inde Len- 
ten Van't volgende jaar , toen’er een taning in 
de maan verfcheen , bevalen heb de zelfde met 
gelijke naerftigheit waar te nemen ; en ik heb 
bevonden dat deze ook niet een hairbreet ver- 
Jchilde en afweek. Dieshatverr beb ikterflont 
bemerkt dat deze man van de hemel aan ons 
gefchonken is , te aveten indie tijt, daar inik 
de heerfchappy van zo groot een Rijk aannam; 
‘twel oorzaak is van dat ik de gehele verzor- 
ging over de Wiskundige zaken aan hem alleen 


On? voorzaat,gebracht „heeft door zijn bevel | bevolen heb. Maar dewijl Joannes Adamus De Gods. 
de bevordering der School van de Wiskunde, \ van zijn kintsheit af kuifch heeft geweef?, en zedigheie 
en de aveêröprechting van de kennis der Srar- geen Zaken wil aanvangen , die van So a ze 
veloop aangevangen, Maar dewijl veel men- godsdienffig voornemen en oog gemerk vreemt word van 
Jeben de vrucht, die uit deze wetenfchap tot | zijn, zo heb ik nodig geacht door mijn vol- B 
nut van de Gemeente voortkoomt , niet ken- | koome heerfchappy hem te verbinden dit ampt prefen. 


den, zo heeft men toen niet konnen befluiten 
dat d' onderzaten deze wetenfchap zouden 
gebruiken. Doch dewijl ik aan de Heer- 
Jehappy ben geraakt , en tot nutrigheit van 
't Rijk d ordening der zijden mijn Voornaamfte 
naer fligheis heeft geweeft , zo heb ik, in de 


aan te nemen ‚ en de swaerdigheit van de 
toveede flaat by d'eernaam van Meefter der 
hemelfche verborgentheden , te voegen 5 ût 
awelk ampt hy nu al enige jaren lang dagelijks 
meer yver en naerftigheit betoont, en deswijl 


Dy by de flatspoort , Xun che Muen ge- 
R 


noemt, 
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noemt „ een Kerk heeft, daar inh), naar de 
gewoonte van Zijn wet, aan God offeringen 
doet „ zo heb ik ook enige onderftant , tor 
de zelfde te bouwen , en te vergieren , gege- 
wen 3 en toen ik in deze kerk getreden ben, 
heb ikbemerkt dat de beelden en de zaken, 
die men daar gebruikt , de gedaante van 


vreemde dingen vertoonden ; en toen ikook 
van de boeken des Wets „ die ik op de tafel 
vond , Wraagde wat zy inhielden , zo ant- 
avoordde de gezeide Joannes Adamus dat zy 
de verklaring van de goddelijke Wet begre- 
pen en inhielden. Maar ik, dewijl ik mijn 
gemoed te voren tot de lering van Yao xun 
cheu, en Kum gu had gevoegt , zo bevat 
ik iets uit bun boeken , en hoewel ik inde boe- 
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buiten alle vwijffel in veel delen beter en ge 
lukkiglijker met my geflelt zijn. Wat my 
aangaat , ik prijs en loof zeer hogelijk. dit 
zijn gemoed , en deze Wet , die by volgt; 
en dieshalven vest ik dit opfchrift voor deze 
zijn kerk , tot een eeuwige gedachtenis : 
Tum hiuen hia Kim, dat # , een voor- 


{ 


dringen. Gegevente Pekin , in ’t zevende 
jaar van onze Heerfohappy. 


treffelijke plaats om de hemel te deur- 


Dit Plakkaat , met Sinefche en Tar- 
tarifche letteren , door een gierelijke 
hant met witte letters op een zwarte 
gront gefchreven , iste zien inonz Mu- 
feo , ’t welk men de Galdery noemt. De 
Tartarifche letters gelijken wel naar die 


ken Foe en Tau iets gelezen heb „ zo ús | vande Syriers; maar verfchillen van de 


echter niets daar af in mijn gebengenis geble- 
ven. Doch dewijl ik, uit oorzaak vande be- 
zigheden des Rijks , de boeken van deze god- 
delijke Wet tot noch toe niet , dan ter loop 
heb konnen zien „ zo kan ik daar uit noch 
geen naankeurig oordeel van deze wet geven. 
Maar echter , als ik Joannnes Adamus aan- | 
merk , die federt veel jaren by de Sinezen | 
en by ons verkeert heeft, en deze wet volgt 

en verkondigt , zo oordeel ik de zelfde de 

befte te zijn. Want Joannes Adamus eert 


en dient zijn God zo hoog , dat hy deze kerk 


aan hem heeft gewijd , in zeer grote zedig- 


heit en oprechtigheit van zijn perfoon , met zo 


vordering gezocht heeft: ja hy heeft be- 
leden dat’er voor hem geen andere ver- 
hindering was ‚ om het zelfde binnen 


wijven : daar inhet fcheen dat het voor 


Sinefchen zo veel, als de dag en nacht, 
gelijk men zegt. Doch by welke gele- 
gentheit de Tartaren hen tot hun ge- 
bruik hebben genomen , is alreê hier 
voor verhaalt. Hier uit blijkt immers 
zeer klarelijk hoe zeer zo groot een Op- 
pervorft tot het Chriftelijk geloof gene- 
gen , en hoe zorgvuldiglijk hy des zelfs 


Het hu- 
welijk 
met veel 
Wyven 
belet de 


korte tijttomhelzen , dan de verzaking Koning 


ichtot 


5 5 5e zi 
en ’t verbod van ’t huwelijk met veel de chri- 


ftelijke 


veel jaren lang zich altijt op de zelfde owijze | hem niet alleenlijk zwaar , maar als on- bn 
naar deze wet teregelen , en aan te flellen , en | mogelijk was zich zelf te verwinnen ; 
met ook niet een flip daar van af te wijken. |t welk bynad'enige en gemene klip al 

Enid Dit is warelijk een klaar en uitgedrukt bewijs |lerheideníche Koningenis, aande welk 

de chri van dat deze Wet ten hoog sten volmaakt is „in |zy fchripbreuk van hun eeuwige zalig- 

Heike _ deovelke Joannes Adamus zich zelf van zeer | heit lijden. Maar laat ons weêr tot onz 
goetgekeurde deucht betoont , dewijl hy door | voorneemen keren. 
zijn getrouheit het geen, dat deze Wet leert, |__ Uit de zeer vierige genegentheit van Voorwef- 
namelijk God te dienen , de KoningenenOve- | deze Koning tot onze Wet en Gods- he in 
rigbeden te gehoorzamen, geen quaat in te | dienft fproot terftont een grote bekee- tHol>z0 


wdd 


voeren, ende nuttigheit van't gemeen „en van 


ringin’t Hof, zo van de koninklijke wy- ninginnen 


Zijn naaften te bevorderen ‚ naaukeurielijk 
vervult. En och dat alle mijn Overigheden 


en onderzaten deze zijnnaerftigheit in God te 
dienen, en de goddelijke Wet # onderhouden 
navolgden, en in hun Kaizer te dienen ten 
minften van verre befchaduwden * Hetzou 


ven, als van de gelubden,de welken van 
de Manderynen van hoger ftaat gevolgt 
wierden. Ja de Chriftelijke Weet over de 
flat Pekin verfpreid, die door haar groot- 
heit geen ftat, maar Lantíchap vertoont, 
verkreeg daar zulk een vruchtbareoogft, 

dat’er 


als van ge- 


L 
lubden. 
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ae dater omtrent een getal van tachtig dui- 
Chrile-_zent zich van nieus tot Chríftus bekeer- 
Beter den,enzichin de fchoot van de Kerk be- 
„gaven; in voegen dat’er tot aan deze dag, 

door de verkondiging van dit nieu Plak- 

kaat, eenontellijke menigte van zielen 
bekeert , en Chriftus toegebracht wier- 

den. De goddelijke goedheit gun dat 

‘er genoech arbeiders, die ‘er alleen ge- 
breken, totde vergadering van zo groot 

een oogft gezonden worden. Maar hoe- 

danig is de verändering en omkeer der 

Des Ko- meníchelijken zaken! De Koning on- 
doot dertuffehen , in zijn grootmoedig hart 
grote dingen voorhebbende, wierd van 

een onverwachte ziekte aangetaft, en, 

door Gods verborge oordeel weinig 

tijts daar na overlijdende, verdiende zelf 

nict d'eeuwige zaligheit , die hy aan an- 

deren zo zeer toewenfchte , te beko- 

men : en hoewel hy fomtijtsde hulp van 

de Vader verzocht , zo wierd echter, 

door de lift en tbedroch der Lamaasen 
Bonciën, die geduriglijk by de Koning, 

in zijn uitterfte worfteling tuffchen ’c le- 

ven en de doot waren , te weech ge- 
bracht, dat menalle toegangen tot hem 

voor de Vader Adam floot ‚ de welk 

alle middelen verzocht om by de Ko-/ 
ning te geraken , en hem met het water | 
van de heilige Doop af te waffchen : en 
dewijl hy nietsongeroert liet , om tot 

hem deur te dringen „zo wierd eindelijk 
aan hem het geen toegeltaan „dat hy hen 
door zo veel en zo lange gebeden afge- 


ur 
jongeling van veertien jaren , volgde 
hem in de heerfchappy. Deze, onderde 
tucht van de Vader Adam opgetrokken, 
en van de Koning hem hartelijk aanbe- 
volen, heeft ook d'ingebore genegent- 
heit tot het Chriftelijk geloof , en tot 
onze Vaders de Jefuiten niet uitgetrok 
ken. Wy bidden dieshalven de grote 
en goedertiere God dat het hem belief 
aan dezede genade van de Doop, die hy 
aan zijn Vader geweigert had, tot ver- 
heerlijking van de goddelijke naam, en 
aanwas van de Chriftelijke Gemeente, 
meêtedelen. En hoezeer de zaken der 
Chriftenen onder deze Koningen van 
Tartarijen meer gevordert zijn, dan in 
andere tijden, geeft het Opfchrift van 
de Kerk, onlangs te Pekin gebout en ge- 
wijd, klarelijk te kennen; ’t welk wy 
hier,als aanmmerkenswaerdig , tot befluit 
van dit Hooftdeel zullen byvoegen. 


Opfchrift vande Kerk der Fefniten 


te Pekin. 


NA ’T GELOOF, VAN DE HEILIGE APO- Opfchrite 
STEL THOMAS EERST AANGEBRACHT, van de 
EN NA DAT HET ZELFDE VAN DE SY- Kerck der 
RIERS, IN DE TYT VAN 'T KAIZERRYK Jeluiten 
T4M, WEER EN WYDER VOOR TGEPLANT t€ Pekin, 
WAS: EN NA DAT HET ZELFDE WEDER SM emer 
TEN DARDEMAAL, ONDER °T, KAIZERRYK 8Chot 
MIM, ONDER T BELEIT VAN S.FRANCIs- VC 
KUS XAVERIUS, EN DE VADER MATTHRUS 
RIKCIUS, DOOR MANNEN VAN frsus 
SOCIETEIT,EN DOOR ’T WOORT, IN DE 
BOEKEN IN DE SINESCHE TAAL UITGEGE. 

VEN, VERKONDIGT EN GEMEEN GE4 
MAAKT WAS. WEL MET GROOTE YVER 
EN NAERSTIGHEIT , MAAR UIT OOR- 
ZAAK VAN DES VOLKS ONGESTADIG: 


\ 
wrongen had. Doch hy kreeg tefpade |ÉE!T NIET MET EENPARIGE EN GELY- 


verlof : want hy, van zijn hoop verfte- 
ken , bevond met een ongelooffelijke 
droef heit des gemoeds, dat de geen „die 
hy geloofde noch levendigtezijn, alreê 
Des Ko- geftorven was. Zijn uitvaart wierd ge- 
ningslig. houden » daar in zijn lighaam op een 
zijn fchae- houtmijt, van koftelijk hout gemaakt, 
brand. __mMetzijn (chatten, diemen inde rijkdom 
van yder machtig Rijk had konnen ver- 


brand. 


_ krijgen, verbrand wierd 5 ’t welk het 


einde van de grootheit en heerlijkheit 
van deze Kaizer was. Zijn zoon, cen 


i R 2 


KE. DOCH TOEN DE HEERSCHAPPY TOT 
DE TARTAREN OVERGEGAAN WAS, HEEFT 
DE ZELFDE SOCIETEIT, TOT VOLEIN- 
DIGING VAN D'ARBEIT IN ’T HERSTEL- 
LEN DER JAARTAFELEN, Xr HIEN LIE 
| GENOEMT , OPENTLYK TE PEKIN , DE 
|HOOFTSTAT DER KONINGEN VAN CHI- 
NA» DEZE KERK AAN D' ALMACHTIGE 
| GOD OPGERECHT EN GEWyD, IN'T JAAR 
MDCL. EN VII. van xun car. 

DE VADER JOANNES ADAMUS SCHAL 
VAN SEL, EEN DUITSCHMAN IN DE 
[SOCIETEIT VAN JESUS INGEWYT, EN 
VINDER VAN DE VOORGEDACHTE 
JAARTAFELENS;) SCHENKT UIT D' AR- 
[BEIT ZYNER HANDEN DEZE KERK; EN 
ZYN MOEITEN AAN DE NAKOMELINGEN. 


Negen- 
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Negende Hooftdeel. 


Vande verbetering van de Sinefche Almanach , en hoe veel goets 
daar uit voortgekomen is. 


sce En Slnezen heeft nooit iets zo 
1D) zeer ter harten gegaan , als de 
Set naaukeurige flant en gefteltenis 
der tijden-, zonder de welken , gelijk 

zy met recht en loffelijk oordelen, de 

daden der Koningen, en de Hiftorien 

van alle eeuwen niet wel en behore- 

lijk verhaalt en gedacht konnen wor- 

den.» En dieshalven hebben zy t'alle 
«tijden hier meê bezich geweelt ‚ dat zy 

de zelfde zouden oprechten en vaft ftel- 

len, op dat de wetten en regels van de 
Starrekunde niet allengs zouden verval- 

len ; en om deze oorzaak hebben zy, 

op de koften van ‘gemeen en van de 

EE Koning ‚ een hoge School van Starre- 
Sed in kundigen opgerecht » die, gelijk d'in- 
ing der hout van hun Jaarboeken meebrengt, al 
tijden. over drie duizent en negen hondert ja- 
ren haar begin genomen , en dus lang 
geduurt heeft. “tAmpt dezer Starre- 
kundigen was deloop der zon , maan, 

en der zelfdertaningen , of verduifterin- 

gen met grote naaukeurigheit te reke 

nen, de tijt van de nieuwe maan , en 
d'andere plaatfen van de loop der maan 

_ zeer naaukeuriglijk aan te tekenen, ner- 

gens anders toe, dan op dat, gelijk de 

Sinezen in de verkiezing van d'uitvoe- 

ring der dingen alle anderen in waange- 

loof overtreffen, ook door hun maan- 
reekeningen , over ’tgeheel Rijk ver- 

{preid, aan yder bekent gemaakt zou 
worden wat menin deze of die tijtdoen 

De loop of laten moeft. Wat de loop en bewe- 


derDwaal- 
laren by ging der Dwaalftarren aangaat, zy heb- 


de Siezen ben gantfchelijk geen kennis daar af: ja 
feik zy hebben tot aan de koomft van onze 


Vadersde Jefuiten, volgens een gant{ch 
ongerijmde doling ‚ en meer dan kin- 
derächtige onweetentheit, gelooft dat 


alle de ftarren, in welke hemelkring zy 


ook zijn ‚ even verre van ‘aardrijk af- 

fraan. Wie ziet niet-dat dit een bewijs 

van hun grove en onbezuifde onkunde 

in de natuur is? De Sinezen verhalen dat ge 

de Starrekunde haar oorfprong van ze- van de 

ker oud Koning , Yao genoemt, gehad an 

heeft. Deze had twee broeders , van der Siner 

de welken d'een Hy , en d'ander Ho de 

genoemt wierd, inde Starrekundezeer 

vermaart en geocffent, aan de welken 

hy beval dat zy altgeen , *t welk zy oor- 

deelden dat men van de rekening der 

tijden weten kon, op cen korte en ge- 

makkelijke wijze zouden vertonen, en 

ook de regelen, en wettige voortgang 

in de bezondere dingente rekenen aan 

de nakomelingen nalaten, en het geen, 

dat zy met deze grote vlijt en naerftig- 

heit gedaan hadden, volftandiglijk on- 

derhouden. Maar na verloop van om- 

trent tweeduizentmaal duizent jaren 

geraakte d’Opperheerfchappy. in han- 

den van Koning Cin Hoam „die, woeft De Ko- 

en onbezuift van vernuft zijnde , in ’t zoete 

vierêndartigfte jaar van zijn Rijk, niet penn, 

alleenlijk d'oeffening van alle kunften brand de 

en wetenfchappen verbood, maar ook Ter 

allede boeken, diehy vinden kon, ver- 

brandde : in voegen datde nakomelin- 

gen noch niet ophouden van zodanig 

een wreetheit tegen de goede kunften, 

en ’tverlies van zo uitfteekende boe- 

ken , voornamelijk om de gefchriften, 

die van de tijtreekeningen verloren zijn, 

te bewenen. Sedert gebeurde ’t by ge- 

volg van tijden, dat de boeken van de 

Starrekunde , daar men zo lang naar 

gewenícht had , onder de puinhopen 

van grote gebouwen , met een algeme- 

ne blyfchap van’tRijk, gevonden wier- , 

den. Doch gelijk de zelfden in de tijt 

van zo veel jaren niet waargenomen 
waren, 


Starre- 


kunde. 


De Sine 


fche Star: 


rekunde 
uitde Pel 


fiaanfche 
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waren, zo wierden zy ook in dereke- 
ning van de loop en plaats der hemel. 
fche lichten , en taningen van zon en 
maan zo verfcheiden bevonden , dat zy, 
zo zy niet verbetert wierden, geenfins 
dienftig konden zijn. Deze verbete- 
“ring, zo veel alsmogelijk was , wierd 
“eindelijk van Koftcencin, een Starrekun- 


herftelt. dige van grote naam in Ohina , aange- 


Verfchei. 
de verbe: 
teringen 
van d'Al- 
menach 
zonder 
vrucht, 


vangen. Maar dewijl deze dit ook niet 
naar zijn wenfch uitvoeren kon , zo 
wierd vaniemant, ik weet niet wie, be- 
kent gemaakt , dat in de koninklijke 
Boekery een boek van de loop der 
Dwaalfterren bewaart wierd , twelk 
eertijtszekere Saracenen , uit Perfien naar 
China in gezantfchap gezonden , als een 
vreemd en koftelijk gefchenk , aan de 
Kaizer der Tartaren gefchonken had- 


_ den. Maar toen , door de macht en 


dapperheit van Humuu, de Tartaren uit 
China verdreven waren, deë hy dit ge- 
zeide boek, inzijn Palais gevonden, in 
’t vijftiende jaar van zijn heerfchappy, 
uit de Perfiaanfcheen Arabifche fpraak, 
daarin het gefchreven was, in de Sine- 
{che taal overzetten , op hoop van dat 
daar uit de Chinefche Almanach en tijt 
reekening verbetert, en, van dolingen 
gezuivert zijnde, in zijn volmaaktheit 
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in die kunft konden behelpen, waren 
gedwongen hun gewone tafelen , die 
gantfchelijk gebrekkelijk waren , in 
hun jarelijkfche maanreekeningen te 
gebruiken „daar in zo veel dolingen wa- 
ren, dat zy in derekening der taningen 
van zon en maan , daar in zy wel drie 
maanden tijts vergeefs hun arbeit be- 
fteedden, zelven openhartiglijk hebben 
beleden dat zy zeer verre van ’t wit af 
waren, ja zo verre, om dus tefpreken, 
alsde hemel van d'aarde. Toen’er dies- 
halven geen hulpmiddel over fcheen , 
om zo groot een zaak uitte voeren , en 
te voltrekken , gaven enigen van de 
Mandarijnen, die onlangs het Chriftelijk 
geloof aangenomen hadden, een {meek- 
fchrift aan de Koningin , daarin dehoge 
nootzakelijkheit van d’ Almanach en 
jaarreekening te verbeteren , en de gro- 
te nuttigheit , die daar uit tot de geme* 
ne welftant zou konnen {pruiten, ver- 
toont wierd ; welksvoltrekking echter, 
dewijl de Sinefche Starrekundigen al- 
reê daar af wanhoopten , aan geen an- 
deren kon noch moeft bevolen worden, 
dan aan de Vaders vant groot Welten, 
zo om d'ervarentheit der dingen , die 
de Starrekunde aangaan , alsom de gro- 
te fcherpzinnigheie van hun vernuft, 


4 
u 


En 


herftelt zou worden. Doch dewijl de | daar meê zy begaaft waren. De Ko- PeJefuite 


e . 8 . 5 che Va- 
genen , aan de welken deze zorg bevo- | ning , dien de dienft en nuttigheit, de ders wor. 


len was, die van de geleertfte der Man- | welke uit de voltrekking van deze zaak be ren 


derijnen in die kunftwaren , de fcherp- | over ’t geheel Rijk voortkomen zou, nings 
. « . . . E . . aKKaat 
zinnige befpiegelingen , in de welken | ten hoogften ter harten ging , wierd, geftelt ed 
dit boek beftond, niet volkomelijk ver- | toen hy dit gefchrift gelezen had, daar fAima- 


ftlonden, als de genen , die gant{chelijk | overgrotelijks verblijd, en, het geen, Ae 


zonder befpiegeling en zonder reke- 
ninge waren, en zy ook niet verftants 
genoech hadden om de ware zin van dit 
werk op te loflen ; zo was dit d'oorzaak 
dat d’ Almanach en jaarreekening der 
Sinezen tot aan de koomft der Vaderen 
van onze Sociëteit onvolmaakt en ge- 
brekkelijk is gebleven. Voorts, de 
Meefters van d' Almanach , die tot dit 
ampt van de Starrek unde geftelt waren, 
niets anders hebbende, daar meê zy zich 


dat zy verzocht hadden , van waarde 
houdende , maakte zonder vertoeven, 


| dooreen Plakkaat, dat hy overäl zond, 


zijn mening in d’ uitvoering van deze 
zaak , met grote blyfchap van alle men- 
fchen ‚ en met een algemeen gejuich, 
deur ’t geheel Rijk bekent. De Vaders, 
over deze onverwachte eer verblijd, bo- 
ven de welke zy geen groter konden 
verhopen , en geen beter middel bege- 
ren om bequamelijker en vruchtbare- 
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lijker de Chriftelijke Wet voort te plan- 


ten , namen zo veelte gewilliglijker de | 


lat van zulk een gewichtig ftuk op hun 
fchouders, als daar uit groter eer voor 
God , en , beneffens d’eerbiedigheit, 
naaukeuriger onderhouding van de 
Chriftelijke Godsdienft door de Lee- 


raars uit het groot Weften zou rijzen. 


De Vaders De Vaders Sabatinusde Urfis , en Jako- 
de Urfis, bus Pantoja, beide zeer ervaren en uit- 
en Jako: reekende in de Starrekunde, wierden 
tojatot in ’ezeftienhonderténelfde jaar eerft ge- 
raarsvan nomen tot dit werk aan te vangen, de 
be ge welken beftonden dit ampt „dat aan hen 
fet. bevolen was, uit de gront op tehalen. 
De Vader Sabatinus deë terftont zijn 
vlijt om de befpiegelingen der Dwaal- | 
ftarren , die tot de verftaning van de be- 
weging der ftarren zeer nootzakclijk 
waren , uit de Latyn{che in de Sinefche 
taal over te zetten, namelijk met behulp 
van twee Mandarinen, Paulusen Leo ge- 
noemt, beide Chriftenen geworden,die;, 
de Vader Mattheus Rikcius tot hun 
leermeefter gebruikt hebbende,al over- 
lang mer grote vordering de wetenfchap 
van de Starrekunde geleert hadden. 
Daar na begaf hy zich tot d'onderzoe- 
king en nafpeuring van de ftarrekundi- 
«Dang nein langte der fiat Pekin , te weten 
Opfpeu- door de waarneemingen van de tanin- 
delangee gen der maan , zó in China, als in Zudiën 
enbrecue en Europa, door hun medegenoten, die 
er Lant- . 
fchappen. kennisdaaraf hadden, gedaan ; zonder 


'twelk , gelijk yder weet, derekening 

b zdbpfes. van de * taningen der zon en maan met 
vruchteloze arbeit aangevangen word. 

Maar Pantoja nam met gelijke naer- 
ftigheit het onderzoek en d'opfpeuring 

„ee gan de £ breette, en afltant van de Mid- 
' dellijn aan, en , van d'uitterfte grens- 
paal van’t zuiderlijk China, namelijk van 
Kanton , beginnende ‚ mat zeer naau- 
keuriglijk met d' Aftrolabium d’afltant 

der Sinefche fteden van ‘tgeheel kijk, 

van de Middellijn af met een rechte 

fireek van ‘zuiden noordewaarts aan, 

en bereidde dus voor anderen werk om 


Ke ree Herr s 


het geen, dat hy waargenomen had, uit 
te rekenen, en te voltojen , van't welk 
gant{chelijk niets in de Starrekunde der 
Sinezen was te vinden : ja zy (twell 
fchandelijk om te zeggen is van lieden, 
die zo fcherpzinnig willen zijn, gelijk 
de Sinezen, de welken roemen dat zy 
alle andere menfchen in fcherpzinnig- 
heit overtreffen) wiften niet wat * lang- * Zonzi- 
teof * breette der plaatfen, dat aan onze DE 
kinderen naauwelijks onbekent is , te do, 
zeggen was : in voegen dat, toen onze enden 
eerfte Vaders in China waren gekomen, Bende 
en daar enige zonnewijzers gemaakt en 
| hadden , zy eer{t verwondert waren van 
dat de fteden van China onder verfchet- 
de verheffingen van ’t Aspunt lagen, 
'twelk zy ‘tgeheel Rijk deur op de 
hoogte van zesendartig graden ftelden ; 
daar in zy op een overlevering der Ou- 
den fteunden, die dwaaffelijk geloof- 
den dat het aardrijk niet ront „maar een 
onéindige uitgeftrekte vlakte was, en 
dat de zon en maan, in’tweften geko- 
men, in zeker hol gingen, en des uch- 
tens daar uit weêr te voorfchijn quamen; 
wijders, dat de zon enmaan niet groter 
waren ‚ dan het oog de zelfden aan 
hen vertoonde , namelijk een fchijnend 
en licht lighaam van anderhalve palm 
groot. Uithet welk blijkt hoe kreupel, 
mank en onvolmaakt de Starrekunde 
der Sinezenheeft geweeft, en hoe groot 
d'onkunde der hemelfche dingen , en 
hoe taftelijk de verblindheit en duifter- 
nis in de genen is gebleken, die zich in 
kennis, en{cherpzinnigheit van vernuft 
boven alle meníchen verhieven. Maar, bak 
om weêr tot onze voorgenome zaak te ann 
keren, dit gelukkig beginfel van d’ Al- jg Se 
manach en Jaarreekening te verbeteren nachs. 
hield niet lang ftant , om dat de hoge 
School der Geletterden in de Wiskuntt, 
door geweldige nijt tot razerny uitge- 
borften , uit oorzaak van de hoogfte 
eer, diede Koning aan onze Vadersbe- 
wezen had, ook aan hem tegen d'onzen 
een fineek{chrift inleeverde, daarin zy 

over 
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over de verdrukte oeffeningen der we-{ onvermoeit onderzoeker der verbor- Hy is on: 


teníchappen van hun voorôuders , en 
over de verheffing der vreemdenen uit- 
landigen, in de koninklijke oefening 
gevolgt, klaagde; en dit alles met grote 
kracht van woorden , dieop lafteringen 
en befchuldigingen fteunden , ‘twelk 
den Siezen eigen, en als een ingebore 
gebrek is, namelijk te pogen het geen, 
dat zy niet met de krachten van ’t ver- 
nuft konnen uitwerken, met gefchrif- 
ten, van finaat en lafter opgehoopt , te 
volbrengen, en uitte voeren. Doch de- 
wijl de rekeningen der tegenftrevers, 
wat zy ook deden, in de verbetering van 
de Starrekunde, en voornamelijk inde 
£ Edypfes. rekening van de f taningen der zon en 
maan vruchteloos en vergeefs waren, en 
de rekeningen der onzen altijt met het 
punt van de voorgezeide tijt overten- 
quamen; zo gaf de Koning, de wan- 
fchapenheit der rekeningen gezien heb- 
bende,die vande tegenftreversgemaakt 
waren, eindelijk aan d'onzen, door een 
nieu plakkaat, weêr volle macht in de 
handel der Starrekunde, tot welk ampt 
voornamelijk de Vader Joannes Teren- 
cius bygevoegt wierd , vermits de Man- 
darynen, Paulusen Leo, dit ernftelijk van 
de Koning verzochten. 
peVader De Vader Joannes Terencius was 
Joannes een Duitfchman , te Konftans geboren, 
kan en, eer hy zich onder de Sociëteit begaf, 
Alma een zeer vermaart Wijsbegerige , Ge- 
Een neesmeefter en Wiskundige deur ge- 
heel Duitslant , en ook aan de Vorften 
zeer aangenaam , om zijn naaukcurige 
kennis in de voortreffelijke verborgent- 
heden van de natuur, en geluk in de Ge- 
neeshandel. Doch hy, van d'eer en ach- 
tüng , die hem van yder aangedaan 
wierd, walgende, en van de werrelt ver- 
zaad zijnde, begaf zich in de Sociëteit, 
om heilzamelijker zijn pont in de beke- 
ring der ongelovigen te befteden , en 
verzocht dat men hem naar Jydiëz zou 
zenden; ’twelk hy met weinig moeite 
verkreeg. En gelijk hy zich altijt een 


gentheden van de Natuur had getoont, 
zo liechy, gelegentheit gevonden heb- 
bende, niets onverzochtin zijn reïsover 
de woefte grote zee, ’t zy men op de na- 
turelijke gelegenheit der flranden en 


winden, of opd’ eigenfchappen der zee, 
en voorkomende vifihen ziet , recht 
anders dan de genen, die hun tijt in le- 
digheit, of met flapen overbrengen , of 
de zelfde met andere bezigheden ver- 
quiften. Hy, in Zudiën gekomen , en in 
de kruiden zeer ervaren zijnde, vond in 
de velden en boffchen niet een gewas, 
‘twelk hy, nadachy ’tzeer naaukeurig- 
lijk onderzocht had, niet in papiere ta- 
felboekjes, op fchrijftafeltjes, die men 
weêr uiewiflchen kon , gezamentlijk 
met de ware gedaante van yder gewas, 


in voegen dat hy , de firanden van ge- 
heel Zndiën, Bengale , Malakka ‚Sumatra; 
Koncincina, en d'aanmerkenswaerdigfte 
dingen van de natuur onderzocht heb- 
bende, eindelijk te Makao , en van daar 
in China, daar hy zo lang naar verlangt 
had , aanquam, ’t welk hy recht, dwarf: 
felings, en overhoeks deurgereiftis. En 
dewijl hem ontellijke verborgentheden 
der dingen, die in't drievoudig Rijk der 


welten van deze hemelftreek te voren 
quamen , namelijk in de gefteenten, 
planten, dieren, en zeden en inzettin- 
tingen der men{chen , zo liet hy niets 
onäangeroert , en zonder het zelfde 
tonderzoeken, en met diepe nafpeu- 
ring de krachten en eigenfchappen der 
bezondere dingen te beproeven. En 
gelijk hy in de fchilderkun(t niet onér- 
varen was, zo tekende hy met zijn eige 
handen yder ding naar ’tlevendig voor- 
fchrift van de natuur af; en gaf, tot gro- 
te verwondering der Siezen, deze din- 
gen in twee grote boeken uit, die hy, 
met een naam ‚ de welk aan zulk een 
groot werk waerdig was , d’ Zndiaanfche 

Plinius 
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voorgebergten , op d’oorfprong der 


aanteekende, en dit gefchrift meênam: 
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Plinius noemde. Het voorneemen van 
deze man was, door zijn verwonderens- 
waerdige verborgentheden eerft voor 
zich zelf, en daar na voor d'andere ver- 
nuften „zo der geletterden , als der Man- 
darynen , de toegang t'openen ‚ om de 
vryheit van de verkondiging des Euan- 
geliumste verkrijgen, de welke hy ook 
zo behendiglijk bequam , dat ‘er byna 
niemant was, die hem niet gelijk een 
menfch , alsuit de hemel gekomen, eer- 
de en aanfchoude : en dewijl hy grote 
kennis van de Geneeskunft had , zo 
wierd hy om ftrijt van lieden van alder? 
hande ftaat, die krank waren , ontbo- 
den; in voegen dat hy , aan alle zijden 
zijn liefde en barmhartigheit betonen- 
de, delighamen der gener , die ziek wa- 
ren , genas, en door het woort des le- 
vens de zielen ‚ door de duifternis van 
* Heidendom gedrukt, gezontmaakte, 
met ongelooffelijke vrucht en aanwas 
Hy word vande Chriftelijke Gemeente. Hy dan, 


Ui 
orden. na de fchorffing van de verbetering des 
manach te Almanachs, over lange tijt gedaan , en 
verdere ade weêrkeering der onzen uit de bal- 
lingfchap, wierd als een Meefter, van 
over lange tijt in de Starrekundige we- 
tenfchap geoeffent , door "tbeleit van 
de Mandaryn Leo , die een Chriften ge- 
worden was , op des Konings koften 
naar Pekinontboden, om d’ Almanach, 
Zijn doot, en Jaarreekening te verbeteren. Doch 
zaakver- hy, met deze zaak ten hoogften bezich 


WREE zijnde, wierd van de doot verrafcht en 
wechgerukt ; ‘twelk deze zaak weêr 
vertraagde, tot grote droef heit van alle 
menfchen , en voornamelijk van de Ko- 

De Va- p & 

dersJako- Ping: Daar ontbraken echter geennieu- 


buskho we Atlaflen : want korts daar na wier- 
Adams denn zijn plaats geftele de Vader Jako- 
apo: bas Rho, een Laliaan uit Mylanen , en Jo- 
singder annes Adamus Schal , een Duitfchman, 
Eee die, gelijk zy al van overlang voor zeer 
felt. vermaardeenervare Leeraars in de Star- 

rekunde gehouden wierden , dus ook, 

hun krachten te zamen gevoegt heb- 


bende, het aangevange werk eindelijk 
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met zo groot een geluk , dat men geen 
groter verhopen kon , volbrachten en 
uitvoerden. Doch dewijl de Vader 
Rho overleed , zo wierd deze gehele 
laft op de fchouders van de Vader Schal 
gelegt, de welk de zelfde met toe- 
juighing van’tgeheel Rijk, en mee bly- 
fchap van alle menfchen eindelijk ten 
einde bracht : maar men kan naauwe- 
lijkszeggen met hoe grote verändering 
der dingen , met hoe grote tegenfpor- 
teling der nijdige tegenftrevers, en cin- 
delijk met hoeveel gevarelijkheden der 
belagers, dewijl zy ‚ hun beklag{chrift 
aan de Koning inleeverende; over dit 
enige fchenen te klagen, dat men aan 
de Sinezen ; die, gelijk zy zich zelven in- 
beeldden; tot dus lang, door’tgeluk van 
hun vernuft boven d'andere menfchen 
uitfteekende , de wetten der kunften 
en wetenfchappen aan de gehele wer- 
relt voorgefchreven hadden , zo weinig 
eerbiedigheit, tot {chande en{maat van 
’egeheel Sinefche Rijk, bewees ; daar in 
tegendeel d'uitheemfchen,en menfchen 
van een onbekent lant, door koninklij- 
ke Plakkaten met zo grote toejuighin- 
gen en eerbewijzingen van de Koning, 
met zulk een blijde toejuighing „en met 
zodanig een hoge achting van naam ver- 
heven wierden , als of de voortreffelijk 
heit van ’tvernuft aller Sinefche Gelet- 
terden in de hoofden dezer twee bedrie- 
gers, niet zonder onverdragelijke{fchade 
van’tRijk, tezamen gekomen, en dat'er 
voortäan voor d'overigen geen hoop 
van de roem, die zy voorwendden, 
overgebleven was: en toen zy door 
diergelijke befchuldigingen niets vor- 
derden , keerden zy zich tot nieuwe 
lafteringen , en voeren met een nieu 
gefchrift tegen d’ onzen uit , als ver- 
fteurders van de welftant der Sinezen, 
verächters der goden, en verkondigers 
vaneennieuwe wet,dieregelrecht tegen 
hun wetten flreed. Maar de Koning, DesKo- 
hun nijt merkende ‚ antwoordde dat ford te. 


iet billij „ gen dela. 
het niet billijk was , ter plaats , Te gen dela 
et 
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het gewicht van onweêrfpreekelijke 
redenen zulks niet toeliet, de zaak door 
lafteringen , die met voordacht verdicht 
waren, te willen en te pogen te beflech- 
ten en af te vaerdigen : dat deStarre- 
kunde met de Godsdienft niets gemeen 
had, en dat zy dieshalven zich van die 
dingen, de welken niet ter zaak behoor- 
den , zouden afhouden , en weten dat 
des Konings oordeel , 't welk oprecht 
en gerechtig was , alle ontfach ter zijde 
fiellende , nergens anders op fteunde, 
dan op de klaarblijkelijke waarheit, zo 
in’t verbeteren van d' Almanach, alsin 
d'uitreekening der taningen van zon 
en maan ; van ’t welk zy zeer verre ver- 
dool waren, gelijk overlang gebleken 
was : dat hy altijt bevonden had dat 
de rekening van deze Vaders zeer naau- 
keuriglijk met hun voorzegging over- 
eengekomen was : dat zy dieshalven 
zouden ruften, en ophouden van wy- 
ders twift en moeite te maken, of dat 
hy anders, naar de lrengheit van zijn 
rechtvaerdigheit, niet nalaten zou d'on- 
gerechtige lafteraars met behorelijke 
ftraffingen te fraffen. Zy, door zulk 
een flrenge antwoort van de Konin 
als van de blixem; geflagen , hielden 
op van wyder tegenzegging, en von- 
den meer geraden des Konings gram- 
fchap voor een korte tijt t ontwijken, 
dan door diergelijke befchuldigingen 
hun achting en alle verdere hoop van 
verheffing te verliezen, ja in gevaar van 
ballingfchap, of van verlies des levens te 
geraken. 

Het geen , dat de Koning, die uit 
zich zelf, en van natuur zeer nieusgie- 
rig en naaukeurig was , bewogen had 
zo grote gunft aan deze Vaders te be- 
wijzen, was een grote toeftel van boe- 
ken tot de verbetering van de Starre- 
kunde der Sinezen gefchikt, de welk, in 
veel boeken verdeelt , zy aan de Ko- 
ninggefchonken hadden. Dit was een 
ftarrekundige Uitreekening ‚ naar de 
rekening der Sinezen gefchikt, die, be- 
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halven dat zy van ontellijke zwarighe- 

den, de welken men niet te boven kon 

komen, ingewikkelt was, ook geen- 

fins dienen kon om alle Starrekundige 

werkingen uit tewerken : Want het ap 

geen, dat zy , of met iets opte tellen, of rekening. 

afte trekken, of op d'andere bekende 

wijzen , met veel bladen niet konden 

doen, wierd vand’ onzen , naar dereke- 

ning van onze Europers , in weinig lij- 

nen, tot yders verwondering , begrepen. 

Zy gaven ook een Driehoekmet ng uit, 

die zeer nootzakelijk is tot d'uitwer- 

king der flarrekundige werkingen ; 

daaraf de Sinezen tot aan die dag nooit 

iets, ja zelfs niet in hundroom , begre- 

pen en verftaan hadden. Hier op volg- 

de een ander werk van de Gezichtkun- optica „of 

de, daar in de harren, hun grootheit, ee 

hun afltlant van d'aarde , en van malkan- 

der,en’tonderwijs der * verfcheelzich- = Parata- 

ten , en d'andere toevallen der ® ver- ö pino. 

{chijnfelen, zonder welker kennismen ven. 

in de Starrekunde, en voornamelijk in 

de waarneemingen der taningen van 

zon of maan , niets wel kan weten en 

voortbrengen, befchreven waren. Hier mechanica 

in wasde Werkdaat, of het maakfelen Sv ste 

gebruik der ftarrekundige Werktui- 

gen begrepen ; en toen zy zagen dat 

de Koning daar in zeer groot vermaak 

fchiep , zo fchonken zy alle deze bezon- 

dere werktuigen , onlangs uit Europa 

gebracht, daar zy van d’uitfteekentfte 

meefters met de grootfte vlijt en naar- 

figheit gemaakt waren „aan de Koning, 

en verdubbelden dus de vreucht en 

blyfchap , die hy te voren ontfangen 

had : want hy fchiep zo groot ver- 

maak in der zelfder aanfchouwing, 

dat hy beval dat men hen in ’binnen- 

fte vertrek van zijn flaapkamer zou 

brengen ; ja hy , om naaukeuriger Des Ko- 

kennis van yder werktuig te hebben, baalt eerd 

wilde van de Vaders zelven onderwe- de Vaders. 

zen zijn : zeker , een eerbewijs, de 

welke tot aan die dag ongehoort was. 

Zy dan, federt die tijt op zo grote gunt? 
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van deKoning fteunende, verkregen al- 
les van hem, nietalleenlijk het geen, dat 
tot de wetenfchappen behoort , maar 
ook dattot voortplanting van de Gods- 
dienft en Chriftelijke Wet dienfúg was, 
zelfs met een zeer grote en als uytgeftor- 
te miledadigheit , en met zodanige in- 
koomften, alstot onderhouding der Va- 
ders verëifcht wierd : ja de Koning zond 
terftont hondert Starrekundigen uit de 
Sinezen,die in de beflechting,en in’toor- 
deel van dusdanige dingen onder deVa- 
der Adam Schal , als onder de hoge Raat 
van ftarrekundige zaken „gelijk de leer- 
lingen onder hun meefter, en alsonder 
een Manderyn van de hoogfte ftaat , zou- 
denftaan. Dit gebod wierd met zo grote 
kracht beveltigt , dat tot aan dezedag 
niemant daar tegen heeft darrenkikken, 
en heeft zo veel vermogen , dat niemant 
enig ander Almanach of dagtafelen, 
volgens de gewoonte, in t gehele Rijk 
mag uitgeven, dan de genen , die van 
de Vader Adam Schal gemaakt, en van 
hem goetgekeurt zijn, op verbeurte van 
zware boete. Doch de geen, die breder 
kennis hier af begeert, befie de gehele 
Hiftorie , dieik in gefchrift heb gelezen, 
en die de Vader Adam Schal vande verbe- 
tering der Sinefche Starrekunde heeft ge- 
fchreven, zo zy in‘tlichtkoomt; ende 
naaukeurige lezer , zo dit boek eenste 
voorfchijn geraakt, zal met verwonde- 
ring verftaan hoe veel deze naerftigheit 
der onzen gevordert heeft om de Chrí- 
lelijke wet in alle vryheit deur de gehe- 
le heerfchappy der Siezen voort te plan- 
ten, en hoegrote eer, lof en achting ge- 
heel Europa daar door verkregen heeft. 
Dewijl dan de Vader Adam Schal 
&alle tijden zo grote weldaden en gunft- 
bewyzingen van d’ Oppervorft der Si 
nefche Tartaren heeft ontfangen. zo heb- 
ben wy tenminften hier uit grote hoop 
van de bekering der ongelovigen in de- 
ze grote en ruime Lant{chappen , die 
noch nietbekent zijn, gefchept, met 
vertrouwen dat de chnftelijke Gods- 
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( dienft, op d'onderftant van deze mach- 
tige Kaizer fteunende, binnen korte tijt 
zeer overvloedige vruchten zal voort- 


ook ingedronken zijn geweeft , dat hy, 
door d'onwederleggelij kewaarheit van 


lang zich met het water van de heilige 
Doop zou hebben doen afwafichen , zo 
deliefdetothet huwelijk met veel vrou- 
wen, die met de ftaat van de voorge- 
nome Godsdienft niet beftaen kan, hem 
niet belet en wederhouden had. Men 
heeft dieshalven de grote en goedertie- 
re God te bidden, dat het, door zijn 
goddelijke genade,„hem belief deze zwa- 
righeit, die gezamentlijk de gemoeden 
aller Koningen van Indiën van dit hei- 
lig befluit weêrhoud, wechte nemen. 
Voorts, hy ziet en ontfangt zeer gaer- 
ne de Chriftenen, voornamelijk van't 
groot Weften , dat isde Leeraers van de 
goddelijke wet uit Europa,door de wel- 
ken, gelijk hy zegt,dat hy uit d’ oude hi- 
forifche geheugteekenen der vooröu- 
ders bevonden heeft, dat geheel 7arta- 
rijen eertijts tot het Chriftelijk geloof is 
gebracht : ja hy roemt dat 'er noch in 
*tRijk van zijn Zartarijen op veel plaat- 
fen opgerechte kruiflen, en andere teke- 
nen van de Chriftelijke Godsdienft ge- 
zien worden, gelijk ook dat de 7 arta- 
ven de letteren , die zy int (chrijven ge- 
bruiken, van niemant anders, dan van 
de Leeraers der goddelijke Wet uithet 
Weften hebben ontfangen ; in voegen 
dathy zich dieshalven niet zeer veel met 
de fporeloze afgodendienft der Bonciën, 


afgoden,fchijnt te bekreunen. Datmeer 
is, indien hy, uit kracht van dekaizer- 
lijke Wet, fomtijts genootzaakt is by 
hun {poreloosheden te verfchijnen, zo 
koomt hy daar by niet zo zeer uit zeke- 
re godsdienftigheit , als wel uit oorzaak 
van fiaatkundigeredenen;’twelk ook te 

weech 


dat is met de dienft der gedrochtelijke 3 


brengen. Immers de Koning is zo ge- Zeden van 


de Tartar- 


negen tot het Chriftelijk geloof, daar fase sine- 
af hy belyd dat zijn voorzaten eertijts {2 Ko- 
ning. 
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weech brengt dat hy door zekere nature- 

lijke walging een afkeer van dezeden 

der Siezen heeft, gelijk ook hier uit kla- 
relijk blijkt, dat hy de kleding, die de Si- | 

nefche Koningen gemenclijk gebrui- 

ken, heeft verworpen, ende Tartarifche 
gebruike, ’t welk hy ook aan d' Amptlie- 
den van zijn Hof, zijn voorbeelt navol- | 
gende, heeft bevolen te doen. Dochop | 

dat de verfcheidenheit van kleding,daar 

meê de Kaizer van de kleding der Sine- 

Jehe Koningen verfchilt, blijken zou, zo 

zal ik debeeltenis van de Sinefche Tartar- 

Jehe Koningen die van de Vader Adam 

Schal, Oppermanderyn in’tkoninklijk 

Hof, en in de Vergadering der Starre- 
kundigen,beide naar ‘tleven gedaan, ge- 

Kleding voeghelijk hier byvoegen. De klederen 
ning,en vande Koning zijn met verfcheide dra- 
Vader A. ken,en gepluimte van gevogelte,en met 
damschal. parrelen en gefteenten van onuitfpreke- 
lijke waarde vergiert, daar door hy de 
hoogfte eerbiedigheit en ontfach tot 
zich,enfchrik in de gemoeden zijner on- 
derzaten ontfteekt.Maar d'oorzaak, van 
datde genen, aan de welken toegelaten 
is voor deKoning te verfchijnen,met ne- 
derhangende armen by de koninklijke 
zetel (taan, isdeze,dat de Tartaren onge- 
oorloft achten voor de koninklijke Ma- 
gefteit of met de handen te zwieren , of 
met de beweging der voeten iets te be- 
dryven,dat onbetamelijk voor zulk een 
groote Mayefteit is. Hier uit {pruit het 
dat zy gemenelijk alsbeelden, zonderde 

Siezen handen en voeten teroeren, en met d’o- 
Koning. gennaar d'aarde gekeert, by hem fiaan, 
om door de nalating van de gewone eer- 
bewyzing en plichtpleging zijn gram- 

fchap nietop hun halste halen. De Ko- 

ning fchijnt door de zelfde ftant der 

leden te tonen wat d'anderen moeten 

doen ; en niemant dart in enigeandere 

kleding voor de Koning verfchijnen, 

dan in de gene , diede waerdigheie van 

zijn ampt, of d'opzigt van de koninklij- 

ke gefieltheie verëifcht en voorfchrijft, 
dewijlzowelde Koning, als alle d'ande- 
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ren, d'ampten der hovelingen aan hun 
verfcheide kleding kennen.Dieshalven, 
datmen inde Vader AdamSchalzijnborft- 
kleet met een kraanvogel vergiert ziet, 
dit wijfthet amptaan , dat hy in desKo- 
nings hof bedient. En dewijl het onbeta- 
melijk fchijnt te voet voor de Koning te 
komen,zo worden zy,te hoof ontboden 
zijnde , om daar enige zakente verhan- 
delen, van de dienaars,tot betuiging van 
de koninklijke heerlijkheit en pracht, 
in een heerlijke zetel van een Kolams „of 
Opperraat, of in een minder zitftoel van 
een Mandaryn gemenelijk op hun fchou- 
ders derwaarts gedragen. De kleding 
dan van de Sinefche Tartarifche Kaizer, en 
van zijn opperfte Raatsheer iszodanig, 
als men hier neffens uitgebeelt ziet. 

Doch hoe veel deze kleding vandieder 
Sinefche Koningen verfchilt,zal de Lezer 
lichtelijk uit die af beelding bemerken, 
de welke wy voor aan in de Lantkaart 
van * Sine{che Rijk hebben vertoont, 
daar wy ook d'eige kleding der andere 
bezondere lieden van yder Lantfchap 
uitgebeeld hebben. Voorts,in de tijt van De Sine- 
Mattheus Rikcius , toen de Sinefche Ko- nn 
ningen over 't Rijk heerfchten, droegen el 
dehoge Kolaën , of Opperraden, en de ding. 
Mandarynen der Dingbanken een andere 
| en verfcheide kleding, gelijk deze vol. 
gende is,daar men de kleding van deVas 
| derMatthens Rikcius,aan de Leeraarsvan 
tgroot Weften eigen en bezonder, ziet, 
en diede Vaders N.N. voor d'inval der 
Tartaren, gemenelij k gebruikten. 

D'andere beeltenis is van de Leeraar 
Paulus, door de gezeide Vader Rikcius 
al overlang tot het Chriftelijk geloof 
bekeert. Deze man, van zeer groot en 
deurzichtig vernuft, een groot Kolaus,of 
Opperraat van’tRijk,en van hoge macht 
en_achtbaarheit by de Sinezen zijnde, 
heeft ook de Chriftelijke Godsdienft 
zeer grotclijks, zo met zijn tem, als met 
gefchriften, verheerlijkt. Maar dewijl 
de Sinefche Hiftoriefchryvers hun leven, 
en de grootheit van hun daden wijdluf- 

2 tiglijk 


Ì 


een 


hk - 


140 ATHANASIUS KIRCHERUS 


tiglijk hebben befchreven,zo hebik niet 
dienftig geacht het zelfde hier weêr op 
te halen ; en dieshalven zal’tgenoech 
zijn dat ik de beeltenis van hen beide in 
Sinefche kleding hier by gevoegt heb. 
De Koning, of Oppervorft der St 
nezen vertoonde zich, voor d' inval der 


‘Tartaren, als hy eertijts naar zijn zetel | 
ging, in een hoge plaats , aan cen groot | 


veinfter, om daar , als zekere Godheit, 
gezien en aangefchout te worden. Hy 
droeg in zijn hant een elpebene plaatje, 
om zijn aangezicht tedekken ; en noch 
een ander plaatje omtrent negen dui- 
men breet, en anderhalf voet lang op 
zijn koninklijke hooftpronk en voor- 
hooft. Aan dit plaatje hingen gefteen- 
ten van onùit{preekelijke waarde, zoda- 
nig op eenrijg gevoegt, dat zy het voor- 
hooft en aangezicht gantfchelijk dek- 
ten, en door zekere gemaakte {chijn van 
goddelijkheithem hoewel tegenwoor- 
digzijnde ‚ buiten aanfchouwing hiel- 
den , en maakten dat men niets van zijn 
aangezicht kon zien. De gele verweis 
des Konings, en de zelfde mag van nie- 
mant gebruikt worden. Zijn kleding is 
van dusdanige verwe, en met verfchei- 
de draken van goutdraat beftikt. Men 
ziet niet alleenlijk draken op des Ko- 
nings klederen , maar ook in zijn geheel 
Palais, op zijn goude en zilvere vaten, 
en op zijn ander huisgewaad, daar zy 
ingefneden „of opgefchildert zijn: jade 


daken en tegelen vertonen ook de gele | 


verwe, en draken die men daar op zict, 
op dat men in ‘tkoninklijk Palais niets 


zou zien, dat niet de koninklijke verwe | 


tentoonftelt. Indien iemant die verwe, 


e . ° ij 
of draken tot zijn eige gebruik aan- 


wendde en gebruikte , de zelfde zou, 
alseen vijant van't gemeen „met de doot 
gefiraft worden , zo hy niet van konink- 
lijk Bloet gefproten was. 

Wat de Sine{che Vrouwen aangaat, 
de Siezen hebben deze gewoonte. De 
flechte lieden, en de genen van de ge- 
menehoop kopen voor gelt een gemalin 


voor zich, die zy zo dikwijls, alszy wil- 
len , weêr verkopen. De Koning, 
en des Konings kinderen , d'edelheie 
van ’tbloct ter zijden ftellende , zien 
in hun huwelijken: alleenlijk op de- 
fehoonheit des lighaams ; en de Groten 
zelven trachten niet naar dusdanige hu- 
welijken : zo om dat de koninklijke 
gemalinnen weinig vermogen , en , in 
*t Palaisbefloten , voor eeuw g van’tge- 
zicht hunner magen berooft worden; 
als ook om dat’er , fchoon d'overighe- 
den, die over deze zaken ftaan, de keur 
van dusdanige vrouwen gedaan hebben, 
weinig van deze gekorenen tot de ko- 
ninklijke bruiloft verheven worden. 
De Koning heeft een gemalin, dic de 
voornaamfte is, en die alleen wetcig ge- 
noemt mag worden. Doch de Koning 
en erfgenaam van ‘tRijk trout, behal 
ven deze, noch negen anderen „die een 
weinig minder zijn , en wijders noch 
zesendartig anderen , die alle de naam 
van gemalin voeren. By dezen koomt 
noch een groter getal van boelinnen, die 
geen Koninginnen, en ook geen gema- 
linnen genoemt, maar enkelijk tot wulp- 
fche welluft bewaart worden. Deze 
voornaamfte gemalin alleen zit met haar 
gemaal aan tafel ; en alle d'anderen zijn 
dienftmeiden vande huisvader, en ftaat- 
dochters van de wettige gemalin ; zon- 
der dat het aan hen geoorloft is, in te- 
genwoordigheit van deze beide te zit- 
ten , maar altijc te taan. De zonen van 
deze wijven noemen niet de gene, die 
hen gebaart heeft, hun moeder , maar 
de voornaamfte gemalin : ja ’tis naau- 
welijks uit te fpreken hoe naau de wij- 
ven in ’tgeheel Rijk, uit een ingebore 
ergwaan der Sinezen bewaart worden, 
niet alleenlijk intopenbaar, maar voor- 
namelijk in hun eige huizen : en zy ver- 
binden niet alleenlijk de genen, die hen 
van geen maagfchap beftaan ‚ maar ook 
de genen, die van hun maagfchap zijn, 
Ja hun zonen zelven , door zulk een on- 
verbrekelijke wepe dezelfde t onder- 
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houden, dat, zo een vader, van gram- | goden gefielt ; en daarôm zijn zy ge- 
fchap ontfteeken , zijn volwafle zoon | went haar met recht de Sinefthe Venus 
om enig bedreve misdrijf de gewone | tenoemen, en t'achten ; en zy verdich- 
fraf poogt te doen lijden, deze geen an- | ten dat haar fchoonheit nergens anders 
dere veiliger toevlucht en fchuilplaats | uit gefproten was, dan uit d'enge par- 
vind, dan de woning van de moeder: | fing der voeten, en uit der zelfder klein- 
Want daar ishy vry, en kan daar veilig heit. Maar anderen zeggen dat deze 
van alle vaderlijke macht en recht zijn, | dwang en pranging der voeten volgens 
doch nooit anders, dan in zodanig een | een wet der Wijzen ingefteltis, op dat 
geval. De woningen van dusdanige | de vrouwen zouden leren nict overàl, 
vrouwen zijn zodanig gefchikt, dat zy | enopalle plaatfen in’topenbaar te zwer- 
geen anderen konnen zien, en van geen | ven , maar leren in huiste zitten, is’t niet 
anderen gezien worden ; en dieshal- vrywilliglijk , ten minften door de be- 
ven word niet, dan zeer zelden , ver- lemmering der voeten. 

lof en vryheit van uit te gaan aanhen | Hun kleding is echter zeer zedig, en 
gegeven; en indien zy dit, uit oorzaak | vol van deftigheit, daar meê zy zodanig 
van de voorkomende noot, fomtijts ver- | bedekt en overtogen worden , dat men 
krijgen, zo worden zy echter in zetels, | niets van hun lighaam bloot ziet , dan 
die met voordacht daar toe gemaakt | hun aangezicht. Zeker, ik wenfchdat 
zijn , zodanig gefloten , dat’er ook niet | de vrouwen in verfcheïde plaatfen van 
een fpleet open gelaten word , om zich Europa dit navolgden, ten minften zou- 
te vertonen, en topenbaren. De Sinezen | den wy zien dat het met de kuisheit van 
fchatten voornamelijk de fchoonheie | veel van henanders geftelt zou zijn. Zy, 
der vrouwen naar de kleine geftalte, en | en voornamelijk d’ Edelen, en de genen, 
ook naar de kleinheit der voeten ; in | die in ’tkoninklijk Palais wonen ‚ be- 
voegen dat het geen, t welk by ons ge- | winden hun hooft met verfcheide wind- 
wrongen , lelijk en gedrochtelijk zou fels, die met koftelijke gefteenten ver- 
fchijnen, by hen onder de blijken van | giert zijn ; twelk tot een aangename 
fchoonheit geftelt word. Hun voeten vergiering aan hen verftrekt. Hun kle- 
worden dieshalven van hun eerfte|deren, met bloemen, vogelen en dier- 
jeucht, en zo haaftals zy geboren zijn, gelijke vergierfelen beweven , hangen 
en zo lang als zy leven in zwachtelsen |totop de voeten, doch zodanig, dat zy 
windfels zo naau gewonden , dat zy, tgeen, in't welk, gelijk zy achten, hun 
door zodanige pijnen weêrhouden, | grootftefchoonheit beftaat, niet bedek- 
naauwelijks konnen gaan , zonder zwa- | ken. Voorts, om de tijt te verdrijven, 
re pijn en {imarte te gevoelen. Indien |zijn zy nu met hontjes ‚ dan’ met vo- 
men hen naar de reden daaraf vraagt, zo | gelen , en met diergelijk tijtverdrijf 
weten zy niets anders t'antwoorden, | bezich. Maar op dat de nieusgierige 
dan dat zy deze gewoonte alreê federt | Lezer cen naaukeuriger begrip van de 
tweeduizent en achthondert jaren on- | kleding dezer adelijke vrouwen zou 
derhouden, volgens het voorbeelt van ‚bekomen , zo heb ik dienftig geacht in 
Tachia, gemalin van de Kaizer Chei, die | deze bygaande plaat de kledingen van 
over achtêntwintig hondert jaren de, die Vrouwen, de welken in ’t kaizer- 
heerfchappy over ’tSinefche Rijk in, lijk Hof dienen, gelijk zy van de Va- 
handen had. Deze vrouw wierd, gelijk ‘ders van onze Sociëteit uit China ge- 
zy achten , om haar wonderlijke en on- | bracht, enaan my gelevert zijn, te ver- 
gelooffelijke fchoonheit , in ‘tgetal der | tonen, 
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Tiende Hooftdeel. 
Wan de middel, die onze Vaders de Fefusten gemenehijk gebruiker 


in de Sinezen te bekeren. ' 


sa, Ndien ooit in de werrelt enig 
 Oppervorftendom naar ftaat- 
Slk kundige beginfelen , en naar 
voorfchrift van de ware reden opge- 
recht heeft geweeft, zodar ik zeggen dat 
het dat van de Sinezen is. Want ik be- 
vind dat alles daar in met zo grote or- 
dening opgerechtis,dat, gelijk alledin- 
gen naar *t believen en de fliering der 

eletterdenen Wijzen beftaan , zo ook 
in’t gehele Rijk byna nietsis , ‘t welk 
niet onder hen beftaat, en van hen af 
hangt ; en onder hen ís niemant, die 
naar enige waerdigheit tracht , zo hy 
niet zeer overvloediglijk in de lette- 
ren en kunften der Sinezen onderwe- 
zen is, en zo hy niet te voren door 
een ftreng onderzoek der geletterden, 
met uitfluiting van alle gunft van ou- 
ders en magen , waerdig gekeurt is om 
enig ampt waerdiglijk te bedienen ; 
en yder verkrijgt zo veel te groter en 
waerdiger ampt , als hy in de kennis 
der wetenfchappen ‚ en in de geleert- 
heit der Staatkunde meer uitfteekt. 
En zodanig zijn de genen , op wel- 
ker fchouders de gehele laft vant Rijk 
legt, de welken zy gemenelijk Manda- 
ryjnen , of Statsvoochden en Lantvooch- 
den noemen ; de welken echter in zo- 
danige ordening verfpreid zijn, dat’er 
in ’tgeheel Rijk niets gebeurt, *t welk 
niet door de brieven der minder Man- 
darynen ‚ die onder hen ftaan , aan de 
Koning bekent word gemaakt. En de- 
wijl des Konings antwoorden en aan- 
fpraken by alle anderen voor wetten 
verftrekken, zo is'er niemant , die niet 
terftont de wil van d'opperfte gebie- 
der, op verbeurte van beroving van zijn 
ampt en waerdigheit, (twelk het erg- 
fte is , dat den Sinezen overkomen 
kan) poogt uitte voeren: eninzo groot 


2, 


en machtig een Koninkrijk gebeurt niet, 
dat de lagen en beftekingen der uit- 
heemfche, of de getrouheit en naerftig- 
heie der Mandarynen, of ook hun onächt- 
zaamheit in daar over te wakenaangaat, 
en eindelijk de rekening der inkoom- 
ften,en verdrukking der onderzaten be- 
treft,’ welk niet door dusdanige Manda 
ren eerft aan de Kolaës, of Opperraden, 
en door dezen binnen korte tijt aan 
d' Oppervorft zelf bekent word ge- 
maakt: *twelk oorzaak is van dat yder 
"tampt, dat hem opgelegt is, zonder in- 
zicht op zijn magen, of op zijn andere 
vrienden , met ongeloofelijke naerftig- 
heit, en uit vrees van de ftraf,die daar toe 
geftelt is, waarneemt en bedient. Maar 
dewijl onder d'andere wetten deze wel 
de voornaamfteis, door de welkeden 
vreemdelingen alletoegang in China af 
gezegt en toegefloten word, zo blijkt 
uit het geen, dat wy hier voor verhaalt 
hebben, en uit de Sinefche Hiftorie, die 
alreë van veel befchreven is „ hoe zeer 
d'onzen veel jaren lang gearbeid heb- 
ben om deze wet afte fchaffen : welke 
dingen „die nict, dan naeen ongelooffe- 
lijke arbeit van veel jaren door de god- 
delijke genade verkregen zijn, de ver- 
kondiging van de Chriftelijke Gods- 
dienft gantfchelijk zwaar, ja byna wan- 
hopig maakten,uit oorzaak vand’ ontel- 
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ten d' onkunde van dezeer laftige taal, 
zo in te fchryven als te {preken , daar 
door de vreemdeling , die daar in nict 
zonderling wel onderwezen is, zich 
niet kan verfchuilen , noch in t open- 
baar verkeren, zonder voor een verra= 
der bekent teworden, uit oorzaak van 
de zeden van dit ergwanenft volk , of 
zonder in blijkelijk gevaar van gepijnigt 
en veroordeelt te worden , te geraken ; 
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dewijl d' Europers niet alleenlijk door 
d'uitfpraak van de Sinefche fpraak, maar 
ook door de gefteltheit van ‘taange- 
zicht, en van ’tgeheel lighaam , daarin 
zy veel van de Siegen verfchillen, nage- 

fpeurt en betrapt zouden worden. 
Toen men deze dingen door erva- 
Chinako- tentheit bevonden had , wierd befloten 
rd en vaftgeftelt, dat niemant van d'onzen 
tot deze reis toegelaten en aangenomen 
zou worden, zo hy niet te Makao van 
de genen, die nieuwelijks het Chrifte- 
lijk geloof aangenomen hadden en daar 
als leermeefters van de Sinefche taal ge- 
voed en onderhouden wierden , in deze 
{praak wel, of ten minften matelijk on- 
he Gro derwezen was. En als zy met genoech- 
ten door fame kennis van deze taal in dit Rijk ge- 
Eee treden zijn , zo zullen zy echter nooit 
van ever enige vrucht van hun gedane arbeit be- 
komen, zo zy niet te voren door uit{tee- 
kende proeven van hun vernuft , daar 
de ftantvaftigheit van een apoftolifche 
Geeft bygevoegtmoetzijn, d'opperfte 
Mandarynen gunftig tot hen hebben ge- 
maakt. D'ocffening der overnatuur- 
kundige befpiegelingen „die zy niet be- 
vatten, en der fchoolfche fcherpzinnig- 
heden , of der hoge befchouwingen 
heeft hiergeen plaats + maar men moet 
met de proeven en betogingen der ge- 
voelige dingen, die niet aan hen bekent, 
en die uit de Wiskunde genomen zijn, 
te voorfchijn komen, zo om verwon- 
dering t'ontfteeken , als om acliting en 
gefach voor d'Europi{che naam te ver- 
Men moet krijgen. Wijders, watdezedige Wijs- 
pd begeerte aangaat, tot de welke zy zeer 
heit des genegen zijn, men moet de blijken daar 
voorlich. af tonen , niet met een ydele vertoning 
Een pracht van woorden , maar met het 
voorbeelt van een zeer goed, uitftee- 
kend en oprecht leven, dat verre is van 
alle werreltfche begeerlijkheden, gelijk 
aan apoftolifche Arbeiders, diede god- 
delijke Wet voortplanten zullen, paft; 
om eindelijk , nadat men d'achting, die 
men zich uit de geleertheit heeft voor- 


Niemant 


de taal 
eerft wel 
Oonderwe- 
zen is, 


nuft ver- 
bonden 
worden. 
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gefchreven, en d'oprechtigheit der ze- 

den verkregen heeft, tot overvloediger 
vruchten van de zielen te bekeren , daar 

men 'teigentlijk op gemunt heeft, voort 

te gaan. En gelijk men ziet dat de leer- Hoegroot 
ftukken van’cChriftelijk geloof zo veel Sen vie 
van hun inzettingen verfchillen, als de hen 
hemel van d'aarde , zo kan men ook de Sinezen 
niet zeggen hoe veel arbei men deur- Chite- 
worftelen „en hoe groot gevaar men uit- een 
{taan moet , om hen tot onz heiligfte verreden. 
Geloof, en tot des zelfs waarheit, be- 
horelijk ten toon geftelt , bequaamte 
maken. Men moet hier d’ydelheie van 

de veelheit der Goden, ende valfche en 
verdichte godheden van ontellijke god- 
delijke machten wederleggen , en de 
huwelijken met veel vrouwen, welk 

het zwaarfte van allen is, met gewicht 

van redenen en bewijzen vernietigen en 
omftoten. Men moet hen hierd’onbe- 
grijpelijke verborgentheden van onz 
Geloof, metde grootfte loosheit en be- 
\hendigheit, inplanten ; en hoewel zyin 

| de gemoeden van veel menfchen aange- 
nomen worden , zo kan en moet dit niet 

zo zeer aan de vlijt en naerftigheit der 
Onzen , als wel voornamelijk aan de be- 
hulpfame genade van de goddelijke 

Geeft toegefchreven worden: in voegen 

dat men de bekering van zo veel duizent 
zielen, federtomtrent tachtig jaren her- 
waarts, niet een werk van’tmenfchelijk 
beleit, maar vande grote en uifteeken- 

de God moet achten. En dewijl zy ge- 
duriglijk met deze tochten en reizen 
bezich zijn, hoe groot een gedult heb- 

ben zy van node, en in hoe gedurig een 
tuchtiging van lighaam moeten zy zich 
oeffenen ! hoe veel lafteringen moeten 

zy afweeren. die de Satan, zo groot cen 

goet benijdende , tegen hen befteekt. 

De geen, die ‘er lut toe heeft, lees de 
Hiftorie van Vader Daniël Bartolus, on- 
langsin d’Italiaanfche Taal uitgegeven, 

en hy zal zien hoe groot een menigte 

van deuchden , en hoe onbezwijkelijke 

yver vanapoftolifche Geeft nodig is om 

zo 


2. Cor. 6. 


Klavius 
Telkunde 


inde Sine- 
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zo veel qualen ter liefde van Chriftus 
uit te ftaan , tot dat zy eindelijk de ge- 
wenfchte vruchten genieten; en daarôm 
kan deze reden van d'Apoftel Paulus 
bequamelijk op de zodanigen gepaft 
worden : Laat ons dieshalven in alle dingen 


ons zelven bewijzen als Gods dienaars in veel 


lijdfaamheit ‚in quellingen, in noden, in be- 
naautheden , in flagen , in gevangeniffen, in 
beroerten in arbeiden , door eer en onêer, door 
qwaad gerucht en goed, gerucht , alsverleiders, 
en nochtans vwaarächtig , als d'onbekenden, en 
nochtans bekent, als flervende, en wy leven 
altijt , als getuchtigden , en niet gedoot , altijt 
de doding onzes Heren Jesus Carrstus in 
onzlighaam omdragende „opdat Jesus leven 


in onz flerffelijk vleefch geopenbaart zou 
ovorden. En dewijldeverkondiging van 
de goddelijke Wet zonder boeken uit 


te geven geen diepe wortelen in de har- 


ten der gener, die onlangs het Chrifte- | 


lijk geloof aangenomen hadden , kon 
fchieten , zo zal ik in deze plaats, als be- 
quaam daar toe zijnde, hier af hande- 
len , op dat te beter en klarelijker be- 
kent word hoe nut en vorderlijk zy, 
door de menigte en verfcheidenheit 
van hun werken , aan China hebben ge- 
weeft. 


aamafel der boeken ‚ van onze 


Vaders de Fefuïten, tot aanwas en vorde- 
ring der Sinefche Kerk gefchreven. 


D'eerwaerdige Vader Mattheus Rik 
cius van Macerate , na S.Xaverius de 
Stichter en aanvanger van de tocht naar 
China, ontellijke kommer » gevarelijk- 
heden en vervolgingen uitgeftaan heb- 
bende, heeft tot welftant van de Sine- 
fche Kerk deze volgende boeken nage- 
laten. En voorterft wat de Sinefche 
boeken aangaat ‚om zekere proef vande 
wetenfchappen , die by hen onbekent 
waren, te tonen, en om de gemoeden 
der Mandarynenaan zich te verplichten ; 

1. Zo heeft hy in de Sinefche taal 
uitgegeven d’ Oeffenige Wiskunde van de 


ÄÁTHANASIUS 


KrRrCHERUS 
Vader Klavius , daar in hy ook aanwees fche Taai 


op welke wijze men de wortel uittrek Bracht. 
‚ken zou; ’twelk te voren onbekent by 

| hen was. J 

|__2. Hy vertaalde ook zes boeken van Zesboe- 
Euklides , met korte verklaringen, uit de Va- en 
der Klavius getrokken, die van de nieus- 
\gierigen met grote blyfchap en toe- 
juighing van ’tgeheel Rijk aangenomen 

en ontfangen wierden. 

3. Hy gafook in’tlicht een volkome De Wer- 
verklaring van de Werreltbol ‚ gezamentlijk Ean en 
met de tafel van de *langte en P breette der PS … 
Starren. iS 

4. De Lantbefchryving over de gehele did 
kaart , op een taveevondige wijze naart ver- Lantbe- 
nuft der Sinezen gefchikt , totaan die dag on- Bed 
gezien , gezamentlijk met het hiftorifch ver- 
haal van de zo kerkelijke alsweerlijke Heer- 
fehappy der Koningen ‚ en van de zeden der 
Volken , die in de gehele averrelt in aanzien 
zijn; daaruitzy, niet zonder fchaamte, 
eerft geleert hebben dat China niet de 
gehele werrelt , maar een zeer gering 
deel van d'aardkloot was, 'twelk ver- 
oorzaakte dat zy, om d’ onkunde van zo 
grote dingen , tegen zich zelven ver- 
gramt wierden. 

5. Een teffelijke Verbandeling van de Naturclij- 
naturelijke Wijsbegeerte „ of Natuurkunde ;, Ad 
desgelijks een ander van de viervoudige voort- 
brenging der *verhevelingen. ____* Meteora. 

6. Van de Zonnewijzers , of de Middel sonnewij- 
om Zonnewijgers toe te flellen ; van't welk zerkunde. 
in. China noch niets bekent had geweeft, 
in de Sinefche taal verklaart. 

7. Hy vertoonde ook door een kor- Aarota- 
te en gemakkelijke wijze de middel en gjvmker- 
tonderwijs vand’ Aflrolabium , en de sweten- 
‘fehap om de zelfde te maken. ° 

8. De Zangkunft, en de toeflel van de KLE 
Klavecimbel der Europers. 

g. De zedige Wijsbegeerte, daar in een KEES. 
Verhandeling van de Vrientfchap begrepen is, geeree. 
en vijfentwintig befluiten, daar in het piten 
merg van de gehele zedige Wijsbegeerte is ver- 
handelt „ zo omde hartstochten te regelen, als 
om naar het voorfchrift vande Reden, en naar 

de 
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de regelen van het leven in een zalige flant 
overte brengen, befloten is. 


Zedige ro. Het werkder tien Wonder fpreuken, 
verhande- Î 5 | 
lingen. een boek, deur geheel China zeer ver- | 


maart in ’t welk eerftelijk gehandelt | 
word van ‘tomut Tijtverdrijf'; ten twee- | 
den van d' elende van dit vergankelijk leven ; | 
ten darden , van de gedenkenis des doots, die 
zonder tavijffel alle menfchen boven ’thooft | 
hangt ; ten vierden vande nuttigheit dezer | 
overweging 3 ten vijfden van de nutrigheit 
van beguamelijkteRwijgen en te (reken ; ten 
zeften van de drie einden , of gemerken der 
boetvaerdigheit , ende redenen „daar door yder 
tot Vaften verplicht oord ; ten zevenden 
van’tonderzoek des gewetens , dat dagelijks 
gedaan moet worden; ten acht{ten van’tPa- 
radijs ‚en van de Hel, van de svelken het 
eerfle aan de romen tot een eeuwige vergel- 
ding , en de lefte aande bozen tot een eeuwige | 
flraf zalgedyen ; tennegenden vand'ydel. 
heit en hindernis der Voorzegkunde, boven, 
de welke in China niets meer gebruikt 
word ; ten tienden van de guaden , die de | 
genen , de welken tot gierigheit overgegeven 
Rijn » uit d'ophoping der rijkdommen overko- 
men. Alle deze Verhandelingen wierden 
om de befchaaftheit van hun betoogde 
waarheit, die zy vertoonden , niet al- 
leenlijk in grote waarde en verwonde- 
ring gehouden ‚ maar ook van de ge- 
leertften aller geletterden, Leo en Pau- 
lus, die het Chriftelijk geloof aangeno- 
men hadden, met verklaringen, en met 
zeer grote verkondigingen van lof, tot 
zeer grote nuttigheit en voordeel van 


geheel China, verheerlijkt. 


Bellarmi. 11. Maar het geen, daar af het ge- 
demi heel Sinefche Rijk de grootfte vrucht 
fng. en nuttigheit der zielen trok, was de Chri- 


flelijke Onderovijzing van Bellarminus, van 
de welke men naauwelijks uit{preeken 
kanhoe grote ontroereniflen , en bewe- 
gingen van heilige aanprikkeling de 
zelfde inde harten der Sinezen, over hun 
voorgaand leven , in ongeloof overge- 
bracht, veroorzaakt heeft, niet alleen- 
lijk by ‘tgemeen volk , maar zelfs ook 


145 
by de genen, die in dit Oppervorften- 
dom in de hoogfte geleertheit uitftaken, 
te weten by de Mandarynen, Kolaës,of Op- 
perraden, en Gelubden van ‘tkonink- 
lijk Palais,en by d’anderen. Wanttoen 
het gerucht van dit boek overàl ver= 
{preid, en het getal der gedrukte boe- 
ken te weinig was, wierd dit zelfde 
boek byna in alle Lantfchappen her- 
drukt , en overàl zo wijt en breet ver- 
{preid, dat’er geen hoek was, in de welk 
het licht van de Chriftelijke waarheit 
nietdeurdrong. 

12. Hy maakteook een Sineefch Woort- Sent 
boek, ten dienft van d'onzen , ’t welk ik boek. 
in gefchrift by my heb, endat ik gaerne 
in ‘tlicht zou geven, zo mendekoften 
daar toe wilde doen. 

13. Hj vertaalde ook uit de Sinefche in een 
de Latynfchetaal de Hiltorie der oude Si- 
nezen , daar inde leerftukken van d’ oude le- 
ring der Sinefche Wijsbegerigen begrepen war 
ren; met diegemerk, dat de dingen, die 
daar in ongerijmt zijn „en van ’t waar 
voorfchriftderRedenafwijken,lichtely- 
ker wederlegt zouden konnen worden. 

14. D'algemene Hiftorie van zevenên- Ml can 
twintig jaren, de welke de gehele tijt, die derko- 
hy in China geweeft heeft , begrijpt , en PPS 
de welke federt van de Vader Nikolaas 
‘Trigaucius uit d'Italiaanfche in de La- 
tynfche taal vertaalt , en , in ’tzeftien- 
honderténtwaalfde jaar in Europa uitge- 
gevenis. De Vader Martinus Martinius 
heeft daar na deze Hiftorie vermeerdert, 
enin tlichtgegeven, zo veel de Konin- 
genaangaat, die voor Chriftus geboorte 
geweeft hebben. 

De Vader Nikolaas Trigaucins een Ne- De vader 
derlander van Douay , gelijk hy beter ken= Per 


Trigau- 
nis vande Sine{che Taal had, daarin hy sane 
met een onvermoeide yver zeer ervaren ken. 
wasgewordenzo heeft hy ook zeer veel 
aan ’t Chriftendom der Sinezen verdient. 
Hy, om de voortplanting van de Zen- 
ding naar China meer te bevorderen, 
quam d'eerfte, in *t zeftienhondertên- 
twaalfde jaar uit dit geweflt naar Romen, 
Ik en 


emene 
{tori 
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en wierd overäl van alle de Groten in 
Europa met grote eerbewyzing ontfan- 
gen, en‚derwaarts weêrgekeert,veröor- 
zaakte , door de nieuwigheit en vreem- 
digheit der dingen, die hy met zich ge- 
bracht had, en die in China onbekent wa- 
ren, grote achting en lof voor d' Europi- 
fche naam,daar hy ook behalven de voor- 
verhaalde Hiftorie van de Sine{chereis; 
in Latyn uitgegeven, het kort begrip van de 
Sinefche Hiftorie, in hondert en twintig boeken 
begrepen, die hy met ongeloofelijke yver 
en arbeit deurbladert had, en daar inde da- 
dender Koningen, zo voorals na Chriftus ge- 
boorte in ’t Sineefch Rijk verhaalt worden , 
in’tLatyn ftelde, zonder dat ik echter 
weet of de Hiftorie van de dingen,diena 
Chriftus gedaan zijn, in’t licht zijn geko- 
men. Deze zijn bezigheden in de lette- 
ren worden in zeker brief, in’tzeftienhon- 
dertzevenêntswintigfte jaar aan de Kardinaal 
van Parma gefchreven , gelezen , daar hy 
zegt dathy dit voorverhaalde werk alreë 
gereet, en in alles tot de druk vaerdig, by 
Room- zich heeft. Wijders, hy deë inde Sine- 
fche AL he taal drukken zeker Werk, daar in hy 
sa de roomfche Abmanachzo veel de verdagen en 
gefchike. hoogtijden aangaat,naar d' Almanachder Sine- 
zen, volgens de loop der maan , doch echter ge- 
voeghelijk, en tot grote nuttigheit der Chrifte- 
nen, fchikt en voegt. Maar hy,door d'arbeit 
in des Heren Wijngaard afgemat , ftorf 
eindelijk, tot grote rou en droefheit der 
Chriftenen , en van verdienften opge- 
hoopt. 
Op dezen volgde de Vader Fakobus 


De Vader 
Ke Rd Rho van Mylanen daar hy het hoog gezach 


ginboe der Wiskunde met de hoogfte cer, en 
met grote lof van fchranderheit veel ja- 
ren lang bekleet en vergiert had. Hy, 

\ met Trigauctus,dieuit Europa weêr naar 
China keerde „derwaarts getrokken, vor- 
derde binnen korte tijt zo veel in de Si- 
nefche Taal, dat hy, tzy men op zijn ge- 
fchrift, of op zijn {praak ziet, in China ge- 
boren {cheen: in voegen dat hy,behalven 
de grote vruchten,diehy uit de bekering 
der ongelovigen in ‘tRijk van China 
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voortbracht,ook veel boeken inde Sine- 
fchetaal, tot behulp der gener die nieu- 
welijks hee Chriftelijk geloof aangeno- 
men hadden, gefehreven heeft,oamelijk: 

1. Een brede en wijdluftige verklaring bd 
over Chriftus Gebed, onze Vader , enover de Chas 


manin- 


gefchreven, en by alle men{chen in hoge sen. 
achting gehouden. 

4. Ephemerides,of Dagtafelen, daar in hy Pasrafe- 
dagelijks nieuwe floffe vant overwegen aan — 
de gelovigen verfchaft, ten deel nit de heilige 
Schrift, en ten deel uit de beilge Ontvaders 
getrokken. 

5. Van dafflerving „en van de Vaften: 
en gelijk hy een gedurig medegenoot 
der bezigheden van de Vader Adam 
Schal was;zo waren zy beide ook zo be- 
zich metde vordering en welftant der Si- 
nefche Gemeente te benaerftigen,datzy 
grotelijks vorderden , niet alleenlijk in 
de Godsdienft deur dit Koninkrijk door 
hun geeftelijke werken , die zy tot be- 
houdenis der zielen uitgaven ,maarook 
door hun Wiskundige bezigheden op 
een wonderlijke wijze vaftre ftellen,en 
te beveftigen. Men zegt dat zy (gelijk Omtrent 
hy zelf in zekere Brief gedenkt) meer boekjes 
dan hondert van diergelijke werkjes van on- {dere 
derayzingen , met gemene vlijt en arbeit geken gen 
gemaakthebben. En de Vader Rho,in a 
de volle loop van zijn bezigheit,en voor- 
namelijk van de verbetering des Alma- 
nachs, van een onbekende ziekte aan- 
getaft, ging over binnen weinig dagen 
tot een beter leven, met grote droef heit 
en rou der gener „diede verdienften van 
deze man hadden gekent. Hy was een 
man,vol van d'apoftoli{che Geeft,en van 
ongeloofelijke flantvafügheit des ge- 
moedsin tegenfpoet „gelijk klarelijk uit 
die dingen blijkt, de welken hy , met 
zeer grote winft der zielen,in’t 

rij 


Van d’af- 
fterving 
en Vaften, 
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rijk van Sciam, van welke Kerk hy met 

recht de Stichter genoemt mag worden, 

gedaan heeft. 
De Vader ___Nu volgt de Vader Alfonfus Vagnonius 
Vagao- Van Turin, inde voorftat , die Truffarello 
ss genoemt word , van het deurluchtig 
geflacht der Vaganoniers gefproten. 
Hy, d'ydelheden des werrelts verlaten 
hebbende, verkreeg, zo haafthy in onze 
Sociëteit ontfangen was, ook China tot 
zijnlot, daar hy eindelijk , in ’tzeftien- 
honderténvijfde jaar na Chriftus ge- 
boorte intrad, met zo grote vordering 
in de vreemde taal, dat hy by alle men- 
fchentot een wonder verftrekte,en met 
zulk een grote winft van zielen, dat hy, 
die in ‘tLantíchap Chianau niet meer 
dan vijfentwintig Chriftenen gevonden 
had, na zijn ballinfchap, die hem van 


Lof van 
Vagno- 
nius, 


d'ongelovige gelubde aangezegt | 


wierd , acht duizent Chriftenen, onder 
de welken veel uitfteekende geleerden, 
en Mandarynen waren, naliet, Hy voor- 
lichtte alle menfchen met zo grote hei- 
ligheit, daf hy niet alleenlijk van de ge- 
nen , die nieuwelijks het Chriftelijk ge- 


loof aangenomen hadden,maarook van | 


d’afgodendienaars zelven inhogeeer en 
achting wierd gehouden: in voegen dat 
hy, in de gehoorzaamheit der Chriftelij- 
ke liefde alles aan allen geworden, en 
vijfendartig jaren lang, die hy in China o- 
verbracht „zo veel arbeit , gevaar en ver- 
volging om Chriftus wil uitgeftaan heb. 
bende, in Ohiancen, op de negende van 
Grasmaant , in t zeftienhonderténveer- 
tiglie jaar, de kroon der heerlijkheit, ge- 
lijk wy godvruchtiglijk geloven , ver- 
dient heeft. Hy heeft veel boeken, tot 
welftant van de SinefcheKerk, gefchre- 
ven , namelijk deze volgenden : 

De Boe Zeven boeken van t Leven der Hei- 

de Vader. ligenen Apoflelen, der Martelaren ,Belyders, 


Nagno-… Kluizenaars, Maagdenen Weduwen. 
Sindfche NER Van de verborgentheden der Vleefch- 
aal uit- 


gegeven wording , lijding , doot en verrijgenis van de 
eeft. Heer Chriflus, onze Verloffer. 
3. t Levenende Wonderdadender heilig- 
fle Godtbarende Maacht. 
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4. Vande vier Uisterften. 
| 5. Twee boeken van d'opvoeding der kin- 
deren. 
‚_ó. Vandeliefde der Obriftelijke Deuchden. 
|_7. Vande navolging der Heiligen. 
| 8. TienVertrooftingen, tegende tien Ver- 
drukkingen geftelt. 
9. Verhandeling van °t begin en einde des 
\Werrelts. 
ro. Van de goede befliering aller Staten, 
naar de vijf ordeningen , byde Sinezen , inde 
zedige Wijsbegeerte gebruikt, een bock, dat, 
| gelijk het krachtig in gewicht vanrede- 
nenis, ook overal by yder in hoge ach- 
ting word gehouden. 
ir. De zedige Wijsbegeerte , de welke 
de burgerlijke en buifJelijke kennis begrijpt, 
mef uitfleekende gelijkenifJen „ en treffelijke 
| fbreuken verciert. 
ra. De naturelijke Wijsbegeerte , van 
\d'onvolmaakte gemengden , dat is van de 
*Verhevelingen „en van hun oorzaken. % Meteora 
13. De Werreltkloor , op een treffelijke 
|mwijze aangewezen ; en tot nuttigheit der zie- 
len verklaart. 
14. Samenfpraak van verfcheide nature 
lijke en zedige floffen, met een aangenaam ver- 
haal van Hliftorien en voorbeelden ver giert. 
Doch het voortreffelijkfte van alle zijn 
werken was zijn levendig voorbeelt al- 
ler deuchden , die hy in zich vertoonde, 
en daar door hy, met grote ftchting van 
alle menfchen , altijt voorgelicht heeft. 
Nu volgen de genen, die door hun 
werken ook tot een wonder van d' Eu- 
ropers verftrekt hebben, van de welken 
vooréerft geweeft heeft de tweevoudige al- 
gemene Hiftorie van de Vader Tricaucius ; 
daar na d' Zndiaanfche Plinius van Joannes 
Terencius , van de welk wy hier voor ge- 
{proken hebben. Hierop volgt de Vader De Hio- 
Abvarus Samedus uit Portegal, die de Sine- Vader Ir 
fche Hifforie van zijntijt met een naaukeu- bct hi 
rig onderzoek in t licht gegeven heeft. 
Op deze volgt de Vader Filippus Mart- eed 
mus, die eindelijk het Hiforifch werk van Mats, 
| Japon, China , Tonchinuom , Laium en Kon- tigore 
chinchina uitgegeven heeft. 
T 
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Gelijkook de Vader Mi ichaël Borms uit | 
a Men Polenydie teW enen de SinefcheFlora,dat is | 
chaëlBoi- de Hiflorie der planten, vruchten, bloemen, en | 
van enige beeften „meteen treffellijketoe- 
ftel van afbeeldfels in ’clicht , ten dienft 


De Flora 


Onder _vanonz Europa, heeft gegeven. Hy heeft 
deklop- ook zeker boek toegektelt van de klop- 
en ping der flagäders in de zieken, daar door de 
PK Sinefche Geneesmeefters een wonderlijke ken- 
gebruik. nis der ziekten bekomen : doch of men dit 
boek in’tlicht gegeven heeft‚isnochniet 
tot mijn kennis gekomen. 
le ek Ik zal hier niet van de Sinefche faar- 
ken. __ boeken ‚moch van de brieven fpreken , die 
Brieven uit China , zo aan d’ Overften, als aan bezon- 
aanbe-__dere vrienden van de Sinefche zaken gefchre- 
lieden. ven zijn, van de welken her getal ontel- 
lijk zou wezen. 
PeSine _Maar de Vader Martinus Martinins van 
van, de Trenten, die ik hier voor geprezen heb, 
Meeemjus, heeft echter alle dezen verre overtroffen. 


Want deze isde Befchryver van de Sine- 
fche Atlas , een groot en wonderlijk 
werk, daar in niet alleenlijk niets van die 
dingen nagelaten is, de welken menzou 
konnen wenfehen, ’tzy men op de won- 
derlijke werken van de natuur en kunft 
ziet, of opzicht op de zeden en Gods- 
dienft neemt ; maar daar in ook grote 
begeerte van nafpeuring der onbekende 
dingen voor de nieusgterigheit der Eu- 
ropers nagelaten word ; t/ Amfterdam 
van Joannes Blaau met zeftien heerlijke 
en koftelijke Lantkaarten uitgegeven, 
daar in hy de gehele Lantbefchryving 
van’t Sinefche Rijk voor ogen ftelt, met 
byvoeging van de Hiflorie der Tartarifche 
oorlog, daar in hy beknoptelijk de fchrik- 
kelijke uitgangen der dingen, end'on- 
gehoorde omkeeren befchrijft, en , als 
in een Spiegel , voor de Koningen en 
Oppervorften vertoont. 
Dit zijn de werken, door de welken 
onze Vaders van de Societeit ‚ onver- 
moeide Verkondigers van de Chriftelij- 
boeken ke Wet, met winft van ontellijke zie- 
Sinefche len, nietalleenlijk met hun woorden en 
Geletter- E 
voorbeelt, maar ook met hun pen, China 


den toe- 


Zijn Tar- 
tarifche 
oorlog. 


Verkla- 
ringeno- 
verde 
voorver- 
haalde 


geftelt. 


KIiRCHERVUS 


verheerlijkt hebben. En deze‘werken 
wierden van alderhande {lach van men- 
fchen met zo grote graagheit aangeno- 
men, dat zy, by gebrek van afdrukfels, 
niet alleenlijk dikwijls herdrukt, maar 
ook met de verklaringen van de voor- 
naamfte geletterden „zo Mandarynen „als 
Kolaës,of Opperraden, met een uitftee- 
kende ftijl gefchreven tot grote lof van 
'«Chriftelijk geloof , deur het gehele 
Rijk weêr uitgegeven wierden : op dat 
zy door deze middel degenen, welker 
tegenwoordige onderwijzing en ver- 
kondiging van “tgoddelijk Woort zy 
niet konden genieten, in hun vruchtbare 
werken als tegenwoordig zouden aan- 
merken, en de leerftukken van de he- 
melfche lering , die zy onderwijzen, in 
het diepfte van hun hart influiten en be- 
waren: en dieshalven zoumen miffchten 
met rechtkonnen twijffelen , of’er meer 
door *tlezen van diergelijke werken, 
dan door het tegenwoordig onderwijs 
der Vaderen de kennis van de ware God 
hebben bekomen , en zich by de Kerk 
vervoegt. Immers ditiszeker , dat veel 
menfchen , uit de lezing door een fraal 
desgoddelijke Geefts getroffen, zich by 
de genen hebben vervoegt,door welker 
boeken zy zo verre voortgeraakt waren, 
zo om kennis by hen te bekomen,als om 
hen hun twijffelingen voor te ftellen. 

De Boeken dan, die in’tzeftienhon- Getal der 
dertzesëndartigfte jaar na Chriftus ge- en 
boorte van de Vaders van onze Societeit sn 
gefchreven waren , maakten een getal geven. 
van driehondert en veertig uit, die ten 
deel in de zaken van de Godsdienft, en 
ten deel in de Zedekunde, Natuurkun- 
de en Wiskundeuitgegeven waren. 

Want toen, door d'aapwas van de 
menigte der Gelovigen, de Vaders, on- 
machtig voor zulk cen groot getal, aan 
alle niet konden voldoen, zo rees hier 
uit, door een raat, die warclijk heilfaam 
was, d’ inzetting der Katechiften , ze- ee 
keremánnen, die, inde verborgenthe- chiten, of 
den en geheimeniffen van de goddelijke wijzers 

Wet 


Hun 
Ampt. 
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Wet wel geoeffent , en in yver van 


__d'Apoftolifche geeft, en naar de behou- 


denis der zielen brandende, aan ande- 
ren de weg ter zaligheit konnen tonen. 


Zy worden niet lichtelijk tot dusdanig , 


een ampt aangenomen en ontfangen, zo 
zy niet federt veel jaren proeven van be- 
ftandige deucht , en van een heilig en 
oprecht leven getoont hebben. Hun 
ampt isdefiratenen wegen deur te gaan, 
op dat zy, zo zy by alle voorkomende 
gelegentheden enige kinderen wechge- 
worpen of verwarelooft vonden , hen 
met gewijd water zouden dopen, door 
hun woorden en voorbeelt desslevens 
d'ongeleerden en ongeoeffenden tot de 
kennis vän de ware God geleiden, en 
geeftelijke werken aan de genen, die 
henniethebben, metdeelen , de voor- 
komendetwijffelingen oploffen , en in 
dezer voegen voorChriftusgewin doen. 
Engelijk men in onze Kerken de begin- 
{elen en gronden van ’tChriftelijk ge- 
loof op grote tafelen met gierelijke let- 
teren ziet gefchildert ‚ en overal aan de 
muur geplaatft,zois’thet ampt vandeze 
onderwijzersin de geloofltukken op ze- 
kere tijt van de dag , daar in de Heide- 
nen, door nieusgterigheit aangelokt , in 
grote menigte te zamenvloejen , in de 
Kerk te wachten, en de waarheit van 


deze opfchriften aan de genen, die be- 
gerig daar naar zijn, te verklaren , en 
d'ydelheden der valfche goden aan hen 
te tonen, en hen daar na tot wijder on- 
derwijs in hun huiste nodigen : ja men 
kan naauwelijks zeggen hoe groot cen 
winft van zielen Gods Kerk zarclijks 
hierdoor bekoomt. Wijders,deze On- 


| derwijzers zijn verplicht dagelijks reke- 


ning aan die Vaderste doen, de welken 
in die plaat{en over hen ftaan, en reden 
van ‘tgeen , dat zy in die dag bedreven 
hebben, aanhente geven. 

Maar op dat de Lezer de wijze en 
middel zou zien , volgens de welken 
voornamelijk zo d'onzen , alsdeze On- 
derwijzersde verborgentheden van ’tge- 
loof aan de Heidenen en Afgodendie- 
naars voorftellen , zo heb ik dienftig ge- 
acht uit het werk, dat zy d'inhout van 
de goddelijke Wet noemen, de voor- 
naamfte leden van’tGeloof, van d' eni- 
ge en ware God, van de vergelding der 
rechtvaerdigen, en van de firaf der bo- 
zen, hier by te voegen. 

De Lezer heeft hier aan temerken dat, 
dewijl de Sinefche taal zeer veel van 
d'onze in de wijfe van te {preken ver- 
fchile het geen wonderisdatde vertaling 
{eer naau aen de woorden gebonden, 
enigfinskrom, kreupel en gedraait is. 


Stneefoh en Neêrlantfch Kort begrip 
Van de 


GO DED EL WK Ei WET: 


Sineefch. 
Tien chiù vin xiad yen. 
Loë én, Lièù chu guêi hò? Tui) 1. 
ë. Tièn chù fi fà, cit sem Tién, 
sem tl , seni xiù , sen Zi sid dn uik 
chi vd chit èâì zé. 


Neerlantfch. Inhout 
5 van de 
fl 7 goddelij- 
Inbout vande goddelijke Wet. Bower 
f } / daar in de 
Miffchien vraagt iemant wat word nieuwe- 


. lipgen ge- 
Gop,;genoemt ? Antwoord. Gop is melk 


niets anders, dan de Beftierder aller din- auiee 
gen, gelijk ook de grote Beftierder en worden, 
Heer aller dingen, die de Hemel ge- 
maakt heeft, die d'Aardegemaaktheeft, 

die de Geeften gemaakt heeft, die de 
menfchen gemaakt heeft. 
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Tiéù, vi, gin vii dien uik, ùlbheúj 2. 
ged: @ rièi tl gin ui chd één > pi 
pèu yë cd chù cdi j sem chì 


Kai uán u pú hem gi chini kia | 3. 
yen, sò } chini chi cht yù lei 'iaî fami 
vii pl nem cú kè, pl chi ni tú cm diâm. 
chi xe; 


C& tie ti jin ui ngân nèm cú caö,| 4. 
vu ONE, Neu tu 
cad _chì chë cië sò guêi tien chit ië, jò 
« ee « At yv v 
xi chim piën u, temì göìei xio qi 


Te câi yèu viën td chi hets, kiai yen 5. 

, ze EN ie) Ne Asje ij 
fh mù sò seni ùlb ) RÒ gikei käi boen. 
tn B 7 ZA 

tui serì tiërì tl jin uit , chè tángd ). 


Hot yuë tièn ti jin uit kline tiel 6. 
cht ùlb sem can uwen: gu vien chu zeiù 
xhi ser hi £ 'Túi yuë, viën chat ndi. 


Vân ui cbì xerì inên ji èn sò ye | 5, 
sem 3 cè fi vién chit.) kái uit, hoë yèu 
xì chin ju Cad mo nido xei hoë zen. 


X3 dh ui chum jûì vièn zi xit ke | 8. 
kië jiù chi linî hoën goê tiëi chi uk xò 
ui chum nlb nêm xÌ chum uán ui | 
ch. 


KircHeERvVusS 
De hemel, d'aarde, menfchen, (en 


alle) dingen waren te voren niets, en 
hebben federt geweeft. Dieshalven, 
voor de Hemel , aarde, menfchen, en 
alle dingen heeft te voren enig Heer 
nootzakelijk geweeft , op dat hy die 
{cheppen zou. 

Dewijl alle dingen niet uit zich zel 
ven konnen worden , zo hebben alle 
(dingen) dit van (de geen) uitde welk 
zy gemaakt zijn, of hun maker ; gelijk 
de torens en huizen niet van zich zelven 
opgerecht konnen worden, zo worden 
zy nootzakelijk door de hant van de 
werkman voltrokken. 

Dieshalven , de Hemel , d' aarde, 
demenfchen,en fchepfelen, hoe konnen 
zy van zich zelven gefchapen worden ? 
Daar is dan een maker van die dingen, 
de welk wy God noemen. Indien de 
menfchen d’ eeuw Priêncù noemen , en 
andere diergelijken , en d'eerfte groot- 
vader (Vader) noemen; : 

Zo hebben dezen ook geweeft na 
dat de Hemel en d'aarde heeft geweeft, 
zy hebben alle vader en moeder gehad, 
van de welk zy voortgebracht zijn, en 
van hen de Schepper des Hemels en der 
aarde, der menfchen , en der dingente 
maken , isgrote doling. à 

Temantzalzeggen. De Hemel, d'aar- 
de ‚ de menfchen , en dingen, dewijl 
zy van God in zijn fchepping af hangen, 
dar ik vragen : Deze God , van wie 
hangt hy af in zijn fchepping? 

Antwoort. God is d'eerfte wortel, 
en ’t beginfel der dingen ; indien hy in 
zijn fchepping *afhangelijkheie had 
(of van iemant af hing) zo zou hy door 
dit zelfde God niet zijn: 

Want de dingen hebben of een be- 
gin en einde, gelijk de kruiden, bomen, 
gevogelte en kruipende dieren , of een 
begin, en geen einde , gelijk de Hemel, 
d'aarde „d'Engelen, duivelen, ende ver- 
fandelijke zielen der menfchen ; God 
alleen is zonder beginen einde, en kan 
begin en einde aan alle dingen geven. 

Indien 


3 * Depen- 
dentia. 
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Vi tiën cha cé nit vak yi jd yê òf 
xú Ré hoe qdo chi yê kö can kici yèu | 
ker wlh sem ui ker co kiat nit naì. 


Chi xú chi xen , ct uid a xenì sò 
gei sem yè. Tibi chit hé xé uén uit chi 
ken tò hò ye sens hú? 


Tin chù éù sem nn sien daì pi 
ziéi td , bod sem ui liú chì ch cunì 
jèn he bod senì yë nân yë nin nân mîm 
iä tam. 


Nin mim ngë uá cië cn úlb jin ui 
fs mid nlb guêi wân mìn chi uên , cù 


Klik, pul kei sien fò più sé kiaì yen. 


Fit mu sò semi ulb più mien gdo ébì 
hoai sù y 'Tién chìù ki zer tien + gin 
uik chin chù , ye semì van uùs y 


Guêi gin iúm cé ‚ ngù gin ngdi kóm 
tien chu tamì gèn chi h iè, pd nedi 
kint , pien të td fi, P'í xoám ciù sem 

4 
có lb 


Ct xéchì j chì kiad chi jö gui gu | x En 
chè pd chì ximì fik mù, pië guêi chì pit 
hiad gù ‘Ib té vd cui hoám tien. 


IST 
Indien'er geen. God was, zo zou- 


| den’er geen andere gefchape dingen 
zijn. Tot een voorbeelt. De bloemen, 
vruchten, takken, bladen en (tam groc- 
jen alle uitde wortel; indien’er de wor- 
tel niet is, zo zullen’er daar door ook 
d'andere dingen niet zijn ; maar 

Als men aan de wortel van de boom 
koomt , zois’er gantfchelijk geen ande- 
re wortel, daar zy uit groejen, of voort- 
komen. Dewijl God de wortel en 
grontveft aller dingen is, uit welk ander 
ding kan hy zelf voortkomen ? 

God, toen hy eerftalle dingen heeft 
gefchapen ; heeft in *t begin de Hemel 
van d'aarde afgedeelt ; hy heeft alder- 
hande dingen gefchapen ; daar na 
heeft hy ‘tmannclijk en vrouwelijk ge- 
fchapen : het mannelijk is Adam ge- 
noemt. 

De vrou is Eva genoemt ; want deze 
twee menfchen hebben geen vader en 
moeder gehad , en zijn d'eerfte ouders 
aller volken ; alle d'anderen (gelijk Fú 
kl) zonder uitzondering der gener, die 
zy voor onfterffelijk houden , hebben 
alle 

Vader en moeder, uit de welken zy 
voortgekomen zijn , en hebben niet 
konnen mijdEn dat zy vroeger of (pader 
bedorven, offtorven. God, dewijl hy 
de ware Heer des Hemels, der aarde, der 
menfchen en dingen is, heeft ook te ge- 
lijk alle dingen gefchapen, 

Op dat zy tot gebruik der menfchen 
zouden zijn , by gevolg paft hee gant- 
fchelijk aan ons menfchen , God lief 


pie hebben en teren ; met nict lief te 


hebben en teren word terftont een 
groot fchelmftuk bedreven. Tat een 
voorbeel. Twee ouders brengen cen 
zoon voort, ' 

Zy voeden , kleden , onderwijzen 
hem; indien dezoon zijn vaderen moe- 
de niet weet teren, zo zal hy immers 


ongehoorzaam genoemt worden ; en 
hy zondigt zeer zwarclijk ; hoe veel te 
meer, dewijl 

God 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


‚kie ad kien gin sik pd sù gin, pit ÉÁ sh 


ATHANASIUS 
16. 


152 

Châù xl gid 1d fl mù, Wo pi 
ng kink chi bi, êà uan uit chi chù ki 
min cb, xd gi chi sù j guêi kid) 


Fil gi pien zeu hoên Pé ledm tuori 
Rt pé suè hodi ‘ID sù , kÊ bôen chum pú 
nèm mik , kai xd xdm chì hom yèu 
sán tem. 


17. 


Hia sèm yuë „ sem hoên cië caò mù 
chì hoên ë éd hoën fù sdo mii y cen 
Wo châm , gaomit, pi can ton Cù cao. 


Kt suf siâo mië yn chamì tèm 
ju kiö huên, cië ki xeu chi hoên 
Ed hoën nêm fü kin xeú sem châm 
UB geï sù 
chi } U mú xk tim, y kek pl tún 
bied }chì và kiò tint yam táù pit nèm 

lun „cht sù IB hoen 


Ig. 


20. 


[Ly miè zén 21. 
sehr sèm yuë lim hoên cië gîn hoën je. 

éú kiën hân söm kiò ID hoén chi ném, 

xi J nèm fiù gîn sem cham. Kië chi 

kiò , IB yéu sta chi nêm pién cha Ú, 

> Jm uán sh Rb xii fuò sh ID $ù him, 

hoén yum éún pú mië : 

29. 
mèm xeù, chèyér gîn sfm chì hmnêm 

kiò gîn si chi béu, xán ged vi sh. 


KiRrCHeERus 


God d'opperfte Vader der menfchen 
is, is het onbetamelijk hem niet lief te 
hebben, en teren. Dewijl nu al ver- 
klaart is, dat God de Heer aller dingen 
is, zo kan men lichtelijk de zaken der 
menfchen van deze eeuw verklaren. 

Deze menfch heeft naturelijk twee 
delen, ziel enlighaam ; en hoewel zijn 
lighaam bederft en fterft , zo kan zijn 
ziel tot in eeuwigheie niet verdelgt en 
uitgeblufcht worden : want in deze 
eeuw hebben de zielen drie verfchei- 
denheden. 

De minfte Ordening en Staat word 
groejige ziel genoemt , te weten de ziel 
der kruiden en bomen. Deze ziel helpt 
de kruidenenbomenomteleven , ente 
groejen. D'afgefnede kruiden en bo- 
men drogen uit. 

Der zelfder ziel volgt en word uitge- 
blufcht. De middelfte Ordening en 
Staat word gevoelige ziel genoemt, te 
weten deziel der vogelen, en kruipende 
dieren. Deze ziel geeft aan de vogelen 
en kruipende dieren macht vante leven, 
en te grocjen, en maakt met enen dat 
zy door d'oren en ogen horen en zien, 
door de {maak en neusgaten fmakenen 
rieken, en door d'andere leden des lig- 
haams pijn en jeukfel gevoelen : maar 
zy konnen echter niet redeneren, en 
overwegen; enals zy flerven , word de 
zielook uitgeblufcht. 

D'opperfte Ordening en ftaat word 
verftandelijke ziel genoemt;te weten de 
ziel vande menfch. Dezebehelftte ge- 
lijk het vermogen dertwee zielen van te 
groejen, en te gevoelen ; en dieshalven 
kan zy aan de menfch het vermogen van 
televen, en te groejen geven ; en met 
enen ook vante gevoelen : wijders geeft 
zy aan hem vermogen van alle reden 
tonderfcheiden , tot onderfcheiding 
van alle dingen; en hoewel zijn lighaam 
fterft , zo word echter zijn ziel eeuwig- 
lijk bewaart, en niet uitgeblufcht: Dies- 
halven vrezen de menfchen van deze 
eeuw zo zeer de dode men{chen, zonder 
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Oi hoën cdi kò kik IB Rím xe 
hoën citien sàn uit Rò kin ngò ye. Ki 
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voor de dode beeften te vrezen. Dit 
{pruit uit de naturelijke redenering van 
de menfch , namelijk dat na de doot der 
menfchen noch aanmerking kan zijn: 
Wijders de ziel van de menfch 

‘Blijft niet doot, en dieshalven kan zy 
vrezen : maar de ziel der kruipende die- 
ren word gantíchelijk vernietigt , en 
kan ons geen vrees indrijven. Dewijl 
wy weten datde ziel vande mentfch niet 
vergaat, zo paft het ook niet de doling 
van de zielverhuizing, te geloven; het 
paft te weten in de tijt des levens goet 
en quaat tedoen. De bezondere zielen 
dermen{chen gaan nadedoot naar Gods 
oordeel, daar zy bepaalt en vafigeftelt 
hebben 

De plaats van hun vergelding; d'een 
plaats is boven, en heeft alle gelukza- 
ligheit, te weten diedes Hemels hof ge- 
noemt word, dat isde plaats van de goc- 
den te vergelden : de tweede plaats is 
beneden, en heeft 

Alle bitterheit ; te weten diede ge- 
vangenis der aarde genoemt word, een 
plaats om de quaden te ftraffen : want 
de Heer is ten hoog{ten rechtvaerdig; 
daar is geen goet, twelk hy niet ver- 
geld, daaris geen quaat, 't welk hy niet _ 
ftraft. Nochtans in de tegenwoordige 
eeuw 

Zijn’er enigen , die quaat werken, 
en rijk, geëert, geruft, en blijde zijn ; 
Daar zijn , die goet werken, en arms 
verächt, en van elenden gedrukt zijn ; 
tis zeker dat God naar de doot van die 
man wacht, en 

Dat hy daar nadeziel van de goede 
ontfangt , en naar’tHemelshof opvoert, 
om d'ceuwige gelukzaligheit te genie- 
ten; en dat hy de ziel van de boze aan- 
neemt, en haar naarde gevangenis van 
d'aarde zend, om ftraffe zonder einde 
tontfangen. Indien wy niet toeftaan 
dat’er zijn 

Vergeldingenen firaffingen van't Pa- 
radijs, en van de hel, om demenfchen 
van d'eeuw te vergelden, die goet of 
quaat 
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Té guéi Hier chiùcht ciùm húù. hoë yu: 
xert ngó chi pdo yë zen hién xi 2 hô 
jh guë xë lim xèn ngó chi pio hin. 
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31. 
héu cht ym hó j ieì ten xam chì.yên 
chiù ; hi cú éhâm yèn fan j chè 


Yi gäï bö kie nn) Chim Re äên , B 
kidi Ri héu. sen I chè mium kië fi chì 
kidm „> bèn ii uam Ib Rien ké 
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at nán hoë ndi yr guêi , xén chi chum 

yèu sido quó_ngó ks tien chu.) xi | 


Hién páo chi chi sù hen cë jú gieën fo 
chi yi yiùm hiam ébâm 16) yen guêi 
„chè IB fiù quêi ngân ló naì jn 
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Elim ngó chi mut kien yen vt xén ki 
dier chu) xl xam chi kié Rè sd hén cè 
bien xinjn chi ; it yum xen van 
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Ku y od gin zò mièn hid tú zó 

xen uan Xù, lb té xam dien tam, 
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quaat doen , hoe zullen de goeden niet 
bedrogen worden ? en de quaden een 
beter lot genieten ? en hoe kan God ten 
hoogften rechtvaerdig genoemt wor- 
den ? Temant zal zeggen : Is'er in de te- 
genwoordige eeuw ook geen loon van 
goet en quaat? Hoeis't gelegen? Ant- 
woort. Laat onsonderftellen dat de ge- 
nen , die de vergelding van ‘tgoet en 
quaat ontfangen , gant{chelijk tot na de 
doot wachten, zullen d'ongeleerde men- 
fchen hier door van de vergelding , die 
nade dootis,onkundig zijn? en hoezal 
men aan hen bewijzendat deHeer boven 
de Hemel is? dieshalven degenen , die 
de gerechtigheit overtreden en breken, 
Vallen gemenelijk in elenden, geva- 
relijkheden en kommer, om de voor- 
gaande(‘zonden)te verbeteren,en d'aan- 
{taande te mijden. Degenen, dredere- 
den gehoorzamen,ontfangen een neder- 
dalende zegening , op dat de zelfde met 
hun voorgaande weldaden overéenko- 
men zou, en zy tot aanftaande weldaden 
aangeprikkele worden. Maar indien 
enig weldoender behoeftig, ongeeert, 
en vol van kommer en elenden is, dit 
gefchied mifichien daaröm, om dat zy 
onder de goede werken een weinig 
quaat hebben. Dieshalven God met 
deze dingen 
Tuchtigt hem tegenwoordiglijk: 
maar na de doot geleid hy hem naar de 
plaats van de volmaakte gelukzaligheit, 
om d’ eeuwige gelukzaligheit te genie- 
ten. Indien enigen quaat werken,en ech- 
ter rijk , geëert , en naar d'eeuw zalig 
zijn , dit gebeurt daaröm, om dat zy 
in hun qualijk werken enig goet ver- 
mengt hebben ; dieshalven vergeld 
God hen met deze tegenwoordige 
gelukzaligheden : maar na de doot 
werpt hy hen zeer diep in de duiftere 
gevangenis , op dat zy ceuwiglijk al- 
le bitterheit ontfangen zouden. De 
menfchen van deze eeuw , indien zy 
begeren te mijden dat zy niet ter hel- 
le afdalen , om alle pijnen te lijden, 
en 
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Chi git ten iâm chi chit cië Eier 
chi ye xf gin hië chi tá gîn cht uó, 
sier yáo gin Ri uo chi. 


Ooù fam éò zó [chú: hom ui chì 38. 
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zien chiù ném xam ji uán fò chi sò kt 
Ib jdo hido së ien iâm chì lú cit tien 

chù chi sao. 


Yé xd gin pit chi sò yo uam chì lu 
ct pú sé chi lb ui chi tien tant chi lú 


éd chi chi fi Ki san pië 


Yáo hién sò ) chì kat gîn suì ) chi 
sò zò wam chi lt jó cdi kiähiên gó Ib; 
pé éhò him kiuë pi sé tao. i 


| 
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CE yö xdmm tien iâm uan fo chì éhtt 
pië sin him tien chu xim kiao cht sú). 
Hot yuê 


Tien chù nds tie ti gîn Cui chì chù 
Ib kè 1do guêi chin tao pini guêi tien 
zâm chi hú. j) té uén mim kin zò sim 
Aten \ tt 1:A CA 
gi ien ch. xim kido jú. 
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chind sin fum_ kint bierì chù guéi kl ndi 
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iss 
en dat zy ten hemel opklimmen , om 
alle gelukzaligheit te genieten , zijn 
gant{chelijk drie dingen nootzakelijk. 
Vooréerft is nootzakelijk te kennen 
de Heer van ’t Paradijs, namélijk God. 
De menfchen van deze eeuw , om 
in eens anders huis te wonen, is voor- 
eerft nootzakelijk , dat zy de Heer van 


| dat huiskennen ; dan konnen zy erin- 


gaan, en blijven : Hoe veel min zalde 
geen, die de Heer des hemels niet kent, 
konnen naar de plaats van d'algemene 
gelukzaligheit opklimmen , en daar in 
treden, Ten tweeden is nootzakelijk, - 
te weten, de weg naar de hemel , name- 
lijk Gods Wet. 

De menfchen van deze eeuw, niet 
wetende de weg, daar zy naar trekken, 
konnen daar door niet derwaarts ko- 
men ; en iemant, de weg naar de he- 
mel niet wetende, zal hy konnen der- 
waarts geraken ? 

‘Ten darden is'gantfchelijk nootzake- 
lijk , langsdie weg, de welk zy weten, 
te gaan; Want de menfch, hoewel hy de 
weg weet, die hy begeert tereizen, zo 
hy echter t'huisleeg zit , en niet uitgaat, 
om voort te gaen, geenfins zal hy ‘er toe 
geraken. 

Opgelijke wijze, de geen, die naar 
't Paradijs, de plaats van alle gelukza- 
ligheit , begeert op te klimmen „isgant- 
fchelijk nootzakelijk dat hy de werken 
van de goddelijke heilige Wet doet. 
lemant zal zeggen : God isde Heer des 
hemels ‚ der aarde , der menfchen en 
dingen, en zijn lering iste gelijk de weg 
naar ’t Paradijs: Ik heb dit nu klarelijk 
gehoort en verftaan : nu wenfch ik te 
volgen de lering van de heilige God, 
hoe 

Zal ik dan ditkonnen? Antwoort ; 
Degeen, die de heilige Wet begeert te 
volgen , moet twee ooggemerken heb- 
ben: ‘tEerfte ooggemerk beftaat , dat 
hy met een volmaakt hart God eert, 
omdat hy isdes Hemels, 
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Tigin uò cht cumi chù Uh semì van 
uò > iam ngù gin-cht Rl gdì ii a 
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pièn gin chi lim hoên  ) mieù hiá 


Ti iò xéu uán Ek WB nêm xam) 45: 
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chá xt. 


Sí. Hido kim fi mis. 
U. uil xá gin. 

Lö. uik him ciê jn. 
Gé. uil iel tdo. 

Pá, u vam chim. 
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Xt, wiù tän kâ gîn Gâi uó. Lo. 
Yéu xt kidi gdm quêt Wb chè Wy: 
ndi mi viëi chù uán uò cht xám tù 
fi ngdi gin júkì. db gat sië zie chik 
kiamt ik, lim pb xi gur xen vain cht 
vin tierì täni xeú fò. mit cht 1 Hi, 
kiai bim j) xám chi tuôn ië td leö Ib 
jh iö ch chì tièì chù chì tao pië ydo sl 
quai ti chù xé  chiù xúù kië cht ktáo 


im tim sì lai chuên kiao sten sem 


KircHeRus 


Der aarde, der menfchen, en der din- 
gen algemene Heer, en alle dingen ge- 
fchapen heeft, op dat hy ons zou voe- 
den. Het tweede beftaat in te verzor- 
gen voor d' eige ziel van de meních, dat 
gemijd word denederdaling 

Naar de hel , om alle bitterheden 
tontfangen , en d'opgang ten hemel 
verkregen word, om alle gelukzaligheit 
te genieten. Die dit begeert te verwer- 
ven , drie dingen zijn nootzakelijk. 


„|'tEerfte hier af is Gods geboden t’on- 


derhouden. 

Het tweede is, hy moet Gods din- 
gen geloven. Het dardeis, hy moet de 
heilige Doop ontfangen , en de voor- 
gaande zonden afwafichen. 


Gods rien Geboden. 


Een God boven alle dingen t'eren en 
t ontzien. 

Gods heilige naam niet tenoemen , om 
een ydele eed te (preken. 


„| De Vierdagen t onderhouden. 
„| Vader en moeder te gehoorzamen en 


teren. 
De menfchen niet te doden. 


„| Gy zult geen hoerery bedrijven. 


Gy zult niet telen. 


„| Gy zult niet roekelozelijk getuigen. 


Gy zult de gemalin van een ander 
menfch niet begeren. 

Gy zult niet begeren de rij kdommen en 
goederen van cen ander menfch. 


Detien geboden,die terrechte hant zijn, 
worden kortelijk in twee begrepen: 
God boven alle dingen lief te hebben, 
en de menfchen gelijk zich zelven lief te 
hebben. Dit is het geen , twelk God 
by oude tijden uitde Hemel onderwe- 
zen en bevolen heeft , op datzy in alle 
eeuwen geëert en onderhouden zouden 
worden. De genen, die hen gehoorza- 
men, klimmen op naar ’t Paradijs ‚ en 
ontfangen de gelukzaligheie. De te- 
genftrevers dalen af ter helle , daar zy 


gepij- 
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1 5 ns A EN 
kiam, kia ; fani oò ledo ú ui j, ID gi | 


ud Rô } yên sind ck yên. 


Gy ziet dan, waarde Lezer, hoe men 
gewent is de kennis van de ware en eni- 
ge God eerft in de zielen der gener, die 
nieuwelijks in het Chriftelijk geloof 
aangenomen zijn, in teplanten, zonder 
de welke men vergeefs tot d'andere ver- 
borgentheden van onz geloof voort- 
gaat. Als men deze dingen behorelijk 
verklaart heeft, zo bereid men zich om 
de heiligfte Drieëenheit van d’ enige 
God te verklaren , en daar na omde 


vleefchwording van Gods Zoon , het 


157 
gepijnigt worden. De voorverhaalde 
Leden zijn alleenlijk cen kort begrip. 
Indien iemant begeert volkome weten- 
fchap van de goddelijke Wet te hebben, 
zo is nootzakelijk dat hy zichmet yver 
tot onderzoek van alle die boeken be- 
geeft, de welken van Gods ware Wet 
handelen, en naar de Kerk der Chrifte- 
nen gaat, om de meeftersdes Wets, uit 
het Weften komende, te horen redene- 
ren en verklaren ; dan zullen zy konnen 
zonder twijffeling verftaan, en dit kan 
niet met korte woorden gedaan en vol- 
bracht worden. 


eeuwig Woort , te vertonen. Sedert 
begeeft men zich tot de Sakramenten, 
van Chriftus tot hulpmiddel der zon- 
den ingeftelt, en dus voort met d'andere 
Leden van’tgeloof, van’teerfte tot het 
lefte uit te leggen : en als zy behorelijk 
hier af ingedronken zijn, zo worden zy 
wijders tot een volmaakter oefening 
van't Chriftelijk leven onderwezen. En 
dit isde gewoonte , de welke de Vaders 
van onze Sociëteit gemenelijk in de be- 
keringder ongelovigen onderhouden. 


ÄTna- 
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VERHEERLYKT 
Gree ee Ne 


DARDE DEEL, 
VAN 


D'AFGODENDIENST, 
Uit de Wefterfche Lantfchappen eerft in 


Perfrèn, Indiën, en daar na „by gevolgfame voortplanting, 
in d'uitterfte geweften van d'oofterfche Landen, 
Tartarijen, China , en Japon, ingevoert. 


Voorreeden 


BO dikooyls als ik de flant der menfchelijke zaken wat ernfle- 
lijker overweeg „ zo bevind ik deze reden van de Wijfte der 
} flerffelijke menfchen , dat ‘er niets nieu onder de zon 
is , gelijkde Prediker in't negende vers van zijn eerste ha- 
pittel zegt zeer waarachtig te zijn: Wat is ‘er, dat geweeft heeft > 
het zelfde , dat zijn zal ; Wat is’er, dat gedaanis ? het 

ontanr zelfde dat te doen is. * Zmmers, d' uitgangen der voorgaande zaken 
haar der fchynen niets anders geweest te hebben , dan als zekere vertoningen en 
oe uitdrukselen van dingen , die volgen zullen. Wy adderen dan ver geefs 
over ’t rampzalig lot „ ende treurige uitgangen van weel Koninkryken, 
Opperrvorflendommen en Gemeenten der voorgaande eeuwen , die wy in 

deze tijt tegenwoordig, doch echter met een andere verwe beftreken, aan- 
fehouwen. Wy zijn vergeefs verwondert, als my, de geheugteekenen 

der Ouden overwegende „ bemerken en verfbaan „ dat d'Egiptenaars en 
Grieken, anders zeer wijs zijnde, tot zodanig een blintheit zijn geraakt, 
dat ‘er niets zo fmode en verworpen , mets zo fchandelijk en gruwelijk 

mas, 't welk, xy niet met de goddelijke eer ‚ van het zelfde tot God te 
pegehele zaken, vereerden » vergeefs , zeg ik, zijn my hier over verwondert, 


werrelt in 


d'afgode- 
datgode- demyl wy met grote fmarte gevoelen en bemerken dat het grootfte deel 


dompelt. van de werelt „ zelfs na de koomyt van de menfchelijke Zaligheit , noch 
in 
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in de zelfde onszinmigheit gedompelt ‚ en noch dagelijks aan de zelfde do 


lingen krank legt. Laat ons dieshafven ophouden van verwondert te 
zijns Zo lang de zelfde oorzaak blijft „ om naar de naturehyke wijze te 
fpreken, moeten nootzakelijk de zelfde uitwerkingen voortkomen. D'on- 
de vyandt drukt de wervelt altijt met de zelfde belagingen. 


De duivel, boos van aart , vaart in zijn gramfchap voort, 
Vervult de werrelt met bedroch , met haat en moort, 
En word niet zad van quaat en boosheit te bedrijven 
Aan menfchen, die hy nooit in vreê en ruft laat blijven. 


Ter plaats ‚daar men geen maat, of enig einde van haat en nijt ziet , ús 
nooit enig beftant , of vrede. Gods vyant Klant altijt op in verwaant- 
heit 5 zijn boosbeit neemt voe , en zijn wreetbeit word flerker. D' oude Deka 


kunflenaar van fchelmftnhken poogt alijt het zelfde mit te werken. siieen 


zelfde 


Daar ú niets , t welk hy met dart befbaan ; hy laat.niets orverzocht. mèt 


Hy heeft altijt, uit de zelfde pijlkoker , een ent zelfde voornaamfte aan- nebe 
loksel, zo-der nieusgierige, als der waangelovige kunffen, en zeer veel en 
dwaze verdichtfelen der durvelen , die de zielen der flerffelyhe menfchen 
bedriegen , de welken alle in de naam van DM agia of T overy begrepen 
zijn. Wy weten met dat ’er in de verlede tyden ooit iets vand’ Eoip- ee 


tenaars „ en van hun erfgenamen met goddelyhe eerbewys getert 1s, vee zo- 


3 den duurt 
t welk men ook, van de woefte volken wu deze leste tyden , door zijn zoe zoe 
aandrift , niet geeert ziet. eNMen zal by dezen in Fotoque en 
Chamis klare fpeuren en blyhen van Ofiris en Ifis , in de zon en 
maan verandert, vinden. «Ven zal Bacchus , Venus , Herku- 
les, d' Eskulapien,Serapis, Anubis, en diergelyhe gedrochten der 
Egiptenaren , overal deur malkander gemengt , hoewel onder andere 
en andere namen, zien aanbidden : dat men de Zonen door ‘t vuur aan de Gods. 
Moloch offert , dat men gruwebjke offerbanden met menfcheljk bloet gieren 
volbrengt 3 dat bet fchaamachtig lid vande menfch ‚ van de Grieken ke. 
Phallos genoemt ‚ op een zonderlinge wyxe geeert en verheven word; 
dat allerhande dieren 1m plaats van Goden worden gebonden. Kort, men 
zal bevinden dat ‚ naar °t woorbeelt der Egiptenaars , alles met afgo- 
den w vervult „en dat 'er in de heihge boeken niets van de goddelyhe ver- 
borgentheden ús begrepen „ ’t welk de duvel , die een naäper van God 
B , nu niet zo wel , als eertijts ‚ met verachting van God, en fchade der 
zielen , van de heilige en eerwaerdige Godfpraken der Profeten geno- 
men , en tot de gruwelijkste febelmfhukden van zijn woede en razern) 
verkeert heeft. «Men zal hier d’ overblijf felen van «NI ofes flang 


zien, 


Drie aan- 
hangen 
der Sine- 
ven. 


Drie aan- 
ngen 
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zien, die in de Wildernis tot bebondenis der gener, die florven , opge- 
recht was. «Men zal hier ooh de beeltenis van Noah , door d’ Ark, 
de errelt befchuttende , en van Elias , op een vurige wagen gevoert, 
aanfchomwen ; en meer andere diergelijke dingen ‚ van de welken men 
vervolgens zal fpreken ; daar in alle de verborgentheden der Ouden, bun 
zeden ‚ tempeldienflen en waangelvvigheden in de valfohe godsdienst der 
nienfbe volken „ als in zekere piegel , zullen verfchijnen. Ikdan, deze 
dingen wetende „ kreeg grote luft en begeerte in mijn gemoed om van alle 
zijden d afgoden der verfcheide volken , en hun zeden en kerk plichten, 
die zy gewent waren daar by te doen , uit de Spaanfche , Portuge- 


fche , Iraliaanfche en Franfche brieven (van de welken men te 


Romen, als int opperfte Hof uit de vegifkers van Yefus Societeit, gro- 
te overvloet aan my verfchafte) op te zoeken en een vergelyking tuy/chen 
deze ende Godsdienft der Ouden te maken ; op boop dat mit dusdanige 
vergelijking mijn arbeit in dit tegenwoordig Werk, geen klein licht zou 
ontfangen , terwijl ik achtte dat het niet zwaar zou vallen uit de gelijk- 
vormigheit en overtenkoming der zeden , kerkplichten en beelden op te 
fpenren, waar uit zy gefproten zijn „ enmet enen de middel te tonen, 
daar door d’ afgodendienaars , door de verblinding des durvels verbij- 
flert , gelukkiglijker wan de dienft en eerbewijzing aan de valfche go- 
den tot de kenms van de ware en emge God , en van tChriftelijk, geloof 
gebracht zon konnen worden. 


Eerfte Hooftdeel. 
Van d' Afgodendienft der Sinezen. 


Ò 


E Boeken der Sinezenvan’tAard- 
| rijk (want dus noemen zy hun 
5 Koninkrijk, gezamentlijk met 
de geburige plaatfen , die daar aan pa- 
len; dewijl zy gantfchelijk geen ande- 
ren kennen) tellen drie fekten of aan- 
hangen. 

D'eerfteisder Geleerden ; de twee- 
de word Siequia , en dedarde Lancu ge- 
noemt. Alle de Sinezen , en d'andere 
aanpalende volken , die ‘tgefchrift der 
Sinegen gebruiken , gelijk daar zijn de 
Faponners , Koreërs ‚ Tunchinen, Ohocinct- 
ners volken, van de welken wy hier na 
zullen fpreken, doen belijdenis van een 
dezer drie. En deze drie aanhangen 


paffen voorëerft byna in alle dingen op paffenop 
het drievoudig geflacht der menfchen, gare 
inde welken eertijts het Koninkrijk der meofchen. 


Egiptenaars beftond ; te weten Prie- 
fters, namelijk Wijzen,de genen, die de 
betekenis der beelden , met de welken 
ietsaangewezen wierd, verftonden, en 
‘tgemeenvolk. D’ aanhang der Geleer- 
den, alseigen aan de Sinezen, en d'oud- 
fte in dit Rijk, heeft de beftiering over 
de Gemeente, bezit overvloet van boe- 
ken, en word boven d'anderen gepre- 


zen. Zy erkennen voor Stichter of konfucius, 


Vorft der Wijsbegerigen zeker Kon- 


ficins , niet anders dan d' Egiptenaaars inde Ze- 


hun Zhoyt, die van de Grieken Zermes 


Uile 


ter van 
deerfte 
aanhang, 


ende Her- 
mesTrisme- Hemeft noemen 


giftus der 
Sinezen, 
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d 3 in s De G 
‘Trismegiflos genoemt word. En gelijk | beelden, volgens het voorfchrift , van feerdede, 
nen een 


I6I 


d'Egiprifche Wijzen een God , die zy | Konficins aan hen gegeven ‚ maar een 


‚ eerden en dienden; 
zo eren de Sinefche Geleerden niet de 


Godheit , die zy de Koning der heme- 


. …__ Ko 
len noemen; vande welke Trigaucius, der rie. 


Godheir, 
die zyde 


hal 


Brel 05 AA 


EEE en 


mm ee 


tmelen 
noemen, 
Trigaut, 
expedit, 
Sin, 


Konfucius 
Tempel, 


in zijn Chriftelijke Reis aan de Sinezen, 
dus {preekt : Hierom zeggen zy dat het 
ampt ‘van aan de Koning der Hemelent of. 
feren, en hem te dienen afleenlijk aande Ko- 
ning behoort. Om deze oorzaak heeft de Ko- 
ning in de beide koninklijke leden , Nankin en 
Pekin , twee zeer voortreffelijke tempelen, 
d'een aande Hemel „end ander aand’ Aarde 
gewijd. In deze plaatfen offerde hy eertijts 
zelf ; maar nu zijn zeer deftige Overighe- 
den in zijn plaats gevolgt. Zy offeren offen 
en fchapen in groot getal aan de Hemel en 
Aarde, (niet anders dan d'Egiptenaars aan 
Ofiris-en Iis) en bewijzen veel andere plech- 
telijkbeden aan hen. Wijders, daar is een eige 
tempel der Geleerden , aan Konfucius zelf, 


De Godhert der Indianen. D'afgod Marije 


de Vorft der Sinefche Wijsbegerigen „gewijd: 
deze word , volgens de Wetten, in yder flat 
voor hem gebout , namelijk in een plaats, 
die boven het School uitfleckt. Deze is zeer 
koftelijk gebout , en heeft neffens zich het 
Palais van die overigheit ‚ de welke over 
de genen gebied , die d'eerfte trap der swe- 
tenfchappen verkregen hebben. In de ver- 
maart fe plaats van deze tempel ziet men zijn 


beeltenis vol letteren „ of in des zelfs plaats Konfucius 


beeltenis, 


Zijn naam , met zeer grote goude letteren 
in een uitfleekende plaat gefchreven. Aan 


Zijn zijde flaan de beelden van enigen zij- 
ner leerlingen , die van de Sinezen on- 
der ‘tgetal der Goden, doch van minder 


Slaat, geflelt zijn. ADed'Overigheden vande 
X 


fs 


hennen td 
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flat komen in yder nieuwe en volle maan in 


deze tempel by malkander ‚ met degenen, die 
tot de laat van bakkalauren verheven zijn, 
ommet de gewone nygingen en kniebuigingen, 
en ook met waskaerfJen en berokingen de Mee- 


fler teren. Byna op die wijze, volgens 


De twee- 
e Aan- 
hang der 
Sinezen, 
wat zy be- 
grijpt. 


D’afgo- 
dery uit 
Indiën in 
China en 
Japon o- 
verge- 
voert. 


der Ziel- 
verhui- 


Sinezen. 


de welke d’ Egiptenaars op d'eerfte dag 
der maant Thoth plechtelijke dienften 
aan hun God Merkurius bewijzen.Daar 
zijn ook verfcheide beelden van deze 
God, fommigen zeer groot, die in de 
tempelen zijn , en anderen klein, en die 
men met zeer kleine moeite met zich 
kan dragen; gelijk d' Eerw. Vader Nun- 
nius Maskarenias, Jefuït, en medehul- 
per van Portugal , aan my meêgedeelt 
heeft , welks afbeeltfel ik hier byge- 
voegt heb. Bezie de voorgaande zijde. 
De tweede Aanhang der Siezen 
koomt met de Wijsbegerigen der Egip- 


tenaars overëen „en word Sieguia, of Om)- | 
to, gemenelijk Amida, genoemt ; maar 
byde Japoners Xaka en „Amidabu gehe- 
ten ; van de welken wy breder zullen 


{preken , als wy vand'afgoden der 5Ja- 


ponners handelen. Deze Wet is uit de 


wefterfche geweften tot de Sinezen over- 
gebracht ‚ namelijk uit zeker Konink- 


rijk, Threncium, of Sciurum genoemt, wel- 
ker Koninkrijken, volgens de getuige- 
nis van de Vader 7 rigaucius , van d' Indo- 
flanen met een naam genoemt worden, 
en tuflchen de vloeden d' ads en Ganges 
gelegen zijn. Zeker, indien wy deze 
aanhang naaukeuriglijk onderzoeken 
en nafpeuren , zo zal men bevinden dat 
zy haar oorfprong uit die Gymnoföfi- 
ften,;Brachmannen,Perfianen, en Baktrianen 
heeft, de welken eertijts in dit lant van 
Indoflan waren begrepen, en; daar uit- 
Leerftuk getrokken ‚ hun voortplantingen in 
China hebben geplaatft , gelijk uit hun 
zing by de Jeerftukkenllichtelijk zal blijken. Zy ge- 
looft aan de veelheit der werrelden, en 
« Metemp- doet belijdenis van de ® zielverhuizing, 
fes of overgang der zielenin de beeften, en 
eindelijk van Pythagoras gehele Wijs- 
begeerte. De Vader MartinusMartinius , 


KIRCHERUS 


{preekt in zijn Sinefche Alasin’t Nêer- 

lantfchop Fol.ro. van hen in dezer voe- 

gen: Xekiao és een aanhang en verdeelthait, 

die, gelijk donzen achten, eerft na Chriftus 

| geboorte in China ingevoert is. Zy laat de 

| zielverbuiring toe ; en is tweevoudig , d'een 
imvendig „end ander uitsvendig. Delefte eert 

\endient dafgoden,en leert enonderwijftdat'er vonden 
na de doot een verhuizing der zielen tot flraf huizing. 
der zondaren is. Zy onthoud zich voor eeu- ze ca 
wig vanal’t geen, dat geleeft heeft ; een be- werd 
lachelijke Wet „en van buneigePriefters zelve 

overal verworpen , doch echter nodig geoor- 

deelt om de genen , die noch ruav en ongeoeffent 

Zijn > Van de zonden af te trekken , en ter 

deucht aantemanen. Zy achten d'imvendige 
zielverhuizing het voortreffelijkste deel van de 

zedige Wijsbegeerte „dewijl de zelfde haar op- 

zicht heeft om de tochten en bedorve genegent- 

heden gantfchelijk te verdrijven, en te verwin- 

nen. Endewijldit plaatsby hen heeft, zo zeg- 

geny dar de zielen der menfchen naar dat zy 

hun tochten onderworpen hebben geweeft, in 

d' onredelijke dieren overgaan en verhuizen. 

Zy kennen na de doot geen vergelding , noch 

flraf, dan’tydel,en avillen dater in ditleven 

nietsavaar is,dan gelijkhet vanonsbevat word, 

en zeggen dat een zelfde ding goet en quaat 

is „ naar verfcheide opzichten. Trigaucius 
koomt ook hier meê overéen, als hy dus 
Schrijft: Deze aanhang verdicht, volgens het zietver- 

gevoelen van Demokritus en anderen , veel on 
averrelden. Maar zy fchijnen voornamelijk de hen 
verhuizing en overgang der zielen, uit Pytha- ie 

gorás onderwijzing > ontleent , en om hun be- 

droch te bedekken, zeer veelandere verdichtfe- 

len daar by gevoegt te hebben. Deze dingen 
fchijnen niet alleenlijk van onze Wijsbegerigen, 

maar ook uit het Euangelifch licht enige fcha- 

chu te hebben ontfangen. Want zp voeren ze- 

kere wijge van Drieëenheit in, daar door zy 
verdichten dat drie Godenrdaar natot een god- 

heit groejen en ‘verfmelten. De Spaaníche 

' brieven maken ook gewach hier af met 

deze woorden: Men zal’er ook kermis van 

’ Enangelinm vinden. Want in't Lantfchap 
Paquin és ‚ onder d'andere afgoden, een, 

die de geftalte van een menfch met drie hoof- 

den 


| 


Twee- 


| 


eerden pn 


omen 


WERDEN TL ver 1 Gein A 


den vertoont , de avelken zich aan malkander 
fpiegelen 3 en de Sinezen zeg gen dat dit bete- 

kent dat zy alle drie niet meer dan een begeerte, 

en een wil hebben. En een weinig daar na: 

Daar isnoch een ander beelt van een vrou, met 

een kint in haar armen. De Vader Marti- 

nus Martinins verhaalt dat hy in ’tLant- 

fchap Fokien verfcheide beelden , merk- 
teekenen van’tChriftelijk geloof’, eer- 
tijtsingevoert, gezien heeft, en zegt dat 

Beelt van hy zeer oude kruiflen,en beelden vande 
Ln heilige Maacht,haar gezegende Zoonin 
Maria. haar armen gevat hebbende, heeft ge- 
vonden ; de welken noch in onze kerk 
worden vertoont, zo om de gemoeden 

der gener , die nieuwelijks het Chrifte- 

lijk geloofaangenomenhebben,te beve- 
ftigen, als om dat zy bequaam zijntot 
aandacht te verwekken. Men kan god- 
vruchtiglijk geloven dat dusdanige din- 

gen overblijflelen van de heilige Apo- 

{tel Thomas, of van de nagekome voort- 
plantersvan’tEuangeliumzijn;doch dat 
d'afgoden met meer waarfchijnelijkheit 

uitde Perfranen, Meden, en d'andere Wijs- 
begerigen der Indianen , erfgenamen van 
Egipten, welker aart en eigenfchap was 
veelvormige beelden temaken‚om d'uit- 
werking van een enig ding te beteke- 

nen, gefproten en voortgekomen zijn, 

gelijk weinig hier na , als wy vande a 

De zeden ponners zullen handelengzal blijken. Wy- 
Rt ders, zy bevelen, met de Pythagoriften, 
ften bloe- aan zich zelven. zich van ’t vleefch der 


jen in Chi- ; : 
na beeften onthouden, fchrapen gedurig- 


lijk hun baart en hair af; zijn in deber- | 


gen en holen met de befchouwing be- 
zich; en huntempelen zijn vol van af- 
grijflelijke gedrochten der afgoden, die 
van koper, marmer, hout en aardege- 
maakt zijn: ja zy fchijnen Kapellen der 
Egiptenaars te wezen. 
De darde aanhang en verdeeltheit 
der ongewijde Godsdienft word Lancu 
san genoemt, en koomt met die van ’tge- 
’tgemeen meen volk , en met d’ Egiptifche Magen 
volk. zes er 
of Wijzen overëen. Zy heeft haar oor- 


{prong van zeker Wijsbegerige, die in 


Dedarde 
aanhang 
der Sine- 
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| een zelfde tijt,als Konfucius bloeide. Zy 
verdichten dat hy„eer hy geboren wierd, 
tachtig jaren in zijnsmoeders buik is ge- 
| dragen; om welkeoorzaak hy Lancu,dat 
is oude Wijsberige , genoemt word. Deze 
lering belooft het Paradijs aan de genen, 
dieuit zielen lighaam beftaansen zy ver- 
| tonen in hun tempelen de beelteniflen 
van enigen,die, gelijk zy verdichten,dus 
naar de hemelen gevlogen zijn. Om de- 
ze zaak te bekomen, fchryven zy enige 
oefeningen voor , die in een verfcheide 
gewoonte van zitten,in zekere gebeden, 
ja ook in geneesmiddelen beftaan , daar 

door zy een lang levenin ’t fterffelijk lig- 

haam , gezamentlijk met de gunft van 
hungoden, beloven. ‘tEige en bezon- pientt aan 
der ampt der Priefters van deze aanhang GAAN 
is de duivelen,door goddeloze gebeden 
bezworen, ten huizen uit te drijven. 

’ewelk gemenelijk op tweederhande 
wijzen verzocht word. Want zy doen 

de fchrikkelijke gedrochten der duive- 

len, op geel papier met inkt afgetrok- 

ken , aan de wanden der huizen vaft- 
maken ; en vervullen daar na de huizen 

met zulk een wanvoeghelijk geroep, 

| dat zy de duivelen zelven fchijnen te 

zijn. Zy eigenen zich zelven ook een 
|ander ampt aan ; want zy beloven dat 

\zy regen van de droge hemel zullen 

| doen afkomen, of d'al te grote regen 

| doen ophouden, en dat zy ook andere 
bezondere en gemene rampen en onge- 
lukken konnen afweeren. 

Dit zijn byna de drie voornaamlte 
Aanhangen en verdeeltheden der Hei- 
denen. Maar de bedrieger van ’tmen- 
fchelijk geflacht, die altijt vaerdig isom 
te bedriegen, 1s hier meê niet vernocgt, 
ente vreden. Want de bezondere bron- 
nen zijn by verloop der tijden , die al 
lengs vervallen zijn , van de meefters van 
‘tbedroch in zo veel grachten en keren 
afgeleid , dat het fchijnt dat zy naauwe- 
lijks getelt konnen worden,gelijkde by- 
na ongelooffelijke menigte der beelden 
genoech te kennen geeft,dewelken dik- 
wijls 


EN 


Menigte 
der Afgo- 
den, 
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wijls tot een getal van enigeduizenden, 
niet alleenlijk in de tempelen worden 
vertoont ‚ om aangebeden te worden, 
maar ook byna in alle bezondere hui- 
zen , ter plaats, die daar toe gefchiktis, 
op de marke, in de ftraten, in de fche- 
pen, en in de gemene Palaizen , daar 
men deze gruwel byna eerft in't gezicht 
krijgt : daar in zy d' Egiptenaars, om de 
menigvuldige verfcheidenheit van hun 
afgoden berucht, fchijnen na te volgen. 
Van deze zaak zijn zo zekere en klare 
blijken , dat, fchoon ‘er niet anders 
was, drie zulks voornamelijk fchijnen 
te beveftigen, en tovertuigen. D'eerfte 
blijk is dat zy, niet anders dan d’ Egipte- 
naars en Grieken, geloven dat enigen de 
toezicht over t Heeläl hebben. Voor de 
zodanige bouwen zy tempelen der ge- 
heimeniffen. Zy zijngewent door ver- 
fcheide kerkdienften en tempelplich- 
ten, naar de wijze der Egiptenaars , de- 
zen te verzoenen , zo zy vergramt zijn, 
of hen aan te trekken, zo zy zich gun- 
fg tonen. Het tweede bewijs van dat 


de Simefche Godsdienft van d'Egiptenaars | 


ontleentis, blijkt zo klarelijk, dat men 
geenfins daar af kan twijffelen ; name- 
lijk dit, dat men tot aan deze dag daar 
tempelen vind, die aan Mars,Venus, aan 
’tGeval , aan de Vrede, aan de Berg- 
goddinnen, en aan d'andere goden, by 


& 


ATHANAsius KiRrCHeERus 


de Grieken en Egiptenaars gemeen, ge- 
wijd zijn. Ik zou dit met veel dingen 


Dienft der 


verfchei- 


uit verfcheide Portugefche en Spaan- den Afgo- 


fche jarelijkfche gefchriften konnen to- 
nen; maar in plaats van alle anderen zal 
hier dienen , de gronttrek van d'opper- 
fte Hooftftat Nanchinin China, niet min 
gierelijk , als wel naaukeuriglijk van 
onze Vaders de Jefuiten op Sinefche 
Sijde gedrukt, en in de voorgaande ja- 
renuit China naar Romen gezonden , daar 
in , behalven d'andere prachtige gebou- 
wen, en fterke veflingen , ook de be- 
zondere tempelen der goden, yder op 
zijn bezondere plaats gefchikt, gezien 
worden. Men ziet hier in de tempelen, 
aan Mars, aan ‘tGeval, aan de Vrede, 
aan de Berggoddinnen , aande Water- 
goddinnen,aan de Geleigeeft desluchts, 
der vogelen, der zee, en der vloeden, 
aan de Befchermer van de ftat, aan de 
Draak der zee, die van d'Egiptenaars Ty- 
fon genoemt word , aan Jupiter, aan 
d' Atlas, en aan d'andere Griek/che en 
Egiptifche goden gewijd : in voegen dat 
ik, het zelfde met de groot{te verwon- 
dering verftaan hebbende , niet nalaten 
kon , dat met de hoogfte getrouheit uit 
tetrekken, en hier by te voegen ‚ om 
het maagfchap en de gelijkheit van de 
Sinefche Godsdienft met die van d'E- 
giptenaarsen Grieken te tonen. 


Tempelen der Sinefche Goden. 


Tempel van de Draak der zee ; 
of van T'yfon. 


Tempel, aan de Koningin des 
Hemels, dat isde Maan, ge- 
wijd. 


Tempel , aan de Hemel ge- 
wijd. 


Tempel , aan de duivelen en 
geeften gewijd. 


Tempelsaande bergen en vloe- 
den , dat is aan d’ Oriaden 
en Nereiden gewijd. 


Tempel van een dankbaar ge- 
moed. 


Tempel,aan de Dwaalftar Mars 
gewijd. 


Tempel, aan doverfte der mu- 
ren gewijd. 


Tempel , aan de befte Vrede 
gewijd. 


Tempel, aan de Geeft der Ge- 
neeskunde, Efculapius, of 
Apollo, gewijd. 


Tempel aan d? Overfte der bof. 
fchen , of aan Diana. 


D’ Autaar des Hemels. 


D’ Auraar der Aarde , of van 
Gercs. 


D? Autaar van de God des Re- 
gens. 


D’ Auraar van de Koning der 
vogelen. 


En zeker, deze dingen komen met | overéen , dat hun gehele afgodendienft 
die van de Grieken en Egiptenaars zo wel | naar China fchijnt verhuift te zijn. 


Het 


den te 
Nanchin. 


Petrus 
Jarrikus. 


Dienft der 
Sinezen 
aan de Py- 
ramiden, 


VERHEERLYKT CHiNa, 


Het darde bewijs is, dat, behalven 
de letteren , met de welken zy de beel- 
tenisder Eeiptenaren zeer na nabootfen, 
gelijk wy in het tweede Deel van onze | 
Oedipus getoont hebben , zy byna de 
zelfde kerkgebruiken en tempelplich- 
ten, alsd’Egiptenaren, hebben. 

Wy weten dat d' Egiptenaarsaltijtaan | 
de geftalten der Pyramiden zekere god- 
delijke eer hebben bewezen ; en de 
{peuren en blijken van deze dienft zijn 
tot aan deze dag in Ohina gebleven. 
Want de Pyramiden , die zy Chinen noe- 
men, zijn by hen in zo hoge eer en ach- 
ting , dat niemant iets dart aanvangen, 
‘ten zy hy de zelfde te voren, door ze- 
kere plechtelijkheden, verzoent engun- 
fúg gemaakt heeft. Een getuig hieraf 
zy Petrus Jarrikus, die in ’t vijfde boek | 
der Indiaanfche Hiftorien, in de Fran- 
fche taal uitgegeven, in 'teenénvijftig- | 
fte hooftdeel, daar af met deze woorden 
{preekt : Behalvendeze houteafgoden zijner 
noch anderen, die zy Chinen noemen, naar de 


geftalte van gewrochte Pyramiden gemaakt, 
in de welken zeker flach van witte mieren is, 
die zich nooit daar buiten vertonen ‚ maar bun 
Kleine vertrekken daar in hebben, zonder dat 
men oveet waar meê zy zich zelven voeden 
en onderhouden; en zy verderven de kleine 
Vertrekken, daar men heninftelt , die als een 
kamer gemaakt zijn. De Fleidenen zijn hier 
af zeer verwondert : want zy zijn zo zeer 
voor deze Chinen bevreeft, dat zy, als 3 
een flaaf kopen, hemeerft, met een offer van 
wijn , of van enige andere dingen , voor een 
Yvan deze Pyramiden brengen , en hem als in 
des zelfs handen bevelen , en d'afgod bidden 
dat , zo de flaaf wechloopt „ hy te weech- 
brengt dat de flangen , haagdiffen en tijgers 
hem doden en verfhinden : daar voor d arme 
enelendige flaven zo zeer bevreeft zijn, dat 
ZW nooit hun meeftersdarren verlaten , en van 
ben vluchten, fchoon Zy qualijk van hen ge 
handelt worden. Uit deze dingen blijkt 
klarelijk dat de Chinezen dit alles van 


d' Egiptenaars, Perfranen, en van andere 
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in onze Oedipus getoont is , de fteen , 
pits opgaande gelijk een kegel, en als 
een Pyramide gemaakt, als zekere God- 
heit geëert hebben. Want uit het ver- 
haal onzer Vaderen blijkt dat dusda- 
nige Pyramiden van negen zolderingen, 
van zeer koftelijke teen gebout, overl, 
niet alleenlijk in de freden , maarook 
op dehoogfte bergen, deur ‘tgeheel Rijk 
voorkomen en gezien worden. Dock 
laat ons van deze zaak de Vader Mar- 
tinius horen, die hen in zijn Sinefche 
Aclas, in’tLantfchap Xantung,in’tLa- 
tijn op Fol. 56. en in ’tNeêrlant{ch op 
Fol. 69. dusbefchrijft : Zy, (te weten 
de flat Tungchang) heeft veel heerlijke 
gebonven , en niet oveinig kerken ; en daar 
by een toren buiten de wallen, die ale d’ andere 
dingen , zoinheerlijkbeit,als grootheit van 
twerk, overtreft. De gedaante hier af is 
achtkant, en van de gront negen zolderingen 
hoog ‚ enheeft „ recht opgaande , tnegentig 
ellebogen uit de grontvef?t ; en de breette daar 
af paft awelopde hoogte. Het buitenfte van 
de muur is van fijne porceleine aarde , met 
haar naturelijke beelden gefchildert en ver- 
giert. Van binnen is de muur met marmer van 
verfcheide verwen bekleed , die zo effen en 
Seflepenis, dat zy d” aangezichten der gener, 
die daar inzien , vertoont , even als een klare 
fPiegel, inzonderbeit als ’tmarmer zwart ús. 
Men klimt daar op langs een wenteltrap, die 
niet in 'tmidden van de toren , maar tufJchen 
tovee muren gemaakt ús, langs de welk men op 
alle zolderingen kan gaan, en van daar naar 
de fchoonfle galderijen,of omgangen , van ge 
fnede marmer , die vergulde zere tralien heb- 
ben, daar meê d' omgangen, die zich rontm 
de toren flrekken , verzien en Vergiert zijn. 
Buiten de toren „aande galderijen, of omgan- 
gen , en Voornamelijk aan de top , hangen 
overal klokken en fohellen , die zodanig ge- 
gefchikt zijn, dat zy, vande wint bewogen, 
een Zoete toon afge veen. Op de hoogfte zolde- 
ring tseen afgod , aan de avelk de toren gevwijd 
ds van Vergult gegote koper gemaakt. By 
deze toren ziet men enige kerken der af= 


volken hebben ontfangen , die, gelijk 


goden , zeer wonderlijk gebout ‚ die lichte- 
pel lijk 


Befchrij- 
ving van 
de toren 
met ne- 
gen zol- 
deringen. 
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lijk nijt in donde gebouwen der Romainen 
zouden konnen ontfleeken. Deze is een van 
die torens, die , gelijkik gezegt heb, vande 
Sinezen uit waangeloof gefticht zijn, ver- 
mits y menen dat hun geluken voorfpoet daar 
in beflaat. Ik heb een korte befchryving van 
deze toorn gemaakt , om dat ik zelf daar op 
geklommen ben, en alles met mijn ogen naer- 
fliglijk aangefchout heb ; en hoewel dat’er by 
de Sinezen veel fchoonder zijn, Zo kanmen 
echter uit deze , als uit de klaan vande leen, 
oordelen hoedanig d' anderen zijn ; dewijlzy 
ten meeftendeel malkander gelijken ‚ enop een 
zelfde wijze gebout zijn. 

Samen- Wijders, gelijk d’ Egiptenaars de dui- 
Ber dae. vels tot beelden maakten, en te zamen- 
len tot, voegden, om antwoorden te geven, en 
zekere tempels aan hen toceigenden, zo 
doen ook de Chinezen. Hoor hier af het 
geen,’ welk Jarrikus , in de voorge- 
dachte plaats, verhaalt. Daar is ook, zegt 
hy, inyder Konikrijkeen plaats, aandedui- 
vel gewijd, daar men „in een klein eilant, plech- 
Befchry- zelyjke offeringen aan hem gaat doen. Men 
afgod noemt d' Afgod Kamaflono; en de genen, 
Kamal die daar langs varen, ontfien grotelijks deze 
afgod, en zy, vrezende dat by bun fchepen 
zal doen zinken, offeren , als zy neffens’tei- 
lant gekomen zijn, aan hem of rijs; die zj 
in zee werpen, of olie , of iets anders, dat Zy 
voeren. Wat hun Godf{praken aangaat, 
Trigau-_ Trigaucius, in tachtfte hooftdeel van 

cius. À ' je e 
teerfte boek zijner Reizen , {preekt 
daaraf in dezer voegen : Enige Sinezen 
gaan met de duivelen zelven te raat ; en byde 
Sinezen zijn niet weinig gemeenzame gee- 
fien, gelijk zv hen noemen ; en men gelooft dat 
deze dingen gemenelijkmeer godbeit , dan be- 
droch der duivelen ‚ in zich begrijpen. Maar 
zen uitterfle leiden Zy aletotbedroch. Hun 


Godfpraken svorden door de ffemmen van kin-\ 
deren „ of ook van beeften ontfangen. Zy 
verkondigen „volgens hun gewoonte , het ver- 


leden en afsvezige „ op dat zv die valfbeit, 
daar door zj de toekomende dingen voorzeg- 
gen niet omvaarfchijnelijk zouden maken. 
Doch wy lezendat dit alles met onze Heide- 
ven gemeen heeft geweeft. Een ding iser, 
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dat eigen aande Sinezen gezegt kansworden, 
namelijk de gewoonte van de gront te verkie- 

zen , om bezondere en gemene buigen te bou- 

wen, of om de lijkente begraven ; en zy ver- Ee van 
gelijken;en fchasten deze gront naar het hooft, Gardfche 
de flaert „ en voeten van verfcheide draken, Reen 
die, gelijk zy verdichten, onder onze aarde 
nedergeftrekt leven, van de welken, volgens 

hun gevoelen , alle voorfpoet en tegenfpoet , 

niet alleenlijk der huisgsrinnen en geflachten, 

maar ook der fledenen Lantfchappen, ja van 

’t geheel Rijk afhangt. En dieshalven zijn 

ook veel voorname mannen bier meê bezich, 

als met een verborgeovetenfchap , hoewel de 

zelfde eerder een duivelfche lift is ; en Zy wor- 

den, als de noot zulks verëifcht , van verre 
ontboden ‚ voornamelijk als’er enige gemene 

torens, zware gebouwen, of grote toeruftin- 

gentot dit gemerk gemaakt avorden , om voor- 

fpoet te bekomen , ende gemene rampen te ver- 

drijven Want gelijk de Starrekijkers uit Laan- Enge 
fchousving der flarren ramen, zo ovikken deze wing, en 
Bergbezichtigers en Aardbefchousvers de din- se Ae 
gen die de Lantfchappen overkomen zullen, bye Si 
uit de lant der bergen, die zy allein’tgeheel ’cgebruik. 
Rijkweten op te tellen , en wijdersuirde gele- 


\genheit der vloedenenakkers. En zeker,men 


zou zeggen dat'er niets ongerijmder gevon 


| den kan ovorden. Want Zydromen dat de be- 


boudenis , van him gezin, rijkdom , eer , en 
bun gehele haat van een deur , naar deze of 
die zijde gekeert , van een veinfter, naar deze 
of die kant openflaande ‚en van dat tegen 
hen over een hoger dak is ‚ en van meer dier- 
gelijke beuzelingen afhangt ‚ en daar in be- 
flaat. Deftraten, herbergen en markten zijn 
vol van deze Starrekijkers Bergbezichtigers, 
Aardbefchousvers ‚ wighelaars , ramers, en, 
om met een woort te ZEG Len bedriegers. Dus 
verre Trigaucius. Wie ziet hier niet 
een tweede vertoning van Egipten, 
daar alle dingen naar de wighelarijen en 
wikteekenen afgerecht en gedaan wier- 
den? Detijt zou my ontbreeken , zo ik 
hier alle deze dingen wilde verhalen en 
optellen. Dieshalven , de geen ‚ die 
meer hier af begeert teweten, keer zich 
tot de voorverhaalde Schryvers. Wy ach- 


ten 


Hemel- 
fche,aard- 
fche en 
onder- 
aard{che 
goden, 
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ten ‘tgenoech te zijn dat wy uit deze 
weinige dingen , die van ons voort- 
gebrachtzijn ‚ hebben betoogt datde 
zelfde zeer grote gemeenfchap met 
de geheimeniflen der Egiptenaren heb- 
ben. 

Ik dan, deze dingen voorgefteltheb- 
bende , zal hier enige af beeltfels van 
de {poreloze afgodendienft der Sinezen 
byvoegen, daar in, gelijk men ziet „de 
Geleerden welmeeft buiten’*t{poor hol- 
len. Wantzy, om enigfins boven’tge- 
meen wijs te {chijnen, verdelen en on- 
derfcheiden gemenelijk hun valfche 
godheden, of fchijngoden , als in drie 
ordeningen, in hemelf{che, aardfche en 
onderäardíche goden. In de hemcl- 
{chen ftellen zy als drie eigen{chappen 
van de goddelijke wezentheit, die zy 
onder de naam van een God, de welk 
zy PufJa noemen, dienen ; niet anders 
dan de Hebreen de goddelijke wezent- 
heitonder drie eigen{íchappen , de wel- 
ken zijn ma. maan. 1n3 , datis, de 
kroon  owijsheit en verftandelijkbeit, met 
de welken zy deze onéindige en duifte- 
re zee der goddelijke wezentheit ver- 
klaren, gelijk wy bredelijk in onze de 
Hebraorum Cabala Syntagmateaangewe- 
zen hebben. De Grieken , hen volgen- 
de, hebben drie Goddinnen der liefde, 
voor Jupiters Zetel fraande, verdicht. 
Dieshalven , gelijk dezen gelooft heb- 
ben, zo geloven ook de Sinezen, dat alle 
dingen naar d'opperfte invlocjing dezer 
godheden tot de lacgfte ordening der 
goden beleid en beftiert worden ; en in 
dezer voegen houd de duivel, die een 
naäper van Godis, niet op van tot op 
deze dag , onder zekere duiftere ver- 
bloeming , de heiligfte Drieëenheit, 
hoewel in ontellijke fabelen ingewik- 
kele, te vertonen, om door zijn inge- 
bore boosheit de rampzalige zielen der 
fterffelijke menfchen in zijn netten te 
lokken, Doch op dat de Lezer de von- 
den en verdicht{elen des duivels klare- 
lijker onderkennen zou, zo zal ik hier 


167 


d'afbeeldingendergoden en goddinnen 
byvoegen , gelijk zy uit de Sinefche af 
beelt{els genomen zijn , die de Vader 
Gruberus onlangs uit China heeft ge- 
bracht, en die hy gewilt heeft dat voor 
eeuwig in onze Ocffenkamer bewaart 
zouden worden. 

Driegodheden, die zy onder de naam 
van denige Pufla dienen , worden bo- 
ven aan geftelt , gezamentlijk met twee 
Dienaren, die beneden van de Rei der 
afgoden , de handen en armen om hoog 
| geheven hebbende, fchijnen alsonder- 
fteunt te worden. In’tmidden ziet men 
|een afgod , die zy Fe of Fo noemen, 
‘twelk Zaligmaker-betekene, gelijk 
| een andere Jupiter, heerlijk van aange- 
zicht , en met d'opperfte Majefteit blin- 
kende, en van een zeer grote menigte 
van goden en goddinnen (die zy Hel- 
den der oude eeuwen , van de goden 
voortgebracht ‚ noemen) beftuwt , on- 
der de welk weêr een hoop van halfgo- 
den en goden der mindere heerfchap- 
pyen worden gefielt , die , als zekere 
tuflchenboden, meteerbiedigheit grote 
naerftigheit fchijnente betonen, om de 
bevelen van de grote Fo, of Sinefche Ju- 
piter uitte voeren. . 

tAnder afbeeltfel vertoont noch 
naaukeuriglijker het geen , dat gezegt 
is, en men ziet daar Fè, of de Sinefche 
Jupiter , met de zelfde Mayefteit als te 
voren verheerlijkt „boven met de gewa- 
pende benden , der Krijgsgoden , be- 
neden met die van de Zeegoden, zich 
zelven zijn heerfchappy onderwerpen: 
de, beftuwt ; daar in men klarelijk de 
fpeuren en blijken van ’cbeuzelächtig 
oud Heidendom van die Goden ziet, de 
welken de Grieken onder de naam van 
Jupiter, Mars, Neptunus , V ulkanus, en 
de Egiptenaren onder die van Ofiris, Is, 
Horus, en Tyfon vertoonthebben. Al 
‘twelk in ’tgevolg bredelijker befchre- 
ven zal worden. Maar laat onsnud’ uit- 
beelding van’tgeen , dat wy voorgeno- 
menhebben , verklaren. 


Deze 
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Deze af beelding word in drie orde- 
ningen verdeelt, van de welken d'eer- 
fte A begrijpt, datisd’ eerfte Godheir, | 
de Heer des hemels, diezy ook Fe, of 
Fo noemen, dat is Zaligmaker, eerwaer- 
dig om zijn Majefteit, met gedekte han- 
den , om zijn onzichtbare krachten in 
de werrelt uit te beelden, uitfteekend 
door zijn kroon, met koftelijke gefteen- 
ten bezet, om de glans van zijn Maje- 
fteit te vermeerderen ‚enmet een hooft- 
pronk vergiert, die, naar de wijze van 
onze Heiligen , firalen afgeeft ; aan 
welksrechte zijde B (taat die vermaart- 
Île Konfucius, ook onder de goden ge- 
tele , enter flinke zijde C Lanu, de 
welk zy d'oude Wijsbegerigen noe- 
men, met de goddelijke eer van vergo- 
ding vergiert, de Stichter van de Sine- 
fche godsdienft ; door welker beider ge- 
{chriften die grote godheit des hemels 
Feeerftaan de Sinezen bekent isgewor- 
den. Boven dezen ziet men andereWijs- 
begerigen ‚ door hun gefchriften ver- 
maart en, gelijk zy preken, deelgeno- 
ten van de goddelijke verlichting, van 
de welken de genen , die met D aange- 
wezen worden, door hun boeken en 
gefchrifteu, en E, de grote Oppervelt- 
heer, (die, gelijk zy zeggen, door de 
wonderbarelijke baring uit een bloem 
voortgekomen is) ook met de wapenen 
het gehele Rijk , onder de Godsdienft 
ftaande , befchermen. De godheden, 
met Gen H getekent, zijn van detwee- 
de Ordening,daar af d'eerften, van Mars 
krooftzijnde, de werrele, gelijk zy zeg- 
gen ‚ met de wapenen ondergebracht 
heeft, vande welken de genen, die met 
H getekent zijn, de wetten des oorlogs 
hebben voorgefchreven , en dieshalven 
in ’tgetal der goden zijn geftelt. De 
godheden van de darde Ordenfng ftaan 
in de laegfte plaats van de plaat, en zijn 
geeften, ten deel van water, en ten deel 
van vuur, doorde welken de alle din- 


KirceuerRuvs 


gen, die in de hooft(toffelijke werrelt 
zijn, bedient worden. Dit is ‘tgevoe- 
len der Sinezen van de bediening der 
voornaamfte goden, daar in zeer klare 
blijken en merkteekenen van de Fabel- 
dichting der Egiptenaars en Grieken 
verborgen zijn. Want wat anders ver- 
toont de godheit Fe, met zijn byftaan- 
ders B en C, dan Jupiter , met Apollo 
en Merkurius ? wat anders die van de 
middelfte ordening, met zwaerden en 
{peren dan Mars en Bacchus? Wat an- 
ders betekenen die van de lacgfte orde- 
ning IL, gelijk ook L en M , door hun 
vurige aangezichten uitmuntende, dan 
Vulkanusen Neptunus, vande welken 
men verdicht dat d’eerfte de heerfchap- 
py over’tonderäard{che vuurjend'ander 
die van de zee bezit, en van de Sinezen 
de geeften der zee, der bergen , en‘van 


’t vuur genoemt worden. En d'oorlogs- 


geeft GG fchijnt de Neptunen en Vul- 
kanen met de flrijd te dreigen,daar door 
zy, niet ongevoeghelijk de Grieken en 
Egiptenaars navolgende, volgens de loop 
der natuur de worfteling en ftrijd der 
hooftftoffen verdichten ; hoewel deze 
dingen, door de Sinegen in ontellijke fz- 
belen verwart, naauwelijks met die van 
de Grieken overeenkomen. Onder de 
Godheit Ho vertoont zich een vliegende 
Draak, die zy de geeft desluchts , en der 
bergen noemen , met het fchilt van een 
fchiltpad bedekt, welke fabel zy, gelijk 
zy zeggen , van de Brachmannen hebben 
ontleent ‚ namelijk dat de werrelt op 
een draak of lang, uit een fchiltpad ge- 
fproten, (gelijk in t gevolg bredelijk 


verklaart zal worden ) ruftengeveft is; 


al ’twelk zy in zo veel en zo grote ver- 
fchillendefabelen verwarren en belem- 
meren , dat zy zelven zich naauwelijks 
daar uit konnen redden. Doch van de 
dienftbewijzing aan deze Draak , zul- 
len wy hier na meer fpreken. 


Tweede 


ta Schema. s ET aen JEN 5 
i a ha Smenfium Mumna exhi- 
bens 


EN 
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Tweede Hooftdeel. 
Van d Afgodendienft der Japonners en Tartaren , met die 


van de Sinezen 


SQ Ewijl de Japonners alle de maat 
) Jen ordening van hun afgodifche 
43 Godsdienft van de Sinezen heb- 
ben ontfangen, zo is geen minder ver- 
fcheidenheit en verfchilonder hen , dan 


UE 


onder de Sinezen. Deze verfcheidenheit | 


kan echter voornamelijk tot twee hooft- 
zaken gebracht worden. D'eerfte is van 
de genen, die ontkennen dat’er een an- 
derlevenis, en niet geloven dat’er ver- 
gelding of ftraffe voor degoede of quade 
werken gefchikt is,maar gant{chelijk op 


de wijze der Epikureen leven. Deze 


overéenkomende. 


Aanhang word Xenxus genoemt. De Epikuri 
Boncien, bedienaars, of Priefters van deze 


Aanhang, gezamentlijk met de genen, 
die’ met hen houden , aanbidden enige 
afgoden, die zy Chamis noemen. Zy 
füchten voor de zelfden zeer koftelijke 
en prachtige tempelen ; en zweren by 
hen in gewichtige zaken , die hen voor- 
komen , of als zy d'eed van manfchap 
en getrouheit aan de Koning zullen 
doen. Zy fieken dezen met d’offe- 
ring en aanbieding van verfcheide din- 


gen, zo om de verhinderniflen en on- 


We # ve 


li = EE te ei 


En 0 


wier 
à ZE th aEs 


An 


gelukkige uitgangen der dingen te mij- 
den , als om de verwinning tegen de 
vijanden te bekomen ; en om, ten kort- 


“Amida, God der Sfapomners. 

fte gezegt, de tegenwoordige gelukza- 
ligheit, die’tenig ooggemerk en doel- 
wit van deze aanhang is, te verkrijgen 
en 
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en genieten. D'anderen, die *tmet d'on- 
frerffelijkheit der zielen houden,en naar 
een anderleventrachten, naderen meer, 
in hun tempelplichten en kerkgebaar, 


zielver- de zielverhuizing der Pythagoriften van 
huizing een in’tanderlighaam, de welke ook 
y- 5e E 
eeen van veel der Sinefche Wijzen dwaaflelijk 
en. 


gevolgt word; welker afgod zy onder de 
naam van Om)to, of gemenelijk Amida, 
aanbidden, van de welk zy wel duizent 
fabelen verhalen, die wy met voordacht 
voorbygaan,om dat zy niet tot onz voor- 
neemen ftrekken. Ik zal dit alleen zeg- 
gen, dar zy aan deze afgod zo veel toeët- 
genen, dat zy geloven datzy,ombehou- 
den te worden , niets anders behoeven, 
als deze woorden dikwijlste herhalen: 
Namu, Amipa,Burr, datis, Gelukkige 
Amida, behoed ons; welke woorden zy 
Amida, Celkens herhalen. Zy dragen ook hun 
afgod der 3 
Japon. _Paternofters, die de Japonners met de 
ners > met Chriftenen gemeen hebben; en zy wor- 
afgod der den deurgaans ook in de handen der af- 
Egipte- EE … . 
naars, _ goden gefchildert , gelijk men in deze 
gverden  voorgaandebeeltenisziet, die het beelt 
van Amida vertoont, en in alles met Pua, 
afgoddin der Sinezen , overeenkoomt, 
gelijk men hier nazien zal. 

Maar op dathet niet zal fchijnendat 
ik iets met mijn eige woorden verzeker 
entoezeg , zo zal ik de woorden van de 
Schryveruitde welkik het voorverhaal- 

zudowieus de getrokken heb,hierby voegen: want 
Gufinan._de Vader Ludovicus Gufiman {preekt in 
de Spaanfche Verhalingen van deze din- 

gen in dezer voegen: Hoewel d’ Aanhan- 

‚genen verdeeltheden van Japon veelen zeer 
verfoheiden zijn „ zo kommen de zelfden echter 

tot tovee algemene beginfelengebracht worden. 

D' eerfle 15 van de genen, die ontkennen dat’er 

een ander leven is , als het geen, dat zj door 

d' uisterlijke zinnen begrijpen, en zeggen dat'er 
noch vergelding noch flraf voor de goede of 

quade werken is. Degenen, die belijdenis van 

deze Aanhang doen, worden Xenxus genoemt. 

Alle deze Bongienen Feligrefen bidden af- 

Chamis _godifche beelden aan, die Zy Chamis zoemen, 
afgoden. le avelken Heren van Japon „en zeer uitffee- 
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kend ind’ oorlog hebben gevveeft. Deze Cha- 
mis hebben veel rijke en koftelijke tempelen ; en 
zy zweren by henin de gewichtige zaken, die 
hen voorkomen. Zy) nemen ook bum toevlucht 
tot hen, om de behoudenisen versvinning tegen 
bun vijanden te verkrijgen. Onder de genen, 
die belijdenis doen van dat'er een ander leven 
is zijn twee voorname Aanbangenen verdeelt 
heden ‚ uit de welken veel anderen voortgeko- 
men zijn. D'eerflen van dezen worden Xe- 
doxiusgenoemt dat is mannen, vande welken 
men wel duizent beuzelingen en leugenen ver: 
telt. Deze Kedoxius was de zoon van een 
Koning ind’ oofterfche Lantfchappen,die twee 
zonen bad , en die, toen zijn gemalin geftorven 
aas, voorgaf dat zy grote boete voor haar, en 
voor alle de genen had , die hem aanbaden ; in 
voegen dat men , om zalig te avorden, niets 
anders van node had, dan deze woorden te 
herhalen: Namu, Amida, Buth,’t welk te 
zeggen is, gelukkige Amida behoed ons: 
en zj fprekende zelfden met grote ernften god. 
vruchtigheit uit , terwijl zy bun Paternoflers 
lezen,die zy daaróm altijt in de banden dragen. 
Dus verre Gufinan. Wat de wijze van - 
deze Paternofters, en d'andere voorver- 
haalde dingen in hun gebeden te hande- 
len aangaat Francois Belleforeft beve- 
fig de zelfde in hetzefte Hooftdeel van 
vierde boek zijner algemene Hifto- 
rien, in de Fran{che taal, welker woor- 
den, overgezet zijnde „dusluiden : De 
Sfaponners (als ook d” andere oofterfche In- 
dianen)) dragen verfcheide Paternofters, ge- 
lijk wy , op en met de welken zy 'tgetal van 
bun gebeden tellen , die veel langer zijn dan 
donzen , de ovelken men aan ons beveelt 
tefprcken ; en zj lezen hen hondert en acht- 
maal , om dat hun Leeraars en Bongien 
houden dat ’er zo veelderbande zonden zijn, 
daar meê de menfch befmet kan worden, en 
dat men zich tegenyder van deze zonden met 
een vandeze gebeden moet wapenen. Alle uch- 
tenden.als zy opftaan, fpreken zj negen woor- 
den , terwijl zy de vingers van de rechte hant 
opfteeken; vermits zj achten dat dit zeer dien- 


flig is om te beletten dat de duivel hen enige 
fehade en hindernis aandoen zal.Enzo voort. 
Daar 
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a Aan- Daar is noch een andere Aanhang, of 
ng Fo- p « 
guess vid vErdeeltheie van Japonners , Fognexus ge- 


aks aan. noemt, naar een boek van deze naam. 
Deze aanbid zekere afgod Xaka, of 
Jaka genoemt, van de welk zy wel dui- 
zent verdichtfelen uitfirojen. Zy gelo- 
ven dat het genoechis, om de zaligheit 
te verkrijgen, deze vijf woorden, Na- 
mu, Mio, Foren, Qui, Orio met aandacht 
te {preken ; fchoon niemant tot noch 
toe de kracht der gezeide woorden , als 
van d’Zadianen ontfangen, verftaan heeft. 


Kambada. Kambadagi en Kakubao waren de leer- 
de lingen van deze Xaka , en worden 


beide, om hun uitfteekentheit, van de 

Japonners, met goddelijke eerbewijzin- 

gen gedient. Kambadagu {chijnt ware- 

lijker een duivel, dan een menfch ge- 

weeftte hebben „zo men de befchryvin- 

gen van die Lant{chappen geloven mag. 
Kambada- Hy wasd'eerfte,die de zeden vandedui- 
gien vel aan te bidden onderwees „en ook de 
B middel toonde om met zekere bezwe- 
geleert. ringen van woorden de duivelmet yders 

lighaam te veréenigen, en meer andere 

diergelijke dingen , die aan de duivelen 
Samabugi, Cigen zijn. Deze Aanhang word van 
Bader degenegevolgt, diezy Samabugi, dat is 
bergen. _Arijgsman der bergen ‚noemen. Dezen vol- 
gen op het naafte de zeden en gewoon- 
ten der Sinezen in de geeften beelden 
te bezweren , en zijn tot alderhande 
waarzeggingen genegen. Zy hebben 
vermaak in d'eenzaamheit, en onthou- 
den zich in de woefte bergen; en dieshal- 
ven worden zy weinig in de beboude 
enbewoonde plaat{en gezien. Gufman 
{preekt van hen indezer voegen : Deze 
zelfde Bongius Kombadagi heeft vee an- 
dere leerlingen gevonden die volle broeders van 
Vader en moeder avaren,de welken d'onderwij- 
Zing Van hun meefter zowelleerden, dat zy 
Voor zich zelven een andere nieuwe Aanhang 
oprechtten, die erger dan alle de voorgaanden 
was; welks belijdenis 35 zich gantfchelijk ten 
dienfl vande duivel op t offeren , en zich voor 
veel van hun grote en gemeenzame vrienden 
over te geven. De genen, die van deze Aan- 


Gufman. 
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bang zijn„ovorden Jamabugen genoemt, d1t 
ts Krijgsknechten van’tSlot,om dat dezee- 

flen van hen gezamenlijk in de woefte bergen 
leven „en zelden inde flat komen. Daar zijn 
anderen , die hun leven met duizent bedriege- 
rijenen toverijen verflijten , de svelken zy ge- 
bruiken,uit oorzaak van’rverdrach,dat zv met 
de duivel gemaakt hebben , gelijk daar is enige 
verborgentheden topenbarensen gelijk de Hei- 
denen,gelukof ongelukuit de hant te voor fpel- 
len, enenige toekomende dingen te Voorzeg gen. 

Onder d'andere dingen, die de Stichters van 
deze aanbang opgerecht hebben „om hen nate 
volgen, vas een Pelgrimagie , die Zy twee- 
maal in yder jaar doen ‚ om de duivel in zekere 
tempel aan te bidden, die „ om dat dit zulkeen 
bezondere en bovengemene zaakiszodanig ge- 
houden word, gelijk een van deze Bongien 
verhaalde, die daar zevenmaal geweeft had, 
en federt door Gods barmhartigheit Chriften 
was geworden. Dus verre Gufman. Dit 
alles word van de Portugefche brieven be- 
veltigt , die in *tvijftienhondertvijfén- 
zefügfte jaar uit Japon en China gezon- 
den zijn, de welken men nazien kan, 
want zy zijn t Evora gedrukt. Ik zou 
hierveeldingen , die gant{ch vreemten 
wonderlijk zijn, van diergelijke liften 
en befteekingen des duivels konnen 
verhalen ; maar dewijl zy niet totonz 
ooggemerk dienen, zo zal ik nu mijn 
pen tot die dingen weêr doen keren, de 
welken tot onze zaak behoren. 

Wy hebben uit Jamblichus „en Kle- pi Au 
mens Alexandrinus verliaan dat d' Eeipte- Eerd 
naars God, op een lotusbloem zittende, meter 
met een verborge betekenis afgefchil gelijk. 
dert hebben ; en de Gnoftiken, deze 


| gewijde wijze van fchilderen volgen- 


de, hebben federt Herpokrates met de 
zelfde lotusbloem ‚ en met verfcheide 
zinfpreuken vertoont. Deze gewoon- 
te fchijnt niet alleenlijk in Perfiër , en 
Indiën , maar ook tot in d'uitterfte gewe- 
ften der oofterfche Lantfchappen, China 
en Japon, deurgedrongen te zijn. Zy 
{childeren deze hun vermaarde god- 
heit 4mida, of anders Fombys genoemt, 

re op 


edet CR 
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op een bloem , of roos, of waterroos zit-‚ Medehulper vanPortugaal, zijn beeltenis 
tendejen van een grote glans van flralen | aan my meêgedeelt heeft„zo heb ik diën- 
blinkende ; en dewijl d’ Eerw. Vader, (tig geacht de zelfde hier by te voegen. 


Het beelt van Puffa, in een ander geftalte. 


‘Zy noemen deze aanhang Fombus der | haar kleding , daar zy meê bedekt is, 
Jenxien , die veel anders van deze Amida | aangewezen word. 
gevoelt , dan d'aanhang der Xodoxien, 
van de welke wy een weinig te voren, Vande Sinefche Cybele, die 
hebben gefproken. Want zy zeggen 3) gemenelijk Pufla noemen. 
dat zy een onzichtbare zelfftandigheit zi 
is, vanalle famenzetting en vermenging _ Hetbeelt, of d'afgoddin Puffazit op Befchry- 
der hooftftoffen afgefcheiden , die voor | een bloem , van waterlotus, en betoont Pufis s de 
alle fchepfel geweeft heeft, en de bron ‚met haar handen , welker vingers op oenen 
Verborge en oorfprong alles goetsis. Zy fchilde- \een wonderlijke wijze te zamenge- 
betehenis ren deze, met zekere verborge beteke-| vlochten zijn, een wonderlijke zedig- 
hk nis, op een waterroos , of warclijkerop | heit, met deftigheit te zamen gevoegt. 
blemzie- een lotusbloem zittende, om haar ver- | Zy heeft aan haar rechte zijde acht ar- 


tende. __borge krachten en volmaaktheden hei- | men, en ook zo veel aan de {linke zijde, 


melijk inteboezemen, de welken door | van de welke yder hant iets van een ver- 


borge 


Typus Pulle feu eybelis aut Midis Simenfium. 
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‘Wat het 
kruit Ve- 
fikaria is, 
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borge zin houd , gelijk zwaerden, en 
andere dingen , die men hellebarden 
noemt, beeken, vruchten , planten, een 
rad , vergiercelen , een bufle, en vles. 
De Bongien befehryven haar oorfprong 
dus. Zyzeggen dat’er voor tien voort- 
teelingen driedochters, of Nymfen uit 
de hemel naar een vloet zijn afgedaalt, 
omzich te waflchen , welker namen wa- 
ren Angela, Ohangelaen Feekula ; in welke 
tijt.op Fekulaas kleet , op d'oever ne- 
dergelegt, het Velikariekruit , (dat ik 
warelijker de Holiokakabum ‚ of Water- 
lotus acht”) verfcheen , met zijn rode 
vrucht, diezy ‚ zo haaft als zy hem zag, 
aanvatte en inzwolg : ’t welk oorzaak 
was van datzy , door ‘eten van deze 
vrucht zwanger geworden,toen detwee 
anderen weêr ten hemel keerden, bene- 
den bleef, tot dat zy een zoontje baarde, 
aan’t welk zy ‚na dat zy ‘t gefpeent , en 
op een klein eilant van de vloet gezet 
had , beval zijn opvoeder te verwach- 
ten , die terftont daar zou komen vif: 
fchen , terwijl zy ondertuflchen weêr 
naar de plaats, van daar zy gekomen 
was,zou keren. Zo haaft alszy ten he- 
mel gekeert was, gebeurde het geen, dat 


zy gezegthad. Want dit kint , van de | 


vificher opgevoed,wies op tot een groot 
man, die federt het gehele Rijk bezat, 
aan ‘tzelfde wetten voorfchreef,en wijd 
en zijds heerfchte. Ik heb deze fabel 
ook in de gefchriften der Brachmannen 
gevonden, doch onder andere gedroch- 
telijke vertellingen van fabelen inge- 
wikkelt. De geleerden, die wat wij- 
zer , dan ’tgemeen volk , fchijnen te 
zijn, zeggen dat met deze Veelârmige Puf- 
Ja niets anders aangewezen word, dan 
de Moeder aller goden, die van d'Egipte- 
naars nu Polymaftos , dat is Veelborftig ‚ en 
dan , naar de menigte der armen op de 
wijze der Egiptifche Priefters befchre- 
ven, Jfis, en van de Grieken Cybele word 
genoemt: twelk oorzaak is dat de ge- 
nen van de Sinefche Wijzen , die de 


veelheit der goden belachen , d'oude 
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| Wijzen volgende, achten dat met hee 
afbeelt{el van deze afgoddin niets an- 
‚ders aangewezen word, dan de krach- 
ten, fterkte, en’t vermogen vande gun- 
ftüige en weldoende natuur in alle din- 


ven. Want zy verhalen dat China zeftien 
eeuwen lang onder de befchermin g van 
deze goddin, zeftten goude eeuwen in 
de grootfte vrede overgebracht heeft. 
Zy zit op de lotus, om dat deze plant, 
op ’twaterdrijvende, meteen eeuwige 
vruchtbare toevloejing van de vochtig- 
heit befproeit, een vochtig beginfelaller 
dingen te kennen geeft, gelijk veel der 
fchranderfte Geletterden van de Sine- 
| zen met d'oude Wijsbegerigen der Gre- 
ken gevoelen ; en zy zeggen dat deze 
Puf]a, of, om betertezeggen , Sinofche 
Ifts of Gbele de beftierfter der natuur is, 
door welks invloejing, gelijk men ge- 
loofde, alles vruchtbaar gemaakt, en be- 
hoed wierd. 

Alt welk uit de Portugefche brieven 
beveftigt word, die in’t vijftienhondert- 
vijfenzeftigfte jaar uit Japon naar Europa 
zijn gefchreven, in een van de welken 
Ludovicus Froës dus van deze Amida in 
de Portugefche taal {chrijft : Hum Kloo- 
flers zijnzeer koflelijk, en van grote inkoom- 
flen. Zy vermogen , op doorffraf , niet in 
d'echte flaat treden. Men ziet inhun temper 
len Amida op een autaar in 't midden van de 
zelfde tempel. Zijn beeltenis is byna als van 
| een vrow, met geboorde oren, en van glinfle- 
vende flralen omringt, zittende op een houte 
roos , die zeer gierelijk gefneden is. Enineen 
andere plaats : Jn't eerffe gefchil heeft hy 
voorgeftelt dat de Jenxien een onzichtbagr 
wezen hadden ‚ van de natuur der vier hoo fte 
floffen afvefcheiden , die Zy, op een andere 
wijge Fonrai Kome Mogni noemden. Het 
geen, twelk de Geletterden aan dit onzicht- 
baar avezen toefchreeven , was het volgende; 
Namelijk dat, eer deze werrelt, de hemelen 
en d'aarde gefchapen ovaren, de Fombum altijt 
had geweeft , geen begin had gehad, en ie 
einde 


5 


2 


gen; ’twelk allesmet de zeftien zintee- Mee 


| kenen,der armen te kennen word gege- zintee 
nen van 
Pufla, 


er 
ke. 


Ludovi- 
cus Froës 
brief. 


De Sine- 
fche Wij- 
zengelo- 
ven dat’er 
een ecu- 
wig en 
onzicht- 
baar be- 
gin aller 
dingenis, 
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voorbeelt der Egiptenaars. 


Wijders, zy bidden ook de Zon en 
Maan aan , volgens het voorbeelt der ; 
Egiptenaars , en der andere oofterfche ! 
Volken, gelijk uitde Portugefche brief’ 
blijke: Het meefte deel van hen gelooft inde 
vooröuders , de ovelken (naar dat ik verftaan | 
heb) menfchen avaren , die als Wijsbegerigen 
leefden. Veel van deze biddende zonaan, en 
anderende maan. Dit word beveftigt door 
zekere brief , van onze heilige Vader, 
Frangiskus Xaverius , op de vijfde van 
Slachtmaant , in ’t vijftienbondertnegenên- 
veertigste jaar aan't Collegie van Goa gefchre- 
ven, daar in men ook veel andere din- 
gen van de waangelovigheden van dit 
volk zal vinden. En zeker, indien men 
de pracht en vieringen die zy jarelijks 
aan hun goden bewijzen, met de vie- 
ring en plechtelijkheden der Zgipte- 
naars, gelijk zy de zelfden jarelijks on- 
derhielden, vergelijkt „men zal zien dat 
zy gantfchelijk overëenkomen , behal- 

‘ven in enige weinige dingen. Men ziet 
dat daar in (niet anders dan gelijk in de 


Komafien der Egiptenaren gemenelijk ge- 


ATHANASIUS 


einde zou hebben ; dat door hem alle dingen 
zijngefchapen ; dat zijnwezen in d' aarde, in 
de hemelen en daar buiten de zelfde was , om 
dat hy in geen beflote plaats was bepaalt ; inde 
beftiering en onderhouding van alledingen geen 
beoveging ondersworpen was , en geen verve, 
noch zichtbaar toeval had , daar door hy niet 
van de lighamelijke ogen gezien kon worden: 
dat alle menfchen en fchepfelen hielden dat in 
deze Fombus een uitfleekende graat van vol- 
maaktheit was , als een vloejende bron van 
alle goet zijnde. Uit het welk blijkt dar 
de Wijzen en fchranderften , volgens 
het voorfchrift van’ naturelijk licht, an- 
ders van hun goden gevoelen , dan de 
ruween onbefchaafde menfchen. Want 
d’ongeleerden, veel verdicht{elen daar 
by verzierende, zeggen dat Amida een 
uitfteekend menfchheeft geweeft; maar 
de geleerden bedieden de fabelen, die 
men in’tgemeen daar af gelooft, opeen 
verborge en geeftelij kezin, volgenshet 


Karte mers 


beurde, gelijk Klemens getuigt) won- 
derbarelijke beelden der goden , met 
verfcheide pracht ‚ en met belachelijk 

gebaar der Bongien omgedragen wor- 

den; van de welken Ludovicus Froësin zudovicus 
zekere brief dus {preekt : *t/s een zeer B 
onde geovoonte van Fiyenoijama , dat de 
Boncien alle jaren een zeer heerlijke viertijt 

voor deze afgod houden, in de welken alle de 
Bongien gewapent van boven komen , en ze- 

ven zeer grote floelen dragen , die in zeven 

tempels geplaatf? zijn. ‘Ten einde van deze 

viertijt van Sakamoto svierd te Mikao een 

ander voor een ander afgodof Kami, Guion 
genoemt , de gierelijkfte van geheel Japon, be- 
gonnen, daar in, gelijk het fcheen , de duivel De puivet 


Chriftus lichaam ovilde naäpen. Want daar velen 
in ovorden alle de burgten , danfJen , en fpelen Rien 
4 Chit 
door per fonen vertoont die afgoden op de han- AE 
p í “ hun afgo- 
den dragen. Hier op volgden acht of tien WEES 


bantlantaernen , die ter zijden met dum doek viertijden. 
awaren bekleed , en daar op de naam van bun 
afgods tempel gefchreven flond , en die van 
binnen met brandende kaerfenverzien oaren, 
en zo voort. Wie ziet niet dat hier de 
pracht en praal van de goddin 1fis be- 
fchreven word? 

Als d'ommegang gedaan is, gaan zy 
in hun tempels, in de welken men niet 
anders, dan in de Kapellen der Egipre- 
naren „ eenontellijke menigte der goden 
van alderhande geftalten ziet ‚ van de 
welken veel, met de hoofden vanoflen, 
honden , en van andere beeften verzien en 

> ) ponfche 
een fchrikkelijke vertoning aan d'aan- ppden. 
fchouwers vertonen. Anderen , met 
veel armen uitgebeelt , gelijken beter 
naar gedrochren , dan naar goden. 

Men vind gewach van deze afgoden- 
dienft der Japonners in het tweede 
Deel der verfcheide Reizen en Scheep- 
vaarten in d’Italiaanfche taal befchre- 
ven. (Fol.5 1) Zr dit Eilant,en in dandere 
geburigen zijn alle bum afgoden op verfcheide 
avijgen gemaakt : avant enigen bebben’t hooft 
van ofJen , anderen van varkens ‚ ande- 
ren van honden ‚ en van bokken „en op ver- 
fcheide andere wijzen : ja daar ijn enigen, 

die 


Veelvou- 
dige ver- 
andering 
der Sine- 
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dre een hooft „en tiwee aangezichten hebben, 
en anderen drie hoofden , te weten center be- 
horelijke plaats , en de twee anderen opyder 
fchouder een, Anderen hebben vier handen, 
enigen tien, en enigen hondert : en hoe zy er 
meer hebben , hoe men hen ook, van groter ver- 
mogen houd; en aan dezen bewijzen zy groter 
eerbiedigheit. En als de Chriftenen hen vra- 
gen waarom zy bun afgoden dus verfcheiden 
maken , zo antwoorden zy ‚ Onze vaders en 
voorzaten hebben hen dus aan ons nagelaten. 
M. Paulus Dit {chijnt van woort tot woort uit Mar- 
VR kus Paulus Venetus genomen te zijn: 
want in ’tzevende hooftdeel van zijn 
darde boek „daar hy van’t Eilant Zipan- 
gri {preekt , twelk het zelfdeis, als sfa- 
D'afgo- pon, fchrijft hy dus : De Zipangriers die- 


Bale nen verfcheide afgoden , van de welken enigen 
naasby een o chooft , anderen een varkenshooft , an- 
zenge- _dereneen hontshooft, en van andere verfchei- 
meen. debeeften hebben. Daar zijn enigen „die vier 
handen , anderen twintig „en anderen hondert 
hebben; ende geen, die de meefte handen heeft, 
aword van groter kracht gehouden, Wederom 
zijner enigen, die vier aangezichten aan een 
hooft hebben , en anderen drie hoofden, cen op 
de bals , ende twee anderen yder op een fchou- 
der. En als men d'invoonders vraegt van 
waar zj deze overlevering hebben , zo ant- 
woorden Zy gemenelijkdat zy hun ouders hier 
in navolgen , en dat Zy niet anders behoren te 
geloven, dant geen, dat Zy van hen ontfan- 
ze gen hebben. Wy hebben hier voor ge- 


tenaars toont dat d'Egiptenaars Ofiris , ofde Zon 
en met een oflehooft , Anubis „of Merkurius 
geftalte. meteen hontshooft, Pan met een boks- 
hooft , en eindelijk Ammon met een 
ramshooft uitgebeeld hebben. Virgilius 
geeft ook te kennen dat Serapis en Dia- 
nads beelt driehoofdig heeft geweeft, als 
hy zegt: 
En Hekate , met haar driehoofden , en de 
maacht 
Diana, die aan 't hooft drie aangezichten 
draagt. ‘ 
Janosmet By de F abelkundigen word ook dik- 
verser wijls gewach van Janus met zijn vier 


gezich- 
cen. 


aangezichten gemaakt, gelijk ook van 
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de honderthandige Briareus ; met de 
welken d'Ouden niets anders, dan de 
veelvoudige werkingen der zon, heb- 
ben willen te kennen geven : en Janüs 
word dikwijls in veel plaat{en met vier 
aangezichtenuitgebeeld, om dat het be- 
gin en einde, d'ingang en uitgang aller 
dingen aan hem gewijd waren ; ja de 
tempelen ‚ die men voor hem boude, 
wierden vierkant van gefialte gemaakt ; 
of ook op dat zy by die vier aangezich- 
ten de vier delen des jaars zouden aan- 
wijzen, die van de Grieken en Latynen, 
met een zeer gement naam Hore ge- 
noemt wierden. De honderthandige Dee 
5 5 erthan- 
Briareus wierd dezelfde, alsde zon „ge- dige Bria- 
zegt ; twelk oorzaak isdat Homerus de “““- 
Zon Hekatoncheira ‚ dat is honderthandig 
genoemt heeft ; en dewijl de betekenif: 
fen daar af als zekere gecftelijke bedie- 
deniflen worden vertoont , zo dal tniet 
ongevoeghelijk zijn de zelfden hier te 
verklaren. efiodus verklaarders verha- & 4de 
len dat by Briareusde Lentetijt gemeent by Briarea 
word , en uit oorzaak van d'overvloet nebben. 
der kruiden , bloemen en bladen, die de 
zelfde in grote menigte verfchaft : maar 
by Gyges de Winter, en dezelfde ook 
met hondert handen, uit oorzaak van de 
menigte der dingen, die, alreê verga- 
dert en te zamen gebracht zijnde , hy 
daar na tot verfcheide gebruiken ver- 
{preid, en yder naar zijn dienft en be- 
quaamheit fchike. Doch de menigte, 
en het ontelbaar getal der ampten van 
de zon, die al te zeer bekent en open- 
baar zijn, en dieshalven niet behoeven 
genoemt en opgetelt te worden, hebben 
gemaakt dat de zelfde by Homerushon- 
derthandig word genoemt : al *t welk 
hier voor klarelijk van PufJa , de Veels 
mige afgoddin der Siezen, gebleken is. 
Indien deze dingen dus zijn, hebben 
dan de Siezen en Japomnersmet deze ver- 
fcheide verändering der afgoden niet 
hun opzicht hier op gehad? Immers Lu- 
dovicus Gufman is van dit gevoelen in Gafman, 
'enegende hooftdeel van ‘vijfde boek 
zijner 
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zijner Hiftorien van Japon, daar hy ver-| 
haalt dat de Faponners gewent zijn met 
de hoogfte eer zeker driehoofdige en 
veelirmigeafgodt'eren, daar meê, ge- 
lijk hy zegt, de Japonners niets anders te 
kennen geven , als de verfcheide vol- 
maaktheden van deze godheit. Ik zal 
Gufimans redenen hier by voegen: Op 
een altaar van deze tempel was een zeer 
grote afgod, met gont bedekt, die drie hoof- 


den , en meer dan veertig armen en handen 


had ; en zv zeggen dat zj daar meê de veel- 
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heit der volmaaktheden van bun goden te ken- 
nen geven. By deze afgod waren noch andere 
vljftienbondert ook vergult „ in negen orde- 
ningen verdeelt , op de wijze vande reijen der 
Engelen; en yder van hen was van geftalte als 
een menfch. Wie ziet niet datdeduivel 
hier de waangelovigheden der Ouden, 
met de verborgentheden der Chriftenen 
vermengt, nagevolgt heeft ? Wy heb- 
ben een vandeze beelden , ’t welk my 
hier te Romen voorgekomen is ‚ een 
weinig te voren, en hier weêr vertoont. 


Dienft 
aan de 
beeften 


Driehoofdige Godheitder Sfaponners. 


Wijders, de Sinezen en Japonners heb- 
ben, in hun goden toe te ftellen, niet 


betoont. alleenlijk de veelheit der geftalteniflen 


gevolgt maar ook, op de wijze der Egip- 
tenaren , de levendige beeften aangebe- 
den, namelijk vifichen, hoenders, her- 
ten, wolven, honden, en offen gelijk, 


Amida Godheit der Sfaponners. 
na Markus Paulus Venetus, Ludovicus 
Froës in zekere brief , daar aan meer- 
maals gedacht is , verhaalt. D'eerfte ús 
een poel , zo groot , als men met een vuurroer 
befchieten kan. De viffehen zijn daar in zulk 
een grote overvloet , dat men ben niet kan 


tellen, en dat zy over malkander heen fovieren. 
En 
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En dewijl deze poel aan deze Pagode , of | verbeurt gemaakt. En indien by geval het 

tempel toegewijd is, zo dart niemant enio vifch hers in enige ‚flraat koomt te flerven, zo word, 

daar uit halen , vermits zy geloven dat zy, | als ’er geen bewijs is van dat het door ziekte 

ZO zj dit deden, melaarfchzouden worden, De \ geftorvenis , de zelfde flraat verdelgt , ende 
Bongien eten geen vifch , om dat zy het zelf. | goederen Verbeurt gemaakt. In dezer voegen 

de in bun wet voor een grote zonde achten, | leven zy de duivel onderworpen , die niet al- 

Jehoon zy een man te doden, of te flelen voor leenlijkmaakt dat zy hem aanbidden, maar ook 

geen zonde bonden. de beeften : gelijk Zy in een ander Koninkrijk 
Driehoof. _ De darde is dater inde flat cen groot getal | de Wolven aanbidden, tempelen voor hen op- 
en EN van herten is, dieaande Pagode , of tempel | rechten, en gebeden aan hen doen. Indien ie- 
eGod- behoren, en langs de flraten lopen, gelijk de mant ziek is, zo trooStmen hem hier meê, dat 
Japon- honden in Spanjen. Daar is niemant , die hen \ by ineen Wolf zal verdinderen ;daar by op ant- 
aanraakt ; en indien iemant van ben een bert | woort dat zijn Verdienffen niet zo groot zijn 
flaat , zo betaalt hy daar over groteboete ; en | om zulk een groot goet , en sweldaat te ver- 
indien hj het doot flaat „zo word hyover deze | krijgen. Maar dit zy genoech van de go- 


misdaas met de doot geflraft , en alle zijngoet | den der Japomers gezegt. De Vader 


Men Re me eene wm an mn 


Pagodes, Godheit der Zndianen. _ D’afgod Menige. 


Gruberusverhaalt dat hy int Tartarifch afgoden heeft gezien. die in detempels 
Koninkrijk Nekba/ ook veelhoofdige |{tonden, gelijk hier vertoont word, 
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Eer ik een einde van dit Hooftdeel 
maakte, quam my ter hant zeker ver- 
haal , twelk Ohrifboffel Burrus onlangs 
van de zaken der Chinezen ind Italiaanfche 
taal gefchreven heeft. In dit verhaal 
quamen my veel dingen voor , dietot 
onze zaak nut zijn, en dewijl zy dien- 
ftig konnen wezen ‚om het geen, dat ik 
gezegthebte beveftigen, zo heb ik no- 
dig geachthen hier by te voegen. Want 
behalven de leerftukken, die zy met de 
Sinegen en Yaponners gemeen hebben, zo 
zijn'er noch anderedingen, die aan dit 
volk eigen en bezonder zijn, in begre- 
pen, in de welken zy de lering der Py- 

Pythago- thagoriften naaft komen. Zy geloven 

rsziek datde ziel onfterffelijk is, dat de zielen 

zing. van ‘teen in tander lighaam verhuizen, 

dat alles wedergeboren word , dat de 

werrelt bezielt is, en meer andere din- 

gen, die aande Platonifche en Pythago- 

riche Wijsbegeerte eigen zijn. Zy ge- 

loven ook dat de werrelt een ai heeft ge- 

weeft, uit welks dop of fchors het ge- 

welffel uit het wit de ruimte van de 

_ lucht, en uit de dojer d'aarde beftaat. 

Zy zeggen ook dat het gebou des wer- 

relts nietsandersis, dan zeker groot dier, 

of menfch,dienshooftde hemel, d'ogen 

de flaren, hethair de bomen , planten 

en kruiden , en gebeente de metalen 

zijn, en anderediergelijke dingen, die 

de voorgedachte Wijsbegerigen van dit 

groot dier , en van deze grote werrelt 

verzekeren. Maar laat ons de woorden 

Chriftof- vande Schrijver zelf horen. Deze Wijs- 

Erin begerigeavees de bouwing des werreltsaan met 

verhaal _zopee oviffelredenen , d'een ovas dat de wer- 
van Kon- : 5 

cincina. _relt van een aìswas gefchapen, het welk zich 

daar na zo uitbreidde , dat wan des zelfs dop 

of fchors de hemelen zichuitfrrekten, dat van 


’tavit de lucht gemaakt ovierd , en d'aarde| 


en *tvuur zich verfpreidde „ en dat vande 
dojer d'aarde , en alle d'andere aardfche 
Fabel van dingen gefchapen wierden. D'andere wiffel 
ots reden nam hy vaneen zeer groot man, die zy 
Reus. __Banio noemen „ en wy kleine wervelt Zou- 


den mogen heten , en zeide dat van deze 


KiRCHERUS 


menfch, die een zeer grote Rens was , dit ge- 
bou des werrelts was voortgekomen, met het 
hooft tot in de hemelen, de tvee ogen in de 
zon en maan, het vleefch tot aarde , het ge- 
beente tot bergen , het hair tot bomen en krui- 
den ‚ ende buik zich tot de zee uit te flrekken; 
en in dier voegen alle de leden ende geftelte- 
zis van’ t menfchelijklighaam naar de bowwing 
en vergiering van deze werelt, naaukeurig- 
lijk tot sverkingen fchikkende , zegt hy, dat 
uit de luizen vandeze grote Reus alle d'andere 
menfchen gemaakt sierden , die feders deur 
de hele overrelt verfpreid zijn. Desgelijks 
verzekeren zy , met d'andere geburige 
volken, dat d'overledenenfpijsen drank 
behoeven; ’t welk oorzaak is van dat zy 
dagelijks heerlijke maaltijden voor hen 
bereiden. Het darde is dat de zielen der 
overledenen onderbouding en lighamelijk voed- 
fel behoeven ; in voegendat de kinderen voor 
hun overlede vaders , de mannen voor hun ge- 
malinnen „en de vrienden voor d’ andere vrien- 
den enige malen in ’tjaar ‚ volgens hun gee 
\awoonte , heerlijke en koftelijke maaltijden toe- 
| flellen, en een lange tijt verwachten, tot dat 
d' overlede genode koomt , en aan de tafel zit 
om Peten. 't Welk wy alleshier voor bre- 
delijker verklaart en uitgelegt hebben. 
De ‘Tartaren zijn in een zelfde doling. 
Zy dienen, zegt Markus Paulus Venetus, 
zeker God , diezy gemaakt hebben , en Na- Naragaë 
tagaî noemen 3 en Zj) achten hem voor de qe; go 
God der aarde , en- verzoenen hem met bur ren. 
vee. Zy houden deze God inde hoogste eer ; 
en daar is niemant „ die in zijn huis niet een 
beelt aan hem gewijd heeft. Endewijlzjge- 
loven dat hun God Natagai een gemalin en 
kinderen heeft , zo plaatfen zy ook by bun 
huisgoden zekere beeltjes , inde plaats van ge- 
malin en kinderen, het beelt van de gemalin 
aan de flinke hant, en de beelden der kinde- 
ven voor 't aangezicht van d' afgod. Zy be- 
wijzen grote cerbiedigheit aan deze afgo- 
den , voornamelijk als zy des muddags „of 
’sdyonts ter maaltijt gaan : want eer Zy zich 
zebven tot de maaltijt begeven , befmeren 
%y de mont der beelden met gekookt vleefch, 
en zetsen een. deel van't middag of avont- 
maal 


der Taria- 
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maal buiten’s huis ‚ ter eren vanben , en gelo- horen, volbrengen; Maar laat ons Bur- 
Dienftaän ven dat zy'er af eten. Maar laat ons weêr | rus woorden horen : Toen deze dagen ge- 


ken tot de Kocinciners keren,welker gewoon- | eindigt waren , laken zy de vlam indit geheel 
mannen. te en eigenfchap het is de Koningen, | gebou ; enzy verbrandden het Palzis , ende 
die door de heiligheit van hun leven ver- | tempel, met alle de versieringen en toeftel, en 
maart zijn , met goddelijke eerbewij- bewaarden ateenlijk de kift , met het lijk, 
zingen ‚ door ontellijke beelden aan ‘tawvelk daar na begraven, en heimelijk en be- 
hentoeteigenen,teren; enin de plech- | dekeelijk deur twaalf graven van ‘teen in 
telijkheit der vergoding zelve volgen zy (“tander gebracht wierd , op dat het volk, al- 
volkomentlijk d'Egiptenaars na. De | ijt intwijffel blijvende in welke plaats het lijk 
wijze van vergoding gefchied in dezer gebleven was , door die onzeekerheit te meer 
voegen. in eerbiedigheit tot deze nienve afgod gedre- 
Zysin’t midden van’tPalaisdesgeens, , ven zou worden , met hem in alle die plaatfen 


aante bidden „inde welken zy vermoeden kon- 


fen duren die vergood zal worden , een zeer heer- 
den, dat men dit gebeente zou konnen vinden. 


nochin lijk geheuggraf , beneffens een altaar, 


Indiën. 


die met zeer koftelijk werk vergiert is, | 


toegeftelt hebbende , maken een kift, 
tot hetlijk gefchike , die niet min kofte- 
lijk is, en die zy op de gezeide altaar 
zetten , en, terwijl d' Onfay met witte 
klederen gekleed zijn, met verfcheide 
tempeldienften en offetingen wijen, 
en wijn , oflen , en andere beeften in 
groot getal offeren. Alszy dit alles be- 
horelijk volbracht hebben , zo verbran- 
den zy dit geheel gevaart, met alle de 
toeftel, en houden niets over , dant lig- 
haam van d'overleden, ’t welk zy, vein- 
zende het zelfde te begraven „* deur 
twaalf andere graven , eindelijk, en met 
grote behendigheit van ‘teen in’tander 
vervoeren, op dat het waangelovig volk 
door deze middel altijt aan de plaats 
van de begraving zou twijfelen , en 


in dezer voegen, uit oorzaak van d'on- | 


zekerheit, d'aandacht en eerbiedigheit 
tot deze nieuwe afgod meer toene” 
men , terwijl zy in alle de plaatfen, in 
de welken-zy vermoeden dat het ge- 
beente begraven is , of gevonden kan 
worden, de plechtelijkheden en offe- 
ringen, die aan d'andere afgoden be- 


Dus verre Burrus. Zy volgen hier in 
d'Egiptenaars, die, van Its onderwe- 
zen , door gelijke behendigheit voor 
hun Ofirisde vergoding hebben verkre- 

en. Plutarchus {preekt dus van Iis: 
Toen zy alle de leden van Oftris , behalven de 
fchamelheit , gevonden had , en begeerde dat 
het graf van haar gemaal onzeeker zou zijn, 
en echter byd’ Egiptenaars , enby de bezonde- 
re menfchen ineer gehouden worden , maakte 
Zy van Specerijen en Was deze bezondere 
leden, naar de geftaltenis van een menfch, die 
een man geleek ; en daar na de Priefters te za- 
men geroepen hebbende, gaf aan yder van hen 


Ofiris beeltenis , met verzekering dat aan 
hen alleen zijn ligbaam sas vertrout, ja Zy 
begswoer hen dat Zy nooit aan iemant Ofiris 
graf » dat by hen ovas , zouden bekent maken, 
en dat Zy hem in heimelijke plaat fen bewaart, 
als een God zouden eren ; ‘tovelk oorzaak is 
dat nu ook yder Priefler getuigt dat Oftris tot 
zijnent begraven is. En dus vervolgens. 
Dit waseen vond van de fchalke duivel, 
de welk veel vermogt om de gemoeden 
der waangelovigen in de valfche dienft 
der goden te verftrikken. Maar dit zy 


genoech van de Japomners gezegt. 


Darde 


De Gods- 
dienft van 
Apis 
bloeit 
noch by 
d’ India- 
nen. 


Gods- 
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Darde Hooftdeel. 
V an d’ Afgodendienft der Indianen , met die van de Sinezen 


overëenkomende. 


TER Ndiën word in verfcheide Lant- 
ND Ë fchappen verdeelt , en heeft 

dtA9 verfcheide aangehechte Eilan- 
den , die alle byna de zelfde tempel- 
plichten , in de dienft van hun goden, 
gebruiken. Want behalven ontellijke 
andere bezondere goden , zo bidden 
zy voornamelijk de zon en ’t vuur 
aan. Zy houden voor deze verfcheide 
viertijden in *t jaar, in alle de welken 
zy met d’ Egiptenaars en Perfianenzoda- 
nig overëenkomen , dat men in hunge- 
wijde dienften byna niets ziet , ’t welk 
zy niet van hen fchijnen genomen te 
hebben. 

Alle de genen , die deze geweften 
deurgereift hebben , getuigen dat’er 
noch anderen, behalven de beelden der 
Grieken en Egiptenaars , gevonden, en 
met de grootfte eerbiedigheit gedient 
worden. Maar de goddelijke dienft van 
Apis, in de geftalte van een koe, of ge- 
hoornde os, die men in alle tempelen, 
wandelrijen, en (traten vind, munt bo- 
ven alle d'anderen uit. Ludovikus Sa- 
chinus , een Koopman van Avignon, 
heeft aan my verhaalt dat in’tKonink- 
rijk der Mogors, ter plaats, daar het aan 
Bengale gevoegt is, op de grote en brede 
weg,een groote Osopgerecht taat, met 
twee grote. karbonkels, of robijnen in 
de holligheden der ogen gezet, de wel- 
ken maken dat d'afgod op een wonder- 
lijke wijze ralen affchiet. Hy verhaal- 
de ook dat niemant een reisaanvangt, 
voor dat hy deze afgod, de Koe, met 
zekere offeringen verzoent en gunftig 
gemaaktheeft. Markus Paulus Venetus 
beveftigt het geen , dat gezegt is; want 
hy verhaalt dat veel Eilanden, by Benga- 
leleggende, deze onbetamelijke gods- 
dient van d'Os plegen. Ik zal zijn 


woorden hier byvoegen : „Alle d’ inwoon- za zijn 
ders van ’t Koninkrijk Var zijn afgodendie- Bz 


naars; en veel van hen aanbidden d'Os, als Hoofd. 


een heilig ding , zonder een te doden. Doch 
als enige os flerft , zo beftrijken zy hun hui- 
zen met des zelfs fmeer. En van Meliapor, 
S. Thomas flat, zegt hy : in 'tachten- 
twintigfte hooftdeel van zijn darde 
boek: Als de genen, die d'ofJen aanbidden, 
ten oorlog trekken, dragen zy ‘thair vaneen 
wilde os met zich „en binden dat aan de manen 
van hun paerden, daar zy op zitten. Doch 
de voerknechten knopen dit hair aan bun fchil- 
den, en binden bun hoofthair daar meê , en 
geloven dat zy in d'oorlog vry van alle gevaar 
Zullen zijn ; want Zw zeggen dat de wilde os 
een beeft van grote heiligheit is. Enin'tdar- 
tigfte Hooftdeel van tzelfde boek 


fchrijft hy dus: Zy,(te weten d’inwoon- p'in- 


ders van Lao) bidden d' ofJen aan, en beftrij- 


ken zich eerbiediglijk met dezalve , die zj van enen 


de gemale ofJe benen maken, Wijders,dat’er, 
behalyen de goden der Egiptenaars, ook 
{peuren enblijken van de genen der 
Grieken gevonden worden , blijke uit 
de brieven van de Vader der Sociëteit 
Jesu, JoannesLopez, Procurator, of 
Bezorger van Indiën, en vande Eilippijn- 
fche Eilanden, metde welk ik federtmon- 
deling hier te Romen van deze dingen ge- 


handelt heb. By d'Aanhang der Filippijners, en 
zegthy, és de zelfde afgodendienft, als by de ritigpin- 


Jche Eilan- 


Romainen en Grieken was. Zj bidden 
noch fupiter,en d'andere goden aan. Zy heb- 
ben de namen der gezeide afgoden ‚ doch in 
bun taal. ‘Tot een voorbeelt , Fupiter word 
Maglente genoemt , als of men blixemwer- 
per , zeide, vanlente, dat blixem en Mag, 
dat werpen betekent. D' Atlas word Tom- 
kon Langit genoemt , dat is Pylaar des he- 
mels; want Langit betekent hemel, en Tom- 
kon, pylaar ; en dusmes d' anderen. Zy heb- 


ben 
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ben ook hun Elfêfche velden „die zy Kalong- 
dan noemen , dat ís d'ondergang der zon. 
Dit iseen zeer klaar bewijs van dat d'af- 
godendienft der Egiptenaars en Grieken 
tot in d'uitterfte geweften der oofter- 
fche Lantfchappen deurgedrongen is: 
Ja Filoftratustoont dit noch klarelijker 
in‘tLeven van Apollonius Thyaneus. 
Ocór 5 dydlAuaar by wy Dd- 
ov. EipOp Ivdois, d Aryvnrriois, Jad- 
pa sd. Taj ye dezmonkg 
zag ENna, Tòrt® Aônvs ® orsd- 
ÎO,ù PE Amine Tä Annis, 
vo} TÔ 78 Aurore, @ 78 Auvandig, 
zo) Ímooa de deze. Tak idpie- 
Suf re IWd8s réres, @, voile EXAn- 
nxs iden. Dan Ì òmdr Tod pica 
EIdzijs , voi Pv dor du ard mouo- 
vo!) Ende rére. Tg vt dr rd 
opylalsov, ò Daar Er PI 78 únlg 
cirmivar durò Enne. Time Ì ®y úpvòr 
hjuipan dat è6 werepbplar dÎerv. 
Apollonius verhaalt dat hy daar ook 
veel beelden der goden heeft gezien , en dat 
by niet verwondert was van dat by daar de 
beelden der goden van d' Indianen „of Egip- 
tenaars heeft gezien ; maar dat hy verbaaft 
wierd van dat her de beelteniffen der gener, 
die d'oudften by de Grieken waren,aanfchou- 
de, namelijk van de fleedfche Minerva „ en 
Apollo uit Delos ; wijders van Dionyfius , en 
Amyklens , en andere diergelijken ; swant 
d' Indianen hebben voor yder van hen een 
beelt opgerecht , en offerden daar aan op de 
griekfche wijze. Zy zeggen, dat zy in’tmid- 
den van Indiën wonen, en dat deze hoogte 
als het middelpunt daar af is ; en zy nemen 
daar af het heilig vuur , ’twelk zy , gelijk 
ZV roemen , van de flralen der zon ontfangen 
hebben ; en ter gehengenis van deze zaak 
gen 9 geduriglijk een lofzang tor aan de 


mi ag. 


Apollo- 
niusThya- 
neus by 
Filoftra- 
tusin 
%darde 
bock, 


Inzettin- 
gen der 
Brach- 
mannen, 


__ Voorts, dat de Brachmannen en Gym- 
nofofiften tot aan deze dag, (gelijk zy 
eertijts gedaan hebben) Pythagoras Le- 
ring onderhouden, en zijn leven navol- 


I8r 


gen, blijke uit d’ Zndiaanfche Hiftorie van 
Maffens ‚en van anderen, van ’ welk 
Damis, Apollonius reisbroeder ‚ met 

veel woorden by Filoftratus handelt. 

Zy doen belijdenis van Pythagorasleer- « 
ftukken. De voornaamfte oefening on- « 

der hen is van de voorzegging. Zy fla-« 

pen opd'aarde. Zy levenalleenlijk van « 
kruiden en gewas. Zy aanbidden de « 

zon. Zy queken en bewaren met grote « 
naerftigheit het vuur, dat uit de ftralen « 

der zon ontfangen is. Zy verzoenen de « 
zelfde met verfcheide kerkplichten en « 
gebeden. Zy laten hun hair lang waf- « 

fen. Zy dragen Myters, en wandelen « 

met blote voeten naar de Pagoden, of « 
Ifsbeelden. Zy kleden zich met klede- « 

ren van lijnwaat, enfteunen op eenftok. « 
Deze dingen paflen op d'Egiptifche kontare- 
Priefters alleen. Nikolaas Kontarenus ge aal 
Veneciaan gedenkt ook hieraan in zijn fche Reis- 
boek, 'twelk hy van de Reis naar d'In- Sg” 
dien gefchreven heeft. Geheel Indiën « 

deur worden d’ afgoden (dat isde Pago-« 
den) aangebeden, voor de welken zy « 
Kerken maken, de genen van Egipten & 

niet ongelijk , vol van alderhande ge- « 
fchilderde beelden ; en inde dagen der « 
plechtelijkheden aanbidden zy hen met « 
bloemenentakken. De beelden zijnof « 

van gout , of van zilver, of van fteen, of « 

van elpenbeen gemaakt, van de welken « 
enigen zeftig voeten hoog zijn. De 
wijze, volgens de welke zy offeren, is « 

zeer verfcheiden onder hen : want eni- & 

gen van hen waflchen zich met klaar « 
water , eer zy in de tempel treden, eens « 

des uchtens,en eens des avonts. Anderen ‘ 
doen offeringen aan hun afgoden met « 
aloehout, of met diergelijkeandere reu- « 

ken. Deze dingen worden noch tot pegenen 
aan deze dag ftantvaftelijk vande Brach- B 
mannen in tKoninkrijk Jndoftan, of der ad 
Magorsonderhouden, dewijl zy gewent zedender * 
zijn zich dagelijks in de gewijde vloer 2testsie- 
de Ganges , als in een andere Nijl, te 
waflchen , water naar de zon uit te ftor- 


ten, en haar met diergelijke plechtelijk- 
í ZI 


3 heden 
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heden teren , gelijk de Vader Henrikus | 


Rhoth meer däneenmaal aan my vertelt 
heeft. Uit het welk klare en openbare 
blijken van de zeden en gewoonten der 
Egiptenaars gezien worden. 

Onder d'Zndianen vind men noch 
veel , die , naar ’t voorbeelt van enige 
Egiptenaars , (de welken met een zeer 
plechtelijk gebruik de boze geeft Ty-| 
fon dienden) de duivel, de vijant van, 
"emenfchelijk geflacht , aanbidden, en 
met verfcheide offeringen verzoenen. 
eel Ludovikus Barthema befchrijft deze 

“_dienft, en de kerkplichten , die daar in 
gemenelijk gebruikt worden, namelijk 
in het tweede hooftdeel van zijn twee- | 
de boek der Indiaanfche zaken. Ik zal | 

Afd, » zijn woorden hier byvoegen : DeKo- 
kb. 5 ning van Kalikuth iseen Heiden ‚en bid | 
» de duivel aan op zodanig een wijze als 
» gy verftaan zult. Zy belijden dat een 
» Goddehemel „en d'aarde, ende gehele 
» werrelt heeft gefchapen,en dat hy d'eer- 
» fte oorzaak van alle dingen is ; en zy 
» zeggendat, zo hy uen my, en dedarde 
„en de vierde wilde oordelen , hy geen 
» vermaak zou fcheppen in Heer te zijn, 
„ maar dat hy aan deze werrelt bevolen 
» heeft gerechtigheit te doen, en dat hy 
» aan de geen, die wel doet, ook wel doet, 
»en aan de geen , die quaat doet, ook 
„ quaat doet. Zy noemen dezelfde Deu- 
» ms „ en God Tamerani ; ende Koning 
» van Kalikuth heeft deze Deumus in zijn 
» kapelle in deze geftalte. Deze kapelle 
» is twee fêhreden breet , en ook zo lang 
» in ’evierkant , en vier fchreden hoog, 
„met een deur, die geheel vanhout , en 
» met duivelen uitgefheden is. In 'tmid- 
„ den van deze kapelle is een duivel, van 
„ metaal gemaakt „die ineen geftoelte zit, 
„ook van metaal. Deze duivel heeft een 
» kroon, op de wijze van die van de Paus 
„ met drie kronen. Hy heeft noch vier 
„kronen, en vier tanden, met een zeer 
„grote ope mont, en onbefchofte neus, 
» en fchrikkelijke ogen , die een vervare- 
»lijk gezicht afgeeven ; en zijn handen 


Dienft aan 
de duive- 
len. 
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zijn krom gelijk een haak. Zijn voe- “ 
ten zijn gelijk die vant een haan ; in voe- * 
gen dat het afgrijflelijk is hem aan te “ 
{chouwen. Binnen in de gezeïde ka- “ 
pelleziet men niets anders , dan gefchil- « 
derde duivels; en aan yder zijde een dui- “ 
vel, ineen ftoel zittende, die in een vlam “ 
vuurs zit, in ’twelk men een grote me- “ 
nigte van zielenziet, die een halve, en “ 
fommigen een hele vinger lang zijn. EE 
Deze duivel heeft in de rechte hant een * 
ziel, die hy in de mont fteekt, om de “ 
zelfdeteten ; en met d'ander hant grijpt * 
hy weêr naar een ander, die beneden hf 
hem zijn. De Brachmarmen „namelijk de “ pien 
Priefters , waflchen alle uchtenden de ee 
gezeide afgod geheel met welriekend Ben a, 
water, en befirijken hem daar na met “wezen. 
zoete luchten, en, dit gedaan hebbende, “ 
aanbidden hem , en doen in yder week * 
enige malen offeringen aan hemopdeze En 
wijze. Zy hebben zeker tafeltje , naar Ee 
’tvoorfchrift van een altaar gemaakt en “ 
vergiert, drie palmen hoog bovend’aar- 
de, vier breet, en vijflang. Dezetafel * 
is zeer wel vergiert met rozen ; bloemen, “* 
en andere welriekende geeftigheden, KE 
daar zy hanebloet opzetten „en geglom- “ 
me vuurkolen, in een zilver vat; met veel * 
reukerijen daar op. Zy hebben ook “ 
een wierookvat, met het welk zy ront- “ 
om de gezeide altaar wieroken , en een * 
zilvereklok , daar zy dikwijlsmeê klin- ® 
ken. Zy houden in hun hant een zilver “ 
mes, met het welk zy de haan hebben * 
gedoot, en dat zy in’tbloet dopen, en “ 
het enige malen op ‘tvuurleggen , en £ 
enige malen nemen, en enige daden daar “ 
meê bedrijven, gelijk de geen, die fcher- “* 
men wil. Zy verbranden eindelijk alle “ 
dit bloet, terwijl het overàl met ontftee- “ 
ke waskaerflen bezet is. De Priefter, * 
died'offering zal doen, vergiert zijn ar- “ 
men , handen en voeten met enige zil * 
vere ketenen die, gelijk bellen, een “ 
zeer groot gedruis maken ; en hy draagt “ 
een vijf hoekig ding aan de hals. Hy “ 


dan, d'offering volbracht hebbende, « 


neemt * 


|- 
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» neemt zijn beide handen vol koren, en 
» vertrekt van d’altaar , doch altijt achter- 
» waarts, en met het aangezicht naar d’al- 
» taar gekeert, tot dat hy by zekere boom 
» koomt, daar hy dit koorn zo hoog, als 
» hy kan , over zijn hooft op de boom 
» werpt. Daar nakeert hy weêröm, en 
» neemt alles weeh van d’autaar. Dus ver- 
re Ludovicus Barthema. 


Dienftbe-__Maar boven alle dingen bidden zy 
wijsaan , Sn | 
svuar. _ ’tvuuraan,alseen gewijd dier,aan’twelk | 


zy hun zonen opôfferen , ja zich zelven 
daar in werpen en verbranden, om door 
deze middel eerbiedigheit daar aan te 
bewijzen. Zy hebben deze dienft van 
niemant anders geleert, als van de Per- 
fianen en van hun geburen, de Chaldeen: 
Ja zy bewaarden ‘tzelfde altijt in veel 
kapellen, gelijk hiervoor gezegtis, en 
ondervraagden het, alseen Godfpraak, 
naar detoekomende dingen. Benjamin 
gedenkt hier aan in zijn Reisbefchry- 
ving, met deze woorden: 


Benjamin Gy pap Dnben ma ow maan 159 
in zijn 
Reisbe- MOM US Dv ohyo oa pb 
hryving: sa m2 prop Nos nis PSP) 

VSN mna peo DN 


Datis, voor de gewijde altaar der tem- 
pelen is een grote kuil, in de welk verfcheide 
eeuwen achter malkander een zeer groot vuur 
brand , ’tovelkzy Godheit noemen. Zy trek 
ken hun zonen daar deur , doch de doden over- 
pen zy gantfchelijk daar in. Deze Rabbi 
vaart voort, en verhaalt de wonderlijke 
overgeventheit en yver van dit dwaze 
volk, namelijk hier in , dat de genen, 
die naar d'achting van heiligheit trach- 
ten, zich levendig in dit vuur werpen, 
en met grotetoejuighing der aaníchou- 
wers, een gewillige doot lijden en uit- 
ftaan ; ‘t welk my aan die vreemdeling 
in Lucianus doet gedenken , die , om 
aan anderen vermaak te tonen , zich 
zelf pijn aandeë , met zich zelf in 
d'Olympifche vergadering gewilliglijk 


te verbranden. Benjamin vaart daar na 


dus voort: Daar Rijn onder hen van de gro- 
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ten der aarde , die zich zelven int leven ver- D'afgo: 
loven dat zy in ’t vuur verbrand zullen vwor- haarsoffe- 
den. En als zy hun gemeenzame vrienden, ren zich 


en naafle magen dit aanzeggen ; Ziet ik heb en. 
een vrywilige belofte gedaan , dar ik levendig 
in ’tvuur zal (pringen, antovoorden 3 alle, 
en roepenhemtoe : O gelukzalige. Enals 
de dag , daar inde belofte uit ge voert zal wore 
den, naby gekomen is , bereiden zy een heer- 
lijke maaltijt voor hem. Hy zelf, zobyrijk 
is, rijd op cen hengft, of, indien by arm ús, 
gaat te voet tot aan de kant van de kuil ; en 
terwijl by zich daar inde vlam werpt , zo ver- 
blijden alle zijn bekenden zich over hem, trom- 
melen endanfJen, totdat hy gebeelijk verbrand 
is. Maar op dat gy bekennen zoud hoe 
deze overreding zo krachtig kan zijn, 
dat zy voorneemen hun leven dus te 
quiften , a vermaak {cheppen in pijn te 
lijden, zo verfta wijders het gruwelijk 
bedroch van de duivel, daar door hy, 
met zo grote wreetheit , de menfchen 
bedriegt: Alsde darde dag genaakt , komen 
twee Van de Voornaamfte Prieflers in’thuis 
van de geen, die verbrand is, en zeg gen tot 
ijnerfgenamen bereid ua» huis ; pant wv vac 
der zal heden tot u komen, om aan ute leren 
wat gy te doen hebt. Als zy dan getuigen uit 
de flat ontboden hebben, verfchijnt de duivel 
inde geftalte vande verbrandde. De gemalin 
en kinderen ondervragen dan naer fliglijk hoe 
hy in d'andere werrelt vaart. Daar hy op 
antwoord ; Ik ben wel by mijn medegezellen 
gekomen , maar Zy bebben my niet ontfangen, 
Voor dat ik ale mijn fchulden aan mijn vrien- 
den enbekenden betaalt zalhebben. Hy deelt 
dieshalven zijn middelen aan zijn erfgenamen 
uit , en beveelt dat zy het geen, dat hy aan an- 
deren fchuldig is ‚ zullenbetalen , en het geen, 
dat zy aan hem fehuldig zijn , eiffchen. De 
getuigen , die hier by geroepen zijn, verzegelen 
deze verëffeningen,, op dat by zijn weg gaan 
zou; en federt zien zy hem niet meer. Door 
dusdanige leugenächtig sle betovering „die deze 
toverzieke Prieflers te voorfchijn brengen, 
worden zy zo verzekerten verfterkt , dat zy 
zeggen dat’er op ’t geheel aardrijk niet iets 
diergelijk gebeurt. Dus verre Benjamin; 
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al’ewelk, van Paulus Markus Venetus 
bygebracht , gelijk Benjamin hen ver- 
haalt, gancfchelijk met de zeden en ge- 
woonten der Perfianen overëenkoomt. 
De voorgedachte Vaders, uit het Ko- 
ninkrijk der Mogors weêr herwaarts 
naar Romen gekeert,hebbendik wijls aan 
my verhaalt dat deze woefte gewoonten 
noch tot aan deze dag in Jndiën, 'twelk 
zy Indoftan noemen , in zwang gaan, en 
dat'er vrouwen zijn, die, om hun lief- 
de aan hun overlede gemaal te betonen, 
zich zelven aan’t vuur opöfferen ; ja zy 
voegden’er by dat zy aanfchouwers van 
deze onbefuitde plechtelijkheden had- 
den geweeft, Maar dewijlde zaak waer- 
dig is om de grote verblintheit dezer 
volken te deurzien, zo zal ik met weinig 
woorden deze goddeloze gewoonte, 
die vol wreetheiten onmenfchelijkheit 
is, hier vertonen. 

De gewoonten in Zydiën, en in d’an- 
dere bygelege Koninkrijken is , dat 
veel gemalinnen, nadat zy hun gemaal 
verloren hebben , zich zelven leven- 
dig verbranden , of om dat zy voort- 
aan van’tleven walgen, of om een on- 
flerflelijke naam voor zich te verkrij- 
gen , of ook om dat zy , ’t afweezen 
van hun gemaal niet langer verdragen 
konnende , en door de hoop van een 
beter leven aangelokt , geloven. dat zy 
ter plaats zullen komen, daar zy, in de 
vergadering der goden gevoert , geza- 
mentlijk met hun gemaal een eeuwige 
vreucht zullen genieten. In ’ zeftien- 
hondertéenenzeftigfte jaar na Chriftus 
geboorte was Agra zekere vrou, niet 
alleenlijk uitfteekende in edelheit, maar 
ook in overvloet van Rijkdom. Deze, 
haar gemaal verloren hebbende, ont- 
bood terftont de Priefters der Brach- 
mannen , aan de welken zy haar voor- 
neemen van haar leven , ter liefde van 
haar gemaal, aan de vlam op t'offeren 
openbaarde; in voegen dat zy, over haar 
edelmoedigheit en ftouthartigheit ge- 
prezen , zonder vertoeven het geen, dat 


KriRrCHeERus 


zy in haar gemoed begrepen had , te 
werk fielde, en uitvoerde, op deze vol- 
gende wijze, 


Toen de dag van deze plechtelijk- Ze 


heit, die men daar toe geftelt had, geko- ä 
men was, trok zy de koftelijkfte linne 
klederen aan , die zy had, en die met 
gout, zilver, en alderhande koftelijke 
gefteenten ingewerkt waren, en fleeg 
op een wit paert, dat op gelijke wijze 
toegeftelt was, en daar al het vreemtfte 
en koftelijkfte , dat zy had, op eenrijg 
aangehecht was. Zy zelve, een aange- 
zicht, daar de vreucht opgefchildert was, 
vertonende, en als tot een grote zege- 
praal toegeruft,deë grote weer met d’ar- 
men, die zy nu ophief „en dan liet neder- 
zinken , en aanalle zijden repte en roer- 
de,en,in de rechte hant een cymbal, en in 
d'ander een appel houdende , bewees 
wonderlijke en ongewone tekenen van 
inwendige blyfchap, op hoop van dat 
zy binnen korte tijt by haar gemaal zou 
komen. De grote menigte der Priefters 
en leidsvrouwen , die haar omringden, 
vermeerderde deze vreuchdige , of eer- 
der lijkfiatelijke toejuighingen ; enzy, 
gezamentlijk met deze zegepraalfter, 
zongen met een belachelijk gebaar, en 
ongewone wringing des lighaams ‚ en 
onbehouwe en balkende ftemmen tel- 
kens dit lijkgezang „dat by hen gewoon 
was : Ram Ram Saltaë , Ram Ram Saltaë; 
dat is, God Ram behoed ons. Zy dan, in 
deze fporeloze zegepraal deur de ver- 
maartfte ftraten vandeftat gevoert, hield 
eindelijk ftant ter plaats, daar de hout- 
mijt, van veelderhandekoftelijk en wel- 
riekend houd toegeftelt, gemaakt was’; 
en , naauwelijks van * paert getreden, 
klom onder de verwarde ftemmen der 
Priefters, die haar aanmaanden deze ge- 
willige pijn der marteling ftantvaftelijk 
en kloekmoediglijk te verdragen , en 
onder het gedruis der trommels, op de 
top van dehoutmijt, daar zy, als ineen 
zegepralende ftoel zittende , volgens de 
gewoonte haar gebaar en Been 
vol- 


gepra- 
ge uit- 
aart, 


dta 
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volbracht. De Priefters ftaken onder- 
tufichen van alle zijde de brant in de 


ftoffe, die uit zeer droge bundelen van, 
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dat deze zelfde gewoonte onder de 7 ar- 
taren plaats gehad en gebloeit heeft: 
want als de Kaizer geftorven was , zo 


koftelijk hout , en van rijs, dat men met \ gaven zich alle de genen , die de Ko- 


hars verzien had , opgehoopt was. In 
dezer voegen wierd zy, in dit juighend 
en overmatig gedruis der gener, die lui- 
deriepen, vanderook , en daar na ook 
vande vlam omringt en ndi en ge-. 
zamentlijk met alle haar vergieringen,, 
tot afch verbrand ; en dus gaf zy de 
geeft, niet tot d' Elifefche velden , maar 
tot d'eeuwige pijnen gefchikt. 


ning hadden bemint, of van hem voor- 
treffelijke weldaden genoten ; met het 
koninklijk Lijk in ‘t vuur, vermitszy, dit 
volbracht hebbende, geloofden dat zy 
in ’t ander leven hun Heer weêr zouden 
dienen , gelijk zy hem te voren getrou- 
welijk g gedient hadden: en het gebeurde 
dikwijls dat’er wel dartig duizent mên- 
{ehen, door zodanig een waan vervoert, 


Wy lezen by Markus Paulus Venetus in des Konings uitvaart fneuvelden. 


Vierde Hooftdeel. 


Van d inzgttingen der Brachmannen; en hoedoor hen het Waangeloof 
der Egiptenaars, of by welke gelegentheit het zelfde in Perfiën , Indien, en in 
d'uitterfte oofterfche Lantfchappen der Sinezen en Japonners by ‘gevolg 

van tijt voortgeplant is. 


Zeipten Ie Herodotus , Plinius , Diodorus, 
van Kam- Sikulus , Panfanias , Plutarchus, 
byfeson- vrl à 4 

en uit d'andere Hiftoriefchryvers 


derge- 
bracht. blijke dat, na d'inbarfting van Kamby- 


Cewelk gebeurt isterwijl Numa Pompi- 


hus , de tweede Koning der Romainen, 


heerfchte)) byna alle de wijsheit der 
Egiptenaars, die alreê duizent 5 jaren en 
langer fant gehoudenhad, tot d' uitter- 
fte ondergang , gezamentlijk met het 
Koninkrijk vande Nijl, geraakt is ; in 
twelk de gewijde beelden der goden 
tot tof vermorflelt, de grote gebouwen 
der Pyramidenomgeworpen, Apús, de 
grootfte God der Egiptenaren , of de ge- 
wijde Os, diemen gewent wasin zeker 
park te voeden; van Kamby{es zelf om- 
gebracht, de gehele menigte der Prie- 
ftersen offeraarstendeel gedoot, en ten 
deel in ballingfchap gedreven , en alle 
hun gewijde beeltletteren met vuur ver- 
D’ Egipti- teert zijn. De Priefters en Geeftelijken 
fis Pie dan, in vreemde geweften gevlucht, en 
flers, uit ] zi g 2 
hun Va de wegen te lant, die met de benden 
verdre- der vijanden bezet waren , niet zeker 


derlant 


achtende, om een veilige deurtocht aan 
hen te geven, trokken over d’ 4rabifche 
Zeeboezem , die aan Egipten paalt , en: 


| drongen eindelijk deur tot in Indiën, dat 
fes, Koning der Perfianen, in Egipten, 


zy heden Indoftan noemen ; daar Hermes, 
Bacchus en Ofiris ook ecrtijts deurge- 
drongen waren, gel: jkzy uit hun chr 
ten, en gezamenlijk uit d'oude over- 
bliffelen der fteden, die daar van hen 
gebout waren,bevonden: ja zy, in deze 
uitterfte geweften des aardbodems ge- 
komen, breidden daar hun priefterlijke 
wetten aan alle zijden uit, en vernieu- 
den dedienft der goden, die van Kam- 
byfesin Egipten verdelge was, gelijk wy 
uit het voorgaande genoech , en meer 
dan genoech getoont hebben. En deze 
dienft der goden heeft in d' eenvoudige 
geeften zo diepe wortelen gefchoten, 
dat de zelfde in de volgende eeuwen 
geenfins uitgetrokken konden worden. 
Want de dienft van Apis, of vande Koe 
is tot aan heden , zo wel als eertijts, zo 
gemeen geweeft, dat men vafielijk ge- 
looft dat niemant in de toekomende 
werrelt de zaligheit zal bekomen, ‘ten 
Aa zy 
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zy hy in zijn uitterfte, en tot aan zijn o- 
verlijden de fiaert van de Koeinde han- 
den gevat heeft gehouden. Wijders, zy 
hebben, volgens de getuigenis van Lilo- 
flratus,in’+ Leven van Apollonius Thyaneus, 
zulk een vaft vertrouwen vande zielver- 
huizing, of overgang der zielen van’teen 
in ‘tander dier gehad, ’t welk vand E- 
giptenaars eerft over de w errelt verbreid 
is, dat de Brachmannen om deze oorzaak 
geen levendig dier ‚ van wat geflacht en 
gedaante het ook is of iets dat van le- 
vendige dieren voortkoomt, gelijk daar 
zijn melk , kaas, butter en airen tot {pijs 
nuttigen , vermits zy vrezen dat zy mif- 
fchien de ziel van enig groot Helt of 
Godheit, gezamentlijk met het voedfel, 
zullen inzwelgen : in voegen dat dit 
fchandelijk waangeloof zich niet alleen- 
lijk wije en breet overalle degeweften 
van Indiën verfpreidde , maar ook in 
Kamboya, Tunchin, Lao, Koncincina,ja ook 
in geheel China en Japon , gezamentlijk 
met de fporeloze ontellijke menigte der 
godenen goddinnen,deurdrong. Maar 
laten wy ons nu toeruften om een wei- 
nig bredelijker d’oorfprong der waan- 
gelovigheden , uit Jadiën in d'uitterfte 
oofterfche Lantfchappen ingevoert, op 
te zoeken. 


Pythago- 
rifche ont- 
houdelijk- 
heit. 


Oor- D'eerfte ftichter en oprechter van het 
prang geheel waangeloof was een zeer fchelm- 


planting achtig Brachman, die, van de Pythagori- 
waan fche onderwijzingen ingedronken , en 
geloof. met degenen, die ie ee waren, 
niet vernoegt , waangeloof op waange- 
loof hoopte , en dit in zo groot getal, dat 
men naauwelijks iemant vind , die hen, 
ik zeg niet optellen , maar ook niet ge- 
noechzamelijk met de pen befchryven 
ed kan. Deze was die vermaartfte bedrie- 
Stichter gerinalled’ oofterfche Lantfchappen;de 
De welk van d’ Zndianen Rama , vande Sinezen 
Indiën. _ SCE Kian, vande Japonners Xaka , en van 
de Tunchiners Giaga genoemt word. Men 
zegt dat dit fchadelijk gedrocht eerft 
in een plaats , midden mm Indiën gelegen, 
geboren is, die men, gelijk de Siezen, 


KiRrcHeRuUsS 


verhalen ; Zien Truk Gnok noemt ; en 
men voegt’er by dat zijn geboorte ge- 
heel gedrochtelijk geweeft heeft : want 
zy zeggen dat-zijn moeder in haar 
droom gezien heeft dat een witte Ele- 
fant eert uie haar mont, en daar na uit 
haar flinke zijde te voorfchijn is geko- 
men. Hier uit fpruit het dat de fabel Fabel van 
van de witte Elefant, die by de Konin- ee 
gen van Siam, Lao, T unchin, en China in zo 
hoge waarde word gehouden , zo veel 
vermogen by deze Koningen heeft ge- 
had , dat zy het Koninkrijk zelf niet zo 
hoogfchijnen tachten, als het gefchenk 
van een witte Elefant , en dat zy zich 


zeer gelukzalig houden „als zodanig een 


beeft, door een gefchenk van de hemel, 
hen aangeboden en gefchonken word. 
Doch wy zullen in ’t gevolg bredelij- 
ker van de vergoding van deze Ele- 
fant fpreken. *t Eerfte fchelmftuk dan, 
dat Xaka, toen hy geboren was „bedre- 
verrheeft, was, gelijk men zegt, dat hy 
zijnmoeder doodde. Wijders verhaalt 
men , dat hy, zijn een hant ten hemel 
heffende ‚ en d’ander naar d’ aarde ge- 
keert houdende, geroepen heeft dater, 
behalven hem, geen ander Heilig, noch 
in dehemel, noch op d'aarde was. Men 
vertelt ook dat hy‚zich in’tverborgenfte 
vertrek van een zeer hoge berg vertrek- 
kende,daar,door d'ingeeving vande dui- 
vel, die gruwelijke afgodendienftinge- 
ftelt heeft, doorde welke hy federtalle 
d'oorfterfe Lantfchappen met zijn leer- 
(lukken befmette. De Sinefche Jaarboeken 
fchrijven,dathy ter plaats,daar hy gebo- 
ren was , zo haaft hy uit de wildernis 
was vertrokken, vol van de goddelijke, 
of eerder van de duivelfche geeft ‚ tot 
een getal van tachtig duizent leerlingen Tachtig- 
heeft vergadert, uit de welken hy echter feeridber 
eerftniet meer dan vijfhondert, en daar “an Zala, 
na uit dit getal weêr hondert, en einde- 
lijk uit deze hondert weêr tien tot de 
geheimfte Raden en helpers zijner 
fchelmerijen,als de bequaamften zijnde 
om zijn gruwelijke leerftukken voort 
te 
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te planten, verkozen heeft ; enop dat 
zijn leerftukken van niemant in verfchil 
en twijffel gebracht zouden worden, zo 
heeft hy in zijn fterven by teftament na- 
gelaten,datin zijn boeken dezetoezang- 
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| landenin tygers,de vertadersinwolven, 
| d'overdadigen in varkens, en de gulzi- 
„gen in honden, enin tegendeel de zacht- 

moedigen in fchapen, de Koningen in 


| Elephanten,&c.verändert worden:jazy 


klank en toejuighing geftele zou wor- | verhalen zo veel veränderingen;en men- 


den, adròs éOat, hy heeft het gezegt, of, | 
dat het zelfde is, zo zeg gen de boeken, daar 
meê hy te kennen gaf dat het ongeoor-, 
loft was d'onfailbare waarheit deronge- | 
rijmtfte fabelen in twijfel te trekken. 
Doch de geen, die begerig om te weten 
is hoe fchrikkelijke en gruwelijke geen | 
leerreegels, maar fchelmftukken, geen | 
onderwijzingen, maar gruwelftukken, 
geen Hiftorien,maar zeer vuile verdicht- 
felen, hy in zijn boeken nagelaten heeft, | 
De Vader Tees het Boek, 'twelkede Vader Robertus, 
een edel een Edelman, van Jrsus Sociëteit, de Stich- | 
Romain. ger vande Madurifche Zendingin’t Ma | 
labarifch Indiën , en in de taal en geflacht-, 
reekening der Brachmannen zeer erva- 
ren, met de grootfte geleertheit, en met 
geen minder vrucht der zielen, die noch 
in de doolhoven der dolingen belem- 
mert zijn, van de Godgeleertheit der Brach- 
mannen gefchreven heeft. D’uitzinnige 
Schryvers der Brachmannen verhalen van 
B deze Xaka dat hy tachtigduizent ziel- 
tig dui verhuizingen in alderhande dieren uit- 
de geftaan heeft,vande welke delefte ineen 
ningver witte Elefant heeft geweeft „’t welk van 
andert, 
de genen van Lao Lo han hoe en T vanluan, 
datis zad, genoemt word : want zy ach- 


ten dat de zielen uit het een in’tander | 


dier,alsdoor zekere rolling, tot ftraf ver- 
wiflelt wordenstot dat zy eindelijk nade 
zefte verwiffeling „tot een ftaat, die bui- 
ten alle verändering, in’t gefelfchap der 
goden vergadert , en Pagoden worden. 
Anderen onderhouden ftriktelijker 
de wetten vande Pythagorifche zielver- 
huizing » en zeggen dat de verwifleling 
der zielen naarde verdienften der deuch- 
den en zonden gefchied;en dat zy in die- 
ren, die met hun deuchden of zonden 
overéenkomen overgevoert worden. In 


Ander ge- 
voelen 
van de 
zielver- 
huizing. 


dezer voegen zeggen zy datde Dwing- | 


gen zo veel belachelijke en wanfchikke- 
lijke verdicht{elen, daar onder, dat men 
in Ovidiusboek van de Veränderingen 
der geftalteniflen niets zo vreemt,dwaas 
en ongerijmt vind;twelk zy nietaanhun 
helden, die ten einde van de zielverhui- 
zing gekomen zijn , toefchrijven: en ge- 
lijk d'een baar, d'ander voortftuwende, 
eindelijk een oneindelijk getal van gol. 
ven voortbrengt, zo heeft ook het ziel- 
verhuizend waangeloof zo groot een 
menigte van beuzelächtige {porclooshe- 
den metzichgefleept, dat zy, haarniet 
binnende palen van de viervoetige bee- 
ften, vogelen , vifichen en bloedeloze 
beeftjes houden konnende, haar ook in- 
gang inde bomen, planten, kruiden, en 
in al ’tgeen, dat groeit „en voedfel heeft, 
hebben gegeven. Hier uit is deze be- 
lachelijke zielverhuizing in bomen ge- 
{proten, volgens de welke de-ziel gezegt 
word niet allenlijk in de dieren , maar 
ook in de bomen en’planten,naar’tvoor- 
beelt van Ovidius Dafne,overgevoertte 
worden. Doch ik,deze dingen, als onbe- 
tamelijk vooreen redelijk menfch verla- 
tende , zal flechs een enig daar af hier 
byvoegen, twelk,gelijk de Vader Filippus 
Marinus in zijndboek van de Japonfche Reis 
verhaalt, in’tzefttenhonderttweeëndar- 
tigfte jaar na Chriftus geboorte in Concin- 
cina gebeurt is. Daar was, door’t gewelt 
der winden, een zeer grote boom , tach- 
tg ellebogen lang,en zo zwaar, dat hon- 
dert menfehen de zelfde niet van zijn 
plaats konnen trekken , ter aarde geval- 
len. Deze boom ,aangeflproken zijnde, 
antwoordde,gelijk men verhaalt,dat hy 
een Sineefch hooftman had geweeft, en 
dat hy‚nu wel hondert jaren geleden „in 
deze ftronk verändert was ; dathy was 
gekomen om d'oorlog van Koncincina 
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aan tezeggen ; en dat, toen ‘er niemant 
was } die de boom kon uithouwen , de 
zelfde daar in ongenade van de zon en 
regen bloot gelaten wierd,op deze hoop 
fteunende, dat het gewelt der hooftftof- 
fentegen de hardigheit en vaftigheit van 
defchors, daar meê zy, als met een borft- 
harnas, gewapent was, niets zou vermo- 
gen. Deze fabel, of die duivelfch be- 
droch vermogt zo veel inde geeften der 
Heidenen , dat zy, als zy bomen van uit- 
fteekende hoogte vinden » gemenelijk 
een fchuttel „daar rijs in is, aan der zelf 
der wortels zetten „ vermits zy vrezen 
dat de zielen der Helden, die daar in le- 
ven, door lang vaften zullen bezwijken. 


D’ oorzaak , die hen hier toe beweegt, 


is ten deel zekere dwaze waan , diehen 
daar toe drijft, en ten deel dat zy op 
deze wijze hun fchult willen betalen, en 
zich dankbaar van zulk een aangename 
fchaduw tonen ‚ daar zy zich by hete 
zonnefchijn onder verfchuilen. 

Maar de genen, die hoger (of eerder 
dwazer) gedachten fchijnen te tonen, 
zeggen dat de menfch met het verftant 
in dat voorwerp , twelk hy bevat, wa- 
relijk verändert word ; in voegen dat, 
alsde werkingophoud, de men{ch geen 


levenmeer heeft ; twelk zy niet alleen- | 


lijk van’tverftant, en vande wil, maar 
ook van ’tkennig, begerig en inbeeldig 
vermogen verftaan. Zy voegen’er by 
dat , als de menfch zo verre mer het ver- 
fant gevordert heeft; namelijk zo, dat 
hy, alsin verruktheit , entot een onbe- 
wegelijkeongevoelijkheitkangebracht 
fchijnen, gezegt kan worden d uitter- 
fte zaligheit verkregen te hebben , en, 
onder de goden geftelt, een Pagode ge- 


r_worden tezijn ; daaraf diergelijke Pa- 


goden, hoewel zy niet fchijnen te zien, 
te horen , noch de dienft van iets anders 
te bedienen , als van ftoffelijke dingen 
gemaakt, echter horen, gelijk zy zeg- 
gen, en op hun wijze zien ; namelijk 
evenalsof de godheit ‚ door zekere ver- 
rukcheit, in hen verflonden en wechge- 
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rukt was. Op deze wijze verdedigen 
zy gemenelijk door een belachelijke re- 
denering het leven der afgoden en pa- 
goden tegen de genen, die hen beftrij- 
den. Ik zal hier noch een ander voor- 
beelt van deze fporeloze waan van de 
zielverhuizing der Swmegen byvoegen, 
dat in Vita B. Odorici Ord. Minorum S. Fran- 
cifei, apud P.Bollandum in magno io San- 
Elorum Opere tom. 1. Januar. 15. cap. 4.2E- 
lezen word. Want de gezeide Odort- 
kus, Kamfana , een ftat van *tSineefch 
Koninkrijk, deurtrekkende, en van ze- 
ker Sineefch geroepen , om een onge- 
woon fchoufpel , dat in alle eeuwen on- 
gehoort was, t'aanfchouwen, bewillig- 
de in dit verzoek vande geen , diehem 
dus heuffelijk nodigde. Hy wierd dan 
in ’t Kloofter van zekere Geeftelijken 
Ce welk ik oordeel een Kloofter der Bon- 
| gien geweeft te hebben) gebracht , daar 
iemant van de gezeïide Geeftelijken 
twee grote korven, met alderhande ípij- 
zen geladen, naar zeker hof, aan’t Kloo- 
fier gelegen , in ‘twelk ook een berg 
was , met aangename bomen beplant, 
deëbrengen. De Bongius„gezamentlijk 
| met Odorikus in dit hof getreden , be- 
| gon met zekere fchel, die hy gemene- 
lijk by zich droeg, te klinken ; enter- 
\ftont daar naquamen’er van de berg met 
grote fpoet een grote menigte van al- 
derhande beeften,namelijk katten, hon- 
den, fimmen , geiten, varkens, en zeer 
veel andere diergelijke dieren van ge- 
drochtige geftalte „tot een getal van wel 
drieduizent, die voor hun opvoeder en 
voefterheer ftaan bleven „aande welken 
hy dezefpijzen , yder naar zijn aart, uit- 
reikte; en toen dezebeeftelijke maaltijt 
gedaan was , vertrok zich yder van deze 
beeften, op tgeklank van de fchel, weêr 
naar zijn binnenftefchuilhoeken vande 
berg. Odorikus,hier over verbaaft zijn- 
de, zeide: broeder, zeg my ‚ hoedanig 
deze famenkoomft der wilde beeften is, 
die zo vaerdiglijk , tot een bewijs van 


gehoorzaamheit, verfchijnen ‚ en wat 
dit 


Wonder- 
lijk voor- 
beelt van 
de ziel- 
verhui- 
zing. 
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Goden 
der Brach- 
mannen, 
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die tebedieden heeft > Dezen zijn, ant- 
woordde de Bongius , de zielen van ade- 
lijke mannen , die wy hier om Gods wil 
voeden. Enhoe , hervraagde Odorikus, 
konnen deze beeften zielen genoemt 
worden, dewijl de menfchelijke zielen 
zonder lat deslighaams zijn > D'ander 
antwoordde weder „de zielen der over- 
ledenen van alle tijden en ftaten der 
menfchen zijn in deze beeften , die gy 
ziet, ingegaan; en hoeiemant van hoger 
waerdigheit is, hoe hy ook edelder dier, 
dat hy bezielt, verkregen heeft ; en in 


Vijfde H 
Van de belachelijke Godsdienst der Brachmannen , zo veel 


d oorfprong der menfchen aangaat. 


nt Zndiaanfche Schryverszeggen dat | 
| de Brachmannen hun oorfprong | 
ed. Uit Cechian , of Xaka (van welks | 
oorfprong wy in ’tvoorgaande hooft- | 
deel hebben gehandelt) genomen heb- 
ben, die zy ook met d’Arabiers AD 


Hormoz hebbengenoemt , en met Her- 
mes Trismegiftus, en anderen met Py- 
thagoras ‚ om de gelijkheit der leerftuk- 
ken, doch met een onéige vergelijking, 
verfmelten : want de lering , die hy 
voortgebracht heeft, is, gelijk men leeft, | 
by hen met zo fchrikkelijke gedrochten | 


If 
[ 
í 


van fabelen , en met zo wanvoeghelijke | 
verdichtfelen van dingen , die niet met 
malkander overéenkomen, verwart, dat 
zy zelven , in verfcheide benden ver- 
deelt, en zelven aanhangers van dwaze 
lering zijnde, niet weten wat zy gelo- 
ven moeten. Doch wy zullen hier eni- 
ge leerftukken van de fchepping des 
werreltsaanvoegen, die, gelijk zy van 
hen onder de leden des geloofs worden 
geftelt, ook van de wijzen met recht in 
‘tgetal der fporeloze beuzelingen ge- 
plaatft worden. 

De goden der Brachmannen, met de | 
grootftedwaasheit verdicht, zijn Bruma, | 
Vefne , Butfen, die wel de voornaamfte | 
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tegendeel, zo veelflechter dier, als hy 
flechter van fiaat heeft geweefì. Odori- 
kuspoogdedoor groot gewicht van re- 
denen hen van dit waangeloofte verlof: 
fen , en hen uit deze verblintheit van 
geeft te redden:Maar vergeefs, dewijl'er 
niemant was, die van deze dwaze waan 
der duivelfche lering afgeweert kon 
worden. Zeker, ik zou liever willen ge- 
loven dat dit geen beeften , maar duive- 
len zijn, in dusdanige beeften hervormt 
en verändert , om d’elendige menfchen, 
tebedriegen,en hun geeft te verblinden. 


ooftdeel. 


zijn , daar onder drieëndartig millioe- Drieën- 
' 5 dartig mil- 
nen van Godheden geftelt worden, van tioeren 
a pe 4 van God- 
de welken, gelijk zy zeggen, Dimende- Ae 
ren, Feltan ‚ en Bruma hoofden zijn, uit- 

EE zl ee Bruma, 
welkeleftealsuit d'edelfte, gelijk zy ver- cen grote 
halen , het geheel geflacht der men- Se 
fchen voortgekomen zou zijn „ uit zo brenger 
veel werrelden, met de leden van’tmen- fig 
fchelijk lighaam overéenkomende:d'eer- menfchen, 

z S uit zijn 
fle bovenhemelfche werrelt uit de har£. verfcheide 
fenen, de tweede uit ogen, de darde uit \eöer- 
demont, de vierde uit hee {linke oor, de 
vijfde uit het gehemelteende tong , de 


| zefke uit het hart, de zevende uitde buik, 


d'achtfle uit de fchamelheie , de negende 
uitdeflinkeheup , de tende uit de knie- 


en, d'elfde uit de hiel, de twaalfde uit 


| de tenen vanderechte voet , de dartiende 


uit de voetfool van de flinke voet, en 
de veertiende , gelijk zy verdichten , uit 


de lucht, die hem omringt : uit welke 


werrelden , naar de ftaat der delen van 


'tmeníchelijk lighaam ,menfchengebo- 


ren zijn, door verftant en wijsheit be- 
kent; ten tweeden voorzichtig in hun 


| werken; ten darden welfpreekende,en 


gierelijk vantaal ; ten vierden fchalk en 
loos ; ten vijfden gulzig , en tot braffe- 
rijen overgegeven ; ten zeften heerlijk, 

Aa prach- 


2 
| 


Zeven 
Heen. 
1. Van 
water. 
2. Van 
melk. 


3. Van 


geftrem- 
de melk. 


4. Van 
butter. 
5. Van 
zout. 

6. Van 
faiker. 
7. Van 
wijn. 
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prachtig en miltdadig ; ten zevenden 
vuil en in onéerlijke zeden gedompelt ; 
ten achtften onkuifch, en in vleeflche- 
lijke welluften gewentelt ; ten negen- 
den arbeidfaam , werklieden en lant- 
bouwers; ten tienden hoveniers en lant- 
lieden; ten elfden tot ongeachte wer- 
ken gefchikt , die zy Pareas noemen; 
ten twaalfden dootflagers, afzettersen 
dieven ; ten dartienden verdrukkers der 
armen 3 ten veertienden men{chen met 
een bezondere gave in alderhande din- 
gen begaaft. In dezer voegen befchry- 
ven zy dezegrote Bruma , de voortbren- 
ger van zo veel verfcheide werrelden en 
menfchen : ’twelk ditdwaafte volk zo 
frikeelijk naar de letter verftaat, dat zy 
hem, in hun tempelen afgefchildert „ge- 
lijk hier voorgaat,bewaren;en alszy een 
menfch aanfchouwen „zo maken zy zich 
wijsdat zy met zekere kennis, uit d’aan- 
fchouwing van zijn aangezicht, konnen 
oordelen dat hy uit deze of die werrelt 
van Bruma geboren is. Maar deze onge- 
rijmtheden zijn noch te weinig : want 
zy fiellen zeven zeen in de werrelt; 
d'eerfle van water, de toveede van melk, 
de darde van geftremde melk ; de wierde 
van butter ; de vijfde van zout ; de zefte 
van fuiker ; de zevende van wijn. Inde 
waterzeeftellen zy zeven Paradyfen ; in 
in de melkzee geeftelijken en priefters, 
die zy Yogues noemen, welke heerlijkheit 
Sven geheten word; indedarde, welke 
heerlijkheit zy Divenderen noemen, de 
genen, die tot de lighamelijke wellu- 
ften overgegeven zijn , in de vierde, die 
Brumaas heerlijkheit is, de genen , die 
van gelukkige ftaat zijn ; in de vijfde, 
die de heerlijkheit van Vifnu isde barm- 
hartigen ; in de zefte, die de heerlijk- 
heit van Kailafan word genoemt , de 
genen , dieaalmoeflen geven ; indeze- 
vende, diede heerlijkheit van Zajakan- 
dam geheten word, de genen, die van 
alle goet overvloejen. 

In alle d' anderen , behalven in d' eer- 
fte, laten zy overvloet van lighamelijke 
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welluften toe , volgens d’ overéenko- 
ming der vochten , uit de welken yder 
zee beftaat. Ik heb gezegt behalven in 
\deerfte ; want gelijk de zelfde gant- 
fchelijk een verftandelijk licht geniet, 
\zo zeggen zy ook dat daar in de gunft 
|en genade van d'opperfte God d'eerfte 
trap van welluftis , en dat zy door deze 
genade met God een en de zelfde wor- 
den, en in zekere gevoeghelijke over- 
eenkoming en evenredenheit beftaan, 
daar door de ziel met God word ver- 
mengt, en Godgeftaltigt geheten. En 
zeker, de geen, die deze lering met het 
geen vergelijkt „’t welk wy vande God- 
geftaltheit der Egiptenaars in onze Oedi- 
pus vertoont , en dat wy uit de Saracenen 
of Mahometanen (dewijl'er in hun lering Zeven, 
niets gemeender is, dan de zeven dusda- den der 
nige welluftige werrelden)) bygebracht ke 
hebben , zal bevinden dat de zelfde, homera- 
hoewel met ontellijke waangelovighe- Ei 
‚den befinet,deurgaansuit d'Egiptenaars 
lis gefproten. 
|_ Wijders, het geen de geheimeniflen pe gehe 
der Saracenen van d'Aardkloot , op de en 
hoorn vaneen os, of koe geveft, verha. metsnen 
len, dat zeggen de Brachmannen van de ring der 
duizenthoofdige Slang ; en dewijl zy Bee 
zagen dat deze ingebeelde en verdichte genomen. 
flang te zwak was om d' Aardkloot te rave, 
dragen , zo hebben zy ook acht elefan- 
ten, door welker fterkte en kracht hy 
geftut en onderfteunt word , daar.by ge- 
daan; en dewijl dezen ook niet zonder 
ftutenfteunfel konden beftaan , zo heb- 
ben zy derug vaneen onmeetelijke wa- 
terfchiltpad, om daar opte (taan , onder 
hen geftelt, die ‚ in een onéindige zee 
zwemmende, deze gehele klomp en fà- 
menmengfel van gedrochten draagt. 

Anderen, zich niet min belachelijk Ds Spin- 
tonende, gevoelen dus vand’ oorfprong d'oor- 
des werrelts : zy verdichten dat de {pin- (prang 


des wer- 

nekop d'eerfte oorzaak der dingen is, vels by, 
die uit zijn buik, door een gedurige (pin- mannen. 

ning van draden, eerft de hooft(toffen, 


en daar nade hemelkloten gevormt zou 
hebben, 
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hebben, en, door zijn gedurig byzijn, 
zijn werk beftieren tot aan d'onder- 
gang des werrelts , die, gelijk zy zeggen, 
haar oorzaak zal nemen uitde weêrin- 
trekking der werreledraden, de welken 
hy gefponnen had , daar de verdwijning 
en vernietiging aller dingen op volgen 
zal. Welke dingen ik daarm dienftig 
geacht heb in deze plaatsby te voegen, 
op dat wy „deze zo ongerijmde en wan- 
voeghelijke leerftukken van het blinde 
Heidendom (door de welken het men- 


Ioï 
fchelijk vernuft de wanvoeghelijker 
dingen niet zou konnen bevatten) ken- 
nende, aan d’almachtige God , en aan 
Chriftus , onze Zaligmaker, de dank 
zouden betalen, die wy fchuldig zijn, 
om dat hy , ons uit zo grote duifternifen 
gerukt hebbende, zich veröntwaerdigt 
heeft ons uit barmhartigheit en meêlij- 
den, boven zo veel anderen, welker 
getal ontelbaar is , met het onfailbaar 
licht zijner waarheit te befchenken , en 
t'onderwijzen. 


Zefte Hooftdeel. 


Van een andere beuzelächtige lering der Brachmannen, namelijk, 
van Gods tien Vleefchrwordingen , die d' Indiaanfche Heidenen buiten 
en binnen de vloet de Ganges geloven. 


® At de Brachmannen, die men ook 

} | Gymmofofiften noemt , eertijts in 

43 de Starrekundeentoverkunften 
vermaart geweeft hebben , blijkt uit Fi- 
boftratus , in't Leven van Apollonius 'Thya- 
neus , dewijl hy zelf, door hun naam en 
achting aangeprikkelt, langs veel kom- 
merlijke omkeeren van grote reizen, 
deur Perfiën tot in Indiën, alleenlijk om 
hun leerreegels en grontftukken te le- 
ren, gereift is, zich by de Koning Jar- 
chas , door zijn wijsheit vermaart , ge- 
voegt heeft, daarhy, met de zeven te- 
kenen der Dwaalftarren, die van grote 
kracht, en in koftelijke gefteenten in- 
gefneden waren, befchonken, niet op- 
hield van de leerftukken des duivels, die 
hy alreë tevoren gunftig was, en aange- 
nomen had, overal te roemen. Enze- 
ker, indien men deze inzettingen met 
de nieuwen vergelijkt, men zal bevin- 


waarzeggingen , en tot d'andere tover- 
kunften gantfhelijk overgegeven. In- 
dien men op hun uitwendig leven acht 
neemt, het zelfde is zeer ftreng , en vol 
van kommer emtarbeit , maar van bin- 
nen, onder een geveinfde fchijn, ware- 
lijk vol van alle fchelmftukken. 

Het heeft dan den fchalkfte duivel 
niet genoech geweeflt met dusdanige 
verkeerdeleerftukken , aan d’ oude Hei- 
denen eigen en bezonder , de zielen der 
fterffelijke menfchen door zijn gewone 
liften te bedriegen ; maar hy heeft ook 
zo {tout geweeft , dat hy , tot groter ver- 
achting van de goddelijke naam, en van 
d'Euangelifche wet, het gewijde met 
het ongewijde heeft darren vermengen, 
en dat hy indezer voegen d'eenvoudi- 
ge gemoeden der Heidenen door de 
duivelfche dienft der Brachmannen heeft 
ingenomen en befinet , op dat de 


den dat zy niet veel verfchillen.Daar zijn 
tweederhande Brachmannen. D'eer- 
ften zijn de genen , die wijs genoemt 
willen worden , eneen burgerlijk leven 
leven. D'anderen worden Fogues ge- 
noemt, en, de zeden der oude Gyymo- 
Jofiften navolgende ‚ onthouden zich 
naakt in d'eenzaamheit, en zijn tot de 


vleefchwording van’t goddelijk Woort, 
tot d'oneerlijkfte verdichtfelen overge- 
voert, en met d'ongerijmfte beuzelin- 
gen der zielverhuizingen vermengt, by 
gevolg van tijt zekere geboorte zou 
voortbrengen , die zo wel door haar 
ongerijmtheit vermaart } als door haar 
beuzelächtig verhaal gedrochtelijk is. 

Daar 


Verfchei- 
de benden 
vanBrach- 
mannen. 
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De Daar zijntien zodanige vleefchwordin- 
wedn gen van God, die, beneffens veel meer 
Eej andere diergelijke dingen,de meermaals 
gepreze Vader Henrikus Roth,een Auf: 
burger van geboorte ‚ en een onver- 
moeit arbeider in zijnampt, tot welks 
uitvoering hy naar’tRijk van de Mo- 
gor gezonden was, hier te Romen aan my 
meêgedeelt en verhaalt heeft. Deze 
eerw. Vader, in de taal der Brachman- 
nen zeer ervaren , heeft ook uit hun ge- 
heimfte boeken de voornaamfte leer- 
ftukken uitgetrokken,met deze inzicht, 
om aan d'onzen, onder de Brachman- 
nen verkeerende, een middel aan te wij- 
zen , daar door men zo grote ongerijmt- 
heden lichtelijker zou konnen weder- 
leggen. En dewijl deze zaak my wel 
aanmerkenswaerdig fcheen , zo heb ik 
dienftig geoordeelt een kort verhaal 
daar af, uitde woorden van de voorge- 
dachte Vader Roth, hier by te voegen. 


De tien benzelachtige vleefchwor- 
digen van God gelijk d'Indiaanfche Hei 
denen aan deze en aan gene zijde van 


de Vloet de Ganges geloven; 


Volgens de vertaling van de Vader 
HenrikusRoth. 


Gevoelen _ Zy zeggen intalgemeen dat de tweede 
der Brad perfoon vat de” Drieëenheit alreë negenmaal 
van „de _pleefch geworden is, en noch eenmaal vicefch 
wording worden zal. 
Hen 0 De perfonen der Drieëenheit by hen zijn, 
gn, Brahma , Bexno , en Mahex. Zy zeg- 
eenheit. gen dat degen een enige in de natuur zijn, 
welke natuur Zy met verfcheide namen noe- 
men , te oveten Achar , (onbewegelijk) Para- 
manand, (geruf?) Paramexuar , (d'opper- 


*Ens. _ fle Heer) On, ( * wezen) en veel andere 


4 Ari namen, die Zy byoevoegingen Vvandit wezen 
uta. …. 

flellen te zijn. 
Zeeron- —_ Zy verklaren op een toveevoudige wijze 
gerijmt 7 Pp 8 Js 


gevoelen de drie voorgenoemde perfonen. Vooréerft 
derbrach- Sepgen zy dat Brahma de natuur of © we- 


mannen. 


€ Eifèntia. zenbeit van dit opperfle wezen , of van God 


KiRrRcCcHeERus 
is, dat Bexno de “begerende begeerte , en * Appezi 


Mahexde ® vergrammende begeerteis. Ten pilabila 
mveeden, Brahma is in alle dingen, Bexno „Alin 
de bewaarder daar af, en Mahex de verdel. bits. 
ger, en hieróm verdichten zy dat de doot en 
verderffenis zijn dienaars zijn. Eindelijk 
zeggen zy» als ineen kort begrip , dat de ge- 

hele algemeenheit der dingen in Sonnext en 
Beaxt, dat is in talgemeen , en in ‘tbe- 
zonder, beftaat. Zy zeggen dat het alge- 

meen is „de natuur van £ ’t Opperfle wezen £ Ens fie 
inzich. Het 8bezonder is die natuur , door EE, 
b deeltjes in de verfcheidenheit der dingen tes … 
verdeelt, cul. 

Zj leiden dieshalven hier vanaf , dat’er 
geen | geflachtige , noch gedaantmakende on- ke fi, 
derfcheidimg in de gefchape dingen ‚ maar dat ee fpeci- 
ales een en ’t zelfde k svezen is , of d'al-L5, 
| gemene natuur, Longedeligs door deeltjes, van \ mdixi- 
de avelken yder de geftalte of van een menfch, 42: 
of vaneen fleen , of van een boom aarmeemt. 

Z y zeggen dat de * flo ffe ‚ met deze god- ehm 
delijkedeeltjesoverkleed, niets anders is ‚ dan 
bedrieging ; daar af zy de zelfde goddelijke 
natuur Ram, dat is {pelende, of bedrie- 
gende noemen. 

Zy verklaren God, of eerder de vleefch- 
geworde natuur indezer voegen: het ® groter » Partic 
deeltje neemt aan zich , of kleed zich met de sd 
floffe , (die, gelijk zv zeggen , uit vijf ele- 
menten of hooftftoffen beftaat) en daar door, 
als door zijn werktuig „ openbaart het zijn 
9 eigenfchappen , meer dan in een ander ge-o smri- 
avoon P wezen , daar een minder deeltje in is. 2, 
Maar men zou lange verklaringen behoeven, 
om alleenlijk de verdicht felen der Heidenen te 
verklaren of te verhalen. 


Ik koom nu tot de verkla- 
ring der vleefchwordingen 
in tbezonder. 


D'eerfle is Naraen , dat is de Vort der 
mannen. De tweede Ramchandra. De 
darde Machautar „dat és de Vifch. De 
vierde Barahautar ; of Varken. De vijfde 
Narfeng, Leeuman. De zele Dahfer, 
tien hoofden. De zevende Jagarnath, 

Heer 
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Heer des werrelts. D'achtfle Krexno, 
zwart. De negende Bhavani , de tiende 
Har. 

D'eerfle Naraen was de zpon van Jage- 
xuar , ’tovelk in onze taal even ’t zelfde ús, 
als de Heer des werrelts. Zy zeegen van 
deze Naraen dat hy zo flerk heeft geweeft, 
dat hy met het zowaert,’tovelk hy in de hant 
heeft , met een flag duizent elefanten beeft 
gedoot. Hy owierd overdl, daar hy was, 
Van zijngverigenavolgers geëert. De geftal- 


1. Naraen, 


te van deze afgod word dusin bun boeken uit- 
gedrukt. 4 


Tkatarboc 7 , 


IL Ram- _ De tweede Ramtxandar, de zoon van 
vann: JO (ferkte of kracht)broeder van Laxt- 
man zelf, die zulk een flerk krijgsman was, 
dat hy met een enige pijl ineen fchoot duigent 
mannen doodde, Ramtxandar zelf was 
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preedlfaam , en gebruikte geen zwaert , maar 
volbracht met eenenig woort al tgeen „dat hy 
beveerde. Hy quam in de werrelt ; om de 
zelfde van ’t gewelt , en vande dwinglandy 
der reuzen te verloffen. Hy is ter midder- 
nacht geboren. De hemel zond in die tijt 
bloemen af op zijn geboorteplaats ; ende lucht 
weêrgalmde van zeer zoete flemmen der gee 
flen. Hy verlofte eindelijk de vervelt van 
de reuzen „ die hy door zijn broeder doodde. 
Men ziet hierenige duifterächrige blijken van 
‘Chriflus koomft in de overrelt. Zijn geflahre 


\ 
Le 


EIER 
zi | SZ 


USS 


De darde Matxautar , van de welk zy 111. mat 


xautar, 


dit volgende verdichten : ‘Toen de goddin 
Bhavani , met vier dienfbmeiden, naar het 
bad ging , ovilde de reus „Bhenfafer genoemt, 


die haar vervolgde , haar wechvvoeren: maar 
Bb de 


raa asaaad 
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zy zijn geflalte dus af: 


ATHANASIUS 


de God. de geftalte van een vifch aanneemen- 
de „ quam uit het water te voorfchijn, en hieuw 


den reus het hooft af, en dieshalven beelden 


IV. Bar- 
bautar. 


A. Verändering in eenvifch. 

B. Behvani met drie hoofden en drie ar- 
men. 

C. Het afgefnede hooft van Babvari, verän- 
dert in een offehooft. 

D. De dienft, of beeldenplichten. 


‘ 


De vierde Barhautar. Eer deze im de 
averrelt verfcheen , was’er een reus , Harna- 
kafs genoemt , met een hartshooft ‚ die over 
de gehele werrelt heer fchte , met zijn adem de 
menfchen doodde , en de bergen na zich trok. 
Doch God, de gedaante van een wiltzwijn 
aamneemende , flreed twaalf jaren lang tegen 


KrIRCHERUS 


Barachautan 


Taren mene, 


DE Vida 


C 
Á 


AR an 
> en 


vi 


A. Barchastar. J 
C. Word van God, die in een varken verän- 
dert was, gedoodt. 


des werrelss tegende godente flraffen. Want 
toen de zoon van zeker Koninkje altijt by 
nacht en dag de naam van God (Ram, 
| Ram) in de mont had , wierd by van zijn 
vader , door gramfchap aangeprikkelt , be- 


de, Zwarelijk getuchtigt. God, de geftalte 
van een leeu en menfch aanneemende , quam 
toen uit deze pijler zelf te voorfchijn , en, 
de buik van dit Koninkje openende , dood- 

de 


de voorgedachte reus , en doodde hem ein- 
delijk, 
Iv denane 


=De vijfde Narfeng. Men zegt dat deze v. Nar- 
te Voorfchijnis gekomen , om de goddeloosheit F5: 


flraft , en , aan een pijler gebonden zijn 


VERHEERLYKT CHriNAaA. 


I9s 


de hem en onderwees in dezer voegen de| dat, zo hy miffhiendoolde , Hanuant hem 
werrelt , dat mende genen , die de goden | met een fleen doden zou. Doch Latxman, 
eeren, niet ffraffen moet. Hier volgt d'af- | hem met cen pijl in zijn ezelshooft treffen. 
de, doodde hem , gelijk d'afbeeldifg ver- 


beelding, 


VL Da- 
bafar. 


WLA TC Atran we 


A. Narfeng. 
B. Des Konings zoon word gedoot , met het 
openen van zijn buik. 


De zefle Dahafar. De tien menfchelijke 
hoofden vandeze leefden niet. Deze bewaar- 
de de door , die hy in zijn buis gebonden 
hield ; en de wind zelf diende hem. Hy was 
Heer van Zeilan , daar hy een goude ve- 
fling had gebout. Latxman ‚ Ramtxan- 
dars broeder} ruflte zich eindelijk toe , om 
hem te doden , en voerde met zich de 
vermaarde Sim ‚ Hanuant genoemt , op 


toont, 


De zevende Jagarnath. Deze, de ge VIÍ Fa 


hele werelt, met alle d'imwoonders op zijn 
hooft zettende , wilde hen elders dragen, maar 
by befweek onder de laf? ; en zijn armen en 
benen „gebroken zijnde, verrotten. Hy word 
na van die Heidenen gedient „ en zonder ban- 
den en voeten gefchildert, die hy, gelijk men 
zegt uit liefde tot de wervelt , verloren heeft. 
Men zegt dat deze zijn zoon en navolger, 
van zijn moeder B, uit ven ai gebaart , ter 
zee in t Eilant overgevoert heeft ; die, federt 
de geftalte van een-bont ‚ van d' Ibis vogel „en 

Bb à ban 


garnath. 


id, 
| | 
ik 
If 
| 
Í 


ze 


nn 


Vvaneendraak aangenomen bebbende , over de 
gehele overrelt heerfohte. 


| 


A. Fagarnath. 

B. De moeder baart haar zoon C. uit een ai. 

D. De zeetuflchen’t Eilant Zeilan en Zudiên. 

E.F. G. De vogel Ibis, de hont, ende draak, 
welker geftalte hy aangenomen had. 


vi xe D'achtfle Krexno. De hoogfle eernaam 
xno,har- # eN k pn id 
der der _Varrdeze ús, Harder der Rogen ; hy Pad ze- 
koejen. _fhjen duigent harderinnenby zich , en word de 
gegrerfle in de borft genoemt. Zijn zeven 
broeders wierden van zeker rens , Kansgehe- 
sen, gedoot. Toen de moeder Jeflodha de 
5 N p : 
gezeide Krexno in baar lighaam droeg wierd 
de gezeide Jeflodha van deze reis gevangen, 
en inde gevangenis geworpen, en aan andere 
reuzen in bewaring gegeven , na dat hy de 
flang uit de gevangenis gedaan had. Zijn 
voorneemen avds ook deze achtfle zoon te do- 


den. Maar toen dege ter middernacht gebo- 
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ven wierd , liepen de reuzen , die de wacht 
hadden ; en dus vlood de moeder wech met 
haar zoon, dieeindelijk deze reus doodde. 


VOL d 8 ale Krexno 


Deze word gezegt zevenmaal in een paert, en 
eens in een elefanten ftier verändert te zijn. 

B.C.D.E. Reuzen , die de zeven broeders 
van Krexno1n paerden L. verändert, gedoot 
hebben, en die Krexwo ont{napte, terwijl zy 
fliepen. 


De negende Bhavani. De gemaal vande IX. Bah- 
gene „de welker zeggen Katte, of Macht en 
te zijn, noemen zy Xacteunt , dat is de 
Machtige. Alle de dingen „die van deze god- 
dijn „en van haar gemaal gezegt worden , zijt 
verborgentheden „en betekenen de floffeen oor- 
zaken der dingen. AU tgeen, dat in’tvoorgaan- 
de van Puflà, en van Harpokrates Siga- 
lio gezegt is, kan aan deze toegeëigent wor- 
den. Want zvwillen dat hy in lotuskruit ver- 
andert zal zijn, en daar na over de werelt 


ge 


VERHEERLYKT CHiNa. 
gebeerfcht hebben, En dewijl de lotus , een 
waterachtig gewas,een Zinteeken van’tvoch- 
tige is, en dewijl zy willen, volgens de ge-\__Detiende Har. Zy geloven vandeze dat X. ar. 
mwoonte der Egiptenaren , dat alles , ’twelk | by door zijn koomft arte # aanhangers van de 
in de werrelt is „ door vocht bezielt en be- | Makometaanfche wet zal doden ; en dus fchil- 


En) | 
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armen geven de viervoudige kracht der hooft 
ploffen te kennen. à 


IE 


NS 


TAP ATETIST ITT 
VIVVIVVIIN 


IE 


PS 
6 


TEI ECS 


AAM raar 


NI 


avaart word, zo zal de Lezer lichtelijkdoor- 
fprong van deze fabel konnen zien. De vier 


| 
| 


ĳ 


derenzyhem, dat hy eert in paauswen,en daar 
na ineen gevlengelt paert zal veränderen, 


Al’tgeen , ’twelk de fabelen hier 
van de reuzen zeggen , heeft warelijk 
zijn beginfel uit het Boek der Schepping 
van Mofes , in ’tvijfde kapittel geno- 
men ; hoewel de Wijzen by dusdanige 
reuzen het Rijk des duivelsverftaan , en 
by de beftormers van de duivel de God- 
heit, tot tien malen by zielverhuizing 
vleefch geworden : daar ook zeer veel 
blijken van de Chriftelijke waarheit in 


overlang, ja van’t begin des werrelt af, 
getracht heeft God te zijn ; fchoonmen 
hen met wonderlijke en verfcheide ver- 
dicht{elen , en gedrochtelijke verbeel- 
dingen befinet en bedwelmt heeft, 
‘twelk d'eige aart des vijants van 'tmen- 
fchelijk geflacht is, te weten het gewij- 
de zodanig met het ongewijde te ver- 
mengen ‚ dat hy d'eenvoudige zielen 
met dusdanige waangelovige beelden, 


befpeurt worden , van dat hy al van 


als door enige aanlokfclen van fchrikke- 
Bb 3 lijke 
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lijke vertoningen , zou inwikkelen, en 
gezamentlijk;tot verächting vanGod na- 
apen.Maar hoe deze waan gelovige leer- 


KiRCHERUS 
fukken uit Zadiën tot in China, jain’cuït- 
terfte Fapongebracht zijn het zelfde zul 
len wyeen weinig hier na vertonen. 


Zevende Hooftdeel. 
Vande Letteren der Brachmanmnen. 


@ E Brachmannen gebruiken eni- 
)) ge letteren , die zy verborgen 
eere noemen, en aan niemant voort- 
leeren „dan aan de genen, die zy uithun 
aanhang de bequaamften oordeelen om 
hen te leren. Maar, gelijk ik hier voor 
gezegt heb, dewijl de Vader Henrikus 
Roth, gants bezich met hen tot de weg 
der ware zaligheit te leiden, zag dat het 
zelfde zonder de kennis van hun taal en 
gefchrift onmogelijk was, zo verkreeg 
hy, door middel van zeker Brachman, 
met de hoogfte trouhartigheit aan hem 
verbonden , en alreê genegen om het 
Chriftelijk geloof aan te nemen , met 
een wakkere naerftigheit van zes jaren, 
de volkome kennis vande taal, en van 
hun gefchrift , en met enen van hun 
wijze van wijsheitsoeffening,die in deze 


leed hebbende , heb , ’tzy men op de 
wijze van hun punten, of op hun toe- 
ftel van famentrekking tot een letter 
ziet, nooît iets konnen opfpeuren, daar 
in men enig vernuft bemerkt , of dat 
enige verborgentheit vertoont: en dies- 
halven heb ik altijt gelooft dat zy, van 
de Hebreen en Saracenen onderwezen, 
(die zy hadden horen roemen dat’er 
grote verborgentheden onder hun lette- 
ren is, die uit hun verborge weten{chap 
gehaalt zijn) de zelfden ledert ook aan 
hun letteren en merkteekenen hebben 
toegevoegt , om dieper wortelen van 
waangeloof in de gemoeden der gener, 
die hun lering volgen , te doen fchieten. 
Want men zal naauwelijks een geheug- 
teeken of gefchrift vinden , twelk zy 
niet met deze hun fporeloze merkteeke- 


gefchriften verborgen is. Doch op dat nen befinettenen bederven. De Vader pe vader 
het niet zou fchijnen dat ik iets van de | Antonius Cefchius van Trenten , veel rap BE 


naaukeurige dingen nagelaten heb, zo 
zal ik hun letteren , met de hant van de 
Vader Roth naaukeuriglijk afgetrok- 
ken , hierneffens by voegen. 
Dusdanige letters en merkteekenen 
zijn by de gezeide Brachmamen in zo 
hoge achting en eerbiedigheit, dat zy 
achten dat de zelfden niet van de men- 
fchen gevonden ‚maar door de dienft en 
behulp van enige hoge Godheit inge- 
ftelt en voorgelezen, en met grote yver 
voortgeplant zijn : in voegen dat zy, 
Ctwelk warelijk zeer wonderlijk is) de 
Sinezen zelven bewogen en aangedre- 
ven hebben om de beelteniffen van hun 
goden met deze tekenen, als met de ge- 
nen, die iets verborgen , en iets godde- 
lijk in zich begrijpen, te vergieren , ge- 
lijk in debefchrij ving van d'afgoden der 
Sinezen blijkt. Dochik, de zelfden ont- 


jaren lang een uitfteekend arbeider van 
Chriftus Wijngaart in ’t Rijk van de 
Mogor.heeft eertijts aan my gefchreven, 


dat hy in Bazain, een ft panden: e. 


berghad gevonden, die zy de Bazainfche 
Pagoden noemen , welks rots byna ge- 
heel met dusdanige letteren en merktee- 
kenen , die daar in gefneden waren, ver- 
giert was, welker aftrek en beeltenis 
hy, met zijn eige hant gemaakt „aan my 
heeft gezonden, om de betekenis daar 
af uit te vorflchen. Maar dewijl ik in 
d'ongewone trekken der letteren, en in 
hun taal onkundig was, zo hebik beter 
geraden gevonden hen dus onvertaalt 
en onverklaart te laten, dan vruchteloze 
arbeit tedoen, en veel tijt te {pillen, met 
de zelfden uit te pluizen, en t'ontkno- 
pen. Dit zy dan genoech vande leer{tuk- 
kenen grontreegels der Indianen gezegt. 
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VERHEERLYKT 
CEMETT [ SN - Ag 


Nele). EEND PRET, 
Van de wonderlijke en naaukeurige 
vreemdigheden 
DER 


NATUUR en KUNST 


Voorreeden 


GE Eijl in de gefchriften der Vaderen van onze Sociëteit eni- 
se ffge vreemdigbeden , uit de kunfl en natuur beflaande , die 
2/4 zo in de Koninkrijken van Indiën , als in bet Rijkder 


=S Sinezen voorkomen , van enige hekelaars en muggezif- 


ters, als verdicht, valfch ‚ en ongeloofsvaerdig , beftraft worden , zo 

heb ik dienflig geacht de zelfden in deze plaats , als daar toe begnaam 

zijnde ‚ weder te vertonen , ent overwegen „ om de waarbeit en oprech- 

tigheit daar af te beveftigen ; op dat „ als men bet ware van’t valfche, 

en ‘tzekere van ’tonzeker dae beeft ‚ de waarbeit der dingen, 
o 


die qualijk verfbaan zijn „ door de wechneeming van‘tbedroch „ bekent 


zon worden ‚ en aan alle menfchen blijken dat men niets zo ongewoon en 


vreemt daar inziet , ’twelkzoin Europa , als in d'andere delen des 
werrelts niet gevonden word. 


Eerfte Hooftdeel. 
Van de wonderlijke gelegenbeit van China , en haar burgerlijke 


flant wan leven. 


„ie AARS Elijk het Rijk der Sinezen, het boven alle Koninkrijken des werrelts 
lijk van de NSR weeldigfte van allen, en, door gehouden word ; zois het ook, zo door 
kantven ot de verdeeling der vijftien Ko- | middel van de natuur, als door de we- 
zien. ninkrijken, ook het machtigfte, heden tenfchap van’tvernuft, zodanig van alles 

voor een volkome Oppervorftendom | verzien en toegeruft, dat het, van’tove- 


rige 
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rige des werrelts gantfchelijk afgefchei- 
den, een volkome kleine werrelt fchijnt 
uit te maken, en af tebeelden, die van 
geen andere af hangt, en geen andere be- 
hoeft. En op dat aan niemant toegang 
daar toe verleent zou worden , zo heeft 
de natuur het zelfde van de noort-en 
noortweftzijde, behalvenameteen muur 
van driehondert mijlen, noch met een 
gedurige en brede bank van droog zant, 
dat alstot een heining verfirekt, beflo- 
ten, en van ’tooften en zuiden zo met 
zeer ruime en noch onbekende zeeboe- 
zems van d'oofterlijke en zuiderlijke 
grote Zee, als met verborge klippen en 
onzekere reen zodanig befloten , dat 
men , zonder klaarblijkelijk gevaar van 
fchipbreuk , naauwelijks daar aan kan 
komen zo uit oorzaak van de woede 
en ’tgewelt der winden, als om de zeer 
geweldige vloejing en ebbing der zee. 
En op dat naar de weltzijde ook geen 
toegang gegeven zouworden , zo heeft 
de natuur de wegen en toepaden daar 
toe met fteile , ontoegankelijke, en on- 
deurdringelijke afpalingen van bergen 
geftopt, en als met zekere bezetting van 
veel wredegrote beeften , en vergiftige 
flangen, die zich daar onthouden, zoda- 
nig gewapent,dat van diezijdeniemant 
ingang daar toe te verhopen heeft. En 
dieshalven word China van de Sinezen in 
hun moedertaal niet zonder reden {om- 
tijts Kunghoa , en fomtijts Kungque ge- 
noemt, van de welken het lette Mid- 
delkoninkrijk betekent , om dat zy ge- 
loven dat zy in ’t midden des werrelts, 
en in een plaats, die van alle d'ande- 
ren afgefcheidenis, zijn gelegen. Maar 
het eerfte betekent Middeltuin, of Bloe- 
gende , om de menigte en overvloet 
aller dingen , die tot het menfchelijk 
leven nootzakelijk zijn. Want het ge- 
hele Rijk is zo vruchtbaar en groei- 
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tuflchen de bergen, die aan malkander 
leggen, befloten , en die hun vocht over- 
al meêdeelen , dat’er naauwelijks een 
{tuk lants is, dat niet daar af befprocit 
word , en byna niet een flat , die niet, 
door middel der vloeden en binnewa- 
teren, te fcheep met d'andere fteden, tot 
grote winft der kooplieden en reizigers, 
handelen kan. De-vermaartften onder 


Hoang 


. É " En „Een Kiang 
hen zijn Ktang,die zy;om zijn grootheit, de voor- 


> n 
de zoon der zee noemen, en Hoang , de vi 


aamfte 
oeden 


welk men om de geelheit van zijn wa Van China, 


ter sde Safferaamvloct, of gele vloet noemt. 
Dezetwee vloeden , hun oorfprong uit 
de grensbergen van Jndiën nemende, de- 
len het gehele Rijk van Chinaintwee de- 
lenen,bynaontellijke andere ftromen in 
zich ontfangen hebbende, ontlaften zich 
eindelijk, met een groot gewelt van wa- 
ter , in d'oofterlijke grote zee, gelijk uit 
de Kaart blijkt. Dit isook in de Sinefche 
werrelt verwonderenswaerdig ‚ en dat 
aan geen ander Oppervorft ten deel ge= 
vallen is, namelijk dat heden het geheel 
Tartar-Sineefch Rijk van ‘tZuiden naar 
’tNoorden zodanig isgelegen, dathet, 
niet vernoegt met d'eige gaven vande 


gematigde ? Werreltltreek,ook de dor- * zona. 
re en koude werreltftreken,, zijn heer- Grootheit 


fchappy en gebied onderworpen heeft. 1% 


n ’Si- 


nefche 
Want her zelfde, van d'achtiende graad Rijk. 


der dorre werreltftreek zijn begin ne- 
mende, en met een rechte weg deur de 
gematigde werreltftreek voortgegaan, 
firekt zich, in de koude werreltftreek, 
tot aan de Tartari{che Yszee, omtrent 
op de hoogte van zeventig graden, uit; 
welke wijtte tweeënvijftig graden uit- 
maakt, die, met vijftien gedeelt, zeven- 
honderten tachtig ftarrekundige mijlen 
uitbrengen, van de welken vijftien een 
graad uitleeveren, en drieduizent een- 
hondert en twintig Italiaanfche mijlen, 
daar af zeftig in een graad befloten zijn. 


faam , zo door de zeer grote vloeden, | Uit dit alles volgt dat alderhande vruch- @x zede 
die van alle zijden uitde waterbronnen | ten, riekendekruiden, hout, vreemde des Ko- 
der wefterfche bergen uitbarften , als | gewaffen, bomen en beeften zo oe 


gemeen China in 
. ) 3 DE vl, devarfche 
door de middellant{che waterkommen, | aan een enige Heerfchappy zijn, gelijk neee 


yder 


wend 
fel, uit 
drie wer- 
relc(tre- 
ken ge- 
bracht. 
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yder daar afaan yder werreltftreck eigen 
Sen bezonder is ; in voegen dat het geen, 
‘twelk men eldersverfpreid vind, hierin ! 


20E 


lijk geweft van Ohina begrijpt, verfireke 
tot des Koning gebruik en vermaak „be- 
halven noch een zeer grote menigte van 


overvloet by malkander vergadert jk | 


vonden word. Aan welk heeej rft| 


koftelijke gefteenten, parrelen , welrie- 
kende gewaflen, en dierbaar hout. Ik Mendig 


heeft ooit toegelaten geweeft,dag s, | ben dieshalven dik wijls over d'overvloc- ongelovig 


China met 


Opper 
gebied 
van ’t Si- 
nefthe 


Kijk. 


niet alleenlijk des Zomers, maar ook in | 
de Winter, Herflten Lenten, de varfche 
vruchten,en die aan Indiën eigen zijn, uit 
de dorre werreltftreek gehaalt, op zijn 
tafel te nuttigen , en zich ook met alder- 
handeappelen en peren,met queen,gra- 
naatäppelen, oranjeappelen, citroenen, 
perfikken , en met een zeer grote ver- 
fheideghee van pruimen,karflen,en an- 
der ooft , dat aan de gematigde werrelt- 
ftreek eigen is,te verluftigen? Het zelfde 
moet ook vande gewaflen en beeften,of 
tot fpijs, of tot heerlijkheit van de Ko- 
ning, en tot verluftiging van zijn geeft 
gefchikt, verftaan worden. Want voor 


hemisal’t vreemde, lekkere en wonder- | 


lijke,datin het woefte Tartarijen, ter zee 


digheit van Gods oncindelijke goetheit 
verwondert geweeft „daar door het hem 
belieftheefteen Rijk.zo diepin de blint- rijkt. 
heit van’tHeidendomgedompelt,en on- 
uitfprekelijke gruwelen van ontucht on- 
derworpen, met zo groot een overvloet, 
en weelde van goederen te verzorgen. 
Maar dewijl de raden der goddelijke 
oordelen verborgen zijn, zo paft het aan 
ons niet zo zeer d'onùit{prekelijke diep- 
te van Gods goetheit te deurgronden, als 
wel daar over verwondert te zijn ; want 
gelijk hy zijn zon over de goeden en 
quaden doet opgaan,zo konnen wy ook 
godvruchtelijk denken dat hy mifichten 
d’ eeuwige ftraf‚die hy voorzag dat deze 
inwoonders overkomen zou,met d'over- 


en te lant, gevonden word, ’tzy men op \ vloet der tijtelijke goederen;om detucht 


het gevogelte, en op het geen,dat zich in 
‘cwater,en op ‘tlantonthoud,achtneemt. 


Alle de vreemdigheden , die het zuider- 


en onderwijzing van’tburgerlijk en ze- 
dig leven, dieby hen opgerecht , enin 
hoge achting is, heeft willen vergelden, 


Tweede Hooftdeel. 
Van de burgerlijke onderwyzing der Sinezen. 


FeS Ewijl wy in tvoorgaande met 
j veel woorden van de burgerlij- 
5 ke Heerfchappy der Siezen heb- 

ben gefproken, zo hebben wy dienftig 
geoordeelt enige dingen, die meer aan- 
merkenswaerdig zijn, hier by te voegen, 
op dat yder daar af aan de Lezer bekent 
zouzijn. De Koning danishet opperfie 
Hooft, en d’ opperfte Heer van’t geheel 


Oppervorftendom; en de gehele Heer- | 


fchappy word zodanig van deKaizer be- 
fiere, dat het aan niemant vry taat iets 
buiten hem te doen. Het Oppervorften- 
dom gaat over, en verfterft van de vader 
op dezonen.of, als’er dezen ontbreken, 
aan de ginfle magen. Alle d' anderen, 
’tzy zy broeders,of door maachíchap ver- 


eenigt zijn, worden met d'eernaam van 
Koningen veréert ; en aan yder van hen 
word een Lantfchap toegevoegt, ‘twelk 
zy bedienen, doch echter met dezebe- 
paling van hun macht, dat alleenlijk ze- 
kere inkoomften aan hen toegewezen 
zijn, en al ’toverige tot de vorfielijke 


fchatkift gebracht moet worden. Wij- ZesRecht, 
anken. 


ders, daar zijn , om zeer goede redenen, 
zes Riechrbankecn opgerecht, voor de 
welken de gedingen en gefchillen van 
'tgeheel Rijk gebracht worden. Deze 
Rechtbanken zijn als van d’ Overheits- 
ampten;van d'inkoomften, zeden,krijgs- 
ordening;en vande gemene gebouwen, 
Men vind’er ook enige Hoven van lijfs- 
zaken,daar zo veel overften,met hunon- 

Cc der- 


zo veel 
goederen 
heeft vere 
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derhebbende amptlieden , over gebie- 
den; en door hun arbeit en behulp wor- 
Hetko- den alle zaken afgedaan. De Koning 
makejk  peeft ook zijn Raat en Raatsheeren die 
Re Kolaës noemen „de welken, gelijk zy 
den en volmaaktelijk in de burgerlijke weten- 
en fchappen onderwezen zijn „ook d'eerfte 
betert. plaats nade Koning bezicten. Hy heeft 
ook Krijgsoverften van verfcheide fiaat, 
diemen Mandarynennoemtalledoorhun ; 
geleertheiten weten{chap vermaart,aan 
dewelkendebezorging en beftelling der 
fteden en gemene handelingen bevolen 
zijn; in voegen dat het gehele Rijk, byna 
op dezelfde wijze,alsde Platonifche Ge- 
meente , van de geletterden alleen be- 
dientenbeftiert worden dat dieshalven 
Platoos wenfch in t Oppervorftendom 
der Sinezen vervulefchijnt, namelijk dat 
zodanig Koninkrijk gelukkig zou zijn, 
in’t welk de Koning zich in d' ocffening 
der wijsheit bezich hield , of daar een 
Wijsbegerige heerfchten. Een getuig 
hier af is dontellijke menigte der men- 
{chen , die echter van de Koning met zo 
weinig zwarigheit,als een huisgezin van 
de huisvader „beftiert word; gelijk ook 
d' ongelooffelijke grootheit , glans, en 
heerlijkheit der (reden, en de veelheit 
der bruggen,dieoveral voorkomen,over 
welker bouwing , ’tzy men op de lank- 
heit , of op de wetten van de Boukunft 
ziet, alle degenen , die hen gezien heb- 
ben,zich niet genoech konnen verwon- 
deren „gelijk hier nagezegt zal worden. 
Hetgeen, twelk ditook getuigt.is de be- 
‘quaamheit en ’t gemak der gemene we- 
gen,en degedurige toevloejing der fche- | 
pen,die vanalle zijden zonder getal naar | 
de Hooftfteeden toevloejen ; d'onver- 
moeide arbeit en naerftigheit der lantlie- | 
den in de landen te bouwen; degrote 
wakkerheit en onvermoeide toezicht 
derkrijgslieden inalle defteden te bewa- 
ren,ende hoogfte ftrengheit en (lrafheit 
derrechtersin de fchelmftukken te ftraf- 
fen : alle welke dingen in zo groot een 
Rijk hunoorfprong anders nergens uit 
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maakt en opgerecht zijn om de vrede 
en geruftheit van’c Rijk te bewaren. 

Wart de zarclijkfche inkoomften van 
de Koning aangaat, de zelfde zijn, uit 
oorzaak vandegefteltenisder tijdenniet 
altijt eenparig en beftandig. Het getal Getalder 
der inwoondersin tijt van vrede maakt gersin 
deurgaans niet minder uit, dan hondert Ee, 
en vijftig milloenen van menfchen, vol. 
gens de Rekenboeken der Sinezen, daar in zy, 
gelijk de Vader Martinius getuigt,niet al- 
leenlijk hee getal der menfchen in yder 
Lant{chap en ftat,maar ook de rekening 
der jarelijkfche inkoomften zeer naau- 
keuriglijk in befchreven vinden. *tIsze- 
ker dat onder de Kaizer Van fie het getal 
der men{chenin’tRijk bynatot 200 mil- 
lioenen opklom;zonder des Konings be- 
dienaars, de gelubden, wijven en kinde- 
rensdat de jarelijkfche inkoomften, naar Jerelijk- 
de gemene fchatting, 150oooooo mil koomten 
lioenen van onze goude kronen bedroeg, Kik 
en datindetegenwoordige heer{chappy d 
der Zartars d'inkoomften,gezamentlijk 
met die van de Zartarifche Koninkrijken, 
noch veel hoger zijn gerezen. Maar op 
dat het niet zou {chijnen dat ik iets ver- 
zekerdetwelk buiten geloof isen tegen 
de waarheit ftrijd, zo heb ik dienftig ge- 
acht hier een tafel by te voegen, daarin 
alle de jarclijkfche inkoomften van yder 
koninklijke Rekenkamer der vijftien 
Lant{chappen van ’tSine{che Rijk , zo 
als zy jarclijks betaalt worden, ten toon 
word geftelt ; gelijk ook het geral der 
menfchen,of mannen;zonder echter (ge- 
lijk ik een weinig te voren gezegt heb) 
des Konings bedienaars, gelubden, wij- 
ven en kinderen ; namelijk dat getal, - 
’'t welk yder Lant{chap inde tijt van Zan 
lie begreep : daar in men d'inkoomften, 
uit rijs „zijde , bundelen hooi voor de 
paerden , en zout beftaande, doch zon- 
der dieinkoomften, de welken van de 
tollen en gefchenken komen, die men 
gemenelijk van koftelijke gefteenten, 
parrelen , en dierbaar hout aan de Ko- 
ning doet, kan zien, gelijk het zelfde uit 


hebben, dan uit de befte wetten, die ge- 


Martinins Sinefche Atlas is getrokken. 
Ta- 
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Tafel der Huisgezinnen en mannen, zonder de kleine kinderen en wijven , en des 


Konings bedienaers, gezamentlijk der fchattingen, die men‘ gewent is jarelijks deur ’tgeheel Rijk 
aan de Koning te betalen, behalven d’inkoomften, die uit de vollen worden verkregen ; 


Vit hetRekenboek der Sinezen , in % jaar, toen het Rijk bloeide, getrokken, volgens de Vertaling vande 
Wader Martinus Martinius , en van anderen, 


Huisgeziu- _Mansper- Rijs. Zijde. Hooi voor Zout. 
Pechinch Pechali, | nen, foonen. | Zakken, Ponden. | de paerden. | Ponden van 
% | Bundelen, 24 oncen. 
„| Kambalit en haar Hooftfteeden erì hon- 418985 | 3452254, 2274022 | 45135 8737284 180870 


dert en vijfëndartig fteden daar onder. 


Koninkrijk Xanfi | 
„ | Heeft onder zich vijf Hooftfteeden „daar 589939 50840 15 1929057 4779 3544850 


tweeëntnegentig (teden onder (taan 


% Koninkrijk Xerfs. 831051 3934176 2812119 9218! 1514749 


mmm emt nt 


Anantung 
„ | Heeft onder zich zes Hooftfteeden , en 779555 6759675 | 2414477 | 54990 3824290 Í 


onder hen tweeëntnegentig fteden. 


Koninkrijk Horan 


‚| Heeft acht Hooftfteeden, daar hondert 
fteden onder ftaan. 


589296 | 5106270|6106660| 9959 |"2288744. 


’Lantíchap Suchuen 464129 | 2204170 | 2167559 | 6339 


Legers 686 |4833590 | 1616600 | 
à Heeft vijftien Hooftteeden. 531 4933590 | 101 Sn 17977 
hm hens mnd bememnnt 


Kramfs D 
„| Heeft onder zich dartien Hooftfteeden, | 1363629 | 6549800 | 5995034 


en dezen tweeënzeftig fteden onder 

zich, | 
Nankin Quiang 

‚| Heeft onder zich veertien Hooft{teden, 1969816 9967429 2510299 


en dezen hondertëntien fteden on- 
der zich. 


Î 
| 
' 
| 


| Chekian er 
, | Heeft elf grote fteden, en dezentwee-| 12421 } 4525470 88211 
enzeftig fteden onder zich ; en ook 42135 | 452547 3115 
overvloet van zijde. 


Fokien 
„, Heeft acht Hooft{teeden onder zich, en 1 802677 1017772 


dezen achtönveertig fteden onder 
hun heerfchappy. 


Onantung 
„| Gemenelijk Kanton, heeft tien Hooft- 1978022 | 1017771 
fteeden, daar drieënzeventig fteden 97 JT 
onder ftaan. 

OQsemigis 
‚Heeft onder zich twaalf Hooftfteeden, 
“| __en daar onder meer dan hondert 1054700 431359 
andere fteden. 


ee ae 


“_Oveichen 
„| Heeft onder zich acht Hooftfteeden, en | 231 365 47658 
dezen tien anderen onder zich. 


Fennan 


‚| Heeft onder zich twaalf Hooftfteeden, I 110 | 1400568 
en onder dezen vierëntachtig andere 433 4005 
eden. 
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KriRrceHeERvus 


Darde Hooftdeel. 


Van de Steden van China , en van de Zeden der inwoonders. 


3E, Vaders Martinins ‚ Samedus, 
‘Trigaucius en Gruberus, ooggetui- 
5 gen geweeft hebbende, verhalen 
dat het gehele Rijk der Sezen zo vol 
van woningen is, dat, zo het met de Tar- 
tarifche muur tot aande zuiderlijke zee 
befloten wierd, dit geheel Oppervor- 
ftendom met recht een enige ftat, met 
haar muur omringt ‚ genoemt zou mo- 
gen worden. Defteden die zy Hooft- 
fteeden en Koopfteeden van verfcheide 
Lantfchappen noemen, brengen een ge- 
tal vanhondert en vijftiguit,ende fteden 
van minder ftaat maken een getal van 
twaalf hondert zeséntwintig , alle met 
muren en grachten omringt, behalven 
de burgten, fchanffen, veftingen , vlek- 
ken ‚dorpen en buurten, die zonder ge- 
tal zijn : in voegen dat men naauwelijks 
een vierde deel van een nederlant{che 
mijl voortgaat,ofmen vind telkens nieu- 
we woningen. Alle defteden zijnech- 
ter byna op een zelfde wijze gebout, te 
weten vierkant van geftalte. De huizen 
zijn ten meeftendeel van hout, en meeft 
niet meer dan een vierkant hoog, van 
buiten flecht en ruw ‚ maar van binnen 
Uit een vol glansen pracht. Voor yder huis, ge- 
bort bo- j:: Re: 8 
ven de lijk Samedus en Martinims getuigen, ftaat 
dar vn Jed {chilt boven de deur , daar in ’tgetal 
blijkt hoe derinwoondersis gefchreven,gelijk ook 
geelmen van wat (taat yder is, namelijk hier om, 
le op dat aan de Mandarynen bekent zou 
bygevolg zijn hoe veel menfchen in yder ftat zijn 
“ begrepen; want hunamptis kennis daar 
af tehebben, zo om beroerten te fillen, 
als om d’inkoomften t'eiffchen ; zeker, 
een fchrandere ftaatkundige ftreek. 
Nanquin,Pekin en Hamchen;twelk,gelijk 
wy hier voor uit de Vader Martinius ge- 
toont hebben, de tat Quin/at van Markus 
Degroot- Paulus Venetus is, zijn de grootfte fte- 


felted É e ei 
vande ge- den, niet alleenlijk van de genen , die in 


Menigte 
der fteden, 


China gevonden worden,maar die ook in heele wer- 

de gehele werrelt zijn : en dewijl hier ge 

voor van derzelfder grootheit gehandelt 

is, zo heb ik onnodig geacht weêr daar 

af te fpreken. En dieshalven moet het 

aan niemant wonder fchijnen dat d’ uit- 

heemfchen , zo zy fomtijts door d'een of 

d'andermiddel in Chiza geraken,terftont 

ontdekt worden „dewijlde waardenop 

zware firaffen gehouden zijn hen ter- 

ftont t ontdekken, en aante brengen. 

De hantwerken en ambachten zijn by Hantwer- 

hen in hogeachting ; en zy handelende Hen 

zelfden met zo grote vlijt en naerfüg- 

heit , dat zy niet toelaten dat’er byna 

iets, ja zelfs het {noodtfte dat’eris, tot 

d'onreinigheden toe , vergaat, zonder 

het zelfde tot hun gebruik en winftte 

keren. De Geletterden trachten naar Pe be 
2 fchouwi- 

geen andere wetenfchap ‚ dan naar de ge weren- 

flaatkundige Zedekunft, zonder dat zy yy aers 

van de {choolfche en befchouwige we- ntzen niet 

teníchappen ook de naam weten; B 

’ welk wonder is in een volk , daar on- 

der zo veel vernuftige menfchen zijn. 

De Geneesmeefters echter , door over- Ervarent- 

‚levering van hant tot hant onderwezen, EE 

zijn zeer geleert en ervaren in de weten meefters 

fchap van de klopping der flagäders, 

daar door zy d'oorfprong en toevallen 

der ziekten met een wonderlijke naer- 

fügheit onderzoeken , en daar na be- 

quame hulpmiddelen, dietot de zelfden 

paflen , daar toe gebruiken. War de 

de vryjeKunften aangaat, in de dingen, 

die tot de Boukunft, tot de beclt{ny- 

dery en weverijen behoren, wijken zy 

in fchranderheit niet voor d'Europers, 

zo men de kennis der Evenredenhe- * Preper- 

den,en # Schoukunde uitzondert. Wat b Opties 

d'overige wetenfchappen aangaat , be- 

tzie het geen, dat daar af in’t voorgaan- 

| de gehandelt en gefproken is. Zy zijn 


005, 


| 
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loos, fchalk , en in dekunft van te vein- 
zen zeer ervaren. Zy, van een alte gro- 
te en ingebore verwaantheit vervoert, 
verächten alle uitlandigen en uitheem- 
fchen, en achten zich zelven , zo in ver- 
nuft, als in de kennis der wetenfchap- 
pen, boven alle volken des werrelts uit 
te fteken. Doch zy, in de koomft der 
Vaderen van onze Sociëteit in China, de 
veren van hun verwaande paauweftaert 
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heit en voortreffelijkheit der dingen 
vervoert , die tot hen gebracht wierden, 
zich niet genoech over hen konden ver- 
wonderen, dewijl zy hen niet voor lic- 
den van’t gemeen geflacht der menfchen 
aanzagen , maar als voor zodanigen, 
die van de hemel af tot hen gekomen 
waren. Uit deze hoge achting {proot fe- 
dert die gelukkige {poet en voortgang 
in de voortplanting vande Chriftelijke 


zakken latende ‚ bevonden zich in de Wet en Godsdienft deur ‘tgeheel Ko- 
kennis aller dingen , en in de vinding | ninkrijk, gelijk wy hier voor vertoont 


der nieuwigheden zo veel beneden hen 
geftelt, als zy te voren zich,uit grote ver- 


‚hebben. Doch dit weinige zy genoech 
van de zeden der Sinezen ; en de geen, 


waantheit, boven d'anderen hadden ge- | die meer daar af begeertte weten, keer 


acht: in voegen dat zy,door de nieuwig- 


zich tot de voorverhaalde Schryvers, 


Natuurkundige onderzoekingen 


Van de vreemdfte vertoningen der na- 
tuur, die in China gevonden worden, 


Vierde Hooftdeel. 
Van de Bergen in China , en van de wonderlijke vreemdigheden 


en vertoningen der natuur , die daar in waargenomen worden. 


SE Oewel het Sinefche Rijk meton- 
telijke bergen is bezet, zo zijn 

“=S echter de grootften en woeften 

in zo hoge achting en eerbiedig- 

heit, dat zy byna nergensmeêzo bezich 
zijn, als met d’ydele aanfchouwing en 
waarneeming der bergen. Want het 
geen de ftarrekijkers by ons in d’aan- 
fchouwing deshemelsbetonen,dat doen 
de Simefche Bergbefchouwersinde waar- 
neeming en befchouwing der bergen ; 
dewijlzy vooreerft zeer naau op der zelf- 
der gelegenheit merken, en daar na hun 
toppen, holen, vloeden, bronnen en bin- 
newateren, die daar in zijn, onderzoe- 
ken; uitde welkenzyfedert, gelijk zy 
zich dwaaffelijk inbeelden, zeer waar- 
achtige regelen van bergwaarzeggery 
maken. Maar dewijl deze dingen zeer 
bequamelijk van de Vader Martinius, 


in zijn Sinefche Atlas, op fol. 17. be- 
fchreven worden , zo zal ik zijn woor- 

den [vertaalt zijnde hier by voegen, 

Na de befchryving der fleden zal ik de Ber- nn 
gen, niet verre daar af gelegen > optellen. De ineen. 
Sinezen zijn in die te merken , en uit te Ee 
kiezen niet min Zorgvuldig , als ovaangelo- ming der 
Vig , en menen dat daar in alle hun geluk en ern 
Voorfpoet gelegenis , en dit om de woning van Verfchei. 
de Draak daar in, die 3 thooft van't geluk erf 
achten. Dit verdorzaakt dat zy, om graf- Een brad 
fleeden te bouwen ‚ naerftiglijk de gedaante 

van de berg onderzoeken, alle d’ aderen en in- 
gewanden deur fou ffelen > en geen koften of 
moeiten paren , om een gelukkige aarde , te 

weten *t hooft, de fhaert , of “thart van de 

draak, te verkrijgen: want zy achtendat daar 

uit alle geluk naar awenfch voor de nakomelin- 

gen van de geen, die begraven is , vlocjen en 
voortkomen zal. Veel, in deze kunft erva- 


5 


Gers ren, 


vierkant. 
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ven „ zwerven deur dit geheel uisterfle Afia, 
en letten op de gedaanten en aderen der bergen, 
niet anders dan de Starrekijkersop de famen- 
koomft en flant der flaren, de Hantbezien- 
ders op de handen ‚ en de Gezichtkundigen 
(tot welke bezigheit de Sinezen zeer genegen 
zijn) opde geflalte, en op de trekken van't ge- 
heel ligbaam. Zeker , een wonderlijk ovaan- 
geloof , daar in zv echter gantfchelijk buiten 
‘2 fboor hollen. Ik geloof dat dit de vond van 
zeker Filofoof , of Wijsbegerige is, om dus 
de godvruchtigbeit en gedienftigheit der leven- 
digen tot de doden te vermeerderen. Want de 
Sinefche bergen zijn ten meeftendeel met gro- 
te dorpen bezet , en door de heerlijke graven, 
luflige boflchen , en aangename boomgaarden 
vermakelijk : en deswijlde Sinezen , uit oor- 
zaak van hun wakkerheit , niets ongebout la- 
ten verflikken ‚zo maken zy de bergen vlak en 
effen, om rijs daar op te zajen. Wijders, ter 
plaats , daar de boflchenen boomgaarden, en 
d'aangename uitzichten den men/ch toelachen, 
avorden kapellen der afgoden , die door hun 
grootheit en glans uitfteeken, gebout. Hier zijn 
ook kloofters woor de Priefters en offeraars. 
Inde dichte doornbof]chenswoont een volk, dat 
noch onbefchaaft is , en zichniet voor de Si- 
nezen gebogen heeft, 


Wonder. _ Op deze bergen worden veel dingen 
Pen: waargenomen, die, zo zy waar zijn, wa- 
pen van relijk met recht onder de wonderen en 
ge ber: ï 
gen. vreemdigheden van de Natuur gerekent 
mogen worden. Enigen, uit oorzaak 
van hun onmeetelijke hoogte, vertonen 
een gedurige helderheit en klaarheit; en 
anderen zijn van een eeuwige duifternis, 
uit omringende wolken {pruitende,be- 
dekt. Men vinder, die niets anders,dan 
heilfame kruiden uitgeeven, en daaraf 
alle gewas van vergiftige planten als ver- 
Pe t8e- bannenis. Op’tgebergte Queyu worden 


Queyu zijn alle „zo kleine, als grote ftenen, vierkant 
alle (tenen ie 

aan alle zijden gevonden; welk wonder- 

werk der Natuur ook op een der bergen 

van Kalabrien gezien word; van’t welk 

wy in onze onderaardfche Werelt {preken, 

Dee die men daar op nazien kan. In’ Lant- 

ver- . 5 
vontde {chap Xenfi is zekere berg , Paoki ge- 


toontde 


ATHANASIUS 
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noemt, die de geftalte van een haan ver- geftalte 

toont, en, als’er ftorm en onweer voor- haan se 

handen is, zo groot gedruis, getier enge- Ee ps 

balk uitgeeft dat men *tdartig ftadien drais ux 

verre kan horen; van ’twelk in’tgevolg 

reden gegeven zal worden. Olaus de 

Groot verhaalt ook in zijn Hiftorie der 

noortfche Lantfchappen , dat diergelijke 

gedrochtelijke klanken in ‘gebergte 

van de Botnifche zee gehoort worden. 
Maarhet geen , t welk de Sinefche klip- Klip, die 

befchouwers vande berg Cio verhalen, is dn 


weegt, 
verwonderenswaerdig. Zy zeggen dat aen 6 
op de top daaraf een fteen is, vijf roeden handen is. 
hoog, en in’t Koninkrijk Foken een an- 

der, die, zo dikwijls als'er onweer en 

ftorm voorhanden is, gant{chelijkfchud > 

en waggelt, en, gelijk een cy pres, vande 

wint bewogen , herwaarts en derwaarts 
flingert. 

Vraagt men naar d'oorzaak daar af? D'oor. 
Indien men onderftelt dat de zaak waar af word 
is, zo antwoord ik dat zulksgebeurt uit ““"99%% 
oorzaak van het geblaas der winden,die 
indeholle ingewanden vande berg woe- 
den,en eerftde voet vandefteen,die zich 
in deholligheden van de berg uittrekt, 
treft; en gelijk dezelfde niet zeer hecht 
met het overige gevaart vande klip ver- 
bonden en gehecht is, zo word hy ook 
lichtelijk , door de drift der onderäard- 
fche winden, als door zekere {chudding, 
tot beweging geparft. Doch dat hy dan jij 
alleenlijk, als’er ftorm voorhanden is‚be- se’ 
wogen word, d'oorzaak hier afis dat‚ge- 
lijk het geblaas der winden een grote 
overvloet van dampen en uitwaaffemin- 
gen uit d'onderäard{che holen der ber- 
gen te kennen geeft, zo ook dit geblaas, 
eindelijk deur de pijpjes, fcheuren en 
{pleten der bergen uitbarftende, daar na, 
als het een koude lucht gevonden heeft, 
tot groter wolken uitgedijt „de voorver- 
haalde ftormen maakt; en deze dampen, 
indien zy zwavel ftoffe onder zich ver- 
mengt hebben, veröorzaken ook don- 
der, blixem en weerlichting. Men ziet 
zelfs diergelijke vertoningen van de Na- 

tuur 


haan ,en 


Altijt 
bevroze 
berg, en 
d'oorzaa 
daar af. 


Vuurfpu- 
wende 
bergen. 
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tuur in Europa , vande welken wy bre- | ‘twelk niet in dic bergen van China ge- 
delijker in onze onderáardfche Werrelt, \beurt, uit welker toppen men gedurig- 
en in de Hetruffohe Reisbefchryving ge- | lijk vuurballen ziet voortkomen : want 
fproken hebben. | dezen hebben zonder twijffel een vuur- 
Daar is noch een andere berg; door \ kom, of enige kuilen, en holen, die zich 
een eeuwige koude bevrozen , daar af ik \ daaronder heen firek ken ‚ gelijk in onze 
de falpeterige geeften d'oorzaak acht re „onderaardfcheWerrelt getoont is. Daar zi jn 
zijn, die, gezamentlijk met de dampen |ook enige bergen, die, door de voort- 
der waterkómmen , de welken daar ver- | brenging vanuitheemfche plantenswor- 
borgen zijn, doorde berg aan alle zijden | tels, vruchten „hour, aarde en tenen, de 
uitgeblazen worden; en gelijk deze gee- | welken men nergens anders vind, een 
ften uit hun natuur zeer kout zijn,zo ver- zonderling voorrecht van de Natuur ge- 
meerderen zy ook de koude, zo in’twa- | nieten 5 van ‘twelk wy hier na zullen 
ter, als in de plaats daarrontóm. Hier \{preken. Maar laat ons nu wijders van 
koomt noch by dat deze berg gantíche- | de bergen handelen, die een bezondere 
lijk geen vuur in zich befloten heeft ; | en wonderlijke oeftalte vertonen. 


\ In't Lantfchap Kiamfiiseen berg, in | vertonende,op delaegfte, die zy de Ty- 
tweetoppen gefpleten, van de welken ger noemen, als met zekere heftigheit, 
de bovenfte, de geftalte van een draak | íchijnt té {pringen ; daar af de berg de 

naam 


meteen pn en 
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naam van Draak en T'yger voert: 'twelk 
oorzaak is van dat de Priefters en offe- 
raars uit diergelijke dingen veel belache- 
lijke wetten van de waarzegging toeftel- 
len. Bezie d'afbeelding , hier voor ge- 
ftelt. 

Daar isnoch eenandere berg;die met 
zijn zeven toppende geftalte vande gro- 
te Beer, dat is de ftant der ftarren in de 


KirRCHERUS 


grote Beer , vertoont ; ’twelk „gelijk ik 
acht, dus verftaan moet worden, dat wy 
achten dat de punten der toppen, daar 
door d'een meer of min boven d'ander 
uitfteekt, in zodanige ordening geftelt 
zijn, dat wy uitde geftelde en afgefchei- 
de plaats het af beelt{el der zeven {karren 
van de grote Beer fchijnen tezien , ge- 


(ijk ui deze volgendeafbeelding blij ke. 


el 


aen Uife mäyoris “ figuram 7 apicibus fas exprúme 


Maar de berg , tot een afgod ge-| verwonderenswaerdig. Want zy hebben van 
maakt, dieby de ftat T wichuen,in ‘tLant- | deze berg een afgod , die niet alleenlijk;ge- 


fchap Fokien, gelegen is, overtreft alle 
verwondering. D'Eerw. Vader Mar- 
tintus fchrijft daar af, in zijn Sinefche 


drochtelijk , maar „om zo te preken, ookberg- 
achtig is „ gemaakt , die zy Fe noemen, on 
met gekruifte benen zit, en, de handen over 
Adas, Cin Latijn op Fol.69. en in’tNe- | malkander leg gende , de zelfden op de boezent 
derlantfch op Fol.85.Jin dezer voegen : | houd. Men kan des zelfs grootheit hier uit be- 
D' eerfte berg vandit Lantfchap , aand'oe- |grijpen en verflaan „dat men dogen, oren, 
ver van de vloet Feu gelegen , is warelijk neusgaten en mont twee Traliäanfche mijlen 
verre 


tre A ev 
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verre kan zien. Onze opzoekers der Aalout- | hant een zeer grote flat ‚ en in d'andere hant 
heden moeten dieshalven geenfins voor wonder | een Vloet of poel zou houden , die water in 
achten dat Dinoflratus, de vermaarde Bou-\ overvloet tot gebruik der invoonders ver- 
meefter , gelijk Vitruvius verhaalt, eertijts | fohaffen zou ; dewijl ’thooft alleen van deze 


aan de grote Alexander beloofde een beelt van 
de berg Athos te maken, ’tavelk in zijn een 


afgod tot beide genoechis. Dus verre de Va- 
der Martinius. Iemant zou met recht 


konnen twijfelen of deze berg door de 
hant van de Werkmeefter, of doorde 
naerftigheit van de natuur dus gewrocht 
en geftaltigt is. Ik , wat my aangaat, 
heb alle vlijt aangewend om dit uit de 
Vaders van onze Sociëteit te verftaan, 
de welken alle verzekert hebben, dat zy 
niets daar af in de Hiftorie der Sinezen 
hebben gevonden ; hoewel zy echter 
zo groot een werk , *twelk de zeven 
wonderwerken des werrelts zeer verre 
overtreft , niet behoorden met fiilzwij- 


gen onder gedrukt te hebben, {choon 
zy veel andere dingen,die bynavangeen 
belang zijn , zo naerftiglijk en naau- 
keuriglijk in hun boeken van d’ Aard- 
kunde hebben befchreven. Ik oordeel 
dieshalven dat deze berg niet een werk 
is, door de handen gemaakt , maardoor 
zijn klippen en verfcheide uitfteekende 


heuvelen zodanig een gedaante ver- . 


toont, dat hy aan de genen, die hem 
van verre aanfchouwen , d'afgod Fe 
fchijnt uit te beelden : gelijk men ook 

Dd in 
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in veel Lantfchappen van Europa ver- | 
fcheide bergen, nu in deze , en dan in 
die geftalte ziet verfchijnen. Hier af is 
een getuig zekere berg in Sicilien, by 
de flat Palermo , in welks midden de 
klippen de gedaante van d'oude munt, 
gezamentlijk met Cefars beeltenis, zo 
levendig vertonen , dat men verzeke- 
ren zou dat zy door de hant van een er- 
vare werkmeefter in de klip ingehou- 
wen waren. Wijders, als men naar de 
haven van Meffana wandelt, ziet men 
het voorgebergte van Scylla, twaalf dui- 
zent fchreden van daar gelegen, even 
van een zelfde gedaante als een men- 
fchelijk hooft ‚ daar over ik , toenik 
mijn woning daar had, meer dan eens 
verwondert heb geweeft. Ik zou in 
deze plaatsontellijke diergelijke vreem- 
digheden konnen bybrengen , zo ik 
deurgaans in mijn werken geen gewach 
daar af had gemaakt. Want onze ge- 
dachten zijn zo zeer tot inbeelden ge- 
negen , dat zy lichtelijk iets , ‘twelk 
echter niet is , konnen verdichten en 
vormen. Endieshalven moeten wy ook 
achten. dat deze Sinef{che Berg niet zo 
zeer een vertoning van de kunftis, als 
wel van de kracht der inbeelding , en 
dat in dezer voegen overäl ontellijke 
verdichtfelen van dusdanige geftalte-| 
niffen gemenelijk den reizigers in d'aan- 
fchouwing der bergen voorkomen: 
‘ten zy wy miffchien willen zeggen 
dat niet de gehele voorgenoemde berg, 
maar enige rots daar af van de werk- 
meefter tot de gedaante van de voor- 
gedachte afgod gevormt en gehouwen 
is 5 daar ik minder tegen hebben zou, 
dewijl de hoofden, armen, voeten „en 
d'andere leden en overblijffelen van 
grote lighamen, die noch te Romer in 
‘tKapitolium bewaart worden , kla- 
relijk aanwijzen dat het zelfde niet on- 
mogelijk is. Olaus de Groot verhaalt in 
zijn Hiftorie der Noortfche Lantfchappen, 


dat men aan de ftrant van Noorweegen, 


in’tmidden van de zee, een zeer grote 


KiRrcHeERuS 


klip ziet, die aande genen, de welken 
hem van verre aanfchouwen , de ge- 
flalte en gedaante van een Munnik ver- 
toont. 

Men verhaalt van de berg 7aipe, in 
‘tLantfchap Xenft gelegen , die van 
de Bergkundigen zeer hoog geroemt 


word, dat’er , als men daar op de trom- 5 


mel flaat , blixum en donder , en zeer 
zware ftormen ontftaan ; en dieshalven 
is op zeer ftrenge ftraf verboden daar 
de trommel te roeren , of enig geluit 
daar meê te maken. Indien deze zaak 
van de beginfelen der Natuur afhangt, 
zo moeft men d'oorzaak van dit ge- 
wrochte uit de gefteltenis van de berg 
opfpeuren , en dewijl de Schryver de 
zelfde niet befchrijft , zo heb ik ook 
niet goet geacht mijn oordeel hier by 
te voegen, hoewel dusdanig gewrocht 
ook dikwijls van zeker verdrach af- 
hangt , ‘twelk enig tovenaar, tot vry- 


dom van deze plaats , met de duivel 


aangegaan heeft , gelijk’er veel Hi- 
ftorien zijn, die van dusdanige ber- 
gen gewach maken , de welken van 
de fpokerijen der duivelen geplaagt 
worden. en U 

De Bergkundigen verhalen ook dat'er 
in ’tLant{chap Uguang een bergis, die 
zo vaft op zijn recht ftaat, dat, indien 
iemant by diefftal enig hout, of vruch- 
ten, en andere diergelijke dingen daar 
af wechgenomen heeft , hy en als 
in een doolhof befloten , nooit daar uit 
kan geraken ; en datde geen, die zich 
godvruchtiglijke van dusdanige misda- 
den heeft onthouden , zonder enige 
moeite zo fpoediglijk , als hy begeert, 
een uitgang daar op kan vinden. Maar 
wy zullen dit voor verdichtfelen der 
Bongien , en waangelovige vertellingen 
der oude wijven achten. 

In China worden ook, niet andersals 
in Europa , Wintbergen, naar de naam 
van ZEolus , Eolij Montes genoemt, ge- 
vonden. Want in’tLantíchap Huguang 
is een berg, Fang geheten, die, gelijk 

de 


Een berg, 
die ftor- 
men ver- 
wekt, zo 
men op de 
trommel 


aar Op 


flaat. 


Waange- 


lovige 
berg. 


Wintber- 
di 


gen , die 
door’tge- 
blaas der 
winden 
zwellen, 
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Men verhaalt dat de binnenzee, Peli Woader. 
Natuur is, dat men in de Lenten en / genoemt , in % Lantíchap Hugiang ge- der Eilan- 
Herflt gantfchelijk geen wint daar in legen , certijts in negêntnegentig Ei- Sn: en, 
gewaar word , maar die in de Zomer landen onderfcheiden was , en dat’er daaraf. 
geduriglijk wint uit zijn holen uit-' heden niet meer dan een ‚ in de zelf- 

geeft , en weêr des winters, op een, de plaats is te vinden, Ik acht dat dit 
firijdige wijze, geen wint uitgeeft, zonder twijftel gefchied is om dat, by 

maar de zelfde van buiten naar binnen gebrek van water, de gront , tuflchen 

trekt : alle welke dingen met veel ber-\ deze eilanden gelegen , ten deel met 

gen in Europa gemeen zijn; gelijk wy | kruiden en wortelen begroeit , en ten 

in Jtalien van de Wintberg der Ceften , enin deel met zant , {lijk en rijs vervult en 
Auvergne van de berg , door tekenen der opgehoopt , en dus, by gevolg van 


avonden van de heilige Franciskus ‚in onze | tijt , tot een gegroeit is. Bezie hier af 


de Sinefche Atlas verhaalt , zodanig van 


Hetruffche Reisbefchryving aangewezen 
hebben , daar de Lezer ook de wareen 
wettige oorzaken van deze gewroch- 


ten ontdekt zal zien. 


het geen , dat wy in onze Hetruffohe Reis- 
befchryving , in't Hooftdeel vande drijvende 
eilanden ‚ bredelijker daar af gehandele 
hebben. 


Vijfde Hooftdeel. 


Van de vreemdigheden der binnenzeen , vloeden en bronnen. 


Binnen- 
zee, die 
%yzerin 
kooper 
verändert, 


8 En bevind datde Binnezeen der 
fj f Sinezen van de natuur met geen 
> minder eigenfchappen, dan de 
bergen, begaaft zijn. In ’tLantíchap 
Fokten is een binnezee, die, geheel groen 
van verwe zijnde , het yzer in koper 
verändert ; van ’twelk geen andere re- 
den en oorzaak is, dan dat het water 
geheel uit deeltjes van koperroot be- 
{taat , daar af de groene verwe een klaar 
bewijsis. Men vind in Europa ook dier- 
gelijke wateren , voornamelijk in die 
plaatfen , daar veel koper uit de ber- 
gen gehaalt word. Bezie mijn onderäard- 
Íche Werelt , het tiende boek, van de koper- 
mijnen. 
Wonder. __In’tLantfchap Fokien is noch een an- 
lijke klank 5 
van klok- dere Binnezee , Chung genoemt,die noch 
genineen wonderlijker is : want zy zeggen dat 


Palais, aan er 
de binnen- aan des zelfs oever een Palais is gebout, 
zee,Chung .__… A S 
genoemt. in tien hoven afgedeclt, in’t welk men 
telkens, als’er regen of onweer voor- 
handen is , klanken, als van klokken, 
hoort. 
Vraagt men naar de reden en oor- 


zaak daar af > Ik antwoord , (doch 


altijt met deze onderftelling , dat het 
zelfde waar is) dat deze klank nergens 
anders uit voortkoomt , dan uit d'on- 
deräardfche holligheit, daar op het pa- 
lais gebout is. Want gelijk de wateren 
van de binnenzee , door d'onderäard- 
fche dampen en uitwaaflemingen ge- 
zwollen , deur verborge omkeeren en 
buizen met groter gewelt in de gezei- 
de holligheit worden gedreven , zo is 
ook nootzakelijk dat uit de verfcheide 
beweging van de beflote lucht, en uit 
d'eigenfchap van de klinkende oever 
een klank voortkoomt ‚de welk die van 
een kopere klok zeer wel gelijkt. En 
dedampen, uit de beweging van de bin- 
nenzee hoger in de lucht rijzende, ver- 
ftrojen en verdwijnen lichtelijk totre- 
en en onweêr ; dieshalven isnootza- 
kelijk dat de klank voor de ftorm gaat, 

In 'tgebergte Talwo, in ’tLantfchap Fen beek, 
Quantung , is, gelijk men zegt , een in 
Beek , die het geheel jaar deur zeer ig 
helder water heeft , behalven in de in &overi 
Herflt ‚daar in het water blaau is, en be- Sen" 
quaaam om lakenen te verwen. Indien ik 


Dd 2 men 


Poel, die, By Sining , in ‘tLant{chap Quantung, 
n = . 
ietsdaar iseenberg, Tenl genoemt, die vol van 


ftorm ver- 2 E 
„ oorzaakt. wen is. Men verhaalt, gelijk de Vader 


212 ATHANASIUS 


men naar d'oorzaak en reden hier af | 
vraagt ; zo zeg ik dater niet verre van 
daar een verborge holligheit moet zijn, | 
vol van blaau koperroot , daar meê het 
‘water, als in haar ketel , geverft word. 
Want deze holligheit word dan eerft 
vol.door de famenvloejing der wateren, 
als het geregent heeft : in voegen dat zy, 
overlopende, zich met deze beek ver- 
mengt, daar af de zelfde blaau fchijnt. 
Maar als het water in zijn holligheit 
weêr wechzakt , zo ziet men dat de 
beek , van deze mengelmoes ruim en 
vry geworden, volgens haar gewoonte, 
weêr klaar en helder word. Bezie mijn 
vijfde boek van d'onderäardfche Werelt, 
daar van de wonderlijke gewrochten der vloe- 
den gefproken word. En dewijl in China 
veel bronnen-gevonden worden , daar 
de zee invlocit , zo keer de Lezer zich | 
tot het voorverhaalde boek , daar hy d'oor- 
zaak van alle deze dingen verklaart en 
aangewezen zal vinden 


holen , en fchrikkelijk om taanfchou- 


Martinius getuigt, dat daar een poel is, 
en dat, zo men uit de hoogte een fteen 
daar in werpt ‚ men terftont een gedruis 
en gerommel, als van de donder, hoort, 
en dat de lucht , ontftelt zijnde, met me- 
nigte van wolken overtrokken word. 
Doch dewijlmen dusdanige poclenniet 


alleenlijk in de Pyrenefche, maar ook in 


KircHeRvus 


d’ Alpifche bergen van Europa vind, zo 
keer utot het voorgedachte boek, daar gy 
d'oorzaken ontdekt zult zien. Want 
de holen maken een geweldig geluit 
door de veelvoudige weêrklank van 
d'ingeworpe fteen ; en de pijpächtige 
gront van de poel , door twechdoen 
van ’tflijk , uit oorzaak van de fteen, 
die daar getroffen heeft, geopent, geeft 
uitgang aan de dampen , die , ruimte 
verkregen hebbende, de lucht vervul- 
len, en „totregengeworden , weêr ne- 
dervallen. 
In’tLant{chap Jumam ziet men die 
binnenzee , de welke door ’t verhaal, 
’t welk de Lantsbefchrijvers daar af 
doen , zeer vermaart is, en overàl in de 
kaarten afgefchildert , en Chin genoemt 
word , van de welke de Hifforsen der Si- 
nezen verhalen dat daar eertijtseen zeer 
grote flat heeft geftaan , die, om de gru- 
welijke fchelmftukkender inwoonders, 
door een aardbeving ingezwolgen > en 
dus tot een zee geworden is, zonder 
dater iemant afquam , behalven een 
jong kint, dat op een hout deze onder- 
gang ontfhapte. Deze binnenzee word 
ook de geftarnde zee genoemt , uit oor- 


zaek vande waterkruiden,, gelijk ik ge- 


loof , welker bladen op de vlakte van 
't water , in gedaante van flarren ver- 
fpreid, gezien worden, gelijk inonze 
poelen Lr Nuphas, of de waterro- 
zen. Bezie de vertoning van deze bin- 
nenzee in deze bygaande af beelding. 


Zefte 
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EE 


Zefte Hooftdeel. BEE 


Van de vreemde Planten van China. 


rp 


van lant, en door de zeen, on- 
Tris derde “dorre werreltftreek gelegen, de 
vreemde eigenfchappen der dingen met 
Indiën deelächtig is, zo brengt het ook 
vreemde geflachten van planten voort, 
die met wonderlijke krachten zijn be- 
gaaft. Maar laat onsenigen van hen op- 

tellen. D'eerfte daar af is 
Eee a L DeSinefcheRoos, aan de bomen 
tweemaal gegroeit , die yder dag tweemaal van 
Verinde verwe verändert , en nu geheel purper- 


verande- Á EPE 
tende. _verwig, en dan gandfch witis, zonder 


S Elijk het Rijk der Siezen, door | 
Deen gedurige voortftrekking | 


echter enige reuk af te geven. Indien 
men naar d’ oorzaak daar af vraagt, ik, 
zo veel als ik by giffing kan bemerken, 
vind geen andere, dan de tempering 
van de bloem , en des zelfs voed{el , en 
de gefteltheit ‚die telkens anders word. 
Dewijl dan deroos een vochtige tempe- 
ring heeft bekomen, zo fpruit hier uit 
dat zy by nacht in haar naturelijke ftant 
witis. Dochdeze plant, by daag van de 
hete gloet der zon befchenen, verwekt 
in d'uitterfte delen van de bloem de geeft 
van een zeer fijn ammoniafch zout , daar 
af de bloem , met des zelfs damp en 

Dd 3 waaflem 


Proef, 


Zeker ge- 
was, dat 
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waaflem geverwt, terftont purper word. | 
Maar terwijl de hitte van de zon mach- 
tig is,en de geeft allengs uitwaaflemt, zo 
kan de bloem niet weêr zijn voorgaan- 
de witheit bekomen , zo lang hy , de 
geeft van dit zout naar zich trekken- 
de , van nieus met de purpere verwe 
geverwt word. Doch als de warmte 
van de zon vergaat, en deze geeft niet 
meer uitgetrokken word , zo bekoomt 
hy ook zijn voorgaande witheit. En 
indien iemant begerig is om een proef 
van deze zaak te hebben , die neem 
een vijool, of roos, die de bynaam van 
Damaskus voert , en berook de zelf- 
de met Ammoniaak zout , en hy zal 
met verwondering zien dat een witte 
roos in een purper, en daar na in geel 
en wit zal veränderen ; In tegendeel, 
een rode vijool , of rode roos, met 
zwavel berookt, zal tot een witte ver- 
we verändert worden : En gelijk wy 
dikwijls deze proef aan anderen heb- 
ben vertoont, zo heeft het ook d'oor- 
zaak der verändering van verwe in 
deze Sinefche roos , gelijk wy de zelf- 
de hier befchryven ‚ ontdekt. Denk 


niet dat in China alleen dusdanige won- | 


deren der natuur gevonden worden. 
Frangiskus Korvinus ‚ een voortreffe- 
lijk Kruitkundige, heeft hier te Romen 
in zijn tuin , die van alderhande plan- 
ten, de welken men begeren kan, wel 
verzien en toegeruft is , zekere plant, 
diehy nachtviool noemt, de welk naar 
de rijzing of daling van de zon ver-, 
fcheidelijk van verwe verändert ; en | 
by daag geen reuk heeft , maar by nacht 
een zeer treffelijke en aangename geur 
afgeeft ; van ’twelk wy in onze Philo- 
fophia of Wijsbegeerte , by het twaalfde boek 
van d'onderaardfche Werrelt ingevoegt, 
bredelijker handelen. 

IT. In ’tLantfchap Quantung walt 


dewinden ook zekere plant, die zy Chifiung noe- 


en ftor- 
men aan- 
wijft. 


men, de welk de zelfde is, als het ge- 
was , dat de wint toont , en aanwijft: 


Want de fcheepslieden , gelijk de Va- 


KircuHeRvUsS 


der Martinius verhaalt, zeggen dat zy 
daar uit konnen bemerken in welke 
maant, en hoe veel ftormen in’e geheel 
jaar zullen voorkomen , en dit uit des 
zelfs knopen en leden ; want hoe’er 
minder knopen in zijn , hoe’er in dat 
jaar ook minder ftormen zullen wezen : 
in voegen dat uit de menigte der kno- 
pen en leden de weinigheit of veel- 
heit der winden en ftormen bekent 
word ; gelijk ook uit de wijtte der kno- 
pen van malkander in welke maant 


dingen op geen grontveft der natuur 
fteunen , zo zullen wy ook , als fpore- 
loze verdichtfelen der {cheepslieden, 
daar af fcheiden. Want niemant van 
de Wijsbegerigen zal bevatten hoe de 
ftormen , die komen zullen , en noch 
niet zijn , hun invloejing en indruk in 


waaflemingen der onderaardfche dam- 
pen voortkomen , zo kan men ware- 
lijk geen tijt , noch maant, noch dag 
beftiptelijk voorfchryven , vermits in 
de grote Zee naauwelijks enig geweft 
gevonden word , dat niet de {chichti- 
ge en onverwachte ftormen onderwor- 
pen is. 

Maar zy zullen mifichien zegg 
fchen d'aanftaande frormen van de lucht 
en zee kan voorzeggen , zo ook uitde 
gefteltenis van dit kruit. Ik antwoord, 
dat het iets anders is van de ftoffe te 
{preken , die alre tot ftormen gefchike 
is, en van enige beeften, door een 
naturelijke ingeeving te voren gevoelt 
word , en iets anders van de {tormen, 


' die 


zy komen zullen. Maar gelijk deze bk pr 


en , Tegen- 
Gelijk men uit enige beeften en vif- ““PP& 


Markus 
Paulus 
Venetus. 
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die in de loop van ‘tgeheel jaar zullen , 
voorkomen , gelijk de waangelovige | 


fcheepslieden zich van ’tgewas Ohifung | 
inbeelden ; dewijl men in dit kruit geen 
voorgaande gefchiktheit, en geen aan- 
wijzing der ftormen , die in ’tgeheel 
jaar zullen gebeuren , kan bemerken; | 
en dieshalven acht ik dat deze dingen 
onder de fabelen en verdichtfelen ge- 
telt moeten worden. Maar indien de 
Sinefche Plantkundigen gezegt had- 
den, dat dit een gewas is, twelk zich 
geduriglijk naar die plaats keert , van 
daar de wint koomt , en , volgens ze- 
kere naturelijke overéenkoming , door 
zijn beweging de wint, die alreê waai- 
de, aanwees, zo zouden wy miffchien 
lichtelijk de reden daar af konnen vin- 
den en aanwijzen ; gelijk wy van de 
gevleugelde zeevifch , die men zwa- 
luw noemt, in onz werk van de Ma- 
gneetkunft gedaan hebben , en tot aan 
deze hedige dag diergelijk voorteeken 
van de Natuur aan de genen, die onze 
Oeffenkamer bezoeken, federt vijftien 
jaren herwaarts, vertonen. 


HIL. In ‘tLantfchap Quamfi waft ze- 


kere boom, die zy Quanglang noemen, 
de welk, in plaats van merg, een zeer 
zacht pit heeft , ‘twelk het meel zeer 
wel gelijkt, daar af hy ook de meel- 
boom genoemt word. D’inwoonders 
gebruiken dit meelig pit, om broot 


daar af te bakken : want men zegt 
dat dit meel niet onäangenaam van 
fmaak, en tot alderhande gerechten zeer 
bequaam is. Markus Paulus Venetus 
maakt ook gewach van deze bomen 
in het negentiende Hooftdeel van zijn 
darde boek : In’ Lantfchap Fanfur waf- 
fen enige dikke bomen, die een tedere fchors 
hebben , onder de welk enig zeer goed meel 
gevonden sword , daar af zy lekkere gerech- 
ten maken, die fomtijts met grote fmaak ge- 
eten worden. Ik heb niets hier op te zeg- 
gen , dewijl de goetäardigheit van de 
Natuur in haar werken nooit bezwijkt 
in de menfch in zijn nootzakelijkheden / 
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te hulp te komen ; en dieshalven paft 
het niet zo zeer aan ons dusdanige oor- 
zaken € onderzoeken , als wel over 


de vaderlijke fchikking der goddelijke 


‚Voorzorg in alle dingen verwondert te 


zijn. 


LV. Men zegt dater in‘tLantfchap De bladen 
Hunnam, by de (tat Vuting , een binne- men ver- 


zee is , Hociniao genoemt , dat is voge- 


al 


> 


twater 


len voortbrengende , rontöm zeer gierelijkstot Zwan 
G luwén. 


met bomen omheint. Zy zeggen dat 
enigen van deze bomen die eigenfchap 
hebben , dat de bladen, die daar in 
vallen , deurgaans in zwarte vogeltjes 
verändert worden ‚ met zo grote ver- 
wondering en verbaaftheie der gener, 
die daar by wanen , dat zy de zelfden 
geeften geloven te zijn ; gelijk de Va- 
der Martinius uit de Sinefche Aardkunde 
verhaalt. Vraagt men naar d'oorzaak 
daar af. Het zelfde gebeurt ook in 
Schotlant ‚ niet alleenlijk in de bladen 
der bomen , maar ook in de fchulpvif- 
fchen, klippen en kielen der fchepen, 
daar uit eendvogels voortkoomen, ge- 
lijk door ontwijffelijke ervarentheit al 
overlang aan ons is gebleken , en wy 
in de Magneetkun®t , gelijk ook iz % 
twaalfde boek van onze onderdardfche Wer- 
velt zeer bredelijk van dusdanige voort- 
koming des falpeters geredeneert heb- 


ben. ’tIs dan waarfchijnelijk dat het 


geen , twelk in d'eendvogels gebeurt, 
ook in andere diergelijke watervogels 
gebeuren kan. Ik wil echter niet dat 
iemant achten zal dat dusdanige vo- 
gels uit de zelfltandigheit zelve vande 
boom of van de bladen , gelijk ook 
niet de genen, die in Schotlant voortko- 
men; pruiten, maar of uit het zaat der 
gebroke aijeren , diein grote overvloet 
in de voorverhaalde bomen gelegt 
worden , of ook uithet zaat der andere 
vogelen. Ik zou eerder achten dat deze 
voortbrenging der vogelen zeer won- 
derlijk is , dewijl het tegen de begin- 
felen der natuur fchijnt te ftrijden, dat 
uit een trap van laeger natuur, gelijk de 

groc- 


nderen in 
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groejende dingen zijn, een dier van ho-| 
ger natuur , zo veel de trap belangt, zon- 
der eige zaat, of zonder dat van een an- 
der dier voort zou komen , gelijk wy | 
in ’ttwaalfde boek van onze onderáardfche 
Werrelt , meteen bredetocftel van proe- 
ven en blijken, getoont hebben. 


Kruitsdat WV, De Sinefche Atlas gedenkt aan cen 

een on- . ) 

flerffe-__ gewas, in ‘tLantfchap Zuguang , Pufu 

et genoemt, ‘twelk, gelijk men verdicht, 
duizent jaren duurt, en onfterffelijk is. 
Want zy geloven dat de menfchen , van 
ouderdom afgeleeft , door *t gebruik 
van dit gewas weêr jong worden, om 
geen andere oorzaak , dan om dat het, 
in water geweekt, eningedronken zijn- 
de, het grijs en wit hair zwart maakt. 
Maar wie weet niet dat dit door ver- | 
fcheide vochten en fappen gedaan kan 
worden? Doch ik beeld my gantfche- 
lijk in dar het niet zo zeer d' eigenfchap 
van een voorzichtig gemoed , als wel 
van een plompeen dwaze waanwijze is, 
te geloven dat de menfch door dit Si- 
neefch gewas, of door enige andere fap- 
pen, tot een onvergankelijke ftaat ge- 
bracht word , gelijk de waangelovige 
Sinezen zich vroedmaken. 

Genfen, VI. In ’cLantfchap Leautung vind 

zeker ge- r 

was, toe men ook de wortel van een ander kruit, 

Wig heil Ginfeng genoemt, zeer vermaart deur 

faam le- geheel China , en zeer koftelijk , door 

ven gelei je : P 3 

dende. welks gebruik de Sinezen zich t' onrecht 


diets maken dat de men{chen als d'on- 
fterffelijkheit verkrijgen. Maar op dat 
het niet zou {chijnen dat wy iets uit ons 
zelven verzekerden,zo laat onsde woor- 
den van de Vader Martinius horen „mét 
de welken hy de zelfde in zijn Sinefche 
Atlas ‚ op fol. 44. in dezer voegen be- 
fchrijft: Deftat Jungfeng flrekt zich recht 
oofbvaarts af van de koninklijke flas Peking; 
en ’tgehele lant zwelt tot bergen en heuvels 
op. En dewijl zy aande zeeboezem , Cang 
genoemt , gelegen is , zo heeft zj niets van 
tgeen gebrek, dat tot onderhouding van’tle- 
ven nootzakelijk is. Hier is grote overvloet 
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KiRrCHERUS 
De kottes 


Ginfeng , deur geheel Sina vermaart , bj D 

de Japonners Nii genoemt. De Sinezen SE 
noemen bem dits ‚ om dat by de gedaante van frs: 
een man vertoont , die de benen wijt van mal- 

kander zet ; want Gin betekent een menfch. 

Hy fchijnt wel onze Mandragora te zijn, : 
behalven dat by veel kleinder is. Iktovijffel 
echter niet of hy is zeker flachdaar af, ver- 

| mits by gelijke gedaante en kracht heeft. Ik 

heb echter tot noch toe geen bladen daaraf 
konnen te zien komen. De wortel, gedroogt 
zijnde , word geel, en heeft byna , ja zonder 

byna , geen vezelen of draatjes , daar deur hy Ee. 
Zijn voedzel zuigt. Hy is gantfchelijk met 

kleine zwarte aderen , als met dunne inkt ge- 

trokken omringt. Als men hem knaaut, beeft 

by een ondangename fmaak , en is met enige 
bitterbeit , doch die zeer sveinig ús , vermengt. 

Hy vermeerdert grotelijks de levendige gee- 

flen , fchoon men naauwelijks het toaalfde 

deel van een once ingeeft. Als men een oveinig 

meer daar af inneemt , zo geeft het nieuwe 
krachten aan de zowakken ‚ en verwekt een 
aangename warmte in ’t lighaam. Hy word 

met Mariaas bad (gelijk zp”t noemen) gekookt, 

en dus gebruikt „ en geeft een svelriekende 

reuk, als van flerke kruiden. De genen, die 

flerker en heter wan natuur zijn ‚ geraken in 


‚gevaar van’tleven, zo zy daar af inneemen, 


uit oorzaak van dal te grote vermeerdering en 
overvloejing der geeften. Maar zy is zeer 
avonderlijk nut voor de zowakken en vermoei- 
den , of voor de genen , die door cen lange 
ziekte , of door ensge andere oorzaak van 
krachten uitgeput zijn. Hy herftelt fomtijts 
aande genen , die op hun uitterfte leggen , zo- 
danig de levendige krachten , dat zy dikovijls 
tijt krijgen om andere geneesmiddelen te ge- 
bruiken , en hun gezontheit weêr te bekomen. 
De Sinezen verhalen meer andere ovonderen 
van deze ovortel. Men betaalt drie ponden 
zilvers voor een pont van deze Ginfeng. 
Ik acht deze de Genciaan te zijn , hoe- 
wel door onze naerftigheit met voor- 
treffelijker gaven van’t gewefì befchon- 
ken ; en de bladen, (maak , wortelen 
kracht tonen het zelfde genoechfaam. 


van viffchen, en ook vande sreffelijke wortel 


Immersd' onzen, door eige ervarentheit 
geleert, 
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geleert, hebben verzekert dat dit gewas |wijl’er , volgens het gemeen fípreek- 
wonderlijke kracht heeft om de gee- | woort, geen Geneeskruiden tegen 't gewelt 
ften en naturelijke warmte te herftellen. | van de doot in de tuinen wafJen. °t Is noch- 
Zy hebben echter geen zo hoog gevoe tans wonder dat menfchen , die ander- 
len daaraf’, als d’al ce lichtgelovigen, of fins fchrander van vernuft zijn , van 
liever waangelovigen , namelijk van *t  diergelijke dingen zo belachelijk rede- 


leven daar door eeuwig te maken , de- | neren. 


Befchrij- 
ving van 
% kruit 
Cha, of 
Té 


De VII plant word Chà „of, naar on- 
ze wijze van uitfpreeken , Cid genoemt. 
Het gebruik daar af is niet binnen de 
palen van (China gebleven, maar poogt 
ook allengs in Europa plaats te krij- 
gen. Deze plant, hoewel de zelfde 
in grote overvloet ‚ en met overvloe- 
dige winft in verfcheide geweften van 
China, gelijk ook in Tartarijen walt, zo 
word hy echter in teen Lantfchap be- 
ter en voortreffelijker geacht , dan in 


NC ; 


ZE Herb: 


“tander , en noch wel meeft in ’t Lant- 
fchap Kiangnan, in ’t gebied van de fiat 
Hocicheu, De drank, daar af gemaakt, 
is overäl bekent, en word warm ge- 
dronken. De zelfde word nict alleen- 
lijk in ’t geheel Rijk der Sinezen, maar 
ook in Zadiën, Tartarijen, Tebeth en Mo- 
ger, Ja ook van alle de genen , die 
aan d'oofterlijke grote zee wonen , ge- 
bruikt, niet eenmaal in een dag , maar 
zo dikwijls, als ’chen luft. Deze drank 

Ee heeft 


ne 
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Krachten heeft een wonderlijke kracht ; en in- 
van*tkruie den ik de zelfde niet meermaals door de 


Cha, of 


Cia, ofTé nodiging der V aders vanonze Societeit 


had verltaan , zo zou ik naauwelijks 
hebben konnen bewogen worden om 
zulks te geloven. Want dewijl hy een 
wateräfzettende kracht heeft, zo opent 
hy zeer wonderlijk allede pijpenenope- 
ningen der nieren , en ontflaat het hooft 


van alle bedwelmingen der dampen: in | 


voegen dat’er voor de geleerde lieden, 
en voor de genen , die in zwarezaken 
belemmert zijn , van de natuur geen 
voortreffelijker en bequamer hulpmid- 
del gegeven fchijnt , om in hun walking 
te volharden ; en hoewel de zelfde in 
'teerft enigfins onfinakelijk en bitter is, 
zo wordechter door de gewoonte zoda- 


nige drank niet alleenlijk nietonäange- | 


naam,maar verwekt ook zulkkeen graag- 
heit daar naar , dat de genen, die eene 
maal daar toe gewent zijn, zich naauwe- 
lijks daar af konnen onthouden. En 
hoewel de Kave der Turken, ende Koko- 
lata der Mexikaners een zelfde werking 
doen, zo overtreft de Cia echter, die van 
enigen ook 7é genoemt word, hen ver- 
re , zoom dat zy gematigder van na- 
tuur is, als om dat de Kokolata by hete 
tijden te veel ontfteekt „en de Kave 


Cha, of ookede gal verhit. Maar de Cd, zonder 
ee achting op enige tijttehebben,, is nooit 
zen fchadelijk ‚en aleijt zeer vorderlijk, 
ae niet, gelijk ik gezegeheb, eenmaaldes 


daags ‚ maar ook in yder dag hondert | 


maal genomen. Doch dewijl de Sine- 
{che Atlas, in ’tLatijn op Fol. ro7.en 


in ’tNederlantfch op Fol. 13o. dit ge- | 


was zeer naaukeuriglijk befchrijft , zo 
zal ik des zelfs woorden hier byvoegen: 
Dit is een klein blaadje , even als het geen, 
tovelk de fimak, of run der leerbereiders 
voortbrengt : ja ik geloof byna dat het zeker 
flach daar af is : doch dit ds niet wilt, maar 
tam ‚ geen boom , maar een rijs, 't welk zich 
in verfcheide takjes , of eerder rijsjes ver- 
Ípreid, en niet veel van de fmakbloem of run- 
bloem verfchilt, behatven dat de bloem van de 


Krim emteR ts 


Chà een oveinie meer naar ‘tgeel trekt. Îit 
de zomer geeft het zijn eerfle bloem uit , die 
weinig reuk heeft, en daar na in een groene 
befje verändert ‚ de ovelke namaals zovart 
word. Om de drank Cha te koken , zoekt 
men teerfle Lenteblad , dat zacht is , en 
zeer zorg vuldiglijk ‘teen na ’tander met de 
hant geplukt word, Daar namaken zp'teni- 
ge tijt warm met een lang faam en Klein vuur 
in een ymere ketel. Dan leggen zy 't, met 
het zelfde met de handen te wrijven „ op 
een zachte en fijne mat ‚ daar zy ‘timvin- 
den , en leggen het dus ingewonden , oveêr 
op tvuur, en ovrijven het van nieus , tot dat 
het ingewonden , en te zamen gedrukt zijn- 
de, geheel droog geovorden is ; ‘tovelkzy dan 
in vaten doen ; die ten meeftendeel van tin 
zijn > en naerftiglijk van afle vochtigheit en 
uitwaafleming-bewaren. Deze bladen ‚ dus 
toegemaakt zijnde „ worden , fchoon men hen 
lang beswaart beeft zin ziedend avater gewor- 
pen ; endan krijgen zybun vorige kracht weêr, 
die zich overäl verfpreid, en, indien zy goet 
zijn een zoete reuk, eneen aangename fmaak 
aan Ctovater geven , (inonderbheit als men 
’t gewent is) en tzelfde enigfins groen maken. 
De Sinezen roemen hoog van de krachten en 
eigenfchappen van deze warme drank, gebrui 
ken de zelfde zeer-dikovijls-by nacht en dag, 
en onthalen hun gaften daar meê. Dochdeze 
drank ús zoweelderhande ‚en verfcheiden „dat 
by de Sinezen zel vende waarde vân een pont 
van cen blank tot tovee enmeer gonde Krone 
opklimt. Deze kracht word daar aan voornae 
melijk toegefchreven ‚ dat de Smezen wan 
geen voetënvel of fleen weten. Indien menna 
de maaltijt iets daar af nuttigt , zo neemt het 
| alle raanbeit van de maag wech ; swant het is 
zonderling tot de tering dienftig , za het geeft 
‚ verlichting aan de dronkaarts , als zytzelf- 

de drinken ‚en verleent aan hen nieuwe krach- 
ten om te drinken. Het verlicht de gebreken, 
die uit de dronkenfchap fpruiten, vermits het op- 
‚droogt , en d'overtollige vochtigheden ver- 
\drijft. Het verjaagt de flaperige dampen uit 
dogen der gener, diebegeren te waken „en ont- 
flaat de genen, die zich tot boeköeffenen wil- 
| len begeven, van alle fluimerigheit. Het heeft 


| Yer- 


mm 


Kruit,dat 


de droef- 
heit ver- 
drijft. 
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verfcheide namen by de Sinezen , naar de 
verfcheide plaatfen ; en gelijk dat van deze 
Hooftftat het befle is, zo word het ook ge- 
menelijk Sunglocha genoemt. 

Men zegt ook dat in’t Lant{chap 


noemen, dat, als ment geeten heeft, de 
droefheit verdrijft , en gelach en vro- 
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lijkheit veröorzaakt. Dit zal miffchien 
zekere Apiorifus , of Hanenvoet zijn, 
twelk ik terftont goetkeuren zou, zo 
zy zeiden dat het vergiftig was : maar 


dewijl zy zeggen dat het zelfde heilfaam 
Xenfi een kruit walt, ’twelk zy Qui, 


is, zo zou ik het gaerne by de Hartsge- 
fpanplanten , gelijke uitwerking beto- 
nende, byvoegen. 


van rijs. 


Clem fe Dehis 
alba nofbas 


Ik zal hier een wonderlijk flach van 
rijsbyvoegen , t welk, gelijk de Sinefche 
Atlas zegt‚op de bergen van’t Lantíchap 
Quantung walt, en van de Sinezen Teng, en 
van de Portugezen Rota word genoemt,en 
dat tou,van denatuur gedraait, (chijnt te 


- zijn. Want het ftrekt zich tot een won- 


derlijkelangte uit, en kruipt, gelijk een 
tou, over ‘tbergächtig lant heen. Het 
heeft fchrikkelijke doornen , en lank- 


werpige bladen , en, naauwelijks een 
vinger dik zijnde, rekt zich dikwijls 
een gehele ftadie verre uit. Men vind 
hier af zo grote overvloet op de bergen, 
dat het, in malkander verwart zijnde, 
ook de weg kommerlijk voor de herten 
maakt, en, vermits het zeer taai is, zeer 
zwarelijk kan breken ; *t welk oorzaak 
is dat zy gemenelijk touwen en kabels, 
tot het gebruik der {chepen , daar af ma- 

Ee 2 ken, 
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ken. Hetzelfde,tot zeer dunne draden | daar meête doen ; en het wordoveraàl 
geklooften gefcheiden,isook zeer dien- | in de havens voor een geringe prijs ver- 


ftig om korven, manden, ftoelen, hooft- 
kuffens, bedden en dekens daaraf toe te 
ftellen, zo om zijn reinigheit , vermits 
geen onreine beeftjes daar op konnen 


duren, als om de koelte, die zy in de | 


zomer aan de lighamen , de welken van 
hitte vermaft zijn, geven. Ik achtditze- 
ker {lach van Maagdepalm te zijn ‚ die 
men vitalba, of bynen noemt „en in een an- 
dere zonnefchijnen vreemd geweft ont- 
aardis, gelijk met alle andere gewaflen , 
gebeurt. Bezie devoorgaande Afbecl- 
ding. 


kocht. Doch in Zudiën word het met 
een winft van hondert ten hondert ver- 
tiert inzonderheit by de Brachmannen, 
die dat met een zonderlinge plechte- 
lijkheit gebruiken, om houtmijten daar 
laf temaken , alsdevrouwen , uit liefde 
tot hun gemaal , zich zelven aan de 
brant opöfferen , of alszy de lijken der 
mannen, die treffelijke daden gedaan 
hebben , daar op verbranden ; vermits 
zy dwaaflelijk geloven dat hun afgoden 
groot vermaak in dusdanige reuken 
hebben , en daar door in de verhuizing, 


Waange- 


oof in dé 


reuk van 
dit hout, 


Aquï- Wijders, in de Lantfchappen Juman (aan de zielen der overledenen gunfig 
Iyních en EN 


HIE 8 Kalam- en Chian? zijn bomen, welker hout met | zullen wezen. Wat de Kalambd aan- 
| baanlh vecht onder de koftelijkfte waren getelt | gaat, gelijk zy van groter waarde is , zo 


kan worden ; en daar iszeker hout, dat 
zy Aguibmfch, en Kalabaanfch hout , ge- 
meenelijk Leena Aquila en Kalambi,noe- 
men , de welken, {choon zy vaneen en 
de zelfde {lach van bomen zijn, echter 
hier in verfchillen , dat dit Aguilyn/ch 
word geheten, 't welk nochtederis, en 
ia zijn groejen flaat. Maar het word 
„mbà genoemt,alshet rijp geworden, 
1zotefpreken , toteen zeer hoge 
ouderdom gekomen» Alle de „of 
lijk heit van dit gewas dan beftaat inde 
reuk. Alshet varfch en jongis, fpreid 
het dezelfde niet zo krachtiglijk uit, ge- 
lijk wel de Kalambd in een hoge ouder- 
dom, die in zoetigheievan reuk alle an- 
dere gewaflen overtreft „en dat, als het 
volgroeit is, de ruikende kracht fterker 
en eenpariger heeftin veel tuflchenkno- 
pen en knobbels;en integendeel in 4gui- 
la, uit oorzaak vande vochtigheit, die 
noch niet wel gefloten is , en lichtelijk , 
verdwijnt. De Natuur brengt op de 
bergen van Koncincina , die Moës ge-| 
noemt worden , gelijk ook inde Lant- | 
fchappen Fumnanen Chiamfi, de welken 
aan Kocincina palen, dit befte hout van 
dit gewas in zo grote overvloet voort, 
dat het aan yder vry ftaat zoo veel daar 
af,als hy begeert „af te houwen; en wint 


word zy ook voor de Koning bewaart ; 
en in dezer voegen heeft de natuur de 
| prijs daar af metde grotearbeit , daar 
meê zy verkregen word, willen vergel- 
den. Want de Natuur heeft het zelfde 
in derotfen der bergen, die gant{chelijk 


niette genaken zijn , willen voortbren- 


ge achting van yder gezocht word, niet 
voor alle menfchen voorkomen zou. 
Enhoewel’ergeenhoop isvan aan deze 
ontoegankelijke plaat{en der hoogfte 
rotfen te geraken , daar de nijdige na- 
tuur het zelfde heeft willen verbergen, 
zo gebeurt het echter dikwijlsdat deze 
bomen , of door ’t gewelt der winden, 
of door de kracht van de regen uitge- 
fcheurt , in de modder enflijk der diepe 
dalen , onder aan de rotfen gelegen, ne- 
dervallen , daar zy dan van d'inwoon- 
dersin dezer voegenuitgehaalt worden. 
Dit gefchied ook niet zonder het groot- 
fte gevaar vant leven: want dewijl dus- 


de elefanten , fchrikkelijke tijgers, be- 
ren en Rhinocerotten vervult zijn, zo 
kan dusdanig koftelijk hout niet van 
daar gehaalt worden , dan met grote 
macht van gewapende menfchen, en dit 
meer by nacht, dan by daag, vermits Zy, 

fakkels 


De Ka- 
lamba 
waft in 
ontoe- 
ganke- 


gen, op dat het geen, ’t welk met zo ho- lijkerot« 
en. 


Boffchen 
vol van 


danige bofichen op ’t gebergte van wre- wrede 


beeften. 
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$ 
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fakkels en vuren ontfteken hebben, | ken, zo om de zoetheit van dereuk , als 
(voor de welken deze beeften meeft | om des zelfs gezontheit) dik wijls twee- 
vrezen) om door deze middel van hun | hondeit kronen, ofmeer. Enigenach- 
overvalling befchue te zijn : want zy,| ten dat dusdanig hout by d'onzen zeker 
het vuur ziende, of het gedruis van ge-| {lach van maftik of terebinthyn is, Schoon 
fchut horende, kiezen terftont de vlucht, de zelfde , door de kracht van de zon, 
en laten dus genoechfaam tijt , om dit en lucht in beter natuur verändert ; van 
hout te zoeken, en het zelfde wech te |t welk men lichtelijk de waarheit zou 
voeren, Dit hout word in Japon zo hoog | konnen ondervinden , zo iemant een 
geacht , dat een gemeen pont daar voor | plant daar af met grote toezicht meê 
zeftien, of meer goude kronen verkocht ‚ voerde; en in de gront van Europa plant- 
word. En hoewel een pont van dusda-| te. Maar laat ons nutot de geneeskruí- 
nig hout ook in Japon zelf deurgaans| den voortgaan, onder de welken, bui- 
voor zeftien kronen word verkocht, zo | ten de genen, die wy hier voor opge- 
geld echter in Japon zo veel vandit hout, | telt hebben, ook de Rheubarbar is ; en 
als men tot het maken van een bed ge- | dewijl de zelfde tot noch toe van zeer 
noech heeft, (t welk d’ edelen gebrui- | weinig menfchen recht befchreven is, zo 


zullen wy de ware befchry ving daar af, | gewas met hun ogen aangefchout heb- 
gelijk de Vaders van onze Sociëteit dit ‘ben , hier byvoegen. 
Rie Hoe- 


hdd 


Befchry- 
ving van 
de Kheu- 
barbar, uit 
de Sinefche 
Flora van 
de Vader 
Boim. 


ÁTHANASIUS 


Hoewel de zelfde in geheel Sina waft, 
zo grocit hy echter overvloediglijker 
in de Lant{chappen Su civen, Xenfi, en | 
in de flat Socier , naaft aan de muur der | 
Sinezen gelegen, en van Markus Paulus 
Venetus Sekuir genoemt ‚ daar hy ook 
van de Moren gekocht word , terwijl | 
zy, metde Karavanen naar Katay, dat 
is naarde Sinezen en Kambale , te weten | 
naar Pequin trekkende , in deze plaats 
ruften , en daar Benediktus Goës , ze- | 
ker Portugees van Jesus Sociëteit, | 
Katay zoekende, met hen gekomen is. 
D' aarde, in de welke hy waft, is root 
enflijkächtig , uit oorzaak van de bron- | 
nen en regen. De bladen zijn , naar 
maat van de plant ‚ meer of min dan | 
twee palmen Jang ; beneden final, en 
boven breet ; de boort daar af is met 
wollig haar bezet , welk echter , als | 
zy groot en rijp worden , verwelkt, 
verdort , en ter aarde valt. De ftronk 
fteekt boven d'aarde een palm hoog 
met de bladen, uit de welken in ’tmid- 
den een tak rijft , met bloemen bela- 
den, die de grote vijolen niet ongelijk 
zijn , en daar men zekere vocht uit- 
parft, die blaau van verwe is , en een 
fcherpe reuk afgeeft ; ja de bloemen 
zelven zijn onäangenaam aan de neus. 
De wortel, of ruik, die in d'aarde ver- 
borgen legt, is een ‚ twee, en fomtijts 
drie palmen lang, donkerroot van ver- 
we, en dikwijls zo dik , als een men- 
fchelijke arm. Hy fchiet ook andere 
dunne wortelen romtóm uit, en als de 
zelfden afgefneden zijn , zo vertoont 
de Rhenbarbar , in frukken gedeelt , in 
zijn lighaam , dat by daag geel van ver- 
weis , rode aderen , daar een gele en, 
rode , en fomtijts een flijmige vocht af- | 
druipt. Voorts, indien iemant tertont , 
deze vochtige ftukken ophangt, omte 
drogen, zo bevind men, gelijk d'erva- 
rentheit geleert heeft , dat deze zalf- 
achtige vocht terftont uitwaaflemt , en 
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dat de wortel zeer licht word , en dus 
alle zijn kracht verlieft : in voegen 
dat de genen, die daar in ervaren zijn, 
de ftukken van deze varfche Rheubarbar 
eerft op lange tafels leggen , en in yder 
dag de zelfden drie of vier malen om- 
keeren , op dat door deze naerftigheit 
de vocht in deze ftukken ingelijft, en 
daar ingeplant zou blijven. Alsdan, in 
detijt van vier dagen , deze vocht ge- 
ftremt en dik geworden is, fieekt men 
draden deur deze ftukken , die in de 
wint gehangen worden ‚om te drogen ; 
doch echter in fchaduwächtige plaat- 
fen , op dat de firalen van de zon niet 
daar by zouden komen. De wintertijt is 
beft om de Rheubarbar uit te graven, eer 
de groene bladen beginnen uitte {prui- 
ten : Namelijk om dat in die tijt , te 
weten in ’t begin van Bloeimaant , het 
fap in de kracht te zamen gevoegt en 
verenigt is. Dochindien men de wor- 
tel van de Rheubarbar inde zomer, of in 
die tijt witdelft, daar in hy groene bla- 
den voortbrengt, zo is hy niet alleen- 
lijk niet tijdig, en heeft niet deze gele 
vocht , en rode aderen , en is pijpach- 
tig en zeer licht ; maar mag ook in vol- 
maaktheit niet by die Rheubarbar ha- 
len, die des winters uitgedolven is. 
Een wagen, met de ftruiken van Rhen- 
barbar ‚die moch groen is , geladen, 
koft gemenelijk anderhalve kroon, en 
is, droog zijnde , zo veel in t gewicht in- 
gekrompen , dat zeven ponden groene 
Rheubarbar naauwelijks een of twee 
ponden gedroogt konnen uitleeveren. 
Hy is zeer bitter enonfinakelijk, ter- 
wijl hy varfch en groen is. Hy word. 
in de Sinefche taal Zaybuam genoemt; 
' welk zeer geel betekent. Hoewel deze 
befchryving van de Rheubarbar genoech 
is, zo heeft het onsechtergoetgedacht 
deze volgende uit het verhaal van de 
zeer vermaarde Heer Fakobus Golius hier 
by te voegen. 


Deze 


mn rn „ar 
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“trent het vijftienhondertövijftigste jaar na 


Deze befchryving van de Rhabarbar, 
en van de bygeftelde afbeelding , die ook in 
Matthiolus danteekeningen op Dioskori- 
des, en ín de gefehriften van anderen uitge | 
drukt zijn, wierden eerft van Joannes Bap- 
zita Rammnufmus vertoont ‚ namelijk in die 
verklaring , gelijk hy haar noemt , de swelke 
by voor de Reisbefchryving van Markus Pau- 
lus Venetus ‚van hem in d' Italiaanfche taal 
uitgegeven , vooräf afgevwaerdigt beeft ;, daar 
hy verhaalt dat hy de zelfde Hifborie van de 
Rhabarbar, met des zelfs af beeltfel , van 
zeker Koopman uit Perfien , een vernuftig 
man > gelijk hy zeet , in ’t Lantfchap Chi- 
lan geboren, en Chaggi Memet genoemt, 
ontfangen heeft. Deze Koopman was , om- 


Opriftus geboorte , te Venecien gekomen, en 
| 


| 


had grote overvloet “van Rhabarber met 
Rich gebracht , en daor een tolk aan Ranmu- 
fins „en geramentlijk aan andere vrienden, 
verhaalt , dat by m de flat Sukkuir , in 
'tLantfchap Tanguth , geweeft , en deze 
plaats bezien had, in ovelks gebied een zeer 
machtige inkoomf? van zeer treffelijke Rha- 
barbar was : en deze, daar af redenerende, 
had byna alle de zelfde dingen , die hier voor 
verhaalt zijn, gezegt ; en een af beelsfel naar 
de fchildery doen maken , de welken by zeide 
dat hy uit dat lant meêgebracht had : in voe- 
gen dat klarelijk genoech blijkt dat de gehele 
Zaak op de getronheit van deze koopman 
fleumt , die, gelijk ovaarfchijnelijk is, alle 
Rijn vlijt tor de verkoping van zijn waren 
aangewend heeft. Wat de gedaante van de 
Plant aangaat ‚de Vader Martius , Be- 

Íchryver 


Dikteen 
hoogte 
der bo- 
men. 


Dik riet. 
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fehryver van de Sinefche Arlas , een man, 
zeer naerftig naar zodanige dingen , en cen 
naankenrig aanfchouwer daar af , heeft een 
geheel andere voor de ware erkent. Deze 
Heer, in’tgeflienbondertverënvijftigfle jaar 
na “Chriflus geboorte „ omtrent bet midden 
van Zomermaant, van Amflerdam naar Ant- 
averpen trekkende , veifde by geval deur Lei- 
den , en, begerig om de cierelijkfte tuin van 


de Heer Fuflus Nobelaar , in de voorftat | 


f ge 
gelegen, tezien, zeide , zo haaft als hy'er in- 


quam, zonder gevraagt te zijn , entoen hy 
Van Verre zeker flach van Hippolaporhum | 


Zag, dat breet en ront van bladen, en duifter 
van verwe was , en recht op flaande bloemen 
had, die vezelig en witiichtig waren , dat 
dit de avare en oprechte Rhabarbar was. 
Dieshalven de Vader Kircherus zelf, door 
de getuigenis van zulkeen vermaart en goet- 


gekeurt man bewogen , het zelfde toegeftemt, 
en gewilt heeft dat de beeltenis van die plant, | 


die toen miet lang daar na afgetrokken wierd, 
in deze plaats vertoont zou worden, 

Maar waaróm in de gezeide Lant- 
{chappen , en voorde in tLant- 
fchap Chechiang „by de {tat Sungiang, pijn- 
bomen gezien worden, die zo dik zijn, 
dat zy naauwelijks van acht menfchen 
omvademt konnen worden, ja die bin- 


nen de {fchors van hun ftronk achtëndar- | 


tig mannen zouden konnen bevatten, 
gelijk de Vader Filippus Marinus ook 
van enige bomen in Guuchin verhaalt, en 
daar beneffens van riet, dat zo dik is, 
dat’er zo veel vaatjes af gemaakt wor- 
den, als’er knobbels en knopen in zijn ; 
dit zou aan iemant wonderlijk konnen 
Schijnen. Ik eigen vooréerft d' oorzaak 
daar af aan de vruchtbaarheit van de 
gront toe ‚ die, gelijk hy geduriglijk 
overvloet van vochtigheit heeft , de 
welke uit d'aderen der verborge bron- 
nen fpruit, ook door de geweldige hit- 
te van de zon de vochtigheit , de welke 
het lant naar zich getrokken heeft, 
overal in de breette , hoogte en diepte 


KiRCHERUS 
(groejen. My heugt dat ik ook certijts 
op de Berg „Etna diergelijken gezien 
heb, namelijk in die plaats, de welke 
de drie kaftenge ‘bomen, naar de vreemde 
en ongeloofelijke grootheit der drie 
kaftenge bomen , diemen daar ziet, ge- 
noemt word. Ja (twelk miflchten een 
wonderfpreuk zal fchijnen) zeker weg- 
wijzer toonde aan my de fchors van een 
kaftengeboom , die zo dik was, datde 
harders een gehele kudde van fchapen 
by nacht daar in , als in een bequame 
{tal, floten. 

Wijders, in China, als een lant, dat 
grote gemeenfchap met de ? dorre wer- 
reltftreek heeft, zijn bomen en vruch- 
ten, die zo veel van de genen van Euro- 
paverfchillen , alsde hemel, gelijk men 
zegt, van d'aarde is ; hoewel dat lant 
overvloet van byna alle d' Europifche 
gewaffen heeft, voornamelijk in de 
noorderlijke Lantíchappen , gelijk wy 
hier voor gezegt hebben. En onder an- 
dere gewaffen is'er ook die boom, de 
welk , om de menigte der {tekende 
doornen ‚ van de Siezen Po-lonie ge- 
noemt word , die, hoewel hy met zeer 
brede bladen is beladen , echter noch 
vrucht , noch bloem daar op draagt, 
maar met’er tijt aan de ftronk een knob- 
bilige vrucht voortbrengt, diezo groot 
en zwaar is ‚ dat een man genoech te 
doen heeft om de zelfde te dragen , en 


|zen , fchijnt te wezen. De Íchors van 
| deze vrucht isdoornächtig, en vertoont 
| honigächtige vruchten , aan de hollig- 
| heit van de fchors onder de witte kerne 
‚gewaflen. De neut maakt gelijk een 
gebrade kafteng , en heeft veel vruch- 
ten in een vrucht , als in zekere beurs, 
befloten. Ja deze vrucht, gelijk de Va- 
\der Michaël Boim , mm zijn Sinefche Flora 
aanwijft, is zo groot, dattien of twin- 
\tig menfchen genoech om t’eten daar 
aan hebben ; in voegen dat de Sinezen 


zodanig uitfpreid , dat daar door de bo- | de zelfde niet ongevoeghelijk een zak 
men tot zulk een geweldige grootheit | vol honigvruchten noemen. Men zegt 


dm ti ne 


dat 


var re rr  Â v EN en „er nn 


Grote 
fchors van 
een boom 
opde berg 
„JEtna, 


2 Zona 
torrida. 


| wel een kauwoorde , groter dan dion 
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dat zy in fmaak onze Meloenpepoenen , takken te zwak zijn om zo groot een 
overtreffen ; daarin, gelijk het fchijnt, |laft te dragen , zy deze vrucht uit de 
de natuur haar fchranderheit heeft ge- | vafte (tronk van de boom zelf voortge- 


toont, namelijk hierin, dat, dewijl de ‘bracht heeft. 


Daar isnocheen boom , deze gelijk, 
die van d' Zadianen Papaya , en van de Si- 
nezen Fan-yay-xù genoemt.word; een 
boom zonder takken, daar, gezament- 
lijk met de bloemen,een knobbelächti- 
ge vrucht uit de fchors van de ftronk op- 
waarts en nederwaarts uitbarft, groter 
dan onze Meloenpepoen. Het vlee{ch 
van binnen isrootächtig van verwe, en 


zeer waterächtig , ja zo, dat de zelfde 
met een lepel gefchept kan worden, en 
zeer zoet van finaak , en zodanig, dat 
men, gelijk by onsmet d'oranje appe- 
len, en citroenen gebeurt, het geheel 
jaar deur bloemen en vruchten, die ri JP 
en onrijp zijn vind. Bezie d’ Afbeel- 
ding E. op de volgende zijde. 


ATHANASIUS 


Ke RC WER JUS 


In Hainam , een Sineefch Eilant, en 
in de Lantfchappen Qnamfì „ Fokien en 
Owantung is ook een boom , of eerder 
een fruikk, diein de tijt van een halve 
maant, uit het midden van zesof zeven 
bladen, een tak voortbrengt, de welk 
met een veelvoudige dracht van vruch- | 
ten, gelijk zeer grote vijgen, doch zon- 
der enige bladen, beladen is. De bladen 
van deze plant fpreiden zich zo wijt en |? 
breet uit, dat een menfch zich bequa- 


en van de Latynen Mufagenoemt word; 

en my heugt dat ik eertijts diergelijke 
plant te Rhegium, een flat in Kalabrien, 
aan de Mamertynfche (trant leggende, 
gezien , en de vrucht daar af geproeft 
heb. Hy heeft zeer brede bladeren, 

zonder enigetak ; en zy hebben ook de 
geftalte en fap van de vijgboom , daar 
af enigen hem ook de vijgboom van't Pa- 
radys noemen. Enige vermoêden dat 
onze eerfte vooröuders, hunoprechtig- 


melijk daar in bewinden kan. Ik, alle | heit en onnozelheit vrank hebbende, 


d'omftandigheden van deze plant en 
vrucht wel onderzocht hebbende, acht 


de zelfde geen ander te zijn , dan de 
geen, die van d' Arabiers fîs® Mauz, 


\kleed. De geftalte daar af is zodanig 


zich met dusdanige bladen hebben be- 


fe) 


gelijk wy haar in de volgende afbeel- 
ding vertonen. 


genoemt, die tweemaal in ’t jaar vruch= 
ten voortbrengt, en, geheel andersdan 
anderen, zijn zaat niet van binnen, maar | 
in ‘thooft naar buiten draagt. Onder 
andere vruchten munt echter die vrucht | 
| uit, de welk van de volken van Ooffi | 
diën, en van Amerika Ananas, en van de 
Siegen Fam polo nie genoemt word, en | 
in de Lantfchappen Quantung ‚ Chiamfi 
en Fokien in grote menigte voortkoomt, 
en, gelijk men acht, uit het Amerikaanfch 
Peru maar China gebracht is. De boom 
echter, daar aan deze vrucht groeit, is 
geen fruik, maar een kruit, gelijk de 
diftel, diemen Carciofoli noemt : in voe- | 


gen dat ik volkomelijk my inbeeld dat 


In China waft ook een boom, Kagiu | de tamme diftel verändertis, in welke 


|zied'af beeldingG. In deze plantkoomt 


Lween gelijke planten en vruchten voort- 


| het, in'tgeweft van Europa geplant „in 


ke kracht der natuur het geen, dat wy 
| 
| 


blad een vrucht waft, die op zijn ftruik 
taat, gelijk in d' afbeelding blijkt, en 
die zo treffelijk en uitgenomen van 
fmaak is, dat dezelfde onbefchroomde- 
lijk onder de treffelijkfte vruchten van 
Indiën en Ohinagetelt mag worden. Be- 


dit verwonderenswaerdig voor , dat 
niet alleenlijk zijn zaat, in d'aarde ge- 
worpen ; maar ook zijn fpruiten, jade 
bladen zelven ; in d'aarde geplant, nieu- 


brengen ; gelijk ook aan veel andere 
planten gebeurt , vermits de zadige 
kracht over alle de delen van deze plant 
verfpreid is. Bezie van deze wonderlij- 


Ef 2 brede. 
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bredelijk van de zaden der dingen in |van dusdanige planten zijn zeer dien- 
" rvaalfde boek van d’ onderdardfche Werelt |{úg „om de nieuwe Plantkunde, die wy 
gefchreven hebben, Want de zaden | daar opgerecht hebben, te beveftigen. 


Man- Wat de Manga , Lici,en Quei aan- | en te zamen verknocht, en brengen zeer 


ga, een + ei Ra 
vrucht. gaat, die zeer bekende vruchten van /x- | voortreffelijke vruchten van Mangaci- 


diënen Chinazijn , ik zal daar af hier niet | troenen voort. 


{preken , dewijl zy overal by anderen |___De Siefche Aslas verhaalt dat in Boom, 
befchreven zijn. De wijze, volgensde \’tLantfchap Chekiang een boom waft, voed 
welke de Manga op de Citroenboom inge- | welks vrucht zekere vettigheit, alson- bren En 
ent word, is zeer verfcheiden van’tge- | gel, voortbrengt „en dit in zo grote over- 
bruik der Europers. Want dit gefchied | vloet, dat men de zelfde vergadert, en 

niet door d'inénting inde boom, noch | zeer witte kaerflen daar af maakt, die 
door verändering der bladen ; maar zy ‚ de handen niet befinetten, hoe zy ook 
binden de tak van de Manga flechs aan | gehandelt worden,en, uitgeblufcht zijn- 

de tak van de Citroenboom, en bedek- | de , geen ftank afgeeven. Deze boom 

ken de zelfde met klai ; en in dezer voe- | is tamelijk groot, en gelijkt wel onze 

gen worden allengs deze twee takken | peerboom , aan de bladen en geftalte. 


door kunft als met malkander gehuwt, De bloem daaraf is wit, gelijk die van 
de 


ne ee hl 


ne mm. 
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de karffeboom, naar welks vrucht die 
van dezeboomook wel gelijkt,de welk 
zy, rijp geworden, en als de fchors ge- 
broken is, in warm water weken. Als 
de pit in dezer voegen week geworden | 
is, gieten zy kout water daar op, ’twelk | 
de zelfde ftijf maakt, even als d'ongcl. 
Wijders, uit de neut, die gebleven is, 
trekken zy zeker olie, gelijk by ons 
d'olyfolie, die tot gebruik van ’t geheel 
huis zeer dienftig is. Des winters fchij- 


nen de bladen van deze boom zo root 
als koperte zijn, de welken, eindelijk 
ter aarde gevallen , aan de fchapen en 
koejen tot fpijs vertrekken , die won- 
derlijk vet daar af worden. Ik zal hier 
niet van de bloemen van Manga, Men- 
tan, Ouei, en van diergelijken (preken, 
dewijl de zelfden van anderen bredelijk 
befchreven zijn. En dit zy genoech van 
de Sinefche planten gezegt. Wy voe- 
gen’er hier de peperboom , en d'af beel- 


ding van een ongenoemde boom by,{ met die van d’ Euvopifche vijgen zeer 
welker vruchten niet, dan omtrent de| na overeenkoomt. Bezie d’ Afbeel- 
wortel, uit{pruiten, daar af de fmaak ' ding S. 


ike) Zevende 
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Zevende Hooftdeel. 


Van de vreemde Beeften van China. 


GQ Ewijl de heerfchappy van de 
) | Natuurin vierderhande beeften, 
5 namelijk van viervoctige, vlie- 
gende, zwemmende en bloedeloze die- 
ren, onderfcheiden word , zo zalik hier | 
van yder der gener, die in Ohina minft 
gevonden worduu , en die de vreemt- 
ften zijn, handelen. Behalven de vier- | 
voetige beeften , die in Europa gevon- 


Ham Cervus Hiyfcarus 


den worden, zijn daar Elefanten, Ty- 
gers, en Beren, die zich voornamelijk 
in de Lantfchappen Jumam en Quamft 
onthouden : en dewijl anderen alrcê 
zeer bredelijk daar af gehandelt heb- 
ben, zozal ik hier van hen zwijgen, en 
alleenlijk van de genen {preken , die 
nergens anders , dan in China , gezien 
worden. 


1. Onder d'andere beeften , die in | uit het welk Muskus voortkomt : daar 
de Wefterfche Lantfchappen der Sine |af de Sinefche Atlas ; in ’t Latyn op 
zen, Xenfi en Chiamfi, gevonden wor- | Fol. 44. en in't Nederlantíchop Fol. 54. 
den, is het welriekend Hert ; want dus | met deze woorden {preekt: Maar op dat 
noemen de Sinezen Xechiam, een beeft, | niemant langer zou tovijffelenawat Muskusis, 

Ü zo 
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zo zal ik'tgeen zeggen , dat ikzelf meer dan 
eens met mijn eige ogen gezien heb. Het is 
dan een knorf „ of gezowel aan de navel van 
zeker beeft, dat een kleine beurs gelijkt, dat | 
in cen dun velletje, met zeer fijn hair over- 
trokken , beftaat. De Sinezen noemen het | 
beeft zelf Ke, daar Xehiang afkoomt, | 
twelk reuk van het beeft Xe, of reuk afgee- | 
vende, dat Muskus ts, betekent. Dit dier | 
heeft vier voeten, gelijkt ovel een klein hert, | 
bebalven dat het hair wat zovarter is , en | 
bet beeft geen hoornen heeft. Het vleefch van | 
dit dier, doot zijnde , word ook van de Smme- 
zen voor fpijze gebruikt. In dit Lantfchap, 
als ook in Suchuen , Yunnan , en in de 
plaatfen, naaft: aan ’toveften gelegen , oword 
een grote overvloet van Muskus gevonden, 
gelijk ik op zijn plaats verhalen zal. Indien 
deze korven of zakjes zuiver en onver- 
valfcht zijn, zo worden zy zeer hoog geacht, 
en geven zulk een krachtige reuk af dat zy 
('Eovelk ook d'onvervalfchte zivet doet) aan 
“twerktuig van de reuk zelf hinderen , gelijk 
een al te krachtig licht , of gedruis aan d’ ogen, 
en oren fchadelijk is. Maar d’argliftige koop- 
lieden vullen de zakjes, die de huit van dit 
beeft verfchaft, met het bloet , vel , en met 
d'andere affnipperingen van't zelfde beeft, 
daar zy een weinig Muskus by doen ; ’tavelk 
ZV Voor zuivere en onvervalfchte Muskus 
verkopen. Daar zijn er, die dit met draken- 
bloet mengen , en in dezer Voegen Van een 
zakje drie of vier maken. Doch dit bedroch 
kan voor d'ervarenenniet verborgen blijven: 
want indien de zelfde , aangefteken zijnde, 
uitrookt „ zo acht men hem onvervalfcht te | 
Zijn : maar indien’er ‚ na dat het verbrand is, 
noch iets , als een kool , overblijft , zo gelooft 


van hen in dezer voegen {preekt : Mer 
Vind daar, tot oeffening van de koophandel, 
rode Amber en Muskus ; ’tovelk daar uit de 
geburige landen ingevoert avord. D' Amber 
koomt uit bet Koninkrijk Ava, en waft inko- 
flelijke boffehen, aan de voet van zekere bo- 
men , als de zelfden zeer out geworden ZD 
en diepe wortelen tufJchen de fleten van de 
ruwe klippen en blote flenen hebben gefchoren. 
De ware en orvervalfchte Muskus koomt uit 
het Koninkrijk Gnai. Men vind daar inde 
bofJchen zeker beeft , wan de Sinezen Ye 
Hiam genoemt , ‘tavelk zo ved ús , als of 
men in onze taal ruikend hert zeide. Het is 
zo groot , als een klein hert ‚ daar meê het in 
geftalte overëenkoomt ‚ bebalven aan’t hooft, 
twelk naar dat van de wolf gelijkt. Het 
heeft tovee lange tanden , als van een ond 
wild Zwijn, die hem van onder de bovenlip 
uitfleeken „en zich nedersvaartsomkronunen ; 

en 45 van hair duiflerder dm het hert ; traag 
tot lopen, en zo bot en plomp , dat de moeite 
van de Jager alleenlijk beftaar in het zelfde 
te Vinden ; vant als het gevonden is , zo laat 
het zich, zonder zich te beswegen, en zonder 
weer te bieden , veiliglijk doden. De Muskts 
word hier af in verfcheide trappen van vol- 
maaktheit gemaakt , namelijk op deze volgen- 
de wijze : Zy, het beeft gevangen hebbende, 
tappen ‘tal zijn bloet af ‚ en bewaren tbe 

zonder , en fnijden’tonder de navel eenblaas- 
je af „ daar bloet , of andere avelriekende 
vocht in is ‚ die men in deze plaats geftremt 
vind. Daar na trekken zy het beeft de huit 
af en delen het in veel delen. Iadien ge 

heel volmaakte en onvervalfchte Muskus daar 
af begeren, zo nemen zy-de heli van’tbeeft, 

namelijk van de lendenen naar beneden , en 


De Vader men dat hy vervalfcht is. De Vader H-' flampen en floten het ineen grote flene vijzel, 


Filippus 


Marinus _ippus Marinus verhaalt byna het zelfde | 

flodevan van dit ruikent hert, in zijn Hiflorie van | 

Tunchin. Tlmchin, daar overvloet van dusdanige | 
beeften is „die, gelijk hy zegt, zo plomp | 
endom zijn, datzy, onkundig om voor | 
de jagers te vluchten , van zelfs taan 
blijven om gedoot te worden. Maar 
laat ons de Vader Filippus Marinus zelf 
horen, diein zijn Hiftorie van Tunchin, | 


en gieten’er zo veel van zijn bloed op ‚ dat het 
alles als tot deeg sword ‚ met hetwelk zy , als 
het droog is, de zakjes vullen, die van zijn 
huit gemaakt avorden. Indien zy Muskusbe- 
geren, die niet zo zuiver, maar echter goet 
en krachtig is , zo lampen zy alle de leden 
van “tbeeft te zamen , en, de zelfden met 
zijn bloet gekneet hebbende , latei dit deech 
wel bard drogen , en ven dm ook de zakjes 


daar 


Eenhoor- 
nige Koe, 
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daar meê. ®Behalven deze toveederhande 
flach van Muskus , iser noch een andere, 
niet zo Zuiver „ maar echter oprechte en goe- 
de Muskus , namelijk de geen , daar alleen- 
E) geen, 
lijkde delen van’tbeeftvan’t hooft tot aan de 
lendenen te zamen gemengt oworden, terwijl zy 
5 Á iS ò e) ) IJ 
toveriee daar af over behouden, omde befte 
Kg 
en zusverffe M wakus daar af te maken „ge 
lijk gezegt is. Daar is niet een lid wan tbee 
NSE ) 
dat wechgeworpen word ; en dieshalven zeg- 
gen zv gemenelijkdat het ‚ doot zijnde, meer 


waerdig is,dan terwijl het leeft. Men maakt | 


noch een ander flach van Muskus , die in gro- 
ter overvloet ‚ dan de avare en onvervalfchte, 
in Europa koomt. Des zelfs menging ús ten 
deel van dat Amber, ’tovelk in zekere tijden 
van ’t jaar omtrent de kuften van enige Ei 
landen wan Ooftindiën gevifcht word, en 


ten deel van tfap, dat men uit het lighaam | 
van de kat , Algalia genoemt , haalt ; ende | 
veuksword met deze vermenging aangenamer 
dan die van d° Amber alleen zou zijn „ de 


awelk uit zich zelf'al te flerk, en aande neus 
onäangenaam is, En deze lefte is de Mus- 
kus , van de swelke men in Europa d'eerfte 
Kennis heeft gehad ‚ namelijk van de geen, 
die van dit geweft koomt. 

2. Daar is ook een beeft , gezowinde 
Koe genoemt ; want het is van zo grote 
fnelte en gezwintheit , dat het in een 
enige dag drie hondert ftadien aflopen 
kan. Het is aan ‘tvoorhooft met een 
lange en ronde hoorn gewapent ;’t welk 
oorzaak is dat veel men{chen de zelfde 
d'Eenhoorn achtente wezen. Maarzy 
vergiflen zich , dewijl de befchryving 
van d'Eenhoorn geenfins daar meê 
overëenkoomt : Doch wy hebben bre- 
delijker van deze dingen int achtfle boek 
van onze onderäardfche Werrelt gehandelt, 
daar , gelijk men zien kan , verklaart 
word wat eigentlijk d’ Eenhoorn is. 

3. Dusdanige beeften worden over 
al in de zeeboezems en inhammen der 
ftranden van de grote Sinefche en In- 
diaanfche Zee gezien : namelijk in 
Heainamin de Eilippifche ‚ en Maldivifche 
Eilanden , en voornamelijk in Mozam- 
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bjk, aan de ftrant van zuiderlijk Afrika, 
Dit beeft is gantích wanftaltig,en fchrik- 
kelijk omt aanfchouwen. Maar op dat 
het niet zou fchijnen dat wy hier iets, 
'twelk gedenkwaerdig is , achtergela- 
ten hebben , zo zal ik het geen hier by- 
voegen , ‘twelk de Vader Boim (die, 
terwijlhy in Mogambyk naar goede wint 
verwachtte , dat levendig en doot zeer 
naaukeuriglijk aangefchout en bezich- 
tigt heeft) fchriftelijk heeft nagelaten. 
Ik heb, zegt hy, een tweevoudige aftee- 
kening van ’tware Zeepaart, hier by- « 
gevoegt, vande welken ik , te Mozam- « 
Lbyk in Afrika, of liever in’tlant der Kaf « 
fers zijnde , verfcheide hopen aan de « 
| zeeftrant in zekere inham, heb zien « 
fpelen en zich omwentelen. Te Mo-« 
zambyk was zeker Satsrechter , mijn be- « 
zondere vrient , die een geheel hooft « 
van de Hippopotamus , of van’t Zeepacrt « 
naar ’tKollegium heeft gezonden , met « 
die gemerk , dat ik het naerftiglijk en « 
naaukeuriglijk bezichtigen zou. Ik dan, « 
het zelfde gemeten hebbende, bevond « 
het van de mont af totaan de{ehouder « 
drie kubiten, of vijftehalf voet lang te « 
zijn, en dat het aan’tonderdeel van de « 
mont twee zeer grote kromme tanden « 
had, daar van boven ook twee grote en « 
dikke tanden bequamelijk op paften, « 
daar de tong zeer gewrongen tuffchen « 
quam. Ik wierd {edert van zeker Portu- « 
geefch Edelman genodigt, om de bin- « 
nelanden van ’tvafte lant der Kaffers, « 
tegen over ‘tEilant Mozambyk gelegen, « 
te bezichtigen. Toen wy te fcheep « 
langs de (trant voeren, en van twintig « 
{laven voortgeroeit wierden, zagen wy, ® 
omtrent een fteenworp van ons , wel « 
vijftig Zeepaerden , die briefchten , en « 
in de golven zich op verfcheide wijzen « 
vermeidden ; daar ik groot vermaak in « 
fchiep. Zeker Kaffer van de flaven, « 
met zijn makkers nader komende, lofte « 
zijn roer op hen, en trof een daar af zo <« 
geweldig in ’thooft, dat het ftorf, en, « 
doot zijnde, met grote moeite en arbeit « 
van 


sj 
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De Hippopotamus , oft Zeepaart , van de Syriers Hayma genoemt. 


3 van zijn medemakkers, uit oorzaak van 
» de zwaarte des lighaams, op ftrant ge- 
» trokken wierd , op dat ik ’tnaaukeu- 
» riglijk bezichtigen zou. De Kaffers,het 


yder een armring, die zy tot vergiering “ 
in de hant dragen ; en zy achten dat zy; « 
door der zelfder kracht , van de geraakt- “ 
heit bevrijd zullen zijn. In Zrdiën wor- ® 


» vleefch onder malkander gedeelt heb- | den van de tanden gemenelijk Paterno- 


„bende, trokken detanden daar uit, en 


fterkoralen, Kruiflen, en beelden van & 


» boden de grootften daaraf my aan. De | Heiligen gemaakt ; want men bevind « 


» huit van dit beeftiszo hard , dat de Kaf: 
»fers met hun fcherpe {pielen dikwijls 
>niet daar deur konnen teken. Het 
» heeft geen hair, behalven aan ‘tuitterfte 
» vandeftaert. Dit hair, deurfchijnig als 
» zwarthoorn , isbuigfaam , en kan, zon- 
» der dat het breekt, op alderhande wij- 
» zen gewrongen worden. Yder hair is 
» wel zo dik , alseen ftro ; ende Kaffers, 
» Zo mannen , als vrouwen ; maken van 


dat zy de bloetvloejing ftempen. Men « 
heeft echter bevonden , dat niet alle de « 
tanden van deze Zeepaerden , zondert ® 
enig onderfcheit , deze eigen{chap en “ 
kracht hebben, maar alleenlijk de ge- « 
nen, die inzekere tijt van’tjaar gevan- < 
gen worden : doch of dit waar is, zou * 
men door d'ervarentheit moeten beve- 
figen. Ik weet dat’er te Goa, in’tko- * 
ninklijk Gafthuis, een der grootfte tan- * 

Gg den “* 
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» den van’tZeepaert is, dewelk men, als 
» men de wonderlijke kracht daar af wil 
„beproeven , aan een geopende ader 
„houd, daar door (twelk wonderlijk om 
„te zeggen fchijnt) terftont het gewelt 
van de vlieting des bloets geftempt, en 
„het bloet in d'ader gehouden word. 
» Daar is een bekende Hiftorie van’tlijk 
» van zeker Malabarifch Vorft, door de 
» Portugezen gedoot , twelk zy in een 
» verôvert fchip met veel koegels deur- 
» fchoten vonden , zonder dat zy echter 
» uit d'ope wonden enig merkteeken van 
» uitgeftort bloet vonden , fchoon zy ’tal- 
» reê van zijn klederen hadden berooft. 
» Maar toen zy zeker ftuk beens 'twelk 
» om de hals van dit lijk hing , afgedaan 
» en wechgenomen hadden , dat een der 
» benen van tZeepacrt was , borft het 
» bloet , gelijk het water deur eendeurge- 
» broke dijk, in zulk een grote menigte 
» tot het dode lighaam uit, dat yder daar 
» af verbaaft was. Ik acht dat hier af geen 
» andere oorzaak is ‚ dan de zeer koude 
» hoedanigheit van dit been , daar door 
„ het bloet terftont bevrieft, en dieshal- 
» ven in zijn uitvloejing belet word. Dus 
verre de Vader Boim. Wy vertonen in 
onze Oeffenkamer drie tanden van dus- 
danig beeft , van welker hoedanigheit 
wy noch geen proef genomen hebben ; 
doch als dit gefchied is ‚ zo zullen wy 
ook met enen de reden en oorzaak van 
zulk een wonderlijke eigeníchap on- 
derzoeken en nafpeuren. In de Boeke- 
ry van’troomfch Profeffiehuis onzer So- 
ciëteit isook een geraamte van een Zee- 
paertshooft, naar ’twelk wy hier even 
te voren de geftalte van dit groot en gru- 
welijk beeft hebben doen af{childeren. 
Maar het gebeente van de Sirene , daar 
af wy eenrib, en de ftaert in onze Oef- 
fenkamer vertonen, en de vifch, Muger 


genoemt , ftempt noch veel wonder-| 


lijker d'uitvloejing van *t bloet, dan 
dat van ’tZeepaert , gelijk wy beproeft 
hebben. En dewijl wy zeer bredelijk 
hier af in onz, darde boek van de Magneet- 


KiRrCHERUS 
kunt gehandelt hebben, zo zenden wy 


de Lezer derwaarts. : 

4. De Sinefche Atlas verhaalt dat in_ 
dLantfchap Fokienzeker hairächtig bee 
gevonden word, den menfch geheel ge- 
lijk. Hy zegt ook dat men in 'tKonink- 
rijk Ywman en Gannan een gelijk dier 
vind, Fefe genoemt , met een byna 
menfchgelijk aangezicht begaaft, lang 
van armen, zwart en hairig van lighaam, 
gezwint van loop, en dat menfchen ver- 
flind : want als het den menfch eerft 
voorkoomt, geeft het een geluit uit, dat 
het menfchelijk gelach gelijkt, en daar 
na taft het hem aan. De Vader Henrik 
Roth heeft aan my verhaalt, dat, terwijl 
hy in Agra was , een gelijk gedrocht 
aan de Koningder Mogors gefchonken 
wierd, ’twelk zy een wild men{ch noem- 
den. Maar ik, door verfcheide Hifto- 
rien beter onderrecht, acht dat men de 
zelfden by zeker flach van Simmen , die 
woeften wreet zijn, tellen moet, ’t welk 
hun hairig lighaam genoechfamelijk 
aanwijft, als ook het gelach, ’twelk de 

immen , door hun famengetrokke 
voorhooft , opgefchorfte neus, toning 
vandetanden , en door hun geknars,als 
zy verwoed geworden zijn, enook door 
’tgeluit van hun gillende ftem, lichtelijk 
konnen tonen en uitdrukken. Doch in- 
dien iemant hardnekkiglijk wil dat zy 
wilde menfchen zullen zijn , die moet 
weten dat dikwijls by geval gebeurt dat 
kinderen , in de boffchen nedergelegt, 
en daar gelaten , en alleenlijk aan de 
goddelijke verzorging bevolen, of van 
de wilde beeften , of op enige andere 
wijze gevoed en onderhouden worden. 


| En gelijk de zodanigen zich niet uitde 


grote en woefte doolhoven der wilder- 
niflen konnenredden, noch daar uit ge- 
raken , zo leven zy ook naar de wijze 
der wilde beeften, en zijn over hun ge- 
heel lighaam als met een hairig kleet 
gedekt ; en indien zy fomtijts van de 
Jagers gevangen worden , zo houd 
men hen voor wildemenfchen: want zy 

: zijn 


Wilde 


fn menfchen, 


Welke 
menfchen 
eigentlijk 
wild ge- 
zegt zou- 
den kon- 
nen wor- 
den, 


Hiftorie 
van een 
jongen, 
by debe- 
ren ge- 
vonden, 
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zijn ware menfchen , maar wild en 
woelt, namelijk die , vanalle befchaaft- 
heit berooft zijnde , niet zo zeer een 
menfchelijk , als wel een beeftächtig 
leven leiden. Men fchrijft dater in 
‘ezeftienhondertdrieënzeltigfte jaar na 
Chriftus geboorte, in de boffchen van 
Littouwen een zongen van omtrent acht 
jaren onder de beren is gevonden, van 
ftem en geftalte zeer gelijk met de be- 
ren, by de welken hy altijt geleeft had, 


235 
en van de welken hy opgevoed was, en 
die niets anders , dan raau vleefch, kon 
eten , tot dat hy eindelijk met grote 
| moeite leerde gewone fpijs te nuttigen, 
Len ook te preken. Men vind overäl zeer 
veel van dusdanige voorbeelden, zoin 
d'uitheemfche Hiftorien , als in de be- 
fchryvingen van de Levens der Kluize- 
naren. 

Dit is eentam beeft, Sum xu genoemt; 
een kat niet ongelijk , zwart, en dik- 


wijls geel van verwe, met hair, dat op 


een wonderlijke wijzeblinkt. De Sine- 
zen maken het tam , en doen’teen zilve- 
re halsbantom. Hetis zeer jachtig naar 
de muizen, en, om dat het weinig ge- 
vonden word, zo dier , dat het dikwijls 
ook voorzeven, acht, ja negen goude 
kronen verkocht word. 


In China zijn ook verfcheide flach van 
Simmen, van de welken fommigen de 
menfchen gelijken, en zonder ftaert zijn, 
en anderen de honden en katten , en 
meerkatten genoemt worden ‚ met zo 
grote leerzaamheit begaaft, dat, zo de 
lelijkheit van hun aersbillen hen nief 
verried , men naauwelijks geloven zou 
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dat zy beeften waren: en op dat de won: | 
derlijke leerzaamheit van enigen zou, 
blijken , zo zal ik hier het geen byvoc- 
gen’t welk de Vader Henrijk Roth van 
hen verhaalde dat in zijn tegenwoordig- 
heit gebeurt is. De Koning van Bengale 
zond , tot erkentenis van ik weet niet 
welke ontfange weldaat, in ’tzeftien- 
hondertënzeftigfte jaar , een plechtelijk 
Gezant(chap , met zeer koftelijke ge- 
fchenken , aan de Koning der Mogors. 


Zegepraal Het geen , dat in dit Gezantfchap 'ogen 


S van alle menfchen in verwondering 
trok, was zekere Zegewagen, met gout, 
en met alderhande koftelijke gefteen- 
tenbedekt, endieniet van een menfche- 
lijke, maar van een becftelijke beftie- 
ring beleid wierd. De wagen wierd 
van twee zeer witte hengften, die op het 
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fche Koning zagen doen,omaan d'ande- 
ren, die hem tegenquamen, eer te bewij- 
zen. Een grote Sim , met een krijgs- 
mantel aan, mendede wagen. De hoet, 
die op zijn hooft ftond , blonk geza- 
mentlijk van gout en gefteenten. Hy 
hield met zijn flinke hant de leidfeelen 
van de breidel , en in d'ander een zweep, 
daar meê hy zijn hengften zo behendig- 
lijk voortdreef , dat zy niet van een 
beeft , maar van een ervare voerman, 
voortgeftuwt fchenente worden. Kort, 
deze menfchelijke beeften voerden zo 
geeftiglijk deze zegepraal , dat zy deze 
menfchelijke beeften,door zekere won- 
derlijke verändering en verwifleling, 
fchenen t onderwijzen wat aan de bee- 
felijke menfchen pafte. Hier uit blijkt 


koftelijkfte vergierten toegemaakt wa 


ren, getrokken. In de hoogfte plaats 
van de wagen , al 


groot een glans omringt aanfchoude 
ook zo, door zekere verwaantheit op 


eblazen , achtte dat hy iets meer dan | zet 


een beeft was, gelijk men geloofde, ver- 
mits hy met ongeloofelijke ftemmig- 
heitaande Groten, die hem tegenqua- 
men , behorelijke eerbewijzing ‚ met 
een diepe nederbuiging van’ hooft, be- 
wees. Aan hemontbrak ook geen heer- 
lijk gevolg : want zekere Simmen, 
prachtiglijk gekleed ‚ omringden zijn 
zetel als trouwanten, en betoonden zich 
zeer vaerdig op de wenk van hun Heer 
en meefter : jazy bewezen ook,met ne- 
derbuiging van thooft; eenpariglijk de 
zelfde eerbewijzingen, die zy hun hond- 


als in een koninklijke | 
zetel, zat een de met zeer ko- 
flelijke behangfelen en juweelen ver- | 
giert , die , gelijk hy zich zelf met zo | 


hoe groot een vermaak de Koning uit 
deze vreemde vertoning fchiep , dat hy 
achtte dat de wak kerheit dezer beeften 
meteen koftelijke , of liever beeftelijke 
maaltijt vergolden moeft worden, de- 
wijl hy van de befte voeder en ípijshet 
„ dat aan de Paerden , Simmen en 
og, yder in’tbezonder pafte, op cen 


wezen , met gelijke ftemmigheit neder- 
zaten, en yder het geen, dat hem beft 
aanftond , naar zich nam. Dit wiet 

t Agra , de koninklijke Stat, ge a 
in tegenwoordigheit van de voorver- 
haalde Vader Roth : in voegen dat hier 
uit blijkt hoe groot de naerftigheit 
|der Indianen is in dusdanige beeften 
tonderwijzen, gelijk zy ook in d'on- 
derwijzing der Elefanten, met verbaaft- 
heit van allemenfchen „betonen. Maar 
laat ons nu tot het gevogelte voort- 
gaan, 


Achtfte Hooftdeel. 
Van zekere vogelen , die niet buiten China gezien worden. 


eur SN 


N China worden vogelen ge- | ziet, onder de welken met recht die ko- 
lij vonden , die men niet in ande- ninklijke vogelen, de welken zy Fum 
8% re Koninkrijken buiten China | Hoam noemen, d'eerfte plaats beflaan, 


daar 
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daar af de Vader Boim in zijn Flora dus | haam de gebronheit te kennen ; een zeer god. 
{preekt : Daar is een vogel van uitfleekende Druchtige vogel, voor als een Rhinoceroth, en 
Jehoonheit ; en indien hy zich fomtijts uit het | achter treed hy als een hert ; hy heeft de flaert 
gezicht der menfchen ontrekt „ zo avord dit | als vaneen baan, bet hooft als vaneen draak, 
Voor een quaar Voorteeken van't koninklijk ge- | en de voeten gelijk die van cen chiltpad ; en 
flacht geacht. Zynoemenhet mannetje Fam, zijn vleugels ‚ die gierelijk blinken „ verto- 
en ’t wijfje Hoam. Zy hebben hun neften in ‚nen de vijf verwen der fchoonfte vogelen. 
‘tgebergte Tan, in ’t Lantfchap Leotung, De Kolaen of Opperraden , en Mande- 
aan de grenzen van Pekin gelegen. dan|rynen, ja de Koning zelf, dragen op hun 


aten 
alá 


me 


Woldra- 3, Daar 1s hoch iets andersin’tKo- | haam , zeer kort van voeten , doth four 
Bekers. ninkrijk Suchuen , dat verwonderens- | en onverfàacht , en, gelijk de Sinefche 
waerdig is ; namelijk zekere woldra- | Atlas verhaalt , zeer aangenaam aan de 

gende hoenderen , diens wol die vande | vrouwen. De vraagis danofdezehoen- 
fchapen gelijk is. Zy zijn klein vanlig-|ders warelijk id hairige wol , gelijk 

8 3 5 
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de fchapen, bekleed zijn, of niet > Ik, 
om met weinig woorden mijn gevoelen 
uit te fpreken , alle d'omftandigheden 
wel overwogen en deurgezien hebben- 
de, zeg dat die geenfins wol der viervoe- 
tige beeften genoemt moet worden, 
maar dat, gelijk zy met de fijnfte plui- 
men; over’tgeheel lighaam gekrult, be- 
kleed worden , dit ook naar de gekrul- 
de pluimtjes alleenlijk gekrulde wol 
fchijnt , en daar voor geacht word ; daar 


afde hoendersook denaam van woldra- | 


gen hebben verdient , niet anders , dan 
de pluimalluin, en des zelfs affchraapfel 


naaukeuriglijker de wetten der Natuur 
in beide inziet, en wel overweegt, zal 
bevinden dat hier uit niet zo zeer een 
ware en wettige vrucht en voortbreng- 
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wol word geheten. Ik geef hieraf deze 
reden, dat het beide tegen de naturelij- 
ke aart der dingen flrijd , namelijk dat 
het gevogelte met hairig, of wollig dek- 
fel bekleed , en de viervoetige beeften 
| met pluimen overtrokken zouden zijn: 
| dewijl het naturelijk beginfel van’thair 
iets anders is in de viervoetige beeften, 
en iets anders dat van de pluimenin de 
vogelen ; en het kan nict zijn dat inde 
verfcheidenfte zaden van deze beeften 
eenen de zelfde makende en voortbren- 
|gende kracht , namelijk van hair , of 


van pluimen , is. Want de geen , die 


fel der natuur, aan zeker flach van dic- 
ren eigen , als wel een gedrochtelijke 
voortbrenging ‚ tegen mening van de 
| natuur „ voortgebracht word : en het 


blijkt 


deme ern de ee er en 
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blijkt ook uit die redenen , de welken 
wy hier voor van de vliegende katten 
bygebracht hebben, om deze waarheit 
te bewijzen. By ‘tgeflacht der woldra- | 
gende hoenders word ook zekere vo- | 


‘ten zy de zelfde door een geheims 
aan my bekenc, ín zekere loog gc- 
noechfaam geweekt word. Bezie hier 
af onz twaalfde boek wan d'onderaardfche 
Wervelt. 


el, Jeki genoemt, getelt, die in verfchei-\__ 3. In’cLantfchap Quantune worden Eendvo- 
855 TER iens din à gels in o- 
de Lantíchappen , namelijk in Korea, |ook , niet anders als te Kair in Egipten, vensuit- 


Ohenfien Quamfy „in de hoge bergen, ge- | d'eendvogelsin ovens, hier toe kunftig- gebroed. 


vonden word, en vande natuur met een 
wonderlijke verfcheidenheit, zo van ge- | 
fialte, als van veren , vergiert is. Deze | 
vogel is zeer zoet van finaak , en bultig 
van rug , enheeft ik weet niet welke 
rondigheit aan de borft ; en dieshalven 
zou iemant met recht verwondert kon- 
nen wezen van dat zy zo veel van de ge- 
mene flachder hoenders verfchillen. Ik, 
aan anderen hun oordeel vry latende, | 
acht dat zulks gebeurt is door de ver- 
fcheide vermenging met d'andere hoen- 
ders, te weten door die vande kalkoen- 
fchehen, welks gelijkenis zy vertoont. 
Maar dewijl wy ditopentlijk in de Be- 
Jchryving van onze Noachs Ark zullen 
verhandelen , zo zenden wy tegen- 
woordig de Lezer derwaarts. 

Dat niemant my hier het geen tegen- 
werp twelk ik hier voor van de gele 
of fafferaanvifch voorgeftelt heb , die, 
allengs met pluimgewaad bekleed , te 
vliegen tracht : want aan dezelfde is na- 
turelijk, van’teen tot het ander geflacht, 
volgens de wetten der veränderingen, 
over te gaan;gelijk het den rupfèn en zy- 
wormen eigen en naturelijk is in kleine 
witjes, of uilgjes, gelijk men hen noemt, 


lijk gemaakt , en daar men een onge- 
looffelijke menigte van aijeren in legt, 
uitgebroed. Zy onderhouden dikwijls 
in kleine {cheepjes een groot getal van 
deze eendvogels, en zetten hen aan de 
Ítranden der zee , of aan d' oevers der 
vloeden, op dat zy, als het water afloopt, 
d'oefters, krabben, kreeften en dierge- 
lijke andere opwerpfelen der zee, daar 
in zy vermaak fcheppen, tot hun voed- 
fel en {pijszouden gebruiken: en dewijl 
Zy > in de famenkoomft van verfcheide 
fcheepjes , verfcheidelijk en deur mal- 
kander verftrojen, zo is’t wonder dat zy 
by nacht, op’tgeklank vaneen vel, daar 
men op klopt , gelijk de duiven naar 
hun neften , weêr yder naar zijn {chip 
keren,alsof het teken van d’aftocht in de 
ftrijtgegeven was. Ditisook een won- 
derlijke ondervinding in d'aijeren der 
eendvogels, dat, zo men hen goet wil 
bewaren , men nooit zulks zal beko- 
men, zo men hen in zout water, ofin 
pekel legt, maar indien men d'aijeren 
met krijt of klai , met zout gemengt, 
beftrijkt , zo zullen zy, vandeze zoutig- 
heit ingedronken zijnde, een zeer aan- 
gename finaak verkrijgen. 


te veränderen. Wy{prekendieshalven | _4. Men zegt dat in’tLant{chap Su vogeltje 
in deze plaats alleenlijk van de genen, | chen een vogeltje uit de bloem ‘7 iichon Posd 
die binnen zekere palen van geflacht-, groeit, dat daarm ook in de Sinefche fproten. 


beeften zijn : want in dezer voegen is 
“tonmogelijk dat een viervoetig beeft 
vleugelen, ofeen vogel hair of wol aan- 
neemen zou, ‘ten zy de zelfden alleen- 
lijk by leenfpreuk , en omzekeregelijk- 
heitdus genoemt worden. Hier koomt 
noch by , dat alle de Schryvers der Sine- 
fche zaken belijden dat van deze wol 
der hoendersgeen laken word gemaakt, 


Taal 7unchonfing genoemt word. De 
Siegen zeggen dat dit zijn leven naar dat. 
van de bloem gemeten word , en dat, 
als de bloem vergaat, het vogeltje ook 
fterft. Het is van de Natuur ook met 
zulk een grote verfcheidenheit der ver- 
wen befchonken , dathet,op zijn wie- 
ken in de lucht zwevende , zeer giere- 
lijkeen bloem, met opengefpreide bla- 

den, 


pr Wegt ene 


he 


Van de 


neften van 


zekere 

vogelen, 
die men 
eten kan, 
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den, vertoont. Doch iemant zou met 
recht konnen twijffelen of een beeft, 
’tzy een vogel, of bloedeloos dier , on- 
middelijk uit een plant kan voortko- 
men. Wy, wat ons aangaat, hebben 
zulks ontkent in het twaalfde boek van 
onze onderdardfche Werrelt: dewijl ’ton- 
mogelijk is dat de groejige trap der Na- 
tuur, tot degevoelige , dat is hoger trap 
van de Natuur opklimmende, een uit- 
gewerkte, dat niet op haar vermogen 
paft, en niet naar de gevoelige zelfltan- 
digheit geëevenredent is, voortbrengen 
kan. Ik zeg dan dat die door’tzaat der 
aïjeren gefchied, die, gelijk zy in groot- 
heit d'erreten niet overtreffen , dies- 
halven ook lichtelijk in de holligheden 
der bladen, of des bloems konnen ver- 
fchuilen ‚ en daar uit barften, en door 
de vocht van de bloem, die aan ‘tzaat 
van de vogel behulpfaam kan zijn , een 
vliegend beetje; de bloem gelijk, voort- 
brengen. En indien hier d’ inbeelding 
van de vogel bykoomt, die, terwijl hy 
broed, geduriglijk de verfcheidenheit 
der verwen in de bloemaanfchout, en, 
als met zijn natuur overëenkomende, 
vermaak daar in fchept , zo is ‘tgeen 
wonder dat de verwen van de bloem 
door dinbeeldige kracht , die groot is, 
tot de veren en pluimen overgaat, gelijk 
men door verfcheide ondervindingen 
ookin Europa gezien heeft. 

5. Tuffchen Konchinchina en ’t Eilant 
Hainan word een geweft aan de grote 
Zee, niet verre van de Sinefche ftrant, 
met grote, kleine, en zeer kleine klip- 
pen vervult gevonden, tuffchen de wel- 
ken deflag van’twater , door fchrikke- 
lijke golven aangeftuwt, in de holenen 
{pleten zulk een grote menigte van 
fchuim verôorzaakt, datde genen , die 
zulks van verre zien, daar af verfchrikt 
worden. In de Lenten , welke tijt de 
Natuur voor hen geftelt heeft, komen 
zekere onbekende vogeltjes , die , ge- 
lijk fommigen zeggen ‚de muffchen, en, 
gelijk anderen verhalen, de zwaluwen 
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gelijk zijn , in een ontellijke menigte; 
zonder dat men weet van waar, binnen 
indezeklippen. Zy, gelijk zwaluwen, 
zich aan de ftrant houdende , maken 
hun neften, die zy met een bezondere 
kunftaan deze klippen hechten, zonder 
dat men tot noch toe weet van wat ftoffe 
zy zijn. Dochzy, daar in hun aijeren en 
jongen uitgebroed hebbende , vliegen 
elders heen ; en laten hun neften in de 
handen der zeelieden, die gehele fchepen 
daar meê laden ; en de zelfden naar China 
en Japon voeren en hen daar, tot lek- 
kerny van de tafel, verkopen. De ne- 
ften zijn als deurfchijnig , gelijk uit de 
drie blijkt, die wy in onze Ocffenka- 
mer gemenelijk aan de vreemdelingen 
vertonen, geclächtig van verwe , en van 
zekere welruikendeftoffe , die tot noch 
toe onbekent is, gemaakt: maar zy zijn 
van de Natuur met zodanige cigenfchap 
befchonken , dat zy aan de gerechten, 
daar men de zelfden ondermengt , ’tzy 
dat zy van vifch ; var vleefch , of van 
kruiden zijn, een aangename finaak ge- 
ven. Wat de toffe der neften aangaat, 
men acht dat zy de zelfde niet van elders 
halen , maar dat zy uit hun maag en in- 
gewant lijmächtige ftoffe opwerpen, 
die zy aan de klippen hechten ‚ en tot 
hun neft maken ; en dewijl zy vocht be- 
hoeven , zo vullen zy hun vleugels en 
bek met zekere taje vochtigheit , die te- 
gen de klippen aanflaat, terwijl zy daar 
over vliegen , gelijk de zeelieden, die 
uittrekken , om hen te vangen, waar- 
genomen hebben, en, hun vleugels t'el- 
kens fchuddende, befprengen daar meê 
hun neften , op dat de ftoffe daar af te 
vafter aan malkander zoukleven. Doch 
het gebeurt dikwijls dat door de felheit 
van de ftorm een grote menigte van 
deze neften in zee vallen , gezamentlijk 
met d’ aijeren , die, door *tgewelt der 
golven gebroken , tot voediel der vif- 
{chen verftrekken. Dus hebben de Va- 


ders van onze Sociëteit mondelings aan 


my verhaalt ; en de Vader Daniël Barto- 


Ius, 


Vreemde 


eigen- 
fchap van 
deNatuur, 


De Vader 
Filippus 
Marinus 
van de 
neften, 
die teten 
zijn, 


Verände- 
ring van 


een gele 


vifch in 


een vogel. 
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Ius „heeft in zijn Sinefohe Hifhorie , de ma- 
king van deze neften zeer bredelijk , en 
in d'Iraliaanfche Taal zeer gierlijk be- 
fchreven: gelijk ook de Vader Filippus 
Marinus, in zijn Sine{che Hiftorie „hen 
in dezer voegen, op Fol. 4.2. befchrijft: 
Indien wy nu van de beeften van't gezeide lant 
tot alderbande vogelen willen voortgaan, hoe 
groot een overvloet daar af heeft Tunchin 
boven d'andere geweflen van deze oofterfche 
Lantfchappen ! En om van zeker flach van 
hen te preken ‚ men vertoonde aan my zekere 
vogeltjes, de zwaluwen gelijk, die daar om. 
zrent vliegen, en bun neften inde klippen van 
Kocincina maken : en hun neft is zo kofte- 
lijk , dat het zelfde zo dier verkocht word, 
als enige andere lekkere fbijs, om. de wonder 
lijke eigenfchappen , en grote krachten ‚ die 
bet zelfde heeft om de gezonden in gezontbeit 
zebewaren ‚en inde zieken hun af keerlijkbeit 
ze verdrijven, enom de walgenden weêr be- 
gerig naar eten te maken. Men heeft tot 
noch toe wiet konnen weten wat de floffe daar 
af is. Maar zy is klevend en deurfchijnig, 
en beftaat in veel holletjes , gelijk. de grote zee- 
fehelpen , die , ais bladen, rontôm een neft 
van takken gehecht laan; en yder van hen ús 
met flrepen en voren gemaakt „gelijk de zelf= 
de fchelpen , en met gelijke netrigheit. Zyve- 
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lijken van verwe het deeg , als het droog is, 
of gelijk die vandekaas, terwijlde zelfde ge 
parft en gedroogt word, Men houd daar niet 
een _gaflery zonder deze fijs ; en als’er de 
zelfde ontbreekt ‚ zo achten zy dater het befte 
gerecht ontbreekt ; en zonder de zelfde word 
geen gaffmaal gebonden. De wijze , op de 
welke zv dit gemenelijk koken, is deze. Zy 
leggen het zelfde een nacht te voren in warm 
water ‚ in Voegen dat het , nat geworden 
Zijnde , geheel week ovord , en zetten het, 
als ‘toveek geworden 1 > Voor een korte tijt in 
de fchadiop te drogen, en fnijden het dan op 
een geeftige wijze van malkander. Het heeft 
Van zich zelf geen fmaak. Maar indien het 
(gelijk met de kampernoelien gebeurt ) van 
een vernuftige hant met ovelriekende kruiden 
toegemaakt word , zo verwekt het zeer gro- 
telijks de luft om teren, en fchijnt altijt meer 
enmeer graagheit te veroorzaken , recht tegen 
deigenfchap van andere fhijzen „ daar af, 
met het eten , de luft en genegentheit ver- 
gaat. ; 
Wat de zwaluwen aangaat, die uit 
debladen voortkomen , de welken van 
de bomen in zeker binnewater vallen, 
wy hebben alreê te voren onz gevoelen 
daar af ontdekt ; en dieshalven zullen 
wy tot de viffchen voortgaan. 


Negende Hooftdeel. 
Van de Viffohen der zee, en der Vloeden van de Sinezen. 


ij Een dat ik nu zal zeggen, 
Sq (/ gaat boven alle verwonde- 
ring. In’tLant(chap Quan- 
tung is zeker beeft, ’twelk van de Sine- 
zen Hoangcio ju , datis gele Vifch genoemt 
word : want het zelfde is nu een vifch, 
en dan cen vogel. In de Zomer ishet 
een vogel, geel van verwe , gelijk de 
geen, diein ‘tLatyn Galgalus word ge- 
noemt, en, over ’tgebergte vliegende, 
zoekt zijn aas en voedfel op de wijze der 
vogelen , maar als de Herfft geëindigt 
is, keert het weêr naar de zee, en ver- 


ändert in een vilch, die alleenlijk in de 
Winter van d'inwoonders uit lekker- 
ny, dewijl hy zeer zoet en aangenaam 
van fmaak is , gevifcht en gevangen 


dezezo wonderlijke verändering vraagt, 
ik antwoord dan vooréerft met t’ on- 
derftellen dat dit geenfins tegen de na- 
turelijke beginfelen ftrijd , dewijl wy 
dagelijks dusdanige verändering in de 
bloedeloze beeftjes aanfchouwen , daar 
af wy ook d'oorzaak zeer bredelijk in 
‘ttwaalfde boek van onze onderäardfche 


Hh Werrelt 


Geen gaft= 
maal zon- 
der de faus 
van deze 


neften. 


word. Indien men naar d' oorzaak van - 


Vifch in 
een vier- 
voetig 
beeft ver- 
andert. 


Viervoe- 
tig beeft 
in een 
vifch ver- 
andert. 
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Werrelt vertoont hebben : want wy zien 
dat veel wormen in kleine vliegende 
beeftjes, als witjes en fchoenlappers, ge- 
lijk zy van de kinderen genoemt wor- 
den, veränderen., dat zekere waterwor- 
men , uit de vuiligheie op de fchulpen 
voortgekomen, zo haaft zy inde lucht 
geraken, op vier vleugels, alsopriemen, 
overäl zweven. Men zou ontellijke dier- 
gelijke veränderingen konnen bybren- 
en , zo wy in't voorverhaalde Boek niet 
bredelijk daar af gefproken hadden. 
Temant zal mifichien zeggen dat men 
di lichtelijk in debloedeloze , maarniet 


in de volmaakte beeften toeftaan kan. 


Ik in tegendeel zeg , dat men in de vol. 
maakte beeften ook diergelijke verän- 
deringen aanfchout : want wat anders 
zijn de Schotfche eeridvogels te voren, 
als wormen , die echter , allengs vleu- 
gelen en vederen gekregen hebbende, 
in eendvogels, of ganzen veränderen ; 
daar af men d’ oorzaak in de voorverhaal- 
de plaats kan zien. Daar is ook geen 
gebrek van Hiftorien, die getuigen dat 
de viffchen meê in vogelen, gelijk ook 
de viervoetige beeften in vifichen , ver- 
anderen. Immers Albertus,met de naam, 
en inder daat Groot, lib.24. in Aftoiz, zegt 
dat’er een zeebeeftis , dbides genoemt, 
dat hoewel het met d'andere viflchen 
zijn geboorte in zee heeft, echter, als 
het oud geworden is, van geftalte ver- 
andert ‚ een lantbeeft word , zich op 
"tlant onthoud , en op de wijze van 
de lantbeeften gevoed word , en dat 
het ook van naam verändert , dewijl 
het in % eerft, als het noch een vifch is, 
Abides , en daar na, als het de gefialte 
van een lantbeeft aangenomen heeft, 
Afboiz, word genoemt. Hy voegt’er in 
tegendeel by, dat in d'Ooftzee een vier- 
voetig beeft is, ’t welk in zijn ouderdom 
in alle zijn leden verändert , en een vifch 
word. De Konimbricenfen getuigen ook, 
lib 1. de Gen. & corrupt. q. 17. art... dat 
by de Yaponners in zeker eilant, ’t welk 
zy Gotum noemen, zeker beeft is, van 


KircHeRus 


grootheit des lighaams en geftalte den 
hont, of, gelijk anderen verhalen, den 
wolf gelijk ; 't welk eerft op’tlantleeft, 
en daar na ter tijt, van de Natuur ge- 
felt, zich in de zee begint toeffenen, 
daar het zich tot zwemmen gewent, en 
zich in deze grote plasbegeeft, en ein- 
delijk, in alle zijn leden veränderende, 
en de geftalte van vifch aanneemende, 
een groot zeebeeft word. Dit zy ge- 
noech om de waarheit van de zaak te 
getuigen. Doch daar is noch overig te 
verklaren hoe de verändering van de 
gele vifch in een vogel gefchied. Ik zeg 


dan dat deze vifch van ’t getal der gener ring van 


is, die beide in’t water, en op ‘t lant kon- 


nen leven ; gelijk die vliegende viflchen fchied. 


zijn, de welken men zeezwaluwen 
noemt, welker geftalte zo wel met die 
van de vogel gelijkt, dat hy naauwelijks 
daarafonder{cheiden kan worden. Ge- 
lijk dan deze gele viflchen van de na- 
tuur een zonderlinge gefchiktheit tot 
vliegen hebben verkregen, zo konnen 
zy ook lichtelijk in een vogel verände- 
ren 3 ’t welk van niemant der gener, die 
kennis vande verborgentheden der na- 
tuur hebben , ontkent zal worden. 
Maar dewijl men zwarclijk kan bevat- 
ten hoe een vifch tot een pluimdragend 
beeft kan worden , ten zy een zeer gro- 
te verändering daar by koomt, zo heb 
ik dienftig geacht d' oorzaak daar af van 
hoger op te halen. 

Veel, uit de Hiftorien overreed, ach- 
ten dat de verändering van’teen in’tan- 
der flach van dier uied' onderlinge ver- 
mengeling van teen met het ander 
voortkoomt , en anderen dat zulks uit 
de kracht van dinbeelding{pruit „gelijk 
in de merkteekenen en malen gebeurt, 
die de zwangere vrouwen hun vrucht 
indrukken. Anderen hebben andere 
oorzaken bedacht, die echter niet zon- 
der grote moeite verdedigten befchermt 
konnen worden. Wat het eerfte aan- 
gaat, namelijk dat dusdanige verände- 
ring niet door de vermengeling kan ge- 

fchie- 
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fchieden, dit word hier vanafgeleid, dat 
niemant dergener,die kennisvan de Na- 
tuur hebben, toeftaat, dat de dieren, die 
aijeren voortbrengen, zich ooit met de 
dieren , die levendige vruchten baren, 


vermengen,’tzy men op de wijze, of tijt, 
of eindelijk op het teelgereetfchap ziet, 


uit oorzaak van de naturelijke tegen- | 
loopt, weêr in vifch verändert. 


frijdigheit. Daar is dieshalven iets an- 
ders verborgen, ’t welk deze gedrochtc- 
lijke uitwerking veröorzaakt. En om 
dit t'ontdekken heb ik lange tijt bezich 
geweeft in alle d'omftandigheden van 
deze gele vifch t' onderzoeken , tot dat 
een der Vaderen van onze Sociëteit, die 
enige jaren lang in ’tSineefch Eilant, 
'twelk zy Haman noemen , heeft ge- 
weeft, veel wonderlijke dingen vande 
vreemde uitwerkfelen der natuur, die 
men daar klarelijk ziet , aan my heeft 
verhaalt. Hy zeide onder andere din- 
gen dat zulks van deze gele vifch waar 
was, en dat zy nergens, dan in deze Sine- 
{che Zee, gevangen word. Maar laat ons 
nuter zaak komen. 


Welkede- Wy hebben een weinig te voren van 


ze voort- 


brengen. de menigte der neften, door zekere vo- 


dervan geltjes aan de klippen van Hainan ge- 


vilchmee maakt, gefproken. Dewijl dan de gele 
Verziee._vifch zich meeft in dit geweft onthoud, 
en met geen andere fpijs, dan met die 
van d'aïjeren, de welken door ’t onweer 
derzee breken, gevoed word, zoacht ik 
dat, uit oorzaak van zekere naturelijke 
toegenegentheit, die de vifch tot deze 
vogelen heeft, uit de ftoffe van d'aijeren, 
tuffchen de klippen uitgeftort en ver- 
fpreid, en die de plaats van ’t zaat van dit 
beeft bekleed , door deze inzwelging 
veroorzaakt word, dat, als de Lenten 
genaakt,de zadige kracht van deze vifch 
zich allengsvertoont, en tot vliegen aan- 
port, en dat, dewijl het zaat der aijeren 
deze vormkracht , van de vogelen met 
veren te verzien, inheeft , ook gebeurt 
dat , als deze kracht in de vifch te voor- 
fchijn koomt,hy meê zijn vinnen,die hy 
aan't hooft zeer lang heeft , allengs tot 
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vleugels uitfpreid ‚ en de fchubben tot 
pluimen,gezamentlijk met deftaart,ver- 
andert,en dat hy in dezer voegen een vo- 


| gel word, vangeftalte als de Galgalus, en 


geel van verwe, dewijl hy van de gele 
verwe,die hy vertoont, de gele vifch ge- 
noemt word. Nu is noch overig omte 


verhalen hoehy , als de Herflt ten einde 


‘tIs bekent dat, alsde tempering of 
gematigtheit verandert, is, alles verän- 
dert. Dieshalven gebeurt het dat , als 
de Winter genaakt, en de vormmaken- 
de kracht van vogel vernietigt is, de vo- 
gel, of uie oorzaak vand’ overvloet des 
vochts,of om enige andere oorzaak „dit, 
dat hy te voren was, trachtte zijn, en 
dieshalven zich weêr naar zijn geboor- 
teplaatsvandezeebegeeft, daar de plui- 
men hem afvallen, en daar de naturclij- 
ke kracht van de zee , en d'ingebore 
kracht van ’tzaat ‚ daar door hy cerft 
vifch gefchapen was, zich allengs ver- 
toont,en dus weêr met {chubbenen vin- 
nen verzien word, en eindelijk in vifch 
verändert,tot dat hy, als de Lenten weêr- 
koomt, door ’tinflorpen van't nieu zaat 
der aijeren , weêr nieuwe begeerte van 
te vliegen krijgt, en dus, met een ecu- 
wige omkeer van verändering , weêr 
vogel word. D'oorzaak, van dat zulks 
niet aan d'andere viflchen gebeurt , is 
de verfcheidenheit van de tempering, 
of gematigtheit, die, gelijk zy onmach- 
tig is om dusdanige verandering te ver- 
oorzaken , dus ook geenfins tot uitwer- 
king afgeleid kan worden. Doch dat 
deze verändering door middel van des 
vogels zaat , in d'aijeren verborgen, 
gebeurt , blijke uit het geen „dat wy, in 
het twaalfde boek van onze onderüardfche 
Werrelt , van d'oorfprong der Schot- 
fche eendvogels, vertoont hebben ; en 
de Hiftorien verhalen dat’er dikwijls 
gelijke verandering in de menfchen 
is gebeurt. Dominikus Leo, de Arte 
Med. lib. 6. cap.2. verhaalt by Petrus 
Damianus zeker verhaal , dat dus luid: 

Hh 2 Robert, 


Zeker 
menfch 
een Gans 
gelijk. 


Zeekoe, 
een vifch, 
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Robert, Koning van Frankrijk, nam een van 
zijn maagfchap tot zijn gemalin, aan de wel 
ke hy een zoon teelde , die volkomelijk een 
Gange hals en hooft had. Men verhaalt ook 
dat ’er een menfch heeft geoveeft , welks ger 
heel lighaam, even als het gevogelte , met plui- 


men was bedekt. Doch het is onmogelijk | 


dater aan een menfchelijk ligbaam pluimen 
avafJen , 'ten zj 'er enige vormkracht van 
*tRaat van enige vogel in d'aigeren verborgen 
is. Deze kracht kan ook geen uitwerking 
hebben ‚ zonder enige vermenging van men- 
Jchelijk zaat met dat van de vogel , door 
welke middel zulks ook gefchied ; dewijl d’on- 
dengende menfchen , de natuur zelve verön- 
gelijkende ‚ en ovreed tegen baar zijnde , door 
*tbeleit van de duivel zodanige dingen beden- 
ken, die aan ons niet geoorloft zijn te verkla- 
ren. Indien dan dit in de menfch moge- 
lijk is, zo acht ik dat zulks veel meer in 
de beeften , met een gelijke tempering 
of gematichtheit der natuur verzien , ge- 
fchieden kan ; en dieshalven zend ik 
de Lezer tot al’tgeen , dat wy in de 
voorgedachte plaats bredelijker vertoont 
hebben. 

7. Men verhaalt dat in’tLantíchap 
Quantung een vifch gezien word, diezy 
de zowermmende Koe noemen, de welke op 
tlant koomt, en dik wijlstegen de tam- 
me koe ftrijd, en met de hoornen ftoot ; 
doch dat , zo zy lang uithet water blijft, 


„haar hoornen hun hardigheit verliezen, 


en zacht worden : in voegen dat deze 
vifch genootzaakt is zich weêr in 't wa- 
ter te begeven , daar hy, de voorgaande 
hardigheit in zijn hoorn weêr beko- 
men hebbende , van nieus weêr te voor- 
fchijn koomt. Ikacht dat men dit beeft, 
hoedanig het ook is, onder de dieren, 
diein’twater, en op’tlantleven, moet 
tellen, en dat het zeker flach van Zee- 
kalven is , die de Latynen Phocas noe- 
men, of van Walruflen, met zeer wre- 
de lange tanden , daar af het alleenlijk 
door zijn een enige hoorn verfchilt, met 
dewelk zy , door een zonderlinge gunft 
van de Natuur,boven d'andere dieren in 


Kar eme R tes 


deze hemelftreek begaaft zijn. Voorts, 
dat zijn hoorn in de lucht zacht, en in ’t 
water hard word,dit fpruit alleenlijk uic 
de tempering en gematigtheit van zijn 
hoorn ; dewijl’er zeer veel dingen zijn, 
die buiten’t water week, en daar in hard 
worden : van ’t welk wy in vijfde en 
zevende boek van onze onderdardfche Wer- 
relt {preken , namelijk ter plaats , daar 
wy bredelijk van de verfcheide krach- 
ten van’t water en zout , en van de din- 
gen , diedaaraf gemaakt worden , han- 
delen. : 
8. De Sinefche Atlas zegt dat in’tLant- 


Zeer gro- 
te Vleder- 


fchap Xenfi Vledermuizen gevonden muizen 


worden , die zo groot van lighaam zijn, 
alseen hoen, of gans; dieshalven zy oo 
van de Sinezen tot bezondere lekker- 
nijen der tafels gezocht worden om dat 
hun vleefch de gerechten der hoenders 
verre overtreft. Bezie het geen , dat 
wy hier voor bredelijker wan de Pleder- 
muizen of vliegende Katten, in’tRijk der 
Mogors, gehandelt hebben. 

9. In tLantfchap Quantung word ook 
een Zeegedrocht, met vier ogen en zes 
voeten, gevonden , dat van alle zijden 
de geftalte van de Bever vertoont, en, 
gelijk het zijn leven met oefters onder- 
houd , ook dikwijls, gelijk men ziet, 
parrelen opwerpt. Ik, zo veel ik uitde 
vergelijking van teen met het ander 
heb konnen bemerken , zou zeggen dat 
dit van’t geflacht der beeften is, die men 
Zeef pinnekoppen noemt: want zy zijn, 
zo veel de geftalte aangaat , de fchilt- 
pad, of een andere vifch, van de Laty- 
nen Torpedo genoemt, gelijk, met vier 
of meer ogen op derug , en met zes voc- 
ten, die de genen van de{chiltpad niet 
ongelijk zijn, verzien. Zy zwemmen, 
zonder te gaan. Ik acht dat die vifichen 
hier onder behoren, de welken, gelijk 
de Sinefche Atlas zegt, in ’t Lantíchap 
Quamft, in een hol van de berg ‚ worden 
gevonden, en vier voeten hebben, en 
met hoornen gewapent zijn , en die van 
de waangelovige Sinezen lekkernijen 

« van 


tot fpijs 
bequaam. 


Zeege- « 
drocht 
met vier 
ogen en 
zes Voe- 


ten. 


Viffchen 
met hoor- 


nen, 


Kreeften, 
die in 
fteen ver- 
anderen, 
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van de Draak genoemt zijn , en dieshal- 
ven, gelijk zy achten „op verbeurte van 
‘tleven , niet mogen gedoot worden. 
Men zegt dat in dit geweft ook zeker 
beeft gevonden word, ’t welk met zijn 
hoofteen vogel, en met zijn ftaert een 
vifch vertoont, die alle onder de voor- 
gedachte gevleugelde vifichen zijn, die 
zy Rondones , datis Zovaluwen , noemen, 
uit oorzaak van’thooft , ’t welk dat van 
een zwaluw wel gelijkt : en dieshalven 
zijn deze dingen,die aan de Sinezen won- 
derlijk fchijnen , by onze zeelieden ge- 
meen „dewijlzy byna overal in de grote 
Zee gezien worden. Wy vertonen in 
onze Oeffenkamer ook een daaraf, die 
onder de kring der platte viflchen hangt, 
welks natuur is zich naar diezijde, van 
daar de wint waait, te keren. 

ro. De Simefche Atlas verhaalt ook 
dat in dit geweft kreeften gevonden 
worden, die, als zy uit het water in d'ope 
lucht komen, terftontin een zeer harde 
fteen veränderen , en echter hun oude 
geftalte behouden. De reden hier af 
blijke, dewijlalle de dingen, die uit een 


zoute tempering en gematichtheit be- 


flaan, in’t water, daar de zoutelighaamt 
jes verftrooit zijn , zacht worden bevon- 
den, en daar buiten, door de droogte 
van de lucht verdikt, in een fteenklomp 
veränderen ; ‘twelk aan alle tenen ge- 
meenis. D'oorzaak van dat dit niet el- 
ders aan dekreeften gebeurt, is, dat die 
plaats, in de welken gelijke kreeften 
gevonden worden, geen overvloet van 
fleenmakende vocht of damp heeft: 
wantal’tgeen , daar in men enige voch- 
tigheit vind, word door deze eigeníchap 
en kracht in fteen verändert. Wy ver- 
tonen ook in onze Oeffenkamer dierger 
lijke kreeften , niet in China , maar op 
d'oevers van onze vloeden en zee ge- 
vonden , en in ftenen verändert. Want 
daar is byna niets, ‘twelk , als het in 
deze fteenmakende damp gevallen is, 
nietin fteen verändert. Bezie hieraf het 
geen , dat wy zeer bredelijk in ’t vijfde 
boek van onze onderäardfche Werrelt , in de 
Hetruffche Reisbefchryving , in't Hooftdeel 
vande fchulpviffchen, verhandelt hebben, 
daar gy al'tgeen, ’t welk wonderlijk en 
zeldfaam omtrent deze ftoffe is „ be- 
fchreven zult vinden. 


Tiende Hooftdeel. 
Van de Slangen van China. 


Sh At de Slangen aangaat, zy wor- 

fj den, gelijk de Sinefche Atlas zegt, 
& in ‘cLantfchap Quamft zo over- 
matig lang bevonden , dat enigen van 
hen tien roeden, datis dartig meetkun- 
ftige voeten , bereiken. Zeker, indien 
de dikte daar meê overéenkoomt,zo zal 
men zwarelijk geloven konnen dat’er 
groter gevonden worden. De Sinefche 
Flora getuigt het zelfde. Gento, zegt 
Zy, want ditis de naam vande Slang, 
de grootfle van alle Slangen , diein Quamfi, 
in 'teilant Haynan , en in Quantun , ge- 
Vonden avorden. Zy verflind gehele herten, 
met de zelfde uit te zuigen , en af te kna- 


gen. Zy ús echter niet zeer vergiftig , met 


afchverwige plekken gefpikkelt ‚ en achtien, 
ja ook vierëntowintig voeten lang. Als zy 
bonger beeft , fpringt zy uit de doornen, 
en, op haar flaert fleunende , recht zich 
overëinde , en flrijd even heftiglijk tegen de 
awilde beeften , als tegen de menfchen. Zy 
fpringt dikovils verradelijk van de bomen op 
de menfchen , die zy met baar omhelzing doot. 
De Sinezen houden haar gal zeer koftelijk 
tegende zerigeogen. Ditzelfde word ook 


van Markus Paulus Venetus getuigt, de M. Paulus 
Bs …__ Venetus 
welk zegt dat in tLant{chap Karrajam vande 


grootheit 
zo grote flangen gevonden worden, dat gregihel 
enigen tien fchreden in de langte , en gen in 

Karrajam, 


tien palmen in de dikte begrijpen : en 
dewijl een meetkunftigefchrede uit vijf 
Hh 3 voeten 


„Karrajam., dat den grote Cham onderwor- 
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voeten beftaat, zo zouden deze {langen 
vijftig voeten lang zijn,endie van Quamfi 
twintig voeten in de langte overtreffen. 
Maar indien men gemene fchreden van 
drie voeten meent, zo zijn zyeven zo 
groot, als de genen,die in Quamfî worden 
gevonden. Doch laat ons Markus Paulus 
Venetus zelf horen, gelijk hy hen met zijn 
eige woorden befchrijft : Ju ’t Lantfchap 


penis, zijn zeer grote flangen , van de welken 
enigen tien fchreden lang „en tien palmen dik 
zijn. Sommigen van hen mifJen de voorfte voe- 
Lenin welker plaats zy hoorn (beter klaausven) 
hebben, gelijk de klaanwen vaneenleeu „of 
valk. Zy zijn kloek wan hooftsen bun ogen zijn 
zogroot als twee broden. Hunmont en keel is 
ZO wijt, dat zy een menfch konnen ingwelgen. 
Zy hebben ook grote , enzeer fcherpe tanden, 
die zeer fchrikkelijk zijn, in bun kaken. Daar 
ds geen menfch , of beeft, ’twelk deze flangen 
zonder fchrik kan aanfchounven,ikzwijg nade- 
venen bykomen. Zy worden echter op deze 
wijze gevangen. Deze flang is gewent zich by 
daag in onderäardfche kuilen, of in de holen der 
bergen te ver fchuilen:maardes nachtskoomt zy 
te voorfchijn, en, rontûm zwierende „bezich 
tigt voornamelijk de fchuilplaatfen der andere 
beefden, terwijl zy naar fpijs zoekt, om die 
te verflinden. Zy ontziet geenderhande die- 


ÄTHANASIUS 


KiRrcHaeERrus 
pende, en de grote laftzijns ligbaams flepende, 


met zijn borftinenige_yzere pen , die daar om- 
tent verborgenis „ valt,en datde zelfde deur 
zijn ingewant deurdringt ; en terwijl het; dus 
vaft en gewond zijnde , zich daar uit poogt te 
redden, komende fagers,die zich daar omtrent 
verborgen houden , toelopen , en doden deze 
flang‚en verkopen zeer dier de gal die zy daar 


uit halen, vermits de zelfde een zeer goede ge- Genees- 


neesmiddel is :ovant indieniemantyvancen dolle q 
hont gebeten, flechs zo weinig „ als een penning ® 
mweegt, daar af drinkt, zo zal hy terflont gene- 
zen worden ; eneen vrou , in barensnoot zijn- 
de, zalterflont, door de proeving vandezegal, 
haar verlofSing verbaaften. Wyders, de geen, 
die de bloetgang heeft , of met fpenenen am- 
beijen gequelt is ‚ zal binmen wenig dagen gene- 
Zen, zo by zijn fpenen met deze gal beftrijkt. 
Maar zy verkopen het vleefch van deze flang 
tot fhijs , vermits de menfchendat gaerneeten. 
Dus verre Markus Paulus Venetus , uit 
het welk blijkt dat dusdanige {langen on- 
der de Draken getelt konnen worden. 
Zy zijn echter niet fchadelijk, en zonder 
vergift ; gelijk de Sinefche Atlas hen in 
’tLantfchap Chekiang befchrijft,metdeze 
woorden: By Kaihoa ús deberg Kutien,op 
de welk Tygersen zeer grote Slangen zich ont- 
houden ‚ zonder dat zy echter fchade doen: en 
hoewel de Tygers elders inde geburige gewe- 


ren : avant Zy verflind grote en kleine beeften, \ flen zeer wreet zijn, zo Rijn zy echter hier zo 


leeuwen en beren ; en als zy haar buik verza- 
digt heeft, zo keert zy weêr naar baar hol. 
En dewijl dit lant zeer zandig is , zo drukt 
Zy door de Zwaarte van baar lighaam,(‘twelk 
ovonderlijk ús) een grote kuilin’t zant , jazo, 
dat men zeggen zou dater éen groot vat vol 
avijndeur’tzant gerolt ovas. De Jagersdan, 
dit groot beeft belagende , zetten by daag in dit 
lant veel palen, die flerk, en bowen met fcherpe 
pennen verzien zijn, en dekken de zelfden met 
ant op dat zy niet vande flang gezien zou- 
den worden. Zy zetten veel van dusdanige 
palen „ voornamelijk indie plaats, daar zy 
weten dat dit beeft zich omtrent onthoud. En 
als het zelfde, volgens zijn gewoonte, by nacht 
uitkomt, om zijn voedfelte zoeken, zo gebeurt 
het dat het , deur dit owijkend zant krui- 


tam,dat zyniet hinderen; maar de flangen beb 
ben geen vergift. Indien iemant naar d'oor- 
zaak vraagt, zo zeg ik dat dit gantíche- 
lijk uit de naturelijke gefteltenis van de 
berg „en van de lucht beftaat. Wantuit 
de Hiftorie der naturclijke dingen blijke 
dat men zeer veel plaatfen vind , daar in 
noch enig vergiftig kruit, noch beeft kan 
leven, gelijk in Europa van Yrlant ‚en van 
‘tEilant Malta zekerlijk blijkt. Wantin- 
dien men uit Sicilien by geval, gezament- 
lijk met het hooi, enige {lang of padde 
invoert , zo moet de zelfde terftont fter- 


middel 


ezer 
langen. 


ven , zo haaft hy de lucht van ‘tEilant Waaröm 


gevoelt heeft. De Schryvers en ingebo- Ilan 


alta en 


renen verhalen het zelfde van Yrlant. 3 sh 


Maar gelijk men dit in Yrlant aan een be-b 
zonder 


een ver- 
ifti 


eeften 


hebben. 


Waaröm 
de flan- 
gen in eni- 
ge plaat- 
len niet le- 
ven kon- 
nen; of, 
zozy’er 
leven, 
zonder 
vergift 
zijn, 
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zonder voorrecht, door de gebeden van 
S. Patricius verworven, toegefchreven 
heeft, zo word hetanderaan de befcher- 
ming van de heilige Apoftel Paulus toe- 
gecigent, daar af een zeer klaar bewijs 
is dat heteilant, voor dekoomft vande 
heilige Paulus, geen gebrek van dode- 
lijke flangen heeft gehad, en dat, toen 
een der adders (gelijk in de Handelingen 
der Apoflelen gelezen word) aanzijn hant 
bleef hangenyzonder dathy echter enige 
hinder daar af ontfing , d’ inwoonders 
oordeelden dat hy , als zekere Godheit, 
en boven de menfchelijke {taat verhe- 
ven, aangebeden moeft worden, om dat 
van zo dodelijke flangen hem geen on- 
gemak overquam. Doch wy handelen 
hier niet van dusdanige overnaturelijke 
uitwerkingen ; maar de vraag isof men 
enige plaatsvind , daar in de {chadelijke 
beeften hun vergift naturelijk afleggen, 
gelijk in’tvoorgenoemdeLant{chap van 
Ohina vande flangen gezegt is. Ik zeg ja: 
want dewijl’ d'aart en eigen{chap der 
vergiftige dieren, die op d'aarde leven, 
1s,al’evergift,dat in d'aarde klompen ge- 
vonden word, naar zich, als in zekere 
levendige zakjes, te trekken „zo isnoot- 
zakelijk dat ter plaats, daar de gront uit 
zich zelf, en uit zijn natuur zonder ver- 


giftige hoedanigheden is, de flangen 


ook zonder vergift zijn „gelijk men zegt 
dat in d'eilanden Samos en Lemnos ge- 
beurt Want dewijl d'aarde tegen alg 


dusdanige vergiften ftrijdig is, die daar- 
om ook zeer dier van de Turken ver- 
kocht, en gemenclijk gezegelde aarde 


genoemt word ; zo word daar uit ze- | 


kerlijk befloten dat de flangen zich daar 
niet konnen onthouden,en dat, zo zy’er 
zijn , zy echter zonder vergift bevon- 
den worden. Op gelijke wijze waflen 
op enige bergen zekere kruiden , die 
zeer fchadelijk aan de flangen zijn ; 
‘twelk ook oorzaak is van dat zy daar 
niet konnen beftaan, of, zo zy’er zijn, 
dat zy vergift derven. Ik befluit dan 
dat'er in tgebergte Xuntien ook ietsis, 
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‘twelk veröorzaakt dat de langen zon- 
der vergift zijn. 


Maar wat de Tygers aangaat, die, ge- Tamme 


lijk men zegt, in de voorverhaalde ber- 
gen tam bevonden worden, ik zeg dat 
aan hen het zelfde gebeurt, als aan de om. 
verwoede ftieren, aan welker hoornen 
men een wilde vijgboom bind, daar 
door zy , zo men Plinius geloven mag, 
weêr getemt worden 3 ‘twelk ook ge- 
beuren zou, zo hy in plaatfen geraakte, 
die met wilde vijgebomen beplant wa- 
ren : want d’ uitwaafleming van de wil- 
de vijgeboom verftrooit door haar {cher- 
pigheit d'ontftelde gramfchap; in voe- 
gen dat de ftier, in zijn gramfchap ver- 
koelt, van verwoed weêr tam word. 
Gelijk dande wilde vijgeboom machtig 
is om de verwoede flieren te bedwin- 
gen , zo konnen’er ook planten zijn, die 
de Tygers konnen temmen , en deze 
uitwerking aan de wreedfte beeften be- 
tonen : want men kan naauwelijks 
uitfpreeken hoe voortreffelijk deze 
gedaantmakendehoedanigheden , door 
hun wonderlijke uitwerkingen , naar 
hun onderlingeoverëenkoming,uitftee- 
ken. Maar bezie hier af het geen, dat 
wy in % achtfle boek onzer onderäardfche 
Werelt bredelijker verhandelt hebben. 


In Ohina zijn ook enige andere flan- vergift 


gen, die ongeneeflelijk vergifthebben, ka, 


van de welken d'eerfte Cabra de Cabelo, gens 


dat is gehairde Slang ‚ genoemt word , van gift. 
welks fteen zeer bredelijk in’: Konink- 
rijk Mogorgefprokenis. D'ander is dik 
en volvanzulk een dodelijk vergift, dat 
het demenfch binnen weinig uren doot, 
gelijk de Sinefche Flora verhaalt. Zy word 
echter in hoge waarde gehouden , uit 
oorzaak van de voortreffelijkheit der ge- 
neesmiddelen, die daar af gemaakt wor- 
den. Deze mengeling word dus ge- 
maakt: Degchele flang word in een vat, 
dat vol van koftelijke wijnis, gedaan, 
behalven het hooft alleen , dat tot een 
gat van ’tdekfel uiefteekt , en dus vaft 
gemaaktis. Alsditgedaanis, legt men 

vuur 
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vuur daar onder, en maakt de wijn tot 
kokenstoeheet : in voegen dat het ver- 
gift vande lang, allengs tot damp ge- 
worden ‚ geheel tot de mont uitwaaf: 
femt. Daar na geeft men, als het hooft 
afgefneden is ‚ het vleefch aan de zie- 
ken ; en dit word , als een zeer kofte- 
lijk tegenvergift , tegen alle vergiften 
bewaart. 


KircueRvus 


In de Sinefche Zee worden zo grote 
Schiltpadden gevonden, dat zy, gelijk 
de Simefche Atlas getuigt , aan de genen, 
die hen van verre aanfchouwen , klip- 
pen íchijnen. De Sinefche Flora verhaalt Gevleu- 
dat men in’tKoninkrijk Honan Schilt- Serine- 
padden vind, die dikwijls groen, en fom- Padden- 
tijts blaau van verwe zijn ; dat’er ook 
enigen gevonden worden, die vleuge- 


= Û 
= …d 
zB! 


El 


lenaande voeten hebben , in voegen dat 
‘zy door deze middel hun zeer trage gang 
door de gezwintheit van hun wieken 
vergoeden. Ik, watmy aangaat, zo veel 
als ik giffen kan , zou niet darren verze- 
keren dat zy met deze wieken geboren 
zijn, dewijl de natuur der Schiltpadden, 
volgens d'eerfte beginfelen der natuur, 
hier tegen {chijnt te ftrijden, maar wel 


E- 
 Ze/budo 


dat de Schiltpadden zekere lymige 
vocht omtrent de voeten uitwerpen, ge- 
lijk in d'afbeelding blijkt , die zich al- 
lengs tot enige kraakbenige uitwerpfe- 
len uitfrekt , door welker behulp zy 
niet zo zeer fchijnen te vliegen , als wel, 
met te {pringen, hun voortgang te ver- 
haaften : want daar worden dikwijls on- 

der’tgemeen volk veel dingen geftrooit, 
die 
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die van de verftandigen, en van de ge- | dat ik van de vreemdfte en zeldzaamtfte 
nen, die door lange ervarentheit geoef- beeften van China heb bevonden; op dat 
fent zijn, geheel anders, dan’t gerucht | wy niet zouden aflaten van de wonder- 
meebracht,bevonden wordenalszy hen | lijke fchikking en wijsheit des almachti- 
naerfüglijkeronderzoeken.Ditis'tgeen, ' ge Godste verwonderen, en te prijzen. 


Elfde Hooftdeel. 
Van de wonderlijkbeden der S'tenen en NM ymwerhen in China. 


GE Sinefche Alas , en d'andere | Selenites noemt, by ons een gelijke, en de 
| Schryvers getuigen dat in de ge- | zelfde werking heeft. Ik zeg dathet ze- 
meds (teenten , en in de ftoffen, die | ker {lach van Talk, of een {picgelfteen 
uit de bergen voortkomen,geen minder | is, die, gelijk ik dikwijlsmet zeer grote 
fpelingen der natuur te vinden zijn. In | vlijt aangemerktheb, niet alleenlijk in 
*Lantfchap Huguang,aandeberg Xejen, | de maneíchijn blinkt, maarook, als in 
sene worden, na dat’er zeer zware ftortree- | zekere fpiegel, volmaaktelijk de geftal- 
wen. __ _gensgevallenzijn „ftenen gevonden, die | te van de maan, ‘tzy de zelfde vol, of 
men zwaluwen noemt: want zy druk- | halfvol is, of hoornen heeft, vertoont: 
ken hun geftalte zodanig uit , dat’er, be- | daar uit, gelijkäk acht, de fabel van deze 
halven’tleven, niets aan hen ontbreekt; | maanfteen , naar de verfchijning van de 
ja de geneesmeefters onderfcheiden hen, | maan nu groter, en dan kleinder wor- 
naar de verfcheidenheit der verwen, in | dende, is gefproten. Want dewijl hy de 
mannetjesen wijfjes , en gebruiken hen | geftalte van de maan, op welke wijze zy 
om geneesmiddelen daar af te maken. |ook verfchijnt , als in een fpiegel ver- 
Indien dit verhaal waar is, zo zou ik dar- | toont, zo hebben d'eenvoudigen, door 
ren zeggen , dat zy niet door de Natuur | deze vertoning bedrogen , dit warelijk 
met deze geftaltenis des lighaams van | aan d'aanwas en vermindering van de 
ftenen zijn gemaakt en geworden, maar | fteen toegeëigent ; *twelk in deze fpie- 
dat zy, terwijl zy levendig waren, en | gelfteen niet, dan by weêrftuiting , of 
zich in de {pleten der aarde verbergden, | door weêrkaatfing van de firaal der 
door het fteenächtige fap , of door de | maan vertoont word. Hier uit blijkt dan 
fteenächtige waaflem in fteen zijn ver-\ dat de fteen altijt in een zelfde ftant 
andert , en federt „door de zware ftortin- ; blijft, en geen verändering in zich lijd, 
gen en plasreegens uit de kloven der aar- | op hoedanig een wijze, en in hoedanige 
de opgeborften , en te voorfchijn geko- | geftaltenis de maan zich ook vertoont. 
men. Bezie hieraf verfcheide voorbeel- | __Men vind daar ook aarde, die van de ee 
den van dieren, zo menfchen, en vier- | Siuezen Quei genoemt word. Dit iseen Oue ge 
voetige beeften, als vogelen, die in fteen zeer witte aarde , die uit de mynen "Oer 
verändert zijn, in ’tachtfle boek van onze | word gehaalt, en daar de vrouwen won- 
onderaardfche Werrelt. \derlijk naar trachten, om zich te blan- 
ace _ De Sinefche Aardkundigen verhalen | ketten , vermits zy in water geweekt, 
deon dat in ‘tLantfchap Xen? een fteen ge- | zeer dienftigom op te tojenis, en, gelijk 
waft en_vonden word, die naar d'aanwas,of af- | men verhaalt , zeer bequaam om door 
heat neeming van de maan waften afneemt, | deze middel de plekken en vlakken van 
en by hen in hoge waarde word gehou- |'tlighaam afte wiflchen ; daar afde zelf- 
den : Maar veel Schry vers der naturelij- \ de met een Sinefche naam, Ovei xi , dat 
ke dingen zeggen dat defteen , die men lis Edele vrou, genoemt word. Ik acht 
IE dit 
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diezelker Ceruis uit de mynen te zijn, 
van loot en antimonie te zamen ge- 
mengt , de welke in veel plaatfen van 
Europa gevonden word : in voegen dat 
hier in niets voorkoomt , ’twelk ver- 
wonderenswaerdig is. 


In’tLant(chap Xantung word, uitde 
maag der koejen, zekere fteen gehaalt, 
die geel van verwe , en dikwijls zo 
groot als een ganze ai is ; en in vaftig- 
heit voor de Bezoarfteen wijkt : want 
hy is lichter van zelflftandigheit, en 
word van de gencesmeefters voor krach- 
tiger geoordeelt. Wy vertonen in onze 
Oeffenkamer een gelijke fteen, die uit 
de maag van een koe gekomen is , en 
echter geenfins uit aarde zelfltandig- 
heit fchijnt te beltaan , maar uit de 
fijnfte vezeltjes der kruiden , die deze 
onverteerde klomp , ntt dat het fap 
daar af in de maag dezer beeften ver- 
teert is „tot een ronde kloot, de welk 
met een rootächtige huit overtrokken 
is, maken. Ik acht dit de zelfde fteen 
te zijn, die van Belfonius, lib. 3. de ani. 


galfteen genoemt word , of die by. 


d'Arabiersde naam van of” jd Harazi 
heeft. ke 


Ik zal hier niets van de vlijt en naer- 
figheit fpreken , de welke de Sinezen 
in d’aanfokking der zijdwormen en zij- 
de aanwenden ; daar af zo groot een 
overvloet van lijnwaat en zijde voort- 
koomt , dat de zelfde voor de gehele 
werrelt genoech zou konnen zijn. Ik 
vermoed dieshalven niet zonder reden 
dat het lant , ’twelk van Ptolomeus het 
zijde geweft genoemt word , geen an- 
der, dan China, heeft geweeft. Het Lant- 
{chap Ohekiang munt onder d'anderen 
hier in uit, dewijl het zelfde tweemaal 
des jaars zijdwormen voortbrengt ; "en 
hun Jaarboeken verhalen dat hun voor- 
ouders , twee duizent en acht hondert 
jaren voor de koomft van onze Zalig- 
maker , zich met deze handel geneert 


hebben. 


KrirCHeRUs 
In tLantfchap Kiamf? , aan de berg 


Yangkiu ziet men een wonderlijke fteen, 


de welk , of door de natuur, of door fialte- 


de kunft tot een menfchelijke geftalte 
gemaakt, verfcheide verwen , naar de 
verfcheide gefteltheden van d'aanftaan- 
de lucht, aanneemt , gelijk de Sinefche 
Aardkundigen fchryven : want zy beel- 
den zich in dat zy hier uit het aan- 
ftaande mooi weer , of de toekomen- 
de regen konnen voorzeggen. Doch 
ik acht dat dit toverachtige beögingen 
zijn , gelijk men veel in China ziet, die 
van de tovenaars, door ‘tbeleit van hun 
meefter de duivel ingeftelt zijn; om de 
waangelovigheden uit te breiden , en 


van d’ Arabiers ò\ awhile 7 halefmat 


genoemt worden. Maar laat ons voort- 
gaan , om de wonderlijke natuur van 


‚defteen, Asbeflus genoemt, een weinig 


naaukeuriglijker te befchryven. 


De Sinefche Atlas zegt dat in Tani, een Asbeftus, 


Koninkrijk van Zartarijen, op de ftenen is 
zeker kruit waft , dat niet van ’vuur 
verteert word : want als het zelfde in 
‘tvuur geworpen is, zo word het daar in 
wel enigfinsroot en gloejende; maar ver- 
krijgt,alshet daar uit genomenis;terftont 
weer zijn voorgaande zuiverheit , en 
koomt in verwe met die van d'afch over= 
een. Het waft niet zeer lang uit, maaf 
gelijk een lok , die broofch en zwakis, 
en , in ’twater gelegt , in flijk verän- 
dert , en terftont verrot. Dit is de be- 
fchryving van ‘tasbeftynfch gewas , in 
twelk ik een grote doling aanmerk, 
dewijl zy het geen voor kruit achten, 
ewelk wy zuivere draden van de fteni- 
ge zelfllandigheie verzekeren te zijn. 
Dit {pruit uithet misverftant, of uitd'on- 
kunde der menfchen, die „het uitgewas 
van deze fteen aanfchouwende, menen 
dat dit kruit by geval uit de {teen ge- 


groeit is. Dit misverftant word ook on- wonder- 


der de Latynfche Schryvers gevonden, 
als zy dusdanige draden vlas noemen, 
niet om dat dusdanig vlas warelijk uit 

de 
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de bouwing en havening der waflende 
dingen is genomen ‚ maar om dat het, 
gelijk vlas, gefponnen en geweven kan 
worden. De (tam van dit kruit is dan 
niets anders , als zekere uitwafling uit 
de fieen Asbeftus, die in de geweften 
van Tartarijen overal gevonden word; 
niet anders ‘dan wy gewent zijn d'uit- 
waflingen uit de mynftoffen en zouten 
metaalbomen by misbruik te noemen. Ik 
heb ook een grote overvloet van deze 
Asbeftus of Amiantus, gelijk zy ’tnoe- 
men, in onze Oeffenkamer , welks dra- 
den, met de vingeren losgemaakt , zeer | 
naby de vezeltjes van dit gewas verto- 
nen, daar af, na dat zy vermaalt enop 
zekere wijze bereit zijn , papier word 
gemaakt , ‘twelk met letters befchre- 
ven, en in ’tvuur geworpen, zich ter- 
ftont , dewijl d'inke daar af verbrand, 
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ven , en daar na gewaffchen , en dus van 
alle d aardächtigheis > die’er aan is, gezui- 
vert worden, Deze draden, dus gezuivert, 
en fijn gemaakt , worden, gelijk andere wol, 


gefbonnen , en tot laken geweven. En als 


3 deze lakenen willen wit maken , overpen 
2 de zelfden cen gehele uur lang in't vuur; 
en dan svorden zy ongefchonden ‚ en witter 


dan de fneeu , uitde vlam gehaalt. Zy maken 


hen ook op geen andere wijze fchoon, als zy 
enige fmetten hebben gekregen ; avant zv 
aworden niet anders , dan met var , gewaf- 


fchen. Wat de Salmanderflang aangaat , die, 
gelijk men zegt , in tvuur leeft , ik heb in 


d oofterfche geweflen niets daar af konnen 
Verftaan. Men zegt echter dat te Romen 
zeker tafelkleet is ‚ van Salmander gewer 
ven , daar in des Heren Zweetdoek gewon 


den svord bewaart , ’twelk zeker Koning 


der ‘Tartaren aan de voomfche Paus heeft 


welr zeer wit vertoont ‚ en weêr be- | gezonden. Dus verre Markus Paulus Ve- Waaröm 


sbe- 


Markus 
Paulus 
Venetus, 


quaam is om met nieuwe letteren be- 
fchreven te worden. Doch hoe, en 
door welke verborge kunft , dit tot 
draat gemaakt kan worden, hebik, in 
“trwaalfde boek van onze onderäardfche Wer- 
velt , als een grote verborgentheit, die 
aan weinig menfchen bekent is, aange- 
wezen. 

Markus Paulus Venetus , in ’t ze- 
venenveertigfte Hooftdeel van ’t cerfte 
boek zijner Reisbefthryving, gedenkt 
ook aan deze mynftoffe. Daar ús, zegt 
hy , úr ’t Lantfchap Chinchin Ctwelk 


een Koninkrijk van 7artarijen is) een 


netus van d' Asbeftus , daar hy , gelijk 
deenvoudigen fchijnen te geloven, by 
Salmander niet de Slang meent , de 
welke , gelijk men zegt , deurgaans in 
‘evuur leeft : maar ik acht dat dit van 
d'Asbeftus, of Amiantus , volgens de 
gelijkheit en overéenkoming , gezegt 
word , om dat de zelfde , niet anders 
dan de Salmander , zonder enige hin- 
dering t'ontfangen , in *tvuur blijft. 
Ik acht ook dat men ’t geen „t welk men 
van het Salmanderbeeft, en van de Py- 
rauften , die in ’tvuur onverderffelijk 
zouden zijn , zegt , eerder aan beu- 


À: 
ftus Sal- 
mander 
genoemt 
word, 


berg, im de welk mynen Yan flaal > en van zelächtige vertellingen , dan aan ware 
Salmander gevonden sworden , van welk lefte  Hiftorientoeëigenen moet : dewijl, ge- 
men laken maakt , dat ‚ in ’tvuur geworpen lijk wy in ’tachtfle boek van onze onder- 
zijnde, niet verbrand. Dit lakensword van \ aardfche Werrelt aangewezen hebben, 
aarde gemaakt , op deze wijze , gelijk cen geen dier in een krachtig vuur, zonder 
Yan mijn makkers , cen naaukeurig man, | zijnondergang,beftaan kan. Ik zal dies- 
met zonderlinge naerfligheit begaaft „ èn | halven openbaren van waar deze fabel 
Turkus genoemt, aan my verhaalde , die in | zijn oorfprong heeft genomen. 
‘tgezeide Lantfchap Overfte over dit berg- | DeSalmanderiszeker flach van beeft, warde 
merk heeft geweest. Men vind in deze berg | uit het getal der gener, die men haag- gn. 
monen van zekere aarde, die draden geeft „de | diffen noemt : namelijk een zwarte 
awol niet ongelijk de welken, in de zon ge- haagdis, mer goude plekken getekent; 
droogt Rijnde , in een kopere vyzel gewre- | voorts een beeft, datomzijnflijmerige 

LD vocht 
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vocht verfchrikkelijk om taanfchou- 
wen, en vol {lijmis, en dieshalven , ge- 
lijk de flekken , zeer zwarelijk voort- 
komen kan. My heugt dat ik dit beeft 
meermaals in Duitslant heb gezien, 
"twelk niet, dan alshet zeer veel regent, 
uit zijn vochtige en flijmige fchuilhoe- 
ken voortkoomt ; en in de Duitfche 
taal Moflen word genoemt. Indien dan 
iemant dit beeft, dewijl het zeer kouten 
vochtig van aast is,en byna geheel als uit 
{not en flijm beftaat, op gloejende ko- 
len legt, zo zal het de zelfden door zijn 
al te grote vochtigheit en flymerigheit 
terftont uieblufichen ; ’t welk, gelijk ik 


„ beproeft heb‚ook inde flekken gebeurt. 


Porcelei- 
ne vaten, 


Maar indien men hen in een krachtig 
vuur werpt, zo zal men bevinden dat zy 
niet anders, dan andere dingen , die van 
’ vuur verteert konnen worden,terftont 
tot afch verbranden. Franciskus Korvi- 
nus getuigt ook dat hy 't zelfde in een 
Salmander , uit Amerika aan hem overge- 
zonden, beproeft heeft. Wat het geen 
aangaat, ’t welk Markus Paulus Vènerns 
van de geweve Salmander die te Romen 
zou zijnen daarin Chriftus Zweetdoek 
gewonden zou wezen, ik heb tot noch 
toe niets daar af konnen verftaan ; en in- 
dien dit dus was , zo zou men zulks niet 
van de haagdiffe falmander , maar van 
d'asbeftynfche , of pluimälluinfche, die, 
ten opzicht van zekere gelijkheit, Sal- 
mander genoemt word ‚ moeten ver- 
ftaan. 

In ’t Lant(chap Kiamft, aan de noor- 
derlijke oever van de vloet de Po; legt 
de flat Faocheu , door de befproejing der 
wateren en vloeden, fchoon , aange- 
naam , en ten hoogften vermakelijk. 
Deze flat alleen bezit het geen , dat aan 
de gehele werrelt tot verwondering ver- 
firekt, en daar yder naar tracht : en dit 
zijn die zeer koftelijke vaten , die Porce- 
lain genoemt , en van de Koningen en 
Vorften zeer hoog geacht worden. De 
Schryvers zijn niet eendrachtig , maar 
verfchillen veel in de befchryving van 


der zelfder floffe. Sommigen zeggen dat 

zy zekere mynäarde is,die;na dat zy hon- 

dert jaren onder d'aarde heeft geweeft, 

haar volmaaktheit verkrijgt : anderen, 

onbetamelijkefabelendaar aan knopen- 

de, willen dat dezelfde ik weet niet uit 

welke floffe voortkoomt. Maar de Va- 

ders van onze Sociëteit, door eige on- 

dervinding en zelfsbefchouwing onder- 

wezen, hebben eindelijk verftaan wat 

deftoffe daar af is, en op welke wijze de 

zelfde gewerkt word, en, de verfchei- 

denheit daar af openbarende , ons van 

alle dolingen der bevatte valsheit verloft; 

en onder anderen de zeer naaukeurige 

Vader Martinius , die in zijn Sinefche De Vader 
. B …_ Martinus 

Atlas, in ’tLatyn op Fol. 86. en in mrarzinius 

’t Neêrlantfch op Fol. 106. zeer aartig- Yîn de, 

lijk met deze woorden daar af {preekt : ne varen. 

Maar tgeen , ‘twelk haar meeft geprezen 

maakt , ts de menigte der Sinefche fchuttels, 

die men daar maakt , de welken men (ik oveet 

niet van saar de naam koomt) gemenelijk 

Porcelain noemt, en die in't gehele Rijkner- 

gens beter gemaakt worden , als in een dorp 

van de flat Feuleang. Want hoewel zv 

daarde, daar af men deze vaten kan maken, 

ergens anders hebben , zo konnen zy echter niet 

by de genen zijn vergeleken , die in dit dorp ge- 

maakt worden. Fa tgeen, daar over men 

zich te verwonderen heeft , isdat zy d' aarde, 

daar af zy ’t Porcelain maken ‚ niet uìt dit 

Lantfchap balen ‚maar uit Hoeicheu , de 

hooftfkat van't Lantfchap Kiangnan , doen 

komen, daar zy ’tniet konmen maken , fchoon 

dat’er overvloet van zodanige aarde ús; 

‘tovelk fommigen aan de tempermg en aart van 

‘zavater toefchryven. Uit dit dorp van deze 

hooftflat dan komen alle die fchustels en Sine- 

fche waren , de welken vande boerenen grove 

menfchen in de pottebakkerijen gemaakt wor- 

den ‚ even als die van Fayence in Italien. 

Deze vaten zijn verfcheiden van verwen, 

fehoon zy alle vanzeer fijne ja fomtijts deur- 

fchijnende klai zijn. De genen, die met gele 

verwe beftreken „ en met verfcheide af beelt- 

felen van draken befchildert zijn , worden 

voor het koninklijk Hof gefchikt. Maar 
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woor 4 gemeen valk maakt men van rode , gele 
enblaauwe verwe ‚ en om de zelfde te maken 
gebruiken de Sinezen gemenelijk veel Weet, 
dat daar in grote over vloet gevonden word, in- 
zonderheit in de zuiderlijke Lantfchappen, 
tovelk zy ook gebruiken om de klederen te ver- 
wen. “tou te lang zijn om te verhalen hoe 
avonderlijke en voortreffelijke vaten hier ge- 
maakt worden. Men kangeengedaante, bloem 
noch af beeltfel bedenken,of men vind de zelfde 
ook by hen op deze Porcelaine aarde, Hoe 
groot een overvloet dater van deze vaten is, 
kan men lichtelijk uit de genen bemerken, die 
ay dagelijks in onz, Europa zien. Doch 
ik ben verwondert van waar dit gerucht 
plaats gegrepen heeft , dat deze floffe van 
aijerfchalen , of van geflote zeefchulpen be- 
reidavord , de welke , naart verhaal vaneni- 
gen, van de grootvaders voor hun vaneeven 
hondert jaren lang opgefloten zou blijven. 
Maar zeker, deze dingen zijn belachelijk voor 
de genen „ die kennis van zaken hebben , en 
gantfohelijk verdicht. Want zy worden alle 
Van d'aarde , die men uit de geburige flat 
Hoeicheu naar dit dorp voert ‚ naar de 
wijze der fchurtehmakerijen , gemaakt. Deze 
aarde is niet vet ‚ gelijk krijt, maar gelijk 
zeer klaar fijn zant , dat zy weken , en, 
met water befproeit hebbende ‚ in cen klomp 


vollen, Ja Zy morfJelenen floten ook het ge- | 


broke Porcelain , en maken daar weêr nieu- 
we vaten af „ die echter niet Zo glanzig en 
Schoon , als de voorgaanden , worden. Wij- 
ders, het geen , dat deze vaten prijffelijk 
maakt , is dat zy ook „ zonder enig onge- 
mak te bekomen , de kokende gerichtèn kon- 
nen verdragen : ja tgeen, ’t ovelk meer te 
verwonderen fchijnt , is datde flukken, met 
kopere nageltjes „en met een kopere draat te 
zamen genaait ‚ de vocht inbouden , en niet 
uit laten lekken, De genen , die kennis van 
dit ampt hebben „om het Porcelain te lappen, 
wandelen geduriglijk geheel Sina deur „ en 
gebruiken , om zeer kleine gaatjes te maken, 
een. fijn boortje , gemenelijk een dril genoemt, 
welks punt van Diamant is „gelijk de genen, 
die op glas fchryven „gemenelijk by ons gebrui- 
ken, of verder gelijk de genen , die te Myla- 
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nen het bergkrifkal deurboren. Dus verre de 
Vader Martinius. 

De bergen der Sinezen zijn vol van Overvtoet 
alderhande mynftoffen en metalen ; en nen in 
men vinder , die zeer vruchtbare my- C”- 
nen van gout en zilver hebben, hoe- 
wel door uitgedrukte en fcherpe ko- 
ninklijke plakkaten verboden is de zelf- 
den te bewerken , om dat , gelijk zy 
zeggen ‚ uit oorzaak van de vergiftige 
uitwaaflemingen der aarde, de gravers, 
deurgaans voor ontellijke ziekten bloot- 
geftelt , eindelijk hun gierigheit met 
verlies van hun leven betalen : in voe- Demyn: 

werken in 
gen dat zy , met de goude framen China niet 
vernoegt, die uit het {lijk der vloeden Soter: 
en bronnen voortkomen, het voor over- 
tollig achten zich , met gevaar van 
’tleven van zo veel menfchen , in de na- 
{peuring en wroeting dezer mynen te 
begeven. 

Doch de Chimiften, of Stoflcheiders, sinefche 
die overàl, en inzonderheit in China, van gissmt 
de goutdorft gepijnigt worden, fchilde- gee 
ren echter hun kunft, hoeweldezelfde 
om haar bedroch en valsheit veracht is, 
met zulk een hoge waan, en ydelheit der 
woorden af , dat zy ook den grootfte 
en machtigfte Overigheden van Rijk 
dietsmaken dat hun kunft waar issdewijl 
zy niet alleenlijk goude bergen, maar 
ook d'onfterffelijkheit in dit leven door 
hun kunft aan ‘tflechte volk beloven, 
hoewel zy echter een zelfde ooggemerk 
hebben, als de genen van onz Europa, 
datis treffelijk te liegen, en d'alte licht- 
gelovigen en gierigaarts door dusdanig 
bedroch te bedriegensen te verftrikken. 

In ‘tLantfchap Suchuen is een klein D'eertte 
binnewater,Yotan genoemt , by de fiat ord 
Pukiang gelegen, zelfs hieröm vermaarr, dn 
dat Hoangcins, d'eerfte Hooftleeraar van Stofichet- 
d'Alchymia , of Stof{cheidingkunde, ed 
twee duizent en vijfhondert jaren voor ”% 
Chriftus koomft, zich hier in de gout- 
zoekery geoeffent heeft. Maar dewijl 
wy, in zelfde boek van onze onderáardfche 
Werrelt, aangewezen hebben dat dusda- 
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nige dingen eerder beuzelingen , dan 
aalöutheden zijn,en de zelfden zeer bre- 
delijk wederlegt hebben, zo zenden wy 
de Lezer derwaarts. Deze Heerfchappy 
is echter rijk van gout, en van d'andere 
metalen, gelijk wy hier voor gezegt heb- 
benen gelijk demenigte der badftoven, 
en van alderhande zout , gemeen zout, 
falpeterof fteenzout , aluin, koperroot, 
zwavel, en d'overvloet der onderâard- 
fche vuren genoechzamelijk te kennen 
even : en hieruit {pruit het dat meno- 
veräl deurgaans deze verfcheide verwen 
van zwarte, groene, gele, en rode wate- 
ren,daar meê zy geverwt worden, ziet. 
Ongeme- _In ’tLantfchap Honan is ook een 
2e NOR bron, daar af het water bovenop zeer 
kout is; maar indien men echter de hant 
een weinig dieper daarinfteekt, zo zal 
men’t zelfde warm, ja heet bevinden: en 
dewijl de Sinegen d' oorzaak daar af niet 
weten , zo zijn zy ook grotelijks daar 
over verwondert. Immersmy heugt dat 
ik meer dusdanige bronnen in talen ge- 
'Albunci- zien heb , en voornamelijk in d’ Albu- 
behe. neifche poel, niet verre van de tat Tjbur- 
tam zum, daar in het water boven op altijt 
kout, enin tegendeel dieper altijt heet is. 
Men kan hier af lichtelijk reden geven: 
want dewijl het zelfde boven op altijt 
van de koudeomringende lucht bewaait 
word , zo moet het nootzakelijk kout 
blijven, vermitsd’ inwendige hitte door 
d'uitwendige kracht der koude ver- 
dwijnt , en als krachteloos word ge- 
maakt : en het water heeft als zekere 
trappen van warmte ; in voegen dat het 
zelfde op de gront zeer heet, in’tmidden 
warm, daar nalaau, en eindelijk koud 
is. Maar bezie hier af het geen , twelk 
wy in onze HetrufJche en Latynfche Reis- 
befchryving bredelijker van deze dingen 
gehandelt hebben. 

Ik zal hier noch een ding byvoegen, 
welk, indien de Vaders van onze So- 
ciëteit het niet met hun eige ogen ge- 
zien , en ooggetuigen daar af geweeft 
hadden , warelijk een wonderfpreuk, 


KircHeRus 


of eerder leugentaal zou fchijnen. In won- 
‘tLantfchap Xan? zijn vurige putten, drlijke 
niet anders , als by ons van water, die der vuri- 
overal in ‘tgezeide Lantíchap gezien, eeb 
en met grote zuinigheiten{paarfaamheie 
van koften, om de fpijs te koken, ge- 
bruikt worden. Zy gaan hier meêinde- 
zer voegen te werk. De mont van de put 
word zodanig gefloten , dat’er , behal- 
ven de pot of ketel , niets by kan ko- 
„men, te weten hier toe, op dat de hitte 
niet deur de grote gaten zou verftrojen, 
maar door het ftoppen van de zelfden 
groter worden : en dus zijn d’inwoon- 
ders gewent hun {pijsbinnen korte tijt, 
byna zonder enigearbeit, tekoken. Jk 
heb , zegt de Sinefche Atlas , fomtijts ge- 
hoort dat dit vuur dik is , enniet zeer helder 
fchijnt , of deurfchijnig is. Het is awel heer, 
maar verbrand echter niet het hout ‚ dat daar 
ingeworpen ovord : ja als men tin de hollig- 
heit van groot riet vergadert en befluit, kan 
men ’tlichtelijk elders dragen , en ter plaats) 
daar men wil, gebruiken, omte koken. Want 

als men het gat in’t riet opent , barft het vuur 
daar uit „ en doet de záchtfte floffen lichtelijk 
koken , tot dat bet door een wonderlijke kunft 
der natuur gantfchelijk vervlogen is , indien 
het met de zaak dus is gelegen : oant ikheb 
zelf het niet gezien, en dieshalven gedraag 

ik my , zo veel de waarheit daar af aangaat; 
aan de Sinefche Schryvers , de swelken ikinde 
dingen , die ik nagefpeurt heb , zelden lengen 
achtig heb bevonden. Indit geheel Lantfchap 
worden zodanige fleenkolen uit gedolven, ge- 
lijk by de Nederlanders te Luik ; en de 
noorderlijke Sinezen gebruiken de zelfden 
deurgaans, om vuur te fboken , en bun floven 
heet te maken. Zy flampen en vermorfJelen 
ben eerft, (want zy delven dikovijls zeer grote 

en zwarte flenen uit) florten dan water daar 
openmaken klompen daar af. Zy vatten zeer 
zwarelijkhet vuur ‚ maar als zy teens gevat 
hebben , zo behouden zv hun kracht zeer lang, 

en branden zeer fel. In de Sinefche floven 
avorden de kaghelövens , gelijk in Duitslant, 
van gebakke fleen , en fomtijts als een bed- 
fleé gemaakt : in voegen dat het fchijnt dat 
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men iù de kamers geen oven, maar een bed | hen is om daar op te leggen. Dus verre de 
Le ziet , die in de winter ook dienflig voor \ Sinefche Atlas. 


Wat de vurige putten aangaat, ik zeg 
dat zy niets anderszijn , dan buizen, of 
fchoupijpen, uitde diepfte ingewanden 
der aarde, dat is uit de vuurkelders; want 
dus hebben wy in onze onderdardfche 
Werrelt de plaatfen genoemt , daar in het 
onderäardfch vuur bewaart word, daar 
af de mont en opening, op de vlakte van 
“taardrijk uitfteekende , de voorverhaal- 
de uitwerking in de kokingder fpijzen 
nootzakelijk moet betonen , uit oor- 
zaak van de zeer grote hitte der dampen 
en uitwaaffemingen , die geduriglijk 
daar uit uitwaaflemen. Dat niemant 


denk dat in China alleen dusdanige won- | 
deren en vreemdigheden der natuur ge- | 


zien worden, dewijlin veel plaat{en van 
Í 


| 


Ttalien en Sicilien de zelfden deurgaans 
voorkomen: en voornamelijk heugtmy 
dat ik zodanigen in Vulkanus Puteolaan- 
fche markt, of in de Flagreifche velden, 
die zy ook de verzwavelden noemen, 
waargenomen en aangemerktheb: want 
dusdanige buizen blazen zodanige hete 
wint uit, dat , zo temant een pot vol 
vleefch op des Sf mont zette, hy zon- 
der twijffel bevinden zou dathet vleefch 
in de tijt van een vierendeel uurs zeer 
wel gekookt zou zijn. Daar isdieshal- 
ven geen ander onderfcheie tuflchen 
onze, en de Sinefche vuurputten, dan 
|dat wy dit gefchenk der natuur niet ten 
| dienft van de keuken gebruiken, en dat 
|de Sinezen, deze gelegentheit waarnec- 
mende, 
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mende , zichmet groot voordeel daar af 


dienen, om de koften van ’tbranthout 
te befparen. Het zelfde gebeurt dan 
ook in ‘tvuur, ‘twelk wy in onze He- 
truffche Reis van de wintberg der Cefien 
gezegthebben, welks zeer koude wint 
de burgers, yder in ’ bezonder met 
pijpen, niet anders dan het water met 
buizen , in hun huizen leiden, om by 
zomer zo wel de vruchten, alsde drank 


te verkoelen. Op gelijke wijze zijn 
* 


KiRrcHeRvus 


de Siezen ook gewent deze vurige on- 
deräardfche hitte , als deur verdeelde 
pijpen van beken , af te leiden , om 


re Ípijzen te koken zendieshalvenis 


de zaak niet zo wonderlijk, als zy wel 
ongewoon aan ons fchijnt. Bezie de. 
voorgaande Afbeelding, daar in A d'on- 
deräardfche vuurkelder is, A B, AC, 
en A D vuurbuizen, E „EF, G mon 
den en openingen, daar d 
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En van d'andere hantwerken der 
SInezen 


Voorreeden … 


2e Oewel de Sinezen niet die kennis der befpiegelige Weten. 
fcbappen bezitten , dat zy met d' Europers vergeleken 
)p konnen worden , zo zijn Ky echter zeer beguaam om de zelf » 
d Oden te bevatten , gelijk uit dat deel van de fohriften der Ko- 
nimbricenfers ‚ ’t welk, vande Wijsbegeerte handelt „en in de Sinefche 
‚taal vertaalt # , Rlarelijk blijkt 5 daar af zy de fcherpfimigheden zo 
lichtelijk begrijpen en verfbaan , dat xy niet voor d'onzen wijken. Wat 
de Wiskunde aangaat , hoewel zy „ behalven de Sterrekunde en Reken 
kunde ‚ nauwelijks iets van d’ andere dingen wiflen „ zo hebben zy 
echter „ door de Vaders van onze Sociëteit ‚ en door de gedrukte boeken 
geduriglijk geoeffent en onderwefen , zo veel gevordert, dat zy aan Qetwiee 
alle tot een verwondering zijn geweeft , ja noch iets boven ons hebben ae 
willen weten. - Zy kenden te voren niets (ja zelfs ooh niet met de naam Seer 
alleen) wan de Meetkunde , Zichthunde , Zangkunde, Weeekunde, 
en Ourwerkkunde ‚ niets van d'oorfaken der naturelijke dingen , en ci- 
genfchappen der verborge zaken. e Maar zy zijn door d uitgeeving 
van onze boeken zo verlicht geworden , dat zy zelven allengs aange- 
vangen hebben iets van de verborge Wijsbegeerte in ’t licht te geven. 
eM aar gelijk zy achten dat ‘er niets dienen tot de geluhzaligheit 
van't menfchelijk leven ts , als de Zedektinde en de Beftierkunde , zo 
befleden xy alle ooh, hun naer ftigbeit aan deze lefle „ dewelke alleen zy 
Kk 
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met zo grote yver en bezigbeit handelen , dat zy oordelen dat hoe iemant 
groter hennis daar af verkregen heeft „hoe hy ook beguamer ts om groter 
waerdigheden van ’t Rijk te bedienenzen xy begrijpen daar onder de Ze- 
lands en Huisboukunde, voor zo veel de zelfde beguaam 1 om temant 
in’tbezonder, als ook om de huiflelijke zeden, te vormen, of d'eenhoofdige 


nein. Heerfohkunde „tot de gemene beftiering dienffig. «DM en han naauwelijks 


uitfpreeken boe zeer zy zich in deze leste beftrering oeffenen ‚ en met hoe 


grote en wonderlijke ordening xy bun wetten fchikken ‚ om deze zo grote 


zen geoef- & 


heerfchappy van alle weêrfpaltigbeit en ongehoorzaamheit te befchuiten, 
en met boe groote naer fligheit zy tn de bediening van de gemene Staat 
bezich zijn. Dit w ook d'oorxaak van dat het Koninkrijk overäl zeer wel 
bewoont en gebanthaaft word. En dewijl de Lantbou , van de welke de 
welfbant der wolken afhangt „ met recht d'eerfte plaats bezit ‚ zo oefenen 
zy zich daar in zodanig, dat'er naauwelijks eenige plaats is, die met met 
de groot fle naer fligheit gebout word. Ten tweeden is’er een zeer grote 
koopbandeling ,'t welk oorzaak ts dat d’inwoonders van 'tgeheel Rijk, zo 
te lant , als langs de vloeden ‚ daar meê het geheel Rijk befproeit word, 
door een ontellijke menigte van fchepen met malkander handelen. Enop dat 
dit zeer beguamelijk zou gefchieden, zo vind men overät, en in alle plaat- 
Jen veel bruggen, die op een wonderlijke wijze gebout zijn. Indien er er- 


“gens fleile onkeeren van bergen voorkomen „ zo heeft men met ongelooffe- 


lijke arbeiten hoften gemene wegen ‚ met flenen gevloert , gemaakt , ten 
dienft en gemak der gener „die herwaarts en derwaarts reizen. En op dat 
de reizigers niet door de beletfelen der vloeden , en door d' andere verbin- 
deringen opgebonden en verlet zonden worden ‚ zo hebben xy ‚ met een 
badk kunft „ overal vaarten gemaakt , van de welken wy by orde- 
ning van yder int bezonder iets zullen preken. 


Eerfte Hooftdeel. 


Van de Brug gen , en van d'andere wonderlijke gebouwen der Sinezen. 


S Elijk’er , om behorclijke han- 
(/ del met malkander te hebben, 
niets dienftiger is , dan brug- 
gen , zo is ook het geheel Rijk met zo 
veel wonderlijke gebouwen van brug- 
gen vergiert, dat zy in deze zaak voor 
geen volk, datin de werrelt is, fchijnen 
te wijken , en dat het getal daar af overäl 
zo grootis, dat in enigen vande groot- 
fte fteden, als Nanguin en Hancheu, en 
anderen, tot tien duizent getelt worden, 


en dat het geen , ‘twelk Markus Paulus 
Venetus van de bruggen der ftat Quinfai 
verhaalt, gantíchelijk met de befchry- 
vingen der onzen overëenkoomt. Maar 
bezie van deze tat het geen, dat wy hier 
voor bredelijker verhandelt hebben. 

IL. Het gebou vand eerfte brug , Lo- 
yang genoemt „in ’t Lantíchap Fokien ge- 
legen, overtreft alle verwondering. De 
zelfde wierd van zeker Statsvoocht, 
Cayang geheten , gebout. Haar langte 

ftrekt 
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flrekt zich tot over de drie hondert en 
zeltig roeden uit ; en zy is anderhalve 
roede wijt. Eer deze brug gemaakt 
was, moeft men met {chuiten over dit 
water varen , twelk om ‘tgewelt van 
zijn golven door de (chipbreuken , die 
men daar dikwijls leed , zeer bekent 
was 5 en dieshalven wierd hier een brug 
gebout , daar aan, gelijk men fchrijft, 
veertig hondert duizent kronente koft 
gelegt wierden : van twelk de Sinefche 
Atlas , op Fol. 151. in dezer voegen 
fchrijft: De brug Loyang leet aan de noort- 
aveftrijde van de flat , en is over de loet , ook 
Loyang gebeten, gebout. Men noemt haar 
ook de brug Vangan. Zeker Statsvoocht, 
Cayang genoemt , heeft de zelfde gebout., 
Zj frekt zich in de langte tot over de drie 
hondert en Reflig roeden uit , en is anderhalve 
roede breer. Fer deze brug gemaakt was, 
zrok men met fchuiten over ’tavater „ van de 
welken zeer veel, uit oorzaak van tgewelt 
der golven, met een grote menigte der gener, 
die’er inswaren, wechzonken. Cayang, voor 
de welfbant en behoudenis der menfchen „ en 
inronderheit der zijner bezorgt begeerde daar 
eenbrug tebouwen. Maar dewijl hyoveraoog 
das de krachten der menfchen geenfins tot dit 
werk genoechfaam svaren , en zag dat men, 
uitoorgaak van de grote diepte des waters , de 
grontveft geenfins zou konnen leggen, zobad 
hy de geef} van de Zee aan, en verzocht dat 
by de vloer zou weerhouden, en (indien men 
“geloven mag) verkreeg zijn bede. Nadat 
alle de zeen flilleawaren, en de vloejing eenên- 
twintig dagen opgehouden had, wierd de gront 
veft gelegt , en veertig hondertduizent kronen 
aan dit werk befleed. Daar ziet gy” geen, 
dathy’er af zegt. Maar laat ons, de fabe- 
len verlatende, tot de brug komen, die 
warelijk in alles verwonderenswaerdi 
»is, Ik heb haar, zegt de Sinefche Atlas, tot 
» tweemaal met verbaaftheit bezichtigt, 
» enalles zorgvuldiglijkaangemerkt. Zy 
a is geheel van cen zelfde gehouwe en 
op drie- » zwartächtige (teen. Zy heeft geen bo- 


eert» gen; of gewelffelen „maar meer dan drie 


tiepy- „hondert pijlers, v roteftenen ge- 
LSRJ_» hondert pijlers, vanzeer grote {tenen ge. 


maakt, dieallede geftalte van eengroot « 
fchip vertonen, en van weêrzijden {pits « 
uitlopen,op dat zy het geweltjendeftoot « 
van ‘twater te minder zouden lijden. Bo- « 
ven aan deze ftenen, dieop de pijlers leg- « 
gen, om de zelfden te zamen te binden, « 
ziet men vijf tenen, neffens malkander « 
leggen, die alle even groot zijn, ende « 
breette vande brug beflaan. Yderfteen « 
is achtien van mijn gemene {chreden « 
lang, dieik,deze brug zachtelijk bewan- « 
delende, tot mijn maat gebruikte, en in « 
'tgeheel twee fchreden breet ‚ en ook « 
even zo hoog, of diep: in voegen dat’er « 
veertien hondert van deze grote ftene « 
balken (om zote preken) zijn, die in al- « 
les malkander gelijken. Zeker,eenzeer « 
wonderlijk werk, niet alleenlijk hier- « 
om, dat deze grote en grove fiukken op « 
pijlers leggen , maar voornamelijk om « 
dat men zo veelenzo grote lukken, die « 
even groot zijn ‚ ergens heeft konnen « 
vinden,en uithouwen. En op dat de ge: « 
nen, die daar overgaan, geen gevaar van « 
afte vallen zouden lopen , zo heeft men « 
van de zelfde {teen aan weêrzijden leu- « 
ningenmet leeuwen , dieop hun gront- « 
velt (taan, gemaakt, en meer diergelijke c 
vergieringen daar by gevoegt. Doch « 
men heeft aan te merken , dat ik hier « 
flechs een gedeelte van deze brug be- « 
fchrijf, namelijk dat ,’t welk tufichen «& 
het vlek Logan, en de burgt, op de brug « 
zelf gebout,is: want alsmen dit gedeel. « 
te overgegaan is, zo volgt'er een ander « 
deel, dat niet veel kleinder issdan’tvoor- « 
gaande, en voorts in alles met het voor- « 
gaandegelijk. Wat de koften aangaat, © 
d'Enropers zouden de zelfden miffchien « 
klein achten, ten opzicht van zo groot « 
een werk. Maar dit laat hier aan te « 
merken , dat het grootfte deel der ar- « 
beiders by de Sinezen om niet moeten « 
dienen als’er ietsvoort’t gemeen gebout « 
word. Wat de genen betreft, die betaalt 
worden, het loon daar af iszo weinig, < 
dat de daghuur vaneen uit Europa voor « 
tien van de Sinezen genoech zou zijn. « 
Kk 2 Markus 


De brug 
Tienftm 
van een 
fteen, 


Wonder- 
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Markus Paulus Venetus maakt ook ge- 
wach van deze brug, als hy de ftat Xarte 
befchrijft. 

IL. In’cLantfchap Queicheu ziet men 
ook de brug Zienfem, dus genoemt, om 
dat hy van de hemel gemaakt fchijnt. 
Zeker, een voortreffelijk werk van de 
Natuur , vermits het zelfde uit een fteen, 
over de vloet Tanki leggende, beftaat. 
Deze fteen is twee roeden breet , en 
twintig lang. Ik zou achten dat deze 
plaats eertijts met een berg gefloten 
heeft geweeft , maar dat zy,allengsdoor 
gewel, en de drift der frromen deur- 
geboort en uitgeholt, deze brug gelaten 
heeft , gelijk men ook met grote ver- 
wondering in veel plaatfen vant Alpi- 
fche gebergte by de Switfers ziet. 

IL In ’eLantíchap Xen/t ziet men 


lijke brug. cen brug , van de Veleöverfte Chang 


Leang met zeer grote arbeit gebout, om 
deftrengheit, fteilten , en yflelijke kui- 
len der bergen te verwinnen ; en men 
verhaalt dateen geheel heir, in veel hon- 
dert duizent mannen beftaande , daar 
aan gearbeitheeft. Debergen wierden 
deurgehouwen, de welken aan weêr- 
zijden ftaan als muren, diein‘tloot op- 
gehaalt zijn , zohoog , dat zy tot aan de 
hemel fchijnente firekken. De wegen 
zelvehebben geen ander licht, als't geen, 
dat’er van boven invalt. Hy deê op 
fommige plaatfen bruggen maken , met 
balken en planken van d'een tot aan 
d'andere berg teleggen , en gaten tuf- 
fchen de kloven der bergen en klippen 
te houwen, daar de balken ingevoegt 
wierden om fteun te hebben ; voorna- 
melijk ter plaats, daar de romen, uit 
de bergen vallende als een weg banen, 
welkers paden hy dikwijls volgde ; en 
op zodanige plaatfen, daar de dalente 
wijt zijn, deë hy pylers maken. Byna het 
darde deel van de weg beftaat uit zoda- 
nigebruggen, die op fommige plaatfen 
zo hoog zijn, dat men naauwelijks zon- 
der fchrik debodem vande diepte, die 


daar onder is, kan zien. De weg is zo 
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breet, dat’er vier ruiters zijde aan zijde 
konnen rijden. En op dat de reizigers 
niet in gevaar zouden zijn om vandeze 
bruggen in d'afgronden te vallen, zo 
heeft men aan weêrzijden houte , of 
yzere leuningen gezet. Deze brug word 
Cientao , datis de brug der leuningen, ge- 
noemt ;en is om de kortheit vande weg 
gemaakt: wantte voren moeft men, om 
uit de fiat Hanchung naar de hooftftat 
Siganfdte trekken ‚ een weg vantwin- 
tigduizent fladien reizen, en nu is de reis 
tuflchen deze twee fteden niet wijder 
dan tachtig ftadien lang. 


IV. In dit zelfde Lant{chap Xen/s Vliegen- 


de brug 


ziet men noch een andere brug, by Cho- van 


an, aan d'oever van Fi, niet min won- Gons 
derlijk dan de voorgaanden. Want zy berg, van 
en boog, 


. € 

is vand'een tot aan d'ander berg gebout, Zes non 

namelijk met een enige boog, die veer- Kres, 
. . . - 2e 

tie Sinefche roeden , datis vier hondert zeven- 


3 „hond 
ellebogen, of zes hondert voeten wijtis; 


en men zegtdatde rechtöpgaande hoog- hoog, 


te uit de gele Vloet, die onder deze brug 
deurvloeit , vijftig roeden begrijpt: 
’twelk oorzaak is van dat de Sinezen haar 
de vliegende brug noemen. Maar door 
welke middel deze brug met een enige 
boog is gebout ‚ en waar door onder- 
fteunt , ik laat dit aan onze Brugbou- 
wers. Wy vertonen hierdegeftalte daar 
af, daar uit men lichtelijk zal zien hoe 
zy gebout is. Ik heb in Frankrijk , by 
de flat Nismes , een gelijke brug van 
d'een tot aan d'ander berg gezien, die 
drie verdiepingen heeft: d'eerfte beftaat 
uit vier bogen ‚ daar de wagens langs 
rijden ; d'ander, uit twaalf bogen be- 
ftaande , is voor d’ overtocht der ruiters. 
En dedarde, op zesEndartig bogen fteu- 
nende, dient tot een waterleiding. Zy 
is vand’ oude Romainen gebout „en word 
gemenelijk le Pont du Gardon genoemt, 
en trekt zich overde vloet, van de welk 
zy de naam voert. 

In ’tLant{chap Yunnan ziet men een 
brug over een diep dal, daar een {nelle 
en geweldige waterftroom langs loopt. 

Men 


De anneer the” Hindi ad enen rn, ver PANT DE RE KRI range » 5 


Zware 
werken. 
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Men zegt dat Mingus , Kaizer van de 
fam Fama, de zelfde in’t vijfenzeftig- 
fte jaar.na Chriftus geboorte gebout 
heeft, niet van gebakke fteen, of van ge- 
waffe ftenen , op malkander gehoopt, 
maar van zeer dikke yzere ketenen, met 
haken aan ringen tuffchen de beide ber- 
gen zodanig gefpannen , dat hy daar op 
planken gelegt, en in dezer voegen een 
brug daar af gemaakt heeft. Daar zijn 
twintig ketenen , van de welken yder 
twintig roeden. dat is drie hondert pal- 
men „Jangis; enals’er veel gezamenlijk 
overgaan , zo fchud en waggelt de zelf 
de herwaarts en derwaarts, niet zonder 
{chroom der gener , die ’er op zijn, en 
vrezen dat de zelfde nedervallen zal, en 
dikwijlsduizelig van hooft worden. Ik 
kan my dieshalven niet genoechover de 
behendigheit enfchranderheit der Sine- 
fche Boukundigen verwonderen ‚ om 
dat zy , tot gemak der reizigers, zo veel, 
en zo zware werken hebben darren aan- 
vangen. 

Voorts, als men van de bruggen der 
fteile en afgebroke bergen naar de vlak- 
ke plaatfen afgaat, zo koomt men op 
gemene wegen , die met recht in yder 
verwondering ontfteeken , en zo overal 


„met ftenen beftraat zijn, dat men byna 


geloven zou dat men deur een flat ging ; 
en ter plaats , daar de ruwigheit en fteil- 
te der bergen deurgang fcheen gewei- 
gert te hebben , heeft echter aan hen 
geen vernuft en middel ontbroken, om 
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welker beleit en middel de plakkaten 
van de Koning, gelijk ook van de ko- 
ninklijke Stedehouders , in zeer korte 
tijt, en geheel gezwindelijk overal, daar 
zy wezen moeten , gebracht worden ; 
en aan yder achtfte merkfteen , of mijl- 
paal van een dagreis vind men een ge- 
meen huis gebout, dat zy Cia guon , en 
Yeli noemen , daar de Statsvoochden en 
Overigheden hun herberg nemen , en 
op des Konings koften ontfangen wor- 
den, nadat zy een gefchrift vooraf heb- 


ben gezonden , daar door zy bericht van 


hun koomft en waerdigheit geven, en 
de dag , op de welk zy in enige plaats 
zullen komen , bekent maken. D'oe- 
vers der vloeden zijn ook niet anders, 
dande koninklijke wegen, vergiert „en 
zonder enige verhindering van bomen, 
of van enige andere dingen „dieten min- 
ften vijf ellebogen verre van 't water af 
{taan , op dat de genen, die de fchepen 
met de lijn voorttrekken, daar door niet 
verlet zouden worden : ja de ftranden 
of wallen zijn in veel plaat{en met vier- 
kante fteen uit de gront opgehaalt, en 
ter plaat{en, daar de noot zulks verei{ch- 
te, tene bruggen met veel bogen ge- 
maakt : in voegen dat zy , door de 
pracht en heerlijkheit van deze werken, 
zo zy d' oude Romainen niet overtreffen, 
ten minften hen gelijk fchijnen te zijn ; 
zo groot is d'yver en naerfügheit van 
hen alle, om ‘gemene nut en voordeel 
te bevorderen. 


Ik zal hier niets van de voortreffelijk- ontetlijke 
heit en glans der fchepen, en van hun gerthe- 
byna ontellijke menigte zeggen , die pen. 


een gemakkelijke deurtocht daar deur 
te maken , dewijl zy, hier en daar de 
rotfen en klippen afbreekende, en de 


Mijlpaal. 


toppen der bergen tot de gront effenen- 
de , en de diepe dalen vullende, door 
een ongelooffelijke menigte van men- 
fchen , die daar aan arbeidden, een weg, 
om zeer kort deur ’tgeheel Rijk te rei- 
zen, gebaanthebben. Aan deze geme- 
ne wegen, op zekere wijtte van malkan- 


der, namelijk aan yder bezonder merk- 
fteen , of mijlpaal , die tien Sinefche fta- | 
dien begrijpt, vind men lopers , door 


overäl in alle vloeden van’tgeheel Rijk 
gevonden worden , daar af ‘tgetal zo 
groot is, dat , volgens de getuigenis der 
Vaderen van onze Societeit, temant met 
reden zou konnen twijffelen, ofer , in- 
zonderheit inde Koninkrijken, aande 
Zee gelegen, meermenfchen in defche- 
pen „of in de fteden wonen. Maar bezie 
hier af Trigancius , Samedus, de Sinefche 
Atlas , Marinus en anderen. 
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Wat de bouwing der huizen aan- 
gaat , de genen van de bezondere lie- 
den binnen de wallen zijn niet zeer ko- 
ftelijk ; en zy dragen gemenelijk meer 
zorge voor ‘tgemak , dan voor de glans, 
en vergiering. Zy zijn ten meeftendeel 
niet meer dan een verdieping hoog , en 
zy begeren hen niet hoger , uit oorzaak 
van’t ongemak , en om d'arbeit en moe- 
jelijkheit van ’t klimmen niet onder- 
worpentezijn : in voegen dat het geen, 
’t welk in de hoogte aan hen ontbreekt, 
door de langte weêr goet gemaakt 
word. ’ Is dieshalven geen wonder dat 
men in China zo grote fteden vind: want 
zo de vierkanten, of verdiepingen, die 
inde huizen van de ftat Romen of Parys 
boven malkander zijn , zich in de lang- 
te uitftrekte ; zeker, ik geloof dat men 
in de gehele werrelt geen groter (tat zou 
vinden. De zes vierkanten of verdie- 
pingen van ’t Roomích Kollegium bo- 
ven malkander , in de langte uitge- 
firekt , zouden alleen vijfhondert en 
vijftig meetkunftige fchreden in de 
langte uitmaken , dat is een halve Ita- 
liaaníche mijl, en noch vijftig fchreden 
meer: ik zwijg ondertufichen vande tui- 
nen, kerken, {cholen en voorhoven, die, 
in de vlakte uitgeftrekt, tot een grote 
flat zouden rekken. Wijders,defteden 
der Sinezen zijn geenfins in glans met 
die van Europa gelijk , dewijl zy geen 
veinfters in de huizen naar de zijde der 
fraten hebben , maar de zelfden alle 
naar binnen maken, niet anders dan by 
ons de kloofters der nonnen en bagij- 
nen. Dehuizen derrijken zijn ruimen 
heerlijk ; en de gebouwen der Overig- 
heden of Mandarynen overtreffen d'an- 
deren, en zouden met recht Palaizen ge- 
noemt mogen worden. In yder Hooft- 
flat zijn vijftien of twintig , of dikwijls 
meer diergelijke huizen , in d'andere 
fteden ten meeftendeelacht, in de min- 
deren vier, die alle van geftalte gelijk 
zijn , behalven dat, naar de waardig- 
heit van de Statsvoocht , d'een groter 
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dan d'ander is, alle op des Koningsko- 
ften gebout, op dat d'overften, of van 
deKrijgsordening , of van de Raat, daar 
in zouden wonen. De Kaizer der Sine- 
zen verfchaft nict alleenlijk aan hen Pa- 
laizen en Schepen, maar ook alderhan- 
de huisgewaat , lijftocht en dienaars. 
De grote Palaizen hebben vier of vijf 
voorhoven,met zoveel huizen,in’tvoor- 
fte der voorhoven. In de voorgeevel 
van yder zijn drie deuren, de grootfte 
in ‘tmidden ; en aan weêrzijden der 
deuren ftaan marmere leeuwen. De 
huizen zijn in verfcheiden woningen, 
naar de verfcheide ftaat der inwoon- 
ders, verdeelt. Op dit eerfte voorhof 
volgt een ander , aan welks einde een 
zeer groot Hofis, dat op heel grote pij- 
lers taat, en Tang genoemt word, daar 
de Statsvoocht Recht fpreekt. De Ge- 
heimfchryvers, en gemene lopers heb- 
ben daar aan weêrzijden hun wonin- 
gen , die gemakkelijk gebout zijn. Na 
dit volgt het binnenhof, treffelijker dan 
tvoorgaande , Sutang genoemt, dat is 
afgezondert , of geheim : hier in worden 
de geheimfte vrienden alleen ter famen- 
{praak en groeting toegelaten. Einde- 
lijk volgt de grootfte poort , en ‘thuis 
van de gemalinnen en kinderen des 
Statsvoochts , een zeer gemakkelijke 
woning , en door haar vergieringen zeer 
heerlijk. Hier neffens vind men boom- 
gaarden , tuinen, vijvers, en diergelij- 
ke dingen, die tot wellut en vermaak 
aanlokken. Alle deze, ’tzy huizen, of 
palaizen hebben echter dit ongemak, 
dat, dewijl zy byna alle van hout zijn 
gebout, zy ook de verbranding zeer on- 
derworpen zijn : in voegen dat, zo’er 
by ongeval enige brant ontftaat, ende 
zelfde niet tijdiglijk geblufcht word, 
dikwijls gehele {teden in korte tijt tot 
afch verbranden : gelijk te Pekin ge- 
beurde , welke ftat , na Nanking de 
grootte van alle zijnde, van zeker 
weêrfpaltige en Dwinglant , in ‘tbe- 
gin van d'inval der Tartaren , met een 
brant 
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brant van vier dagen verdelgt , doch ( (chouwen , grote verwondering veröor- 
echter van de Tartaren in een vierkanti-| zaken. Enigen vand’'onzen hebben ge- 
ge geftalte weêr tot haar voorgaande | acht dat de Toren van Babelopde zelfde 
ftaat van heerlijkheit gebracht wierd. | wijze gebout heeft geweeft; doch daar 
De Boukundigen ftellen voornamelijk (af op zijn tijt en plaats, zo’t God belieft. 
hun kunft in het bouwen van veelzol- |Ik zal dan deze zaak van de Sinefche 
derige gebouwen , torens en kerken, bouwery met dit vermaartfte gebou der 
daar af wy hier voor gefproken, en op | muren fluiren}twelk bynahet dardedeel 
die plaats een der veelzolderige gebou- | van’tRijk der Sinezen omringt. Zeker, 
wen naar ’tleven vertoont hebben. En, met recht een der grootfte werken , die 
zeker, zy zijn zodanig, dat zy in de ge- | ooit door menfchelijke macht gebout 
nen, die de zelfden naaukeuriglijk be- zijn. En dusis*tmet dezezaak gelegen. 


Sorel Muri Simenfie; ua fructura ejus EXT 


Eehel 4 


S inefche eM uur, | niet een„maar wel vier gehele Lantfchappensof 


eerder Koninkrijken ; hoewel mytot nochtoe 
Sinefche __ DaarafdeSinefche Alasdusfpreekt : | altijt gedacht heeft dat hy niet zolang is , als 
EE __*# Gerucht van deze muur is byonze Europers | men hem heeft geacht. Want ik bevind niet zijn lank- 
ĳ wel vermaart,maar echter ‚ gelijk ikzie, noch | dat hy zich boven de driehondert duitfche mij- he 
| duifler. Deze muur omringt met zijnomkring len, vijftien ineen graatgerekent , uitflrekt ; 
| dewijl 


Getal der 
bezette- 
lingen, 
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dewijl zijn gehele langte , van de Sinefche 
Zeeboezem af , daar de vloer Yalo uit het 
oofterlijk Tartarijen hrvloeit , tot aan de ber- 


gen vande flat Kin, by d'oever vande gele of 


Safferaanvloet , niet boven de twintig graden 
is, fchoonbet geen , dat hier en daar ontbreekt, 


door des zelfs bochten en kromten rijkelijk 


vergoed avord. Hy loopt eenpariglijk voort, 
zonder ergens afgebroken te zijn , behalven 
aan de noorderlijke delen der flat Stuen , in 
+ Lantfchap Peking, daar hy afgefneden is 
door een hleine ruimte van fchrikkelijke en on- 
toegankelijke bergen , die deze vaftemuur aan 
malkander hechten ; en ookter plaats ‚ daar hy 
aan de Hoang , of gele Vloet aan de hals van 
Se, deurgang heeft : maar d'andere mindere 
Vloeden , uit d uitheemfche geweften der- 
bwaarts vloejende „gaan onder bogen engewelf- 
Jelen , die als flene bruggen zijn deur. Voorts 
beflaat by op zich zelf , en is bna van een ge- 
flalte , niet alleenlijk inde vlakten, die in deze 
gewweflensweinig gevonden worden, en ook niet 
alleenlijklangs de hoge bergen , maar zelfs ter 
plaats , daar hy deur de bergen beenloopt. Hy 
heefd op zekere tuffchenruimten hoge torens, 
en ook enige poorten , om ter plaats „daar 'tde 
noot verdifcht, deur te gaan ; endicht hier by 
zijn zeer flerke burgren , begnamelijk gefchikt, 
niet alleenlijktot bewaring vande muur, maar 
ook tot de woning der krijgslieden, gelijk in 
dAfbeelding te zien is. Want de Kaizer van 
China heeft en onderhoud tot des zelfs be- 
avaring , zo verve als de zelfde zich van't Oo- 
flen naar ’t Weften flrekt ‚ niet minder dan 
een milioen Krijgslieden , gelijk men zegt, 
dat is tien hondert duizent mannen. De muur 
is dartig Sinefche kubiten , of ellebogen hoog ; 
en twaalf , of ten meeftendeel vijftien breet. 
De Sinezen noemen de zelfde gemenelijk 
Vanli Ching , dat is wal van tien duizent 
fladien ; met welk getal Zy niet de ware, 
maar een overgrote en wonderlijke lankheit 
aamwijzen. Want dewijl twee hondert en 
vijftig Sinefche fladien een graat op de Mid- 
delijn uitmaken , zo Zou des zelfs langte tot 
gehele veertig graden uitgeftrekt worden , de 
welken meer ruimte beflaan , dan dit geheel 


uirterfle Afia zich in lankbeis uitflrekt. 
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Kaizers in grootheit van werken, en in heer- 
lijke daden en krijgsroem gelijk geweeft is, of 
overtroffen heeft. Deze ‚ na ‘toversvinnen 
van de Stam Cheva geheel China onder zijn 
heerfchappy gebracht hebbende ‚ en van een 
„hein Koninkje Kaizer geworden , beeft de 
‘Tartaren zelven door veel en grote neêrlagen 
nedergevelt , en deze grote mur gemaakt, 
om voortäan bun invallen in China te belet- 
ten, en hen met deze gedurige sval buiten te 
fluiten. begon dit verk in’ttweeëntwin- 
tigfte jaar van zijn beerfchappy ; “tovelk twee 
hondert en vijftig jaren voor Chriflus geboorte 
wasen hy volëindigde dit geheel gebou in de tijk 
van vijf jaren, met een ongeloofelijke menig- 
te van menfchen „die daar aan werkten. Want 
hy deê deur geheel Sina uit tien drie mannen 
verkiezen , die daar aan arbeidden : in voegen 
dat de zelfde , in verfcheide delen van't Rijk 
begonnen , in de tijt van vijf jaren, met een 
ongeloofelijke gerwintheit , volbous swierd, en 
dit met Zo vaften beftandig een sverk, name- 
lijk van kaifteenen , en van andere vafte fle- 
nen „ dat , zo men ergens in de voegen een 
nagel inflaan kon , de genen, die daar gewerkt 
hadden , zulks met de doot moeften bekopen. 
Aan de zeeboezem , in de welk het begin van 
deze muur enige fradien verre int water uit- 
loopt, zijn, gelijk de Sinezen fchrijven „om de 
grontveften indeze diepte te leggen, veel fche- 
pen, niet vol van flenen, maar van klompen 
UW YR gegonken : in voegen dat deze 
muur , op deze grontveft gebout , Zich weft- 
waarts , en naar’t Lantfchap Leatung ver- 


| 


| toont. Daar na neemt hy zijn loopnaar Pe- 


kirig, en verfrekt voort aan de Lantfchap- 
pen Xanfi en Kenfi tot eenswal. Fy gaat 
echter niet recht deur ‚ maar loopt fomtijts 
krom „naar de verfcheide gelegenheit der plaat- 
fen. Zeker , een heerlijk, groot ‚ en verwon- 
derenswaerdig werk , ‘twelk tot aan deze 
tijt byna zonder breukof binder , tegen zo veel 
rampen der tijden, gebleven is. Dus verre 

de Sinefche Atlas. 
Dewijl dan de langte van de muur 
twin- 


Dit owerk heeft zijn aanvana venomen on- Stichter 
ft SY S8 van deze 


der Xius, Kaizer van China, de Stichter muur, en 
van de kaizerlijke Stam , die alede Sinefche Vanves 


De lang- 
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vergele- 
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twintig graden groot is, zo zal men lich- 
telijk konnen bewijzen dat de zelfde 
zich drie hondert ftarrekundige,of Duit- 
fche mijlen uittrekt, en dieshalven zo 
groot een ruimte beflaat , als ’er tu{fchen 
DantfikinPruiffen, en Kalis in Frankrijk 
is : of indien wy naarde graden vande 
Middellijn rekenen, zo zal deze muur 
lichtelijk zo veel ruimte bevatten „als 
men rekent dat’er tuflchen Dantfik en 
Meffâne, een flat in Stcilien, is: welke 
zaak warclijk alle verwondering fchijnt 
t'overtreffen, en naar yders oordeel on- 
gelooffelijk te zijn. Dieshalven is’t geen 
wonder , dat de Siegen van des zelfs 
bouwing verhalen , namelijk dat’er ge- 
hele fteenbergen tot de bouwing daar af 
afgehouwen en wechgenomen zijn, en 
dat men een gehele zandige wildernis 
tot cement wechgedolven heeft. Naf 
vodinus , een Perfiaanfche Starrekundige , by 
Golius ‚ maakt ook gewach van deze 
Muur, en bepaalt des zelfs langte niet 
naar de maat van mijlen , maar naar de 


wijtte van drieëntwintig dagen , met 


deze woorden: 


ofthe Woe Cl 05 


WoW dojo, 
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gebracht is. Maar dewijl Nafirodinu dit 
alleenlijk uit het verhaal der Kooplie- 
den, die de grote uitftrekking van deze 
muur naar ’Ooften niet konden we- 
ten , verftaan had , zo moet men hem 
hier in deur de vingeren zien, en hem 
dit ten goede houden , dewijl de tijt 
van zeltig dagen naauwelijks genoech 
is om drie hondert Duitfche mijlen te 
bereizen, zo men telt dat een reiziger 
vijf mijlen op yder dag afdoet. Maar 
dit zy genoech gezegt van de wonder- 
lijke gebouwen der Sinezen. 

Nu is’er noch de befchryving van 
een vaart overig , die , warclijk een 
verwonderenswaerdig werk zijnde, van 
de Sinezen met ongelooffelijke grote 
koften , naar de kaizerlijke flat Pekin, 
om gemakkelijk derwaarts te reizen, 
gemaakt is. Maar op dat de Lezer de 
voortreffelijkheit van ’twerk nader 
kennen en beter begrip daar af krij- 
gen zou, zo zal ik de woorden vande 
Sinefche Atlas , met de welken hy de 
zelfde bredelijk befchrijft , hier by- 


voegen. 


Van de wonderlijke making des 


Vaarts Jun. 


Veel menfchen zijn verwondert over Befchry- 
de naerftigheit der Hollanders of Ne- ge Sne 
derlanders in vaarten en {luizen te ma- Ee: 


ken, om door deze middel gemakke- oert 


As Lo) oid) 2 
gin Esen prod dh 


Goe OL Bme are 
B ez oo Jo Ves 
Dat is, 


De flat Thangazi is zeer vermaart ge- 
worden : en de Landen van Thangazi 
zijn de zelfden , als die van de Kathayers. 
De genen , die derwaarts gereift hebben, ach- 
ten dat de muur , die hun fleden en vlekken, 
en bun andere woningen omringt , zich inde 
langte van ‘tweften naar tooftendrieëntwin- 
tig dagreizen uitftrekt. Dit koomt niet 
overten met de maat, die hier voor by- 


lijk van d'een naar d'andere fiat terei- 
zen. Maar zy zullen van hun verwon- 
dering aflaten, als zy de vaart Junin Sina, 
en zijn wonderlijk maak{el gezien heb- 
ben, daar af d' Atlas dus {preekt : Het 
Lantfchap Xantung ús een der voortreffe- 
lijkfte Lantfchappen, welks rijkdommen voor- 
namelijk bun oorfprong uit de vloet Jun heb- 
ben , daar af de gracht met de handen ge 
maakt en gedolvenis. Zeker, de vermaart- 
fle vaart in geheel China, langs de welkde 
Jehepen en goederen van byna tgeheel Rijk 
naar de kaerlijke flat Peking gevoert 
worden. Deze grote gracht begint aan de 

Ll noort 
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noortzijde van de Stat Socien , aand'oever 
van de Gele Vloet , uit de ovelk de fchepen, 
die van alle zijden derswaarts koren , in de 
vaart Jun gebracht worden , die van daar tot 
aan Cining ‚ en weêr van deze plaats tot 
aande flat Lincing reikt , daar by zijn war 
ter inde vloet Quei fort. Endewijlindeze 
vaart het water in veel plaatfen voor de grote 
Schepen te laeg és ‚ zo hebikmeer dan twintig 
Sluizen gerelt , van vierkante en gehouwe 


KrirceHeERus 


Zo ovakkerlijk volbracht zou konnen wor- 
den , te verwonderen. Aan yder fluis zijn 
maren ‚ die van de gemene penningen be- 
taalt worden ‚ om de fchepen aan te halen, 
en voort te helpen, tot dat zy deur de flui- 
zen geraakt zijn. Deze vaart is enige hon- 
dert duizent fchreden lang , gelijk de 
genen , die de zelfden gantfchelijk en 
geheel hebben bevaren , aan my ver- 
haalt hebben. 


fleen,en zeer vaften flerkgebout. Ik verzwijg |___Nuis'er noch overig dat ik het bin- opde 


Tr, 
noch de haven , die veel fchepen kan bergen, | nenfte der huizen, en de glans en ver- en glans 


der hui- 


en die zy met grote en dikke planken fluiten, en 
daar meê’tswater ophouden. Daar na vinden 
&V door middel van zeker rad , en met een ge- 
reerfohap „dat daar toe gemaakt is ‚ deze plan- 
ken gemakkelijk op, en geven deurgang aan 
“tovater , en aan de fchepen , tot dat zy aande 
tweede fluis komen ‚ daar Zy op een zelfde 
wijze deur geraken , endus al voort en voort, 
tot dat zy ale de fluizen deurgevaren zijn. 


Maar omtrent ter halve oveg „eer men aan Ci- | 


ning koomt, laten zy uit de poel, Kang, deur 
een zeer grote fluis , zo veelavater ‚ als zy be- 
geren „inlopen , en floppen echter de poel intijts, 
op dat by niet leeglopen , ende gront niet droog 
laten zou, Want het water in deze poel is ho- 
ger, dan in tbyleggende lant ; en dieshal- 
ven zijn in een kleine flreekoveegs ten minften 
acht luizen, gemenelijk Tung pa genoemt, 
om dat zy d'al te grote kracht en laft van 
“tavater , uit de poel komende , en aanparf- 
fende , bedawingen en ophouden : en alsde fche- 
pen aan de poel of binnezee zelve gekomen 
Rijn zo hebben zy > op dat men niet gedwon- 
gen Zou ovezen over dit ovijd water te varen, 
aan d oever van deze poel of binnezee een 
gracht of vaart gemaakt , de welk aan weêr- 
zijden met dijken wel verzien is , daar de 
fehepen zeer gemakkelijk deurvaren. Zeker, 
indien de Boumeefters en waterleiders van 
Europa dit aanfchouden , en de langte van 
deze vaart „of de hoogte en dikte der dijken, 


gieringen der Palaizen vertoon ; daar 
in zy d’ Europers verre {chijnen t’ over- 
treffen. Want dewijl veel huizen van 
binnen, en ook het huisgewaat met dit 
blinkend Sineefch Vernis, ’twelk d'Eu- 
ropers niet genoech konnen prijzen , be- 
ftreken is, zo blinkt ook alles als een 


\fpiegel , te weten de wanden , tafels, 


zittingen en veinfters. En op dat het 
niet zou {chijnen dat alles met zwart 
Vernis alleen beftreken was, zo konnen 
zy het zelfde in alderhande verwen zo: 
danig mengen , dat zy alle de hoeken 
van hun huizen met zecr treffelijke 
fchilderijen vervullen, en voornamelijk 
met de beelden van gevogelte , naar 
‘tleven vertoont , gelijk ook van dra-” 
ken , die de wapenen van *tSinecfch 
Rijk zijn, en met d'afbeeltfels van go- 
den en goddinnen ; alle welke din- 
gen zy zo kunftiglijk aflchilderen , dat 
zy verwondering in de genen ontftee- 
ken , die in ’tinkomen de zelfden eert 

aanfchouwen , en door de grootfie 

aangenaamheit en glans der fchilde- 

tijen d'ogen gezamentlijk als verbijfte= 

ren en verblinden. Maar nu ftaat te 

vertonen hoedanig dit Vernis is, van 

welke floffe , en hoe ’t bereid word, 

enof wy het zelfde zouden konnentoe- 

maken. 


of de vaftigheit der fluizen ‚ van gehouwe Het Lant{chap Chekiang , uit oorzaak Sincfche 


» … F 
leen gemaakt , en de flerkte van’taverk aan- | van zijn bergen en heuvels, zeer ruw Sers, 


zagen, zy zouden floffe hebben om zich over \ en ongebout, hoewel het in grootheit hoedanig 
. 5 M je 
de naerfligbeit der Siezen, en over hun ar-\ der Reden , of overvloet van volk , of is,en hoe 


beit , die naauwelijks van enig ander volk \ vruchtbaarheie van gront, niet by d'an-ran:- 
dere 


| 


VERHEERLYKT CHiNaA. 
me dere Lantfchappen geleken kan wor- | 


reid word. den , brengt echter twee waren voort, 
die boven alle andere dingen grote wint 
en voordeel geven, en daar meê het ge- 
heel Rijk verzien word. D'eerfte iseen 
grote overvloet.van papier, ’twelk het 
voortbrengt, en dat voor het befte van 
geheel Ohina geacht word. D'andereis 
deze gom die „zy Ciènoemen,en van de 
bomen afdruipt, de welke niet veel van 
detranen of vocht verfchilt, die de The- 
rebintynboom by ons afgeeft. De Sine- 
zen vergaderen en zuiveren de zelfde in 
de zomeren geven daar aan zodanig een 
Tekenen verwe; als zy begeren. Degenen , die 
beftegom, goutverwig is, word voor de befte, en 
he de zwartfte de naafte daar aan, geoor- 
B deelt. Alszy noch niet gedroogt is, geeft 
gegom- ZY zekere vergiftige uitwaafleming uit, 
vering. daar af degenen, diedezelfde ongewent 
zijn, zwellen, en bleek van aangezicht 
worden. Want indien men de hulp- 
middel, die zy alleen weten,niet terftont 
daar toe gebruikt, zo vervallen de ge- 
nen, die van deze uitwaafleming geraakt 
zijn, tot tering, en fterven duseen lang- 
famedoot. Zy hebben echter dezehulp- 
middel in’tbegin van de ziekte zeer vaer- 
dig, en gereet ; en dezelfdeis by heneen 
onfailbaar tegenvergift. De ftoffelijke 
dingen, met deze gom, of met dit vernis 
beftreken , drogen zeer langfamelijk, 
‘ten zy in vochtige plaat{en ; maar als zy 
droog geworden zijn , zo word zy nooit 
weêr week , en vloeit nimmer af. En 
hoe treffelijk ‚ aangenaam en heerlijk 
een ding ditis, heeft Europa alreê uit de 
koffertjes , die jarelijks uit China ge- 
bracht worden , verftaan. En hoewel 
veel van d'Europers tot noch toe gear- 
beid hebben om diergelijk verniste be- 
reiden , zo is’er tot aan deze tijt noch 
niemant gevonden, die de volmaaktheit 
van de kunft bereickt heeft. Doch ein- 
delijk is de Vader Euftachius Jamart, 
een Geeftelijke van S. Auguftinus Or- 
dening, te Romen gekomen , en weet 


het Vernis zo kunftiglijk te bereiden, 
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‘tzy door eige vinding, of dat deze vond Te 


door anderen aan hem gemeen ge- van’: Si 
maakt is, 't welk my onbekent is, dat geef 
de dingen, die daar meê vernift zijn, in vrops. 
glans niet van ’t geen, dat van de Syne- 
zen gelakt en vernift is, fchijnt te ver- 
fchillen. En gelijk deze dikwijls met 
my zeer gemeenzamelijk en vriendelijk 
van de vonden der nieuwe en verborge 
dingen gehandelt heeft , zo heeft hy 
zich ook niet veröntwaerdigt,om,door 
een onderlinge openbaring en gemeen- 
making van verborgentheden , deze 
verborgentheit van zijn Vernis topen- 
baren. Hy zelf gebruikt zekere gom, 
die, zo zy niet dezelfde is, als de gene 
van China, ten minften omtrent van ge- 
lijke aart is, de welke zy gemenelijk 
Gomlak noemen , en van de bomen in 
Zadiën vergadert word , niet , gelijk 
enigen zich belachelijk inbeelden , van 
de mieren te zamen gehaalt, en ge- 
maakt, maar van de natuur den boom 
ingeplant. Hy mengt'er een verwe on- 
der, diezy Drakenbloet noemen , daar 
uit hy {edert een verwe trekt, door de 
droeffem van brandewijn , die meer- 
maals overgehaalt is; en door deze 
middel maakt hy dat de dingen zeer 
blinken, en glad zijn. Maar dewijl'er 
veel gevonden worden , die naar deze 
verborgentheit verlangen , zo heb ik 
dienftig geacht het geheel beleit van 
deze zaak oprechtiglijk, en getrouwe- 
lijk, ten dient en nuttigheit van ‘tge- 
meen, te vertonen, op dat de zelfde niet 
te gelijk met de vinder daar af vergaan 
zou. 'ts dan met deze zaak dus ge- 
legen. 


De making en bereiding van 
't Vernis, om verfcheide dingen glad 
en glanfig te maken. 


1. Neem Gomlak , die wel gezuivert is, 


| (van ’twelk hierna gefproken zal wor- 


den) doe dezelfde in een glaze vat „dat groot 
genoech is, op dat het niet breek. 
LAS 2. Stort 
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2. Stort hier op brandewijn, die zeer wel 
overgebaalt is, tot vier vingeren daar boven. 

3. Dar dit dus een of twee dagen teer, met 
de vocht dagelijks in't vat met een paantje te 
roeren» op dat de gom niet aan't glas ga zitten. 

4. Als dit gedaanis , zo doe het deur een 
linne doek , en druk het metde vingers in enige 

glaze vles, die eng van hals is. 

. Zet dit danomte teren, in een warme 
plaats, of matelijke floof van warme afch „om- 
trent vierèntovintig uren lang. 

6. En men zal bevinden dat'er het ge- 
zochte vernis, klaar en deur fchynig zijnde, bo- 
venop drijft 't welkmen, met het glas fchrin 
te houden „daaraf zal krijgen. En dit ishet 

Vernis, dat dienftig isom glad te maken. 


Zuivering van de Gomlak, 


Als men bevind dat de Gomlak met 
verfcheide onreinigheden vermengt is, 
zo moet men dezelfde zuiveren ; ’t welk 
dus gefchied. 

1. Men moet de gom van haar takjes, 
daar zy aan gewafenis , af/cheiden. 

a. En,daar vanafgefcheiden , in een vij- 
zel flampen, niet geheellijk tot fijn meel, maar 
tot korrelig flof. 

3. Doe dit fhof in een dik laken, ‘tovelk 
zy Pezzo noemen , en voeg daar by een weinig 
zeep, die wel gezuivert is ; en laat daar na 
dit een gehele nacht lang in een bekken, dat vol 
van klaar water is, leggen. 

4. Neem in de volgende dag dit zakje 
daar uit, en fchud het zelfde, met de floffe, 


dieer in is, zo lang , tot dater rootheit , of 


rode verwe uitkoomt , de ovelke, met byvoe- 
ging van enig alluin, doch zonder zeep , tot 
verfcheide gebruik bewaart moet vorden. 
Maar het geen „dat in’tzakge blijft, ús het ge- 
zuivert Vernis , dat men daar na zodanig zal 
gebruiken,alsin’t mengfel A voorgefchrevenis. 


Van de middel om flokken en an- 
der huisgewaad te verwen. 


Rood Vernis. 
Neem traan van’tbefte Drakenbloet „en 


Ì (melt de zelfde indat Vernis , ‘tavelk volgens 
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het punt 4. van de werking H.opde gront van 
'takjegebleven is ; dat is de floffe van’thout, 
moet met rode verve ingedronkenzijn. Dan 
moet de traan van Drakenbloet met het gezeid 
Vernis vermengt , en de ffokdaar in gefteken 
worden. Doch wy zullen een weinig hier na 


meer daar af preken. 


Zwart Vernis. 


Neem tot een Zwarte gront zwarte ver- 
we uit verbrande benen, en die zeer fijn ge- 
wreven zijn, en kneed de zelfde met het Ver- 
nis „ op de gront van ‘tzakje gevonden , gelijk 
ay effen te voren vermaant hebben. 


Middel om het zelfde te werk te 
ftellen. 


1. Maakeen kasje „of tok van glad hout, 
en zeer effen gefchaaft ;, en indien gy wilt dat 
de zelfde met verfcheide plekken gefchilders 
al zijn, zo doe dus. Neemceruis , zo fijn 
als meel gevwreven , en meng het zelfde met 
het Vernis A. 

2. Als gydit gedaanhebt , zo beftrijk het 
kasje „of de flok „of alle andere floffen driemaal 
met dit mengfel, dach zo , dat deze eerfte be- 
flrijking niet met al te dikke vocht ‚ maar die 
zuiver en dun is , gefchied. De toveede be- 
frrijking moet met vocht, die een weinig dikker 
is , gefchieden, en de darde met noch: dikker 
vocht. Zet daar na het geen , dat geftreken 
ús, tedrogen: enals’tgedrorgt is, zo zal men 
“tmet puimfleenftof , eerft ovel gezift zijnde, 
zo lang wrijven , tot dat het glad word. 

3. De plekken moetenmet het zwart Ver- 
nis C. gefchildert worden ; en indien de zelf: 
den, gedroogt zijnde, zich niet klarelijk ge- 
noech vertonen „ of door de swrijving afge- 
fchuurt zijn , zo zet het zelfde , van nieus ge- 
verwt zijnde, weêr te drogen „ en dit altijt 
vier of vijfmaal met het gezeide Vernis A. 
Daar na moet de gedroogde flok weêr met 
puimfleen gewreven sworden , tot dat de plek: 
ken zich klaar en helder vertonen. 

Wijders, de flok, dus befchaaft en gezui- 
vert zijnde, moet met de lofte verwe van de 
Vernis H ten darde of vierde maal beftreken, 
en daar na weêr met puimfteenftof glad gewre- 
ven, 


Waar in 
de Boek- 


drukkery pa die van China verre overtreft, om dat 


der Sine- 
zen van 
d’ onze 
verfchilt. 
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ven , en eindelijk het werk met het ovrijven 
van gebrand. tin voltrokken worden , ‘tovelk 
met laken, te voren natgemaakt „ gefchied. 


Om een ftok met Venturyn verwe 
te verwen. 


Doe dus. 1. Neem goutdraat, door mid- 
del van de párs zeer dun vitgewonden , ‘twelk 
de avevers en borduurwerkers deurgaans ge- 
bruiken, en zeer fijn is ; namelijk zodanig „dat 
het , door een zeer fijne deu frijding , byna tot 
flof gebracht word, doch echter niet tot flof 
dat men niet vasten kan, maar dat lighaam 
heeft. 

2. Meng daar na het dik Vernis met rode, 
of violette verwe. 

3. Neem bet grontfop van Vernis, en fleck 
de flok daar in, en befpreng daar ma de lok, 
terwijl by noch vochtig van't Vernis is, met 
dit goutfbof , en als hy gedroogt is, 

3. Neem Vernis , met verwe van Dra- 
kenbloet vermengt ‚ en beftrijk de flok daar 
meê, en als de zelfde gedroogt is , zo beftrijk 
hem weder, en, als hy weêr gedroogt is, zo 
Vernis bemmet het Vernis A ; en voltrekdaar 
nad overige en lefte pobyfting met het lof van 
puimfleen , en gebrand tin. 

Hier ftaat aan te merken dat het Ver- 
nis niet alle verwe kan verdragen ; want 
tot de hemelsblaauwe verwe behoort | 
een ander vernis)t welk veel voorfchrij- 
ven. Dit zy genoech van ’t Sineefch 
vernis. 


Van d'andere vonden ‚ die by de 


Sinezen gebruikt worden. 


Wijders; men ziet in China veel din- 
gen , die voor onze vindingen in Europa 
gevonden zijn „en voornamelijk tot drie 
gebracht worden. D'eerfte is de vin- 
ding van de Boekdrukkery, van de wel- 
ke ik nu zal verklaren waar in zy be- 
ftaat. 

’tIs zeker dat de Drukkunft in Euro- 


de Simezen hun boeken niet andersdruk- 
ken, dan wy onze platen. Want indien 
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zy een boek zullen drukken , zo moeten 
zy zo veel houte platen hebben, als’er. 
bladen in’tbock zijn. Van deze platen 
beginnen zy d'eerfte eerft te {nijden ; en 
daar na drukken zy op dezeeerfte plaat, 
als ’er de letteren ingefneden zijn , zo 
veel afdrukfels, als zy behoeven : daar na 
gaan zy tot de tweede plaat voort ‚ en 
dus met d'anderen, In dezer voegen 
vullen zy dikwijls gehele huizen met 
drukplaten ; en dieshalven verfchilt zy 
zeer veel van onze vinding der Druk- 
kunft, inde welke niet yder woort , ge- 
lijk de Sinefche taal vereifcht , in bezon- 
dere platen word gefneden, maar, gelijk 
aan elk bekentis, de letteren, volgens 
d'ordening van tA BC, yder uit zijn 
plaats, daar zyin leggen geraapt ,entot 
woorden en zinreedenen by malkander 
gezet worden ; en als in dezer voegen 
het blad afgedrukt is, zo worden de let- 
ters weêr losgemaakt ‚ en yder in zijn 
eige huisje in de letterkas verfpreid: 
‘twelk minder arbeit, en een algemeen 
werk vande Drukkunftis. Dieshalven, 
gelijk ‘er eertijts by de Sinezen niets van 
deze kunft ooit bekent heeft geweeft, 
zo koomt ook de vinding van de Druk- 
kunft, namelijk op die wijze, alsik ver- 
haalt heb, eert aan Europa toe. Want 
gelijk de middel van platen te drukken 
niet de naam van vondof kunft verdient, 
zo istook metde Sinefche Drukkunfi; 
dewijl de natuur zelve leert en aanwijft 
dat de voren der beelden , in platen ge- 
fneden , als zy volinket gedaan zijn, het 
ingefnede beelt op't papier overzetten, 
als men de druk pars daar toe gebruikt. 


De tweede is de vinding van't buffe- vinding 


kruit, 'twelk, gelijkik niet ontkennen 
kan , voor ons eert in China ontdekt 
heeft geweeft : dewijl de Vaders van 
onze Sociëteit verhalen dat zy in ver- 
fcheide Lantfchappen van ‘tRijk zeer 
grote ftukken gefchuts, en voorname- 
lijk te Nankin , van onheugbare tijden 
af, gegoten hebben gezien : en hoewel 
Zy tot die volmaaktheit, de welke d’ Zu- 

EL3 vopers 
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ropers bereikt hebben, en tot die won- 
derlijke vuurwerken, die men met het 
buffekruit uitvoert „niet zijn gekomen ; 
zo is ’t echter zeker dat de Sinezen in de 
Gietkunftzeer voortreffelijk zijn, gelijk 
blijkt uit de grote gevaarten van gegote 
werken, zo van beelden, als van gefchuït, 
die overäl in alle fteden voorkomen. En 
Grote om van °t overige te zwijgen, te Pekin 
ie zijn zo groteklokken, dat, ten opzicht 
van de zelfden „de grootften van Europa 
dwergen genoemt zouden mogen wor- 
den. En op dat niet zou fchijnen dat 
ik te hoog opgeef , en te zeer roem, 
zo heb ik dienftig geacht de brief, die 
de Vader Joannes Gruberus , in China 
geweeft hebbende , onlangs van deze 
zaak aan my gefchreven heeft , op dat 
daar uit het geen zou blijken , dat men 
van ’t vernuft der Sinezen te gevoelen | 
heeft. 

Hy verzoekt dat ik enige dingen , die daar 
begeert zijn , aan hem zal zenden, ’twwelk ik 
gaerne doe, Volgensde waarnemingen vande 
Vader Henryk Bufeus , en ook volgens de mij- 
nen, isde @ hoogte van P’t Aspunt t Agra zes- 
entwintig graden, en drieënveertig minuiten, 
en van dat te Delli achténtwintig graden 
© Longi- en negenöndartig minuiten. En de © Langte 
ede an beide, naaukeuriglijk ovaargenomen , ús 
‚Pian & 6 16. datis Ì d'afffant van de middag- 
lijn der Stat Romen. Ik heb de hoogte van 
4 Aspunt te Suratte naaukenriglijk waargeno- 
men eenëntwintig graden en tien minuiten, 
H} rekent des zelfs langte uit de taning der 
maan , die in Wintermaant van’tzeftienbon- 
dertgevenënvijftigfte jaar na Chriftus geboorte 
gebeurt is ‚ in welks begin de flinke knie van 
de Reus even de middaglijn deurgegaan is, 
gelijkik zelf waargenomen , endeze waarnee- 
ming naar Europagezondenbeb , die echter, 
gelijk ik acht , verloren is. 

Ik heb eindelijk in een boekde brief vande 
Vader Ferdinandus ‚ na mijn vertrek uit Pe- 
kin aan my in Singanfù gezonden, zo dik- 
bvijls te Romen geëfcht , gevonden , daar in 
hy d’ overgrote en gedrochtelijke klokken , te 
Pekin zijnde „ befchrijft „ de welk ik hier, 


Brief van 
de Vader 
Gruberus 
aan deze 


Schryver. 


a Altitudo, 
b Polys. 


KiRrcHeERvs 


Van woort tot woort uitgefchreven , aan uw 
eerwaerdigheit overzend. 


Vittrekfel uit de brief vande Vader 
Eerdmandus Verbiest , uit de flat Pe- 
quin ‚ aan de Vader Gruberns, 
in Singanfù ‚ avonende, 
gezonden. 


Vier Lantvoochden van ’tRijk heb= « 
ben over vier of vijf dagen befloten de « 
grootfte klok uit Cuvi Leû af te halen, en « 
een ander , die groter en beter is, in des « 
zelfs plaatste brengen. Zy hebben dies- « 
halven terftont aan de Vader Joannes « 
Adam gezonden, op dat hy de bezor- « 
ging van deze zaak op zich zou nemen. « 
Zeker, een grote laft, en met het ge- « 
wicht der klokken zelfs gelijk, daar uit « 
echter d'eerwaerdige Vader zeer grote « 
eer zal verkrijgen , en ten hoogften in « 
gezach toeneemen , indien de zaak „ ge- « 
lijk ik warelijk verhoop , een gelukkige « 
uitgang neemt. Dit is gewiflelijk een «cOnge: 
zeer groot werk , en waerdig dat de cciijke 
zelfde aan Europa bekent zy , en datik «fie 
dieshalven ook kortelijk hier byvoegen «vaneen 
zal. Eertijts , te weten in ‘tveertien- « Pekin. 
honderténdarde jaar na Chriftusgeboor= « 
te, wierd Yum ló Koning der Sinezen, na: « 
melijk de geen, die ook d'eerfte’t Hof « 
van Nankin naar Pekin voerde. Deze, « 
om een eeuwige naam by de nakomelin- « 
gen na te laten, liet verfcheide klokken « 
na, die van koper gegoten, en uitftee- « 
kende groot , en byna alle van een zelf « 
de grootheit waren. Hy deê ook een « 
| van yzer gieten , die hier noch in wezen « 
lis, gezamentlijk met acht anderen van « 
koper gegoten. De Vader Athanafius << 
Kircherus in fua Mufurgia, Fol. 522. 
{preekt van de grootfteklokken , die in « 
Europa zijn. Maar de geen van Erfort, « 
zegt de Vader Athanafius, als de Konin- « 
gin van alle klokken , overtreft deze alle met < 
vecht ; vande welk hy een weinig te vo- « 
ren dus{preekt : De klok van Erfort is de « 
grootfle , niet aleenlijk van geheel Duisslant, « 
maar « 
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» maár zelfs van de gehele werrels. Maar | kant naauwelijks iets uitgebogeniis, en « 
» deze voorverhaalde klokken van Pekin | wijder uitftaat ; en boven aan , daar « 
» wegen yder hondert en twintig duizent | “thooft is; lopen zy ook niet zo engen « 
» ponden , yder pont op zeftien oncen, | fpits toe, gelijk de genen van onz Eu- « 
» naar ’t gewicht der Apotekersvan Euro- | ropa; twelk ook oorzaak is dat zy die « 
» pa, gerekent. De Vader Joannes Adam | van Europa hier in verre overtreffen. En « 
» wilt niet dat zy hier waren , gelijk ook | dewijl de Vader Athanafins , in zijn boek « 
» niet enige anderen van onze geburen, | op Fol.522. de maat des kloks van Er- « 
» om dat zy in een zeer afgelege hoek van | fort, die hy meê gedrochtelijk noemt, < 
» de flat ftaan , meer dan een mijl van onz | bybrengt, zo zal ikook hier, ten minften « 
» huis af; anderfins zou ‘teen zeer waar-| in’truig , de maat van een daar af by-“ 
» dige zaak voor uw eerwaerdigheden ftellen , die ik terzelfde pla 

» geweeft hebben, dat gy hen gezien had. | taan, gemeten heb ; enin 
» Ikliep terftont derwaarts, enzag zeven | zal ik de maat des kloks van Erí 

» in een plaats (taan ij lijk de Vader Athanafius hem befchre- < 
» Chum Len zelve , ven he aar neffens voegen , alles na < 
» goten, en vaneen? ï bogen, en naar ’t Sinc- “ 
» van onz Europa ht gerekent. ie 

in é hik B Bote! 1 Pen a, y 


Maat en za 
pan Pel 


is acht kubite » of ellebogen, 
» 2. De middellijn, onder aande De middellijn even kubiten,ofellebo- 


c 
« 


» of voet tien kubiten, of. di gen , en een vinger. 
14 De . 4 hd 

D) gen, enacht vingers. 0 
» 3. De dikte negen vingers. De dikte zes vingers en drie vierendecl. “* 
» 4. De buitenfte omtrek onder aän de D'ommetrek , naar demaat , vande Va- * 
» voet, gemeten naar de middel- der Athanaftus bygebracht „is zes- « 
» lijn , alleenlijk driemaal geno- entwintig kubiten , of ellebo-< 
» men, datismet nalating van een gen, en een vinger. G 
» zevende deel desmiddellijns, is 5 
» negenêndartig kubiten, of elle Ke 
» bogen, en zes vingers. ge 
‘»5. Het gewicht is hondertentwintig- Het gewicht is vijfentwintig duizent “ 
» duizent ponden. _ vierhondert ponden. se 


» De middellijn naaft aan ‘thooft bo- | af omtrent een kubit of elleboog dik. « 
» ven aan; in de klok van Pek, ofdaar |De rechtopgaande hoogte van ’t uit- « 
» de klok aanhangt, te weten ter plaats, | fteekend hooft boven de romp van de « 
» daar de zelfde boven begint toete gaan, | klok , is drie kubiten of ellebogen “ 
» entefluiten , is acht kubiten, ofellebo-{ hoog. Een Sinefche kubit, of elle- « 
» gen, en vijf vingers. D'ommetrek van | boog word in tien vingeren gedeelt, 
»'thooft , in ’tront omgebogen , is van | van de welken negen met een van “ 
» drie kubiten , of ellebogen ; en dies- | onze meetkunftige voeten overèenko- “ 


» halven is de dikte, of middellijn daar men. Dit zijn d'uittrekfelen vit de brief 
Yan 
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van de Vader Ferdinandus ; uw Eerw, kan voeg d'aftrek van de klok „in 'truw gedaan, 
toezien of zy ergens dienflig toe zijn. Ik hier by. 


Á 


Ik zend dit ondertuffchen aan uw Eerw, | van uw Eerw. Gefchreven te Venecien, 
om voor de naafte reis d'afbeeltfels te zen- | op de tiende van Bloeimaant , in + zefBien- 
ER den, en hier meê beveel ikmy hartgrondelijk | hondert vierëngefligste jaar na Obriftus ge- 

We in de heiligste voorbiddingen en fmekingen | boorte. 


ATHaA- 
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HESTE DEE L 


| VAN 
LSG HE Rel FI 
DER SINEZEN. 
Ervarentheit der tijden heeft aan ons bekent gemaakt, 
dat ’er byna geen volk, zo woelt , en geen landaart zo on- 
befuisten onbefchaaft ts , die niet zijn eige merkteekenen 
ebruikt > om bun bevattingen en meeningen onderling aan 
malkander bekent te maken. Wy fpreken hier niet van de letteren en 
merkteekenen, naar zeker A B C gefchike, en daar door bepaalt, maar 
wan merkteehenen, die zekere dingen betekenen „ en een gehele bevatting 
en mening van enige zaak influiten. En het blijkt dat drie volken , bo- 
wen alle anderen ‚ die in de werrelt zijn „ de zelfde gebruikt hebben ; te 
weten de Sinezen, Brachmannen en Mexikaners. Doch wy, de 
merkteekenen der twee leste volken achterlatende „ zullen van de genen 
der Sinezen beginnen, 


Eerfte Hooftdeel. 
Van de Beeltletters der Sinezen.: 


dingen , die tot de zeden en gewoonten 
vant gezeide Rijk behoren, om de be- 
vordering van zekere zaken uithet ge- 


Eetrfte vin- 
ding der 
letteren, & 
wanneer. 


vinding der letteren omtrent drie hon- 
dert jaren nade Zondvloet ; welker eer- 
fteinfteller en Koning de naam van Fòh? 
heeft gevoert , gelijk men in ’tboek van 
d’ Ordening der Koningenna malkander vind. 
En deerfte geftalte der merkletteren 
heeft men in zeker boek , ’twelk ver- 
handelt hoe men de zelfden maken zal, 
dat, terwijl ik dit fchrijf, d'eerwaerd:- 
ge Vaderuit Jr su s Sociëteit ; Michael 
Boym, Polak, zeer ervaren en geleert, 
zo in de Sinefche Taal , alsin alle de 


welt der Sinezen naar Romen gereift, aan 
my gemeengemaakt en gelevert heeft ; 
van de welk ik zeer veel dingen, die tot 
de middel van’t gefchrift der Sinezen te 
lezen, en te{chry ven behoren „monde- 
lings verftaan heb ; daar af ik alleenlijk 
het geen zal befchryven , dat tot mijn 
voorneemen-enì ooggemerk eigen en 
dienftigis. D'andere dingen, die tRijk 
der Sinezenen des zelfs beftiering en taal 
aangaan , zal de nieusgierige Lezer zeer 
bredelijk befchreven vinden in de korte 

Mm Verkla- 


Cham 
d'eerfte 
overvoer- 
der vande 
voort- 
plantin- 
gen der 
volken 
naar d'uit- 
terfte lan- 
den van 
* Wetten. 
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Verklaring van de zaken der Sinezen, vande 
voorgedachte Vader zeer wijdluftiglijk 
en naaukeuriglijk te zamen gebracht. 
Ik heb gezegt dat, omtrent drie hon- 
dert jaren na de Zondvloet, bynainde 
zelfde tijt „daar in Noahs zonen over de 
werrelt heerfchten ‚en de heerfchappy 
over de grenzen van de gehele werrelt 
uitbreiden en voortplantten , d'eerfte 
vinding der letteren door de Kaizer Fòhi 
ontdeke heeft geweeft, die zonder twijf- 
fel de zelfde van’ Noahs Stam ontfangen 
had. Want Cham , gelijk in't eerfte Deel 
van Oedipus verhaalt is , heeft d'eerfte zijn 
voortplantingen van volk uit Egipten 
naar Perfiën ‚en van daar naar Baktrien 
overgevoert „die, gelijk wy daar geftelt 
hebben, de zelfde, als Zoroafter, Koning 
der Baktrianen, heeft geweeft: en het Bak 
triaanfche Lantfchap;het lefte van Per fiën, 
aant Rijk van de Mogol, of van Indoftan 
palendeyis in zodanig een plaats gelegen, 
dat men lichtelijk van daar de voort- 
plantingen naar China, het lefte volk van 
de bewoonde Aardbodem , heeft kon- 
nen overvoeren, gelijk ook d'eerfte be- 
ginfelen der letteren , die zy van Vader 
Cham, en van Merkurius Trifmegiftus, Raat 
van zijn zoon Nefraim, endeerfte inftel- 


_ ler van debeeltletteren, hoewel onvol- 


D'eerfte 
merklet- 
ters der 
Sinezen 
van alder- 
hande din- 
gen ge- 
maakt. 


maaktelijk , geleert hadden. En zeker, 
deze oude merkletteren der Siezen, in 
allesmet de beeltletters gelijk , zijn een 
gewichtig bewijs,daar door ik bewogen 
word om dit te geloven. Want voor- 
eerft hebben deerfte Siezen hun merk- 
letteren vanalle dingen , die in de wer- 
relt zijn, gemaakt,gelijk uithunT ijtboe- 
ken blijke, ende geftalte der merklette- 
ren meer dan genoech aanwijft: dewijl 
zy , niet anders dan d'Egiptenaars, hun 
merkletteren van dieren, vogelen , krui- 
pendebeeften, viffchen,kruiden;takken 
van bomen, touwen, draden, tippen, 
kringen , en van andere diergelijke din- 
gen ‚doch nudus, en dan op een andere 
wijze gefchikt maakten. Maar de Sine- 
zen, die na gekomen zijn, door d’erva- 
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rentheit verftandiger geworden, en gro- 
ter verwarring in zo groot een ophoping 
van dieren en planten ziende, hebben 
deze merkletters verfcheidelijk afge- 
beeld met zekere trekken van punten en 
lijnen getekent, en tot een korter leer- 
middel en onderwijs gebracht,de welke 
zy noch tot aan deze hedige dag gebrui- 
ken. En’tgetal dezer merkletteren is zo Menigte 
groot, dat degeen, die onder de menigte Tag 
der geleerde geftelt zal worden,ten min- terer- 
ften kennis van tachtig duizent van deze 
letteren moet hebben; en dit loopt zo 
verre,dat,hoe iemantmeer letteren kent, 
hoe hy ook voor geleerder word gehou- 
den. Doch tien duizent daar af zijn ech- 
ter genoech om de taal te leren , en ge- 
voeghelijk met de menfchen te konnen 
verkeren. Wijders, de Sinezen hebben 
hun letteren niet op de wijze van t A B 
C gefchikt, gelijk de gewoonte der an- 
dere volkenis; maar yder merkletter paft pe tete 
op yder woort en naam ; en dieshalven \ender 
behoeven zy zo veel merkletteren, als’er gn 
dingen zijn,die zy door de bevatting van feraang 
de geeft willen vertonen; in voegen dat, de 
zo iemant het grootfte Woordenboek, dingen 
dat’er is, poogde inhuntaalovertezet- 
ten‚hy zo veel verfcheide merklettersen 
zinteekenen zou moeten hebben, alsde 
woorden daar in verfcheiden zijn.Zy ge- 
bruiken ook geen * buigingen der na- « Declinc- 
men, of Pfamenvoegingen der * werk soja 
woorden , dewijl dit alles, gelijk men ziens 
een weinig hier nazal zien, in de merk- 
letteren en zinteekenen zelven begre- 
penis. En dieshalven moet de geen, die 
voorgenomen heeft {lechs tot een mid- 
delmatige kennis by de Sinezen te gera- 
ken, met een grote geheugenisbegaaft, 
en fterk van onthoudenis zijn. Dege- 
nen dan , die met zeer grote kommeren 
arbeiten, na dat zy degehele tijt van 
hunleven in ’t leren der merkletters be- 
fteed hebben „tot de hoogfte geleertheit 
zijn geraakt, verkrijgen niet t onrecht 
deerlte trappen van waerdigheden in 
de bediening van t Rijk, 

Tweede 
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Tweede Hooftdeel. 
Ontleding van de ML erkletteren der oude Sinezen. 


fj Y hebben hier voor gezegt dat 
x d'eerfte Sinezen hun merkdette- 
EE ven uit allede dingen, die zich 
voor ’t gezicht vertonen, genomen, en 
alleenlijk naar de verfcheide fchikking 
en ordening dezer famengezette dingen 
de bevattingen van hun geeft geopen- 
baart en bekent gemaakt hebben. Hier 
uit {pruit het dat zy, van de natuur van 
’tvuur handelen zullende, flangen , ad- 
ders en draken gebruikten, die, in zo- 
danig , of zodanig een fchikking en or- 
dening geftelt, zulks of zulks beteken! 
den. In de dingen van de lucht te be- 
fchryyen gebruikten zy de verfcheide | 
fchikking der vogelen ; in die van’twa- | 
ter de viffchen; in de befchryving van, 
de groeifame natuur bloemen , bladen, 


en takken , in de ftarren punten of krin- 


als d'afgebeelde letter B der Ouden. 
Het zelfde zal ook in de letter C vande 
nieuwe Sinezen blijken, alsmende zelf: 


gen, daar af yder in ‘tbezonder een be- 
zondere lar uitdrukte ; en in d'ande- 
re onverfchillende en gemene dingen, 
hout , bolletjes, en draden, op zekere 
wijze gefchikt. Maarom dit klarelijker 
te doen blijken, zo heb ik dienftig ge- 
acht d'eerfte merkletters der oude Sme- 
zen hier by te voegen , op dat de nieus- 
gierige Lezer klarclijker hetonderfcheit 
der ouden en nieuwen, en hoe veel zy 
van de beeltletteren der Egiptenaars 
verfchillen , zou bemerken. Want de 
nieuwe Sinezen fchijnen niet meer dier- 
gelijke beeltletteren te gebruiken „maar 
zekere trekken van lijnen, de welken 
de geftalte der letteren , van d’Ouden 
gebruikt, byna vertonen, gelijk in de 
volgende afbeeldingen blijkt, in de wel- 
ken de letter A de zelfde trekken volgt, 


‚H, en Tmet K,‚ de welken beide een 


vloet betekenen, volgens zekere fchik- 
king der viffchen; de welken de nieu- 


de met de letter D der Ouden verge- | we Sinezen met de letter I, van gelijke 
lijke: desgelijksook E met F, en Gmet trekken der letteren gemaakt, volgen. 
Mm 2 Gelijk 


dna En 


ns neee 


EN 


Ik 


D'eerfte 


geftalte 
der lette- 
ren. 
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Gelijk dan d'eerfte Sinegen dusdani- 
ge beeltletters, naar verfcheide dieren 
gemaakt, gebruikten, en hen verfchei- 
delijk fchikten ,‚ om hun bevattingen 
bekent te maken, zo maakten ook de 
nakomende Sinezen een zelfde fchik- 
king, niet van dieren, maar van zekere 
trekken, en fiellingen vanlijnen en pun- 
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dag, gelijk te zien is in d'afbeeldingen 
AB, CD, EF, GH, IK, op de 
voorgaande zijde geftelt, daar de nieu- 
we Sinezen, in plaats van takken , bla- 
den en viflchen , in zekere ordening ge- 
fchike, zekere lijnen en trekken gebrui- 
ken, die echter enige gelijkheit hebben, 
en enigfins gelijkwijdig gaan. Maar 
laat ons tot onz voorneemen weder- 


ten, gelijk gezegtis ; en deze gewoonte 
heeft plaats tot aan deze tegenwoordige 


keren. 


Darde Hooftdeel. 
Verklaring van d'ondste merkletteren der Chinezen. 


' Eerfte Sinezen, gelijk ik gezegt 
heb, d' Egiptenaars, van de wel- 
rete ken zy herkoomftig waren , vol- 
gende, maakten hun gefchrift niet uit de 
famenzetting der letteren,maar uit beel- 


den, van verfcheide naturelijke dingen | 


te zamengevoegt,met de welken zo veel 
verfcheide tekenen overtenquamen , als 
zy bevattingen van dingen hadden. 


D'eerfte D'eerfte Kaizer der Sinegen , Fohi ge- 


Kaizer 


der Sine- 
zen Fòhi, 


noemt, vond zeker flach van merkbeel- 
den, van flangen en draaken gemaakt, 


dichy, gelijk de Sinefche Yaarboeken ver- 


| halen,gebruikte,daar af het boek twelk 


hy van de Wiskundige en Starrekundige din- 
gen gefchreven heeft , het boek der Dra- 
ken word genoemt. Wy voegen’er hier 
de geflalte der merkletteren by , die met 
de letteren ABCD E aangewezen 
worden, de welken met de nieuwe 
} merkletteren der Sinezen , met het getal 
van 3 getekent , dus verklaart worden: 
Fohì xì him xù , dat is Fopì boek der Drac 


‚[kez. Men ziet hier flangen, op een won- 


derlijke wijze deur malkander geftren- 
gelt , en tot verfcheide geftalteniffen, 


‚| naar de verfcheidenheit der dingen, die 


zy daar meê aanweezen, gemaakt ; hoe- 


| wel men naauwelijks enigen onder de 


Sinezen vind, aan de welken hun bete- 
kenisbekentis, dewijl de kennisdaar af 
door d'ouderdom is verloren. 

De tweede geftaltenis der oude let- 
teren word uit de dingen, die de lant- 
bou aangaan, genomen , en te zamen- 
gezet, de welk een oud Koning der Si 
negen, Xim Nim genoemt, gebruikte, 
omde dingen, die tot de lantbou beho- 
ren , te befchryven, en gelijk de Sinefche 
namen , met het getal van 4 getekent, 
genoechte kennen geven, gelijk volgt: 
hum xu xìm Nûm go, datis, de Koning 
Kim Nim heeft de letteren van de lantbon 
gemaakt ; datis, hy heeft zodanig endier- 
| gelijk gefchrift gebruikt. De geftalte 
der merkletteren word met de lette- 
ren 


Boek der 
Draken. 


Tweede 
geftalte 
der lette- 
ren, van 
de Ko- 
ning Zim 
Niúmge- 
bruikt. 


EE eneen nee 


Darde ge- 
ftalte der 
letteren, 
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ren FGHIK aangewezen , en moeten 
in deze ordening gelezen worden, ge- 
lijk ind eerfte kolom volgt. 

De darde geftalte der letteren is uit 
de vleugelsvan de vogel, die Fm hoam 
genoemt word , de fchoonfte van alle 
de genen, die men met d'ogen aanfchou- 
wen kan , naar de verfcheide ftant en 
gelegenheit der fchachten en wieken, 
gemaakt: en men zegt dat een oud Kai- 
zer Xau Hoam genoemt,deze merklette- 
ren gebruikt, en een boek van de voge- 
len,met deze letteren toegeftelt,gefchre- 


IL Geftalte. 


Dmmnnsnntenmtntsansd 


mel 


Vierde 
geftalte 
der let- 
teren. 


Vijfde ge- 
alte der 

merklet- 

teren, 


De vierde geftalte.der oude merk- 
letteren word met de letteren QRS 
T V vertoont , uit fchulpvifichen en 
wormtjes gemaakt. In dezer voegen 
verklaren hen de Sinefche merklet- 
ters, met het getal ó getckent , met 
even zo veel letteren : Li tes chuen kim 
gd, dat is, de tekenen der fchulpvifJchen en 
wormtjes , die Koning Chuen Kim beeft ge- 


maakt „en een boek met deze en dier- 


gelijke tekenen gefchreven. Bezie de 


beide kolommen , hier boven ver- 
toont. 

De vijfde geftalte der oude merklet- 
teren word met de letters X YZ AB, 


IV. Geftalte. 


| 
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ven heeft. In dezer voegen drukken de 
Sinefche merkletteren ‚ met het getal 
van vijf getekent , uit , Frum xs xan hoam 
cò, dat is Xan hoam heeft het boek Fum 
hoam, gemaakt, enmet deze en diergelijke 
letteren befchreven. D'oude merklet- 
teren worden met de letteren LM NO 
P aangewezen , en moeten in deze or- 
dening gelezen worden. Maar de nieu- 
we Sine{che merkletteren verklaren hen 
op deze wijze, als gezegt is. Bezie de 
twee kolommen, de lefte, en de lefte 
op een na. 


III. Geftalte. 


uit de wortelen der kruiden te zamen 
gezet, aangewezen ; en d'Ouden ge- 
bruikten hen in brieven en boeken te 
fchryven ; en de Sinefche namen , met 
het getal van 7 getekent, verklaren hen 
in dezer voegen : Kim yun hoam ty chuen, 
datis, letteren , met de welken zy brieven en 
boeken fchreven. 


ed 


De zefte geftalte der merkletteren, zertege- 
met de letteren C DE F Ggetekent, Balledae 


merklet- 
beftaat uit d'afgekorte voetftappen der teren. 


vogelen , die eertijts van de Koning 
Choam ham gebruikt zijn. In dezer voe- 
gen verklaren de Sinefche merkletters 
met het getal van 8 gemerkt , Choam 

Mm 3 ham 
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bam miao cye chi, dat is, Choam ham | len boeken befchreven. D' afbeelding hier 
heeft uit d'afgekorte voetflappen der voge- \ af word hier vertoont. 


VIL Geftalte. VI Geftalte. V. Geftalte, 


Zevende _ De zevende geftalte der merklette- | den zijn. Zy verklaren dusde Sinefche 
Ge ren, van fchiltpadden gemaakt, word | namen, met het getalvan 9 gemerkt: 
letteren. met deletteren HI K L, Maangewezen, | Yao yn quey gò, datis, de Koning Yao beef? 


de welken van de Koning Yao gevon- | met fchilspadden letteren gemaakt . 
IX. Geftalte. VIII Geftalte. 


vogelen en paauwen gemaakt, aange- 
wezen. De Sinefche letters , met het 
getal 


Achtfte D'achtfte geftalte der merkletteren 


tal 
Germer. word met de letteren NOPQR, van 
letteren. 9 
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| getal van ro getekent, geven dit te ken- | kere plaatjes, maakte deze letteren omt’ ont- 

| nen; Sugney niaocyòchuen, datis, Su Hi-| houden. 

| florien wierden met de letteren der vogelenen|_ D'elfde gefialte der merkletteren, ricsege- 

| Paausven befchreven. met de letteren E F GHI aangewezen, flis der 

Negende __ De negende geftalte der merkletters | vertoont de merken der ftarren en plan- teree: 

| Serle word met deletters ST VX Y te ken-| ten ; en de Sinefche merkletters verkla 
leveren. nen gegeven, en fchijnt van kruiden, | ren dus het geen, dat met het getal van 

| vleugels en bundelen gemaakt : in voe-| 13 gemerktis: cu ‚guey fm fo chuen ‚datis, 

| gen dat de Sinefche tekenen , met het) de letteren der planten en flaren van qu guey. 


getal van rr aangewezen, betekenen, | — De twaalfde geftalte der merklette- Twaalfde 


Opa yè fi mien gò, dat is, Letteren van krui-| ren , met de letteren K LMNO gete- ee miek 
den, vleugels en bundelen. kent , worden letteren der plakkaren letteren 


rriende De tiende geftalte der merkletteren,| genoemt, die eertijts gebruikt wierden, 
gelakte met de letteren Z A BC D getekent, | gelijk de Sinefche namen, int getal van 
lerveren. word dus van de Sinefche letters , met | 14, te kennen geven. Fu chuen tay venchi, 

het getal van 12 getekent , verklaart: | datis, letteren der Plakkaten, voorrechten 


gò xi hoki ven, dat is, Co , de vinder van ze- | en grote verdragingen. 


XII. Geftalte. XI. Geftalte: X. Geftalte. 


Dartiende De dartiende geftalte der merklet-| teren VX Y ZABCD gemerkt, zijn 
SE gers, met de letteren PQR ST te ken- | letters van ruft ‚ blyfchap, wetenfchap. 
nen gegeven , drukt uit de letters van redenering, duifterheit „klaarheit. Het 


Veertien. tgetal 15. Yew gan chi cyen tao. getal 16 verklaart hen dus: Nigar lochi fi 
degel De veertiende geftalte, met de let-| ye min fym quey. 
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MEE De TVE GOE Cn É XIII. Geftalte. 


Zien 


AAA» 


I Zi 


rt VT 


Vijftiende De vijftiende geftalte der letteren, | De zeftiende geftalte der letteren: Zeftiende 
ae met EF GHI gemerkt, wasuït viffchen | met de letteren KL MN O getekent, ene 
ten. te zamengezet; en dusverklaart ‘et het | gelijk de zelfde niet kon worden gele- "**- 

getal 17. Nev kiammienliencyeù, dat is, | zen, zo heeft ook de zamenzetting en 

De letteren van de duiftere vloert „ en van | tmaakfel der letteren niet bekent kon- 

de vergadering der fchubbige vijfchen. nen worden. 


XVI. Geftalte. XV. Geftalte. 


Dit zijn de geftalte der letteren, die 


weeft, en die ik dienftig geacht heb hier 
by d'oude Sinezen in ‘t gebruik zijn ge- 


in’tbredete verklaren, op dat der zelf 
der 
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der overëenkoming met de beeltletters 
klarelijker blijken zou. Voorts, dat 
men hier een hant met een pinceel by- 
gefchildert ziet, is om aan te wijzen en 
bekent te maken dat de Sinezen geen 
pennen , gelijk wy, en ook geen inkt 


gebruiken : maar zy wrijven op cen 
marmere fteen een weinig zwart,om de 
pinceel daar inte natten, diezy , als zy 
fchryven, ofeerder alszy fchilderen, op 
deze wijze met de vingeren houden, 


gelijk in, deze bygaande afbeelding 


de tezien, zo bezie het werk van de ver- 
klaring van ’t oudfle Sineefch geheugteeken: 
Wantik heb hier niets meer willen by- 


om meer 


voegen, om de nieusgierige Lezer niet 
langer op te houden, en om dat de din- 
gen, die tot hier toe gezegt zijn, bre- 
delijk het onder{cheit , en d'overéen- 4 
koming tuffchen de Sinefche merklet- RE 
teren en de beeltletteren aanwijzen. 


Nn Vierde 
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Vierde Hooftdeel. 
Onderfcheit tuffchen de Sinefche merkletteren „ en de beelsletters 


der Egiptenaren. 


Y hebben in ‘tvoorgaande ge- 

7 zegt dat het waarfchijnelijk is 
dat de nakomelingen van Cham, 

hun volksvoortplantingen tot in ’tuit- 

terfte geweft der Sinezen uitgebreid heb- 

bende, met enen ook de letteren heb- 

ben uitgebreid en voortgeplant ; doch 

niet met zulk een gierelijke toeftel van 

geheimeniflen , als wel de beeltletters 

der Egiptenaars,maar echter in een een- 

voudige ftant bequaam genoech om de 
bevattingen van de geeft te verklaren, 
en uit te drukken. Zeker , men vind 

onder de Sinefche merkletters zeer dik- 
wijls het Kruis , dat by d’Egiptenaars 

in zo hoge eer gehouden word, gelijk 


d'afbeelding O aanwijft, twelk , nict | 


Oo 


to Tien xé 


Pe 


anders , dan by d'Egiptenaars , het 
tiental betekent , het kenteeken der 
volmaaktheit. Indien men hier een an- 
dere fireep onder aan byvoegt , ge- 
lijk in N blijkt , zo word daar af cen 


N 


Aarde he 


merkletter , die aarde betekent. Maar 
indien men daar boven een andere trek, 


M 


\ 
uam 


Koning 


zich eveneens als de benedenfte ftrek- 
kende, bydoet , gelijk men in M ziet, 


zo word daar afde merkletter , die Ko- 
ning betekent. En indien zy by deze af- 
beelding een fireepje byvoegen , gelijk 
inL blijkt, zo word daar af de merklet- 


NN 


Gefteente zé 74 ; | 


ter, die een gefleente betekent. En ge- 
lijk deze drie lefte merkletteren zekere 
volmaaktheit in hun geflacht te kennen 
geven , zo worden zy ook niet onge- 
voeghelijk door ‘t kruis uitgedrukt. 

En hoewel zy, niet anders dan d’ E- 
giptenaars ‚ uit een verfcheide zamenzet- 
ting van dieren, groeizame dingen, en 
werktuigen de mening en zin van hun 
gemoed vertoont en uitgedrukt heb- 
ben , zo is’er echter een groot onder- 
fcheit tulthen de beide wijzen van 
fchryven geweeft. Want d Egiptenaars ond 


gebruikten hun beeltletteren geenfins fche 


in de gemene ommegang ; en aan yder 


was niet geoorloft de zelfde te leren, zen» en 


maar alleenlijk aan de genen, die, vol- 


gens de wetten en burgerlijke inzettin- hg 


gen , daartoe gelaft en gemachtigt wier- 
den ; dewijl zy de beelden der dieren 
niet vergeefs, of zonder reden gebruik- 
ten, maar door der zelfder verborge ei- 
genfchappen en werkingen de groot{te 
geheimeniffen te kennen gaven, gelijk 
uit het geheel Werk van onze Egiprifche 
Oedipus blijkt. Wijders , de beeltlette- 
ren waren geen enkelde woorden, of na- 
men, maar begrepen gehele zinnen en 
zinreedenen in zich. In dezer voegen 
verftonden.zy by de Tor, alszy de zelf. 
de aanfchouden , niet beftiptelijk het 
beeft, of de Zon ‚ maar de verborge 
werkingen, die niet alleenlijk de ftoffe- 
lijke 


Zamen- 
zetting 
der merk- 
letteren, 
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lijke zon in deze taftelijke werrelt ver- 
oorzaakt, maar die d'O pperboumeefter 
ook in de verftandelijke werrelt uit- 
werkt : alle welke dingen in’tmaakfel 
der Sinefche merkletters gebreken , de- 
wijl dezen beftiptelijk alleenlijk inge- 
felt zijn om d'enkelde bevattingen der 
woorden en namen te kennen te geven, 
zonder dat daar onder enige geheimenis 
verborgen is. Ik ontken echter niet dat 
de Sinezen dikwijls de betekeniflen der 
verfcheide merkletteren zodanig fchik- 
ken en voegen , dat daar uit de beteke- 
nis van de geeftige byfpeeling te voor- 
fchijn koomt, de welken echter geen- 
fins by de geeftigheit en fcherpzinnige 
firekender beeltletters van d’ Egiptenaars 
konnen halen , gelijk uie de volgende 
famenzettingen der letteren blijkt, daar 
de merkletter C het zelfde betekent, 


xl 


NQ 


Bedroeft _muén k 


als bedroeft zijn, en uit detwee merklet- 
teren Ben A te zamengezet word, van 
de welken B het hart, en A deur bete- 
kent; als of zy zeiden dat de deur van 
‘hart gefloten was. Wantdemenfch, in 
droefheit geftelt, gevoelt dat alle de gee- 
ften binnen de deur van’t hart zich te za- 


Deur 


Hart sin 


men trekken , daar vrees, fchrik en | 
droefheit uit volgt. Wijders,alszy een 


volmaakt men{ch willen aanwijzen, zo 
maken zy de merkletter F , die uit de 


merkletters Den E beftaat, van de wel- 
ken D menfch, en E Koning betekent; 
daar meê zy te kennen willen geven dat 
de Koning alleen onder de menfchen 
volmaakt is. Voorts, de merkletter G 


Menfch gin 


Koning uam 


A 

Sla 

Volmaakt teinén A 

liuên ä 

Van iemants G 5 R 

liefde be- pf À 
vangen, E. (an 
GC 


Wijf , draat, 


woort, 


wijft een menfch aan, die vaniemants 
liefde bevangen is , en word van drie 
merkletteren te zamengezet , van de 
welken d'een awijf , d'ander bdraat, 
en de darde c woort betekent. En hier 
mede word aangewezen dat, gelijk wy 
| ftoffelijk met een draat, of koort de din- 
gen naar onstrekken,en methet woort, 
naar de gewoonte, d'een men{ch d’an- 
der, zo ook de vrou deman. In dezer 


H 
Klaarheit mit a} 


voegen betekent de merkletter H het 
zelfde als Klaarheit ; en hy word te za- 


Nn 2 men- 


Zwarig- 
heit in 
leren 
van de Si- 
nefche 
Taal. 


a Accen- 
tus. 


Manda- 
rynfche 
Taal. 


De gebu- 
rige Vol- 
ken van 
China ver- 
ftaan het 
Sineefch 
gefchrift, 
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mengezet uit de merkletters len K, van 
de welken d'eerftgenoemde de Maan, 


Maan juê | FE 


Zon 


KiRrceHeRvus 


en de lefte de Zon betekent , als of alle 
klaarheit haar oorfprong van deze Lich- 
ten des werrelts had. 

De Sinezen hebben ontellijke ande- 
re diergelijke merkletteren , uit de 
verzameling der verfcheide merklet- 
ters te zamengezet , met de welken zy 
op een geefüge wijze op de verbor- 
ge betekeniflen der dingen fpelen, die 
wy met voordacht nalaten en voorby- 
gaan. 


Vijfde en lefte Hooftdeel. 


JA dat wy deze dingen vertoont 
\Pen verklaart hebben , zo heeft 
“ hetonsook , op dat het niet zou 
fchijnen dat wy omtrent dege zaak iets, 
dat aanmerkenswaerdig is, hebben na- 
gelaten, goet gedacht in deze plaats eni- 


ge dingen van de Sinefche taal te ver- | 


handelen, voornamelijk dewijl ik niet 
zo zeer uit mijn eige wil, als wel door 
dernfiige gebeden van veel anderen 
aangeport word om dit te doen. 
Dewijl dan de Sinefche taal op een 
wonderlijke wijze gelijknamig is , en 
een enig woort dikwijls tien , ja dik- 
wijls twintig verfcheide dingen bete- 
kent, zonder dat’er enig ander onder- 
fcheitinis, alsinde “ toeklank , zoisde 
zelfde zwaarder , dan men weet, uit te 
fpreken , en kan van d'uitheemfchen 
niet, dan met zeer grote moeite, wak- 
kere naerftigheit, en met de waarnec- 
ming van byna ontellijke tekenen en 
merken geleert worden. De Manda- 
rynfche taal is aan ’t geheel Koninkrijk 
emeen ; en dezelfde word voorname- 
lijk indekoninklijke Hoven , die te Pa- 
gin, en te Nanchin zijn, gebruikt ; en 
zy is im’tgeheel Rijk even dezelfde, als 
in Spanjen de Kaltiltaanfche , en in Za- 
lien de Toskaanfche. De merkletteren 
zijn gemeen aan ’tgeheel Koninkrijk 
vanÓbima , gelijk ook van Japon, Korea, 
Konchinchina, en'Tonchin „maar d'eigen- 


fchap en uitfpraak der taal zijn zeer ver- 
fcheiden : en hier uit {pruit het datde 
volken van Japon , Konchinchina, Korea 
en Tonchin de boeken en brieven met 
dusdanige merkletteren gefchreven,wel 
verftaan , maar echter niet met malkkan- 
der konnen preken, en‚als zy te zamen 
"kouten ; d’ een des anders mening niet 
bevatten: evengelijk de geftalte der tal- 
letters, geheel Europa deur gebruikt, 
van hen alle verftaan worden , fchoon 
de woorden en klanken, daar meê men 
hen uitfpreekt, zeer verfcheiden zijn ; 
want zy zijn merkteekenen der bevat- 
tingen van dingen, die aan henalle ge- 
meen zijn. Ditis oorzaak van dat het 
iets anders is de Sinefche merkletterste 
kennen , en iets anders in de Sinefche 
taal te{preken. Want een uitheemfche, 
die een goede geheugens heeft,en nacr- 
figheit daar by voegt, kan uit het lezen 
der Sinefche boeken tot de hoogfte ge- 
leertheit geraken, hoewel hy de zelfde 
niet kan{fpreken,noch degenen, die haar 
{preken verftaan. Doch dewijld’Apo- 
ftolifche mannen deze eigenfchap der 
taal in de verhandeling van Gods zaak 

nootzakelijk behoeven, zo heeft de Va- 

der Jacobus Pantoja d'eerfte zekere mer- 
ken van de verheffing en daling der Si- 

nefche toeklanken , die in d'uitfpraak 

waargenomen worden, gevonden, daar 

door zy grotelijks worden geholpen, 

om 


en kort- 
nenech- 
ter detaal 
nietfpre- 
ken. 


Bezie hier 
af onze 
nieuwe 
Polygra- 
phid En js 
jaar 1663. 
te Romen 
uitgege- 
ven. 


É 
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om de kommer en zwarigheit van de 
taal te verwinnen , gelijk in de Zang- 
kunftmetde Noten ut, re, mi, fa, fol la: 
welke Sinefche woorden, hier voor op 
d'Europifche wijze befchreven, zy op 
de volgende wijze uitdrukken: A, —, 

Nh U. tEerfte merk, of teken der vijf 
Sinefche toeklanken A paft op de zang- 
kundige toeklank ut ; en deze klank of 
uitfpraak word in de Sinefche taal chö 
Pim genoemt, als of men eerfle voortgaan- 
de gelijke flem zeide. Het tweede merk 
of teken — koomt met het zangkundig 
re overeen ; en de klank word inde Si- 
nefche taal Pt xim geheten , als of men 
Klare gelijkeftem zeide. Het darde merk 
of teken \ paft op het zangkundig mi, 
en de klank word in de Sinef{che fpraak 
xam xim genoemt, dat is, hoge flem. Het 
vierde merk of teken / koomt met het 
zangkundig fa overëen, en word in de 
Sinefche taal kit xim, dat is dalende hoge 
flem, geheten. Het vijfde merk of te- 
ken V paft op het zangkundig fol, en 
word in de taal der Sinezen gë xini ge- 
noemt, datis eige flem vand’ inkomer. In 
dezer voegen moet, tot een voorbeelt, 
het enig woortyá, met Europifche ler- 


Tant. Jä. > 

Stom. jd. 2E 

Uitfteekend, of N 
overtreffend. B Âf 


Verbaaftheit. yd. 


B 
75 


ters gefchreven , en metde vijf voorver- 
haalde tekenen getekent , met verfchei- 
de ftemmen en toeklanken uitgefpro- 
ken worden, gelijk het van de Sinezen 
met verfcheide merkletters uitgedrukt 


Gans. Já. 


word ; op dat een zelfde uitgefproke 


woort verfcheide betekeniffen in d'oren 
der toehoorders zou indrukken ; maar 
dereden, allengs voortkomende , ver- 
toont de tijden van de Zangkunde naar 
de maatflag. Uit d'eenfilbige woorden 
(want de Siezen hebben geen met veel 
filben) rijft een gefchikte overéenko- 
ming. Wy hebben hier , gelijk men 


ziet , de geftalten der vijf 2 klinklette- « vocars, 
ren of *toeklanken , gelijk zy hier voor ,,/*”- 


vertoont zijn, uitgedrukt. 

De vreemdelingen leren de taal met 
behulp der gezeide merkenen tekenen ; 
doch met hoe grote arbeit en omwee- 
gen is lichtelijker te denken „dan met de 
pen te befchryven. De Siezen gebrui- 
ken echter niet dusdanige ftreepjes der 
toeklanken ; maar zy gewennen zich, 
gelijk byna alle volken, van hun kints- 
heit af tot dusdanige uitípreekingen, 
hoewel hun geleerden weten en onder- 
wijzen dat yder letter met zijn behore- 
lijke toeklank „niet alleenlijk in*t geoef- 
fent , maar ook in ‘tgetekent bedrijf, 
uitgefproken moet worden. Zy zijn 
verwondert van dat d’ Eyropers hun uit- 
gefproke woorden met Latynfche lette- 
ren konnen fchryven, en zo naturelijk 
vertonen; en, dewijl zy (gelijk wy ge- 
zegt hebben) hun eige en onz ABC, 
derven , welk van hun merkletters d'eer- 
fte, middelfte en lefte letter kan wezen, 
vermits yder van hun merkletters een 
geheel woort, of naam betekent; wel- 
ke woorden een grote verfcheidenheit 
hebben , naar de verfcheidenheit der let- 
teren en uitfpraak. Wijders , d'eerfte 
letter tot een voorbeelt, Chur, word in 
de Mandarynfche taal anders , anders in 
die van Japon „en anders in d'andere Ko- 
ninkrijken uitgefproken , fchoon hy al- 
tijt het zelfde betekent. v 

Nom" 
de geen, die deze letter 
ziet, daar af de bevat- 1E J 
ting en zin van vún, 
d'anderen, Enhier uit, gelijk ik gezegt 
Nn 3 heb, 


In dezer voegen maakt 
‘twelk het zelfde is als eren, en dus met 
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heb, fpruit het dat de geen , die een taal 
van hen , en gezamentlijk de letteren 
kent, niet alleenlijk deur’tgeheel Rijk 


| der Sinezen, maar ook veel andere Rij- 


ken , met zijn mening fchriftelijk uit te 
drukken, kan deurreizen. 


Beflnit van't Werk. 


It zijn de dingen, die ik dienfig 
D geacht heb van de wonderen en 

vreemdigheden van ’ Rijk der 
Sinezen ‚en van de Koninkrijken , die 
daar aan palen , aan de nieusgierige en 
naaukeurige Lezer meê te delen. Men 
had hier noch ontellijke anderen kon- 
nen bybrengen : maar dewijl anderen 
zeer overvloediglijk daar af gehandelt 
hebben , zo heb ik de zelfde hier niet 
willen invoegen , namelijk om deze 
oorzaak , dat ons voornaamfte oog- 
gemerk was, niet de dingen , die alreê 
aan ‘tgemeen bekent, en van anderen 
verhaalt en overgelevert zijn, maar de 
vreemtfte en verborgentfte dingen , die 
vande Vaders van onze Sociëteit, zo in 
deze grote Heerfchappy „als in d'andere 
geburige Koninkrijken der Oofterfche 
Landen, en der Zdiën, waargenomen 
zijn, in een bock te vergaderen, en, ver- 
gadert zijnde, openbaarlijk in tlicht te 
geven : op dat het geen, ’t welk de Va- 
ders van onze Sociëteit met zo grote ar- 


bei in d'onmeerclijke geweften van 
Zeen en Landen, wijt en breet ver- 
{preid, waargenomen en ondervonden, 
en (chriftelijk geftelt hebben , niet door 
derampen en ongelegentheden der tij- 
den verloren zouden gaan , terwijl zy 
met andere zaken van groter belang be- 
zich zouden zijn. Ik heb dan door hun 
bevel die werk , hoedanig het ook is, 
aangevangen;te zamengebracht,en met 
zo grote getrouheit en naerftigheit , als 
mogelijk was, openbarelijk in't licht ge- 
geven. En indien hier uit iets, dat waer- 
dig is , en vruchtbaar aan de Chriftelijke 
Godsdienft, en aan de geletterde Staat 
kan zijn, te voorfchijnt koomt, zo wil 
ik dat men dit niet zo zeer aan mijn ver- 
nuft, en gedurige arbeit, als wel voor- 
namelijk aan de miltdadigheit der ge- 
zeide Vaderen, en aan hun yver vande 
kunften en wetenfchappen te vorderen, 
zal toefchryven. Vaar wel Lezer , en 
verfchoon de gebreken en misftellingen, 
zo’er enigen in voorkomen, 


Ee D SE 


BLAD- 


| 


BLADWYZER 


der 


Aanmerkelijke dingen in dit 
Werk. 


a betekent d'eerfte , en b de tweede Kolom. 


Jl 


SEV Anhangen der Sinezen, drie in getal. 
PR 2 5 

9 vj komen met de drie (haten der menfchen 

DÉ overëen: Konfucius d'eerfle Stichter 

SS daar af 160.a. b. de tweede word A- 

mida gezoemt , by de Faponners Kaka en A- 


midabu 162. a. de darde, wan 'tgemeen 
wolk, word Lanzu genoemt 163.4. 
Abides , een Zeebeeft 242. a. 


Adams val 34. b. 
Afgoden, hun grote menigte x63.b. 164. a. b. 
Chamis, wie 170.a.b. die van d'Egiptenaars 
by de Sinezen gemeen 175.a. werfcheide 
veranderingen van hen 174.b.175.a.b.veel. 
hoofdigin't Koninkrijk Nekbal _ 77. a.b. 
Afgodendienft der Sinezên 160. en de volgen- 
den. uit Zudiën in China en Japon overge- 


voert 162.a. dievande Grieken en Egip- | 


tenaars fchijnt naar China verhuifk 164. 
a.b. 165. a. vande Japonners 165. en de 
volgenden. van de Filippijnfshe eilanden 

8o.b. 


Agra, koninklijke Stat van de Adagor 3o.b. 
8r. a, 

Akfu, een ffat van't Koninkrijk Kaskar 78.a. 
Alexander de Zevende, Paus van Romen, ant- 
moord aan Helena, Koningin der Sinezen > En 
aan Pan Achilleus zr25.a.b.12ó6.a.b. 
Alexander de Groot, waarom Dhulkarnaim ge- 
noemt : wanneer geflorwen 53. a.b. 
Alexandrynfch jaar s4.a. 
Almanach in China r 32.a.b. word verfcheide- 
lijk werbetert » wan de Fefuiten verbetert 
133.a.b. 134. a. b. wan Joh. Terencins, 
r35.a.b. wan Poh, Adam Schal 136. b. 


137.4. 
Amafea, een flat van Pontus, ro4.b. 
-Amerikaas vinding voorzegt » 'wordvan Ferdi. 


nandus Kortefîus ingenomen 42. a. b. 
Pen » een ffat van Frygien 104. b. 
Amida , een Godheit der Sfaponners 169. b. 

170.a.b. met Harpokrates gelijk 171.b. 
Ananas, zie Fam polo nie. 


Ancheran ; eer Lantfchap 77.b. 
Antonius Gefchius 198.b. 
Apis, afgod der Egiptenaars , van Kambyfès 
gedoot 18s.a. 
Apoftelen hun leven, als ook dat van Chriffus 
Priefters 35-b. 


Aquilynfch hout , hoedanig 220.a.b. 
Ararat, een berg 1044. 
Argon, een Koninkrijk van Tartaryen, daar 

S. Thomas Chriffenenzijn s9.a. 111.b. 
Arferon een flechte en fchrale flat van klein 


Armenien … 1o4. b. 
Asbeftus kan niet door’twuur werbrant worden: 
wonderlijk 250.a. b. 


Afiaasopperdeel , of opper Afin, wat xir.b. 
Afton Gaber,een haven van de rode Zee 71.a. 
Athek,een vloet van waar zijn oorfprong 6o.a. 


77.b. 

B. 
Bfebere een flat aan de vloet Oxus 1o6.a. 
Badda, eer fat go. b. 
Baktra , een hoge School van Usbek xros.a. 
Balafcia , heden Korafina 108,4. 
Balch , Zet Hof van Usbek. 105.a. 
Balzra, welke haven vans Armenien voó.b. 
107. 4. 


Barantola, een Koninkrijk wan de Saracenen 
Boratai, van d'inwoonders Lafla genoemt 
oz. b. des zelfs Koning word hemelfche Van 
der genoemt, en van d' Oppervorft van 'tTar- 
tarfthe Sinefche Rijk gebert 63. a. 

Barhautar, een afgod der Indianen 194.a.b. 

Bartholomeus d Apoftel heeft de volken van 
groot «Armenien tot het Chriftelijk geloof be 


keert EI 4, 
Battana, een flat van 't Koninkrijk Bengale 
8o. b. 92. b. 

Bazain, een ffat van Indiën 198. b, 
Beek, in de Herfst blaam, in d' andere tijden 
klaar arr. b.212.a. 
Beeftendienft 176. a.b. 177. a. b. 
Begargar , een Lantfchap 59. b. 


Begrip van de goddelijke wet , int Sineefch en 
Neêrlantfch 149. en de volgenden. 
Belech, een flat van’t Koninkrijk Turcheftan 
64. a. 

Belor, een zeer hogeberg » een Lantfchap en 
Koninkrijk so.a.b. go. a. 
Benares , een flat aan de Ganges 80. b. Hoge 
School der Brachmannen aldaar 92.b,93.a. 
Bergen in China, die wonderlijke eigenfchap- 
pen hebben 206. en de volgenden. 
Befchryving wan China 3.a.b. 4.a.b. van 
de flat Kambalu 73. b. 74. a. van Ham- 
cheu 


== 


JK 
| 
| 


zn 
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cheu 75. a.b. 76.a. b. van't Koninkrijk | 
Usbek 78. b. Man de Muur der Sinezen 
8r.a.b. 263.a.b. 264. a.b. van't Rijk 
des Mûgors 96.a. wan Kathai door Haithon 
rog.b. wan toppers Afiarrr.b. vaneen 
wegengolderige Toren 165. b. vand’ afgod 
Kamaffono 166.a. van Pufla 172. b. van 
het kruit Chà, of Te217.a.b. 218.a. b. 
van de Rhabarbar 223. a. b. 224.a. van 

de Vaart Jun 265.b. 266.a.b. | 

Bhavani, een afgoddin der Indianen 196.b.| 
Bietala, eez Burgt, aan'teinde der fhat Baran- 
tola 85. b. 
Binnezee, of” poel, diet yer in koper werandert: 
die geluit als wan klokken maakt 211.a. die 
flormen veroorzaakt 212. A, 
Biflthoppen van S. Thomas Kerk waren uit 
Chaldea ez Syrien 7o. b. 
Bladen der bomen, waar zy in zwaluwen ver- 
anderen 215. b. 
Boekdrukkery der Sinezen, hoedanig 269. a. b. 
Bongien „ aanhangers der Pagoden , lafteren 
'tEuangelium 37.b. ffaan op in Honam ze- 
gen de heilige wet 49.a. Vervolgen de Fe- 
fuïten var. a. aanbiddend' afgoden Chamis 
169.b. hun bedriegery Tad, 
Boom, vruchten zonder bladen voortbrengende 
226.a. die tweemaal vruchten in 'tjaar 
draagt 227. a. die ongel voortbrengt 228 ,b. 
229. 4. 
Brachmannen onderhouden Pythagoras Lering 
tot aandezedag18r.a.b. 186.a. hebben 
hun oorfprong uit Cechian, of Xaka: de me- 
nigte van hun goden 1x89.a.b. verdichten 
zeven Zeen : hebben hun godgeftaltheit uit 
d Egiptenaars gehaalt : flellen de Spinnekop 


d'oorfprong des werrelts go. a.b. worden |_ 


ook Gymnofofiften genoemt : hebben ver- 
feheide aanhangen 191. a. b. en de volgen- 
den: gebruiken letteren,die zy verborgen noe- 
men 198.a.b. hun goden 189. a. b.ende 
volgenden. 

Briareus met hondert handen ; wat de Grieken 
daar by verftaan hebben 175. b. 
Bron van ongemene eigenfchap 254. a. 
Brug Loyang zeer wonderlijk 258.b. 259. 
a.b. ‘fienfem: Cientao, dat is der Leunin- 
gen : vliegende brug: da Gardon : in Jun- 
nan 260. a. b. 
Buth, een bezete jongen , en zin beeltenis 86. 


C. 


6 gum nefi meí , Koning der Sinezen „en 
Voortplanter van't Euangelium 49.b. 
Cecialath, een berg, daar op weel van koude 
flerven 78.a: 
Centaba, een grote flat van Begargar sg. b. 
Ceù, wat het ú in de Sinefche taal 74.4. 


Cham, d'eerffe vervoerder der volken in d' uit- 
terfle geweften naar 't Ooften 274. A. 
Chan , Kuizer der Tartaren , word van Hai- 
thon , Koding van Armenien , bekeert + ant- 
woord op d'eifch des Konings van Armenien 
113.a.b. 114.a. b, 
Charakters, zoek merkletters. 
Chekiang, ee Lantfchap van China, heef? 
overvloet van papier en vernis 266. b. 
267.44. 
Chiarakar, eez flat, rijk van yzer 77. b. 
Chin, een Binnezee in ‘tLantfchap Junnam 
amaab. 
CHINA Zet grootffe van alle Koninkrijken: 
waar gelegen: van haar inswoonders ineen 
wierkante geftalte nitgedrukt 3.b. heeft ver. 
fcheide mamen verkregen : "word in vijftien 
Koninkrijken gedeelt : zware toegang der- 
waarts4.a.b. beeldendienft in dat lant 
36.b. het Euangelium in haar tien Lant- 
fchappen verkondigt 37.a. Word van de Tar- 
taren Kathai gewoemt 77. a. meêroprechting 
wan trechtzinnig Geloof daarinx13.a. z 
wonderlijk van de natuur en kunft verzien 
199.a.b. 200. a. Word in hun moetlertaal 
Kunghoa genoemt:hoe groot zoo, a.b. ‘word 
wan geletterden en Wijsbegerigen. befliert : 
heeft groteen heerlijke fledenzo2.a.b. ge- 
tal der huisgezinnen en mannen daar in, en 
d' inkoomften 203. der fleden204.a. heeft 
overvloet van Europifche gewaffen 224. b. 
voed Elefanten , Tygers en Beren 230. b. 
wan Ptolomeus het zijde geweft genoemt 
zso,a. heeft overvloet van Mynen 253. b. 
Chinen zekere Piramiden vóstid, 
Chifung, zeker kruit, dat de winden en flormen 
aanwijfk amd a. b. 
Chorafan ros. b. 
Chrifgelijke Wet vanwaar in China voortgeko- 
men 3.a. Word in Chinagebracht ; en vit- 
gebreid 36.a. ontroert en gefleurt: bloeit van 
ziens 37.b. wanneer in China ingebracht 41. 
a,b. word door de Sfefniten ingewoert 158. 
a. b. en de volgenden. word van de Ko- 
ningder Sinezen goetgekeurt 13o.a.b. be- 
zie Ewangelium. 
chriffelijke wets werfcheide veranderingen 5. 
6.a.b. r17.a.b. woortreffelijkheit 35. b. 
uitwerkingen 38.b. 39.a. heuren en merk- 
teekenenin ChinaenIndiën 67.68.65. 
Chrifbenen , wanneer met kettery befmet gewor- 
den TrasanD. 
CurisTUs, wanneer geboren 53. b. 54. a. 
Chung, éex Binnenzee in't Lantfchap Fokien 
pi 211. a. 
Cialis, eeffat , ders Koning van Kaskar onder- 
worpen 78.b. 
Cientang, cen\grote Vloet 76.4. 


Chà, een kruit ‚ de kracht en‘tgebruik daar af | Cientao , wat in de Sinefche taal betekent 


217.a.b. 218.a, b, 


260. b. 
Cingis, 
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Cingis, een Hertog , van de Scythen tot Kai- 
zer verkozen 61. b. 
Cin Hoam verbrand de gefchriften van de 
Starrekunde 132. b. 
Cio, een bergin CurNa, die zich beweegt, 
als’er form voorhanden ús „ 206.b, 


Cybele van China, zoek Puffa, 


D. 
DAfr ‚ een afgod der Indiaanfche Heide- 


nen I95.a. 
Dalkan, heden 'tKoninkrijk vanVifipor 1ro.a. 
Damaskus vas Haolonus ingenomen 115.a. 


Dekan, ees Koninkrijk ETna. 
Deva, Koning van Tangut , en zijn beeltenis 

83.b. 
Diana driehoofdig - 175.4. 
Dokaòd Koning der Sinezen 37.4. 


Drietenheit in de Geheugsteen begrepen 45.a. 
Duivels wijze altijt de zelfde in de zielente 
verleiden 159. dienfk aan hem x63.b. zijn 
fämenvotging tot eenbeelt 166.a. zijn be- 
droch f 179. b. 


E. 


Bredere: in ovens uitgebroed 239. b. 
Egipten van Kambyzes ondergebracht zeer 
waangelovig 185.a. b. en de volgenden. 
Egiptifche Godsdienft heeft haar voortplantin- 
gen in Indiën en China uitgebreid Ty 72. 


fi 73e 
Ekbatana, heden Tauris 104. 4 
Elefanten flrijt 9s.a.b. 
Erivan, de Zetel van d' Aartsvader der Arme- 
niers rog. b. 
Etfchmíanin de plaats van S. Gregorius , en 
Ripfimes marteling ro4. b. 


“tEuangelium word in tien Lantfchappen van 
China verkondigt 37.a. hoe het tot aan 
d' uitterffe grenzen van Tartarijen uitge- 
breidis rog. ende volgenden. 


E, 


Fe wan de Draak der Sinezen 38.a. 49.2. 
wan d onderaardfche Draken 166.b. van 
d'oorfprong van Pula 172. b. 173. a. 
van een grote Rens 178.a.b. van de witte 
Elefant186.b. wan een boom, die belache- 
lijk 137. b. 
Fam kieù lym, eez Kolaus, of Opperraat 36 A. 
Fam polo-nie de vrucht wan de boom Kagiu 
Zaar 

Fan-yay-xu, en boom zonder tahkhen225.a b. 


Fe, ofFo, de Sinefche fupiterx67.b. 168. 


# asb. 208.b. 209. b. 
Filippus een voortplanter van’t Chriftelijk, ge- 
loof in opper Afia rir.b 


Fohì, rozing der Sinezen, en oprechter der gé- 

leertheit 273-A: 276. 4. 
Foquexus, een aanhang der Sfaponners171. a. 
Eu, wat hef in de Sinefche taal betekent 74. a. 
Fuenyam, een Koninkje der Sinezen 35. b. 
Fum Hoam, kozinklijke vogelen «236. b. 


G. 


( „een wloet , waar uit hy zijn oor= 
prong heeft 6o.a. 79.a. vruchtbaar van 


koftelijke gefteenten 96.b. 
Gavorftan , ee wolk van Chriffenen, die de 
naam van S. Thomas voeren trole 5 


Geheugsteen in China: oordeel van enige be- 
vifbersdaaraf t.a.b. delering, daar in be- 
grepen „ koomt met de rechtgelovige Kerk, 
overten » tweevoudige verklaring daar af” 
2.a.b. des zelfs vinding 6.b. geffalte: 
verbreiding : is van Samedus cerff gezien 
en befchreven 7.a.b. Martinius gedenkt 

daar aan8.a.b. ‘zaffchrift daar af by de 
Schryver : word van Michaël “Boin naar 
keuriglijkbefchreveng.a.b. ro.a.b. eer- 
fte verklaring 16. ende volgenden. tween 
de verklaring 25. en de volgenden. darde 
verklaring 34- en de volgenden. de heilig- 
fle Drietenheit daar in begrepen 4s.a. ia 
welk jaar opgerecht sr.a. 117.a. verkla 
ring vande Syrifche namen daar op 51. a. b. 

en de volgenden. 

Gelal Edim Mahumed, Oppervorf? van ’t Rijk 
der Moguls 93. a. b. ontbied de Fefuiten uit 
Indiën : zijn eigenfchappen „ ern pracht 94. 
a.b. heeft vijf duizent Elefanten, zo men 
zegt 96,4. 

Gele vloet van Curna , eigentlijk Hoang 
genoemt 200. b 

Getyboek van de Zralabarifche Kerk int Chal- 
deeufch 69. b. 

Gewas, dat de flormen aanwijff 214. a. cen on= 
Sterffelijk leven gevende; tot d' ceuwige ge- 
bukzaligheit geleidende 216.a. dat droef. 


heit verdrijft 219. 
Ghideli , eezs (fat 77.b. 
Gialalabath , een plaats, door de tollen der 

Brachmannen vermaart 77.b. 


Ginfeng , een zeer hoffelijke wortel _216.a. 
Gods oordelen zijn verborgen s.b. zijn Zoons 
wvleefchrwording in 't Geheugteeken begrepen 
35-A. 45.a. des zelfs vleefchwordingen, 
died’ Indianen geloven , worden in 'tbrede 
werklaart 192, en de volgenden. 
Godendienft van d' Egiptenaars in d'oofterlijke 
Lantfôhappen van Alia ingevoert 73.A. hun 
tempelen in China r64.a.b. 
Gog ez Magog , welke Lantfchappen in de 
heilige Schrift.57.b. van anderen Lug en 
Mongug gezoemt 5g.a. 
Gregorius de Tiende tot Pays verkozen: ont- 


fangt de brieven van de grote Cham ro7.a. 
Oo Griel. 
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Griekfohe jaren hoedanig « loun fehikking met de 
jaren der Chriftenen s3.ab. 
Guzarata, het kleine gebynaamt rIr.a, 


H. 


Hiper. WoortboekderSinezen 15.8. 
Hairat, eertijts Sikandria genoemt 1o5.a. 
Halepum, eez flerke flat, van Haolonus wver- 


overt IIs.a. 
Hamcheu, ee der grootfle fleden van China | 
204. a. b. 


Han, Kozing van Tanguth,zijn beeltenis 83.2. 
word, gefforwen zijnde „met goddelijke eerbe- 
Pyzingen gedient 88. b. 

Hancheu, eer Hooftffat,en de befchryving daar 
af: ù de zelfde als Quinfai, 75.a.b. 76.a.b. 

Haolonus, Kaizer der Tartaren,zijn yver, zijn 
brief aan Koning Lodewijk 115.b. zró.a. 


Har, een afgod der Indianen 197. b. 
Hayma, een beeft 233: 
Hedonda, een woortgeplante plaats van 't Ko. 
ninkrijk Maranga go. b 
Heilig Lant van Haolonus verovert _ 115.a. 


Helena, Kaizerinvan CHiNa, fchrift aan 
de Paus 124.a.b, 125.a. b. 
Hemeft, eer god der Egiptenaren _ 161.a. 
Hen, die wol heeft 237.a.b. 238. a.b. 
Hert , dat wel riekt ‚vande Sinezen Xechiam 
genoemt 230. a. b. en de volgenden. 
Hiarchan, de Hooftffat wan Kaskar _78.a. 
Hippopotamus 232. b. 233: 
Hiftorie van een Slangëtende jongen, die zeer 
wonderlijk is roo. a. b. van een man, 
wan een Krokodil en Tyger verlost. 103.a. 
van zekere edele wrout Agrar8a.a.b. van 
een jongen,onder de beren gevonden 235 .a.b. 
Hiueí gum chi tao, Koning der Sinezen 37.b. 
vecht de verdrukte Wet weêr op 49.4. 
Hoangcius, d'eerffe Hooftleeraar van d Alchi- 
mie, of Stoffoheidingin CuiNa 253.b. 
Hoang , een vloct in China 200. b. 
Hociniao , een Binnenzee by de flat Vuting 


215.b. 
Hormuz, een flat in de Perfiaanfche Zeeboezem 
72.a. 

I. p 
baie „cen afgodder Indianen 195.b. 
PS 196.a. 
Jagogen Magog, bergen s8.a.b. 


Jacobus, Hooftbiffthop van Indiën en Cura 
Ì 70. b, 
Janus met vier aangezichten Ta: 
Japonners leven als Epikuriften : hun afgoden 
en Aanhangen 169. 170, 171.172. 
Fafpis tweederhand 78, a. 
Jeki, een vogel, met wol bedekt 239. 4. 
Indianen , welke afgoden zyeren18o. ende 
volgenden. hus dienft aan de duivelen | 


z82.a.b, dienfbbewijs aan tuur 183.a. 


geloven tien vleefchwordingen van God 192, 

: ende volgenden. 
Indiën , heden 'tRijk van de Mogor 49. b. 
dient Apis, end Os 180. a. 
Indoftan, eer Koninkrijk, waar gelegen 762. a. 
Zodoflannen verbranden zich zelven in't vuur 
184.a. volgen noch de gewoonte der oude 
Egiptenaars 18r.b. 
Indus, eez vloet, van waar zijn oovfprong 6o.a. 
heeft overrvloet van Krokodillen 103. 4. 
Foannes Adamus Schal word een Mandaryn 
vand’ eerfle Staat gemaakt 127. b. zijnge- 
meenzaamheit met de Koning 128,a.b. word 
van hem geprezen 129. b. 
Foannes Terencius tot verbetering van d' Alma- 
wach gefhelt:maakt d' Indiaanfche Pliniusx35. 
a.b. word te Pekinontboden : flerft 136. a. 
Ifis, hoe by d Egiptenaarsvergood __179.b. 
Ifpaham , het Hof vande groteSofy zroa,a. 
Judea, #n de Sinefthe taal Tancin : word naar 


de Sinefche Lantbefchryvers befchreven 
î 36.b. 37. a. 
Julfa aan d' Araxis gelegen 104, à, 


Jun,eenVaartinChina 265.b. 266.a.b. 
Fupiter „hoe by d' Indianen genoemt 180.b. 
Izbuzad uit Belech gefproten 64. a. 


K. 
Ker of Kobrade Kabelo , zekere flang : 
wonderlijke krachten van zijn ffeen 97 ab. 
-__98.a.b. 99.a.b. 247. b. 
Kabul, een ffat van de Mogor 77. b. 
Kadmendu, de Hooftflat van Nekbal 80. b. 
Kafurftan , eez fat der Chriffenen _ r1o.b. 
Kagiu, een boom, die tweemaal in 'tjaar vruch- 
ten voortbrengt 227. 4. 
Kaidu, eer Koning "44.4. 
Kalamba , zeker hout : waft in ontoegankelijke 
rotfen : demwaarde daar af 220. a. b. 
Kalamina, sat plaats : men moet Kalurmina 
lezen 65.a.b. 
Kalcia, een flat van Ancheran 77.b. 
Kalifus van Babylon door hònger gedoot x44. b. 
Kalikut, eez Koninkrijkin Indiën 182.a. 
Kalmak, of Kalmuk, een wildernis van Tarta- 
rijen 57.b. 58.b. befehryving daar af : word 
met verfcheide namen genoemt 79.b.82.a, 
Kalurmina, wat het in de MMalabarifche taal be- 
tekent 65.4. 
Kamaflono, een afgod 166.a. 
Kambalù, eez Zat , en haar befshrgving 73.b. 
74.2. het Hof van de grote Cham _vo3.b. 
Kampicion , de Hooftftat van *t Roninkrijk 


“-anguth 108. b, 
Kamfana, een ffat van China 188. b. 
Kamul, eer flerke flat 78. b, 
Kanfangui, een ffene berg 78.4. 


Kaozum, een Koning , ffelt Olo puen zot Bif. 


Schop sd 49.4. 
Kaparangue, een flat van 't Koninkrijk 'Te- 
bet 6o. a. 


Kara- 
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Karakatai , eeu wildernis 78.4. 
Karcha, heden Jarcha ro8. b. | 
Kaskar, een Koninkrijk 78.4. 
Kafmir, een vruchtbaar Lantfchap van de Mo- 
or . ror.b. 1ír.a. 


Karalogus , zoek Naamtafel. 

Katechiften , zoek Onderwijzers. 

Kathai, ix wat geweff des werrelts gelegen 57. 
a.b. # niets anders,dan China 73.a.b. en de 
volgenden. van Haithon befthreven zo9.b. 

Kathajers, zoek Sinezen. 

Katten die vliegen; of zy'er zijn, en hoedanig 


zyzijnror.b. eenlekkerefpijs _ ro2.b. 
Kave der Turken, enzijn werking —_ 218.a. 
Kaukafus, ez zijn hoogte s8.a.b. 


Kerkelijke Staat van China in een leens gehou- 
wen:doprechting daar af 40.a.Stichters daar 
af Michaël Rogeriusen Mattheus Rikcius 119. 
a. Opfchrift vande Kerkte Pekin 13r.b. 

Kefalbax 


1os.a, 
Kiang, een vloet van China 200. b. 
Kiehò, een Priefter 38.a. 49.b. 


Kie cium xim vef vü , Koning der Sinezen 
38.b. een yweraar van de goddelijke wet 49.b. 
Kim Kiad wat het is by de Sinezen 35. b. 
Kis , wat het by de Sinezen betekent 344. 
Kleding der Tartaren van Kalmuk82. 83. 
van een Noortfche Tartarifche vrou 84. a. b. 
wan een hoveling 85. a. b. gemene kleding 
do 't Koninkrijk'Tanguth 86. wan een oude 
en jonge vron : Van de vrouwen uit het Ko- 
zinkrijk Kam gr. wan d' edele vrouwen van 
‘Tanguth: vaneen vrou by Kuthi, een flat 
wan Nekbal : var tKoninkrijk Nekbal 92. 
van een noortfche Tartar 93. Van de Sine- 


fehe Tartarifche Oppervorft > van Adam 
Schal : de Ssnefche verfchilt van de Tartar- 
(che 139.a.b. r4r. 


Klemens de Vierde, Paus, flerft 107. 4. 
Klemenifù, eezs ffat van Tartarien —__ 1o7.b. 
Klinkletters der Sinezen wa D. 


Klokken van Pekin, ex hun grootheit 270. a.b. 
met die ge geleken 271.a.b. 
Kobra de Kabelo , zoek Kabra. 
Kocinciners , wat zy geloven178va.b. hun 
dienft aan de deuwrluchtige mannen : hoe zy 
de zelfden vergoden 179.a.b. 
Koe met een hoorn 2324. 
Kofceucin, eer Starrekundige van grote naam 
in China 1334. 
Kokolata der Mexikaners,watzydoct 218.a. 
Kolaën, wie by de Sinezen 120.b. anders Man- 
darynen. : 
Komus , eez flat van Hyrkanien 104. 4. 
Konfucius , eer Hermes Trismegifkus der Sine- 
zen 160,2. zijn. tempel en beeltenis x61.a.b, 
Koningen van Perfien waarom Pfammoffires 
genoemt 72a. 
Koningen, van de welken de Geheugfteen ge- 


Wach maakt 48. b, 49.a,b, Uitvaart van 


{_dievande SinefsheTartaren13r.a. zeden 
| 138.b. 140; a.b. 
Kotan , eeu wloet 78.a. 
Kracht van toekeer en afkeer 101,4. 
Kreeften met kruiffèn getekent 42. b. in fleen 
verandert 245. b. 
Kruis aan de top van't Syrifch-Sineefch geheug- 
tekens.b. 8.b. iz 'tgraf van d' Apoftel 
S. Thomas 6.b. in Japon, in een gekloofde 
boom gevonden4z.a. wan yzer in Honan 
42.b. wonderlijke uitwerkingen daar af 
42.a,b. Trigaucius verhaal van't zelfde 
43.a.b. wonderlijk kruis van d' Apoftel 
Thomas te Meliaporss.b. betekent by de 
Sinezen het tiental 282. a. 
‚Krexno, een afgod, Harder der koejen 196. a. 
Kubit of elleboog der Sinezen, hoedanig 271. b. 
Kublai, Kaizer der Tartaren 44. a. wananden 
ven de grote Chan genoemt 113-a. zijn ge- 
tuigenis van Chriflus 44. b. 


Ee 


JL Anfers bidden d'Offen aan 18o.b. 
Lama, de grote Lamas d' opperfte der Price 
flers6a.b. zijnbeeltenis88.a.b. hoe hy 
weêr opgewekt word 89.a. 
Langur, een berg, de zelfde als Belor 59. a. 
een zeer hoge berg go. a. 
Lantfchappen van't Sineefch Rijk 4. be 
Lanzu, wat het is in de Sinefche taal _163.b. 
Laffa, by de Tartaren Barantola , een Konink- 
rijk van Tartarien s8.b. 79. b. 
Lazulusfteen ‚waar hy gevonden word sg. a 
Leoseens Manderyn heeft deerffe de vinding van 
de Syrifch-Sinefche Geheugiteen verbreid za. 
Letteren der Brachmannen’198.a.b. byde Si. 
nezen wanneer gevonden 273.a.b. 274. a. 
drukken by de Sinezen yder een bezonder 
ding uit 274. b. hun gebruik en verfcheide 
geftalten276.277.278. 279.280. die van 
de beelden der Egiptenaars drukken geen en- 
helde woorden ‚ maar gehele bevattingen uit 
282. b. 283. a. 


Lincing, een flat 266. a. 
Liturgia van S. Jacob 47. b. 
Lodewijks brief engefthenken aan de grote Chan 

116. b. 
Lop, een Wildernis ro8.b. 


Loyang;een wonderlijke brug in Xenfi 258.b. 
: 259.a. b, 
M. 
Affa, wat 1+28.a: 
Mahomets Wet, hoe zeer zj de werrelt 
befimet heeft ria. b. 
CMahometanen geloven een Vagevuur A7.a. 
flellen zeven Zeen van welluften : hun ge- 
boeirmensffen wit de lering der Brachmannen 


gehaalt rgo. b. 
Malta , waaarom het geen wergiftige beefters 
heeft 246. b, 247.a. 


Oo 2 Man- 
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Mandarynen, hoedanig by de Sinezenx2o. b. 
142.a. “wordentot Chriftus bekeert 1 30. b. 
orden op hun fchouders gedragen, als zy te 
hoof ontboden zijn139.b. zij om hun ge- 
leertheit geacht 202, 4. 

Manga, ee vrucht 228,4. 

Mangin, een Koninkrijk 7s.b. 

Manipe, of Menipe, een veelhoofdige afgod 

86.a.b. 87.a.b. 161. 177. 


“ Maranga, cen Koninkrijk van Tartarijen 58.b. 


Martome , een Syrier , recht de wervalle Kerk 


weêr op 67. b. 
Matxautar , een afgod der Indianen —_193.b. 
Maxahad , eez flat 1os.a. 
Menfcheen gans gelijk 244. A. 


“Merkletters der Sinezen wan alle dingen ge- 


maakt 274. a. hoedanig die van d' onde Si- 
nezen 275.a.b.en devolgenden. onder- 
Seheit vuffchen die van de Sinezen en Egipte- 
naars 282.a.b. hoe zy gemaakt worden 
283, a. 

Mijlpaal, hoe groot by de Sinezen 261.a. b. 
Mijle altijt in d' Oofterfthe Kerk gedaan 47. b. 
Mogor, een Koninkrijk, waar gelegen : drieder- 
hande talen worden daar gebruikt: zijn Me 
taalmynen 96. a. b. vergift der flanten daar 

in 97. a. 
Muger, een wifoh, zijn gebeente fBlempt het bloct 
234. a. 

Muskus , hoe de zelfde gemaakt word 230. b. 
231.a.b, 232. a. 

Mutgari, een flat van de Mogor go. b. 
Muur van't Sinefche Rijk 78.b. "waarom 
M.Paulus Venetus iz zijn reis geen gewach 
daar af maakt 1o8.b. hoe lang 263.b. 
264.a. van wie bewaart: hoe hoog : van "wie; 
en in welke tijt gebout 264. a. b. 


N. 


Aamtafel der boeken , van de Geeftelijken 

in China uitgegeven 144. a. b. en ver- 
volgens. der huisgezinnen mannen en fchat- 
tingen van China 203. 
Najam, ee Chriften, flaat naart Rijk der Tar- 
taren 44-a. b, 
Nanquin, een der grootffe fledens van China 


2044. 
Naraen , eez afgod der Tidianen 1934. 
Narfeng, cen afgod der Heidenen 194. b. 
Nafchevan, eezffat van Armenien _ 104. a 


Nafirodinus, een Perffaanfche Starrekundige 
265.a. 

Negenzolderige toren 16s.b. 166.a. 
Nekbal, ez Koninkrijk in Tartarijen 58. b. 
8o.a.b. zeden vant volk, go.b.gr.a. 
Neften van vogelen , die meneet 240.a.b. 
2arsab, 

Nefti, cer flat van't Koninkrijk Nekbal 80.2. 


go, b 


“| Pruffia, een Aat in Bithynien 


Nefforiaanfche Rettery „wanneer voortgekomen, 
en welke landen zy befmet heeft xx2.a.b. 

Nefforianen hebben eerfk de Chaldeenfche letters 
aande Tartaren geleert 117.b. 

Nicea , een ffat van Bithynien ro4. b. 

Ni uef gum, een Koning der Sinezen , en zijn 
deuchden 40.a. b, 

Nifi bezie Ginzeng. 

Nixapor , eer flat van Chorafan ros.a.b. 


Nyfa, wan wie gebont 72.b, 
O. 
Oekes » '#Hof der Meden 104,4, 


Ofyr , wat lant eigent lijk « is niets anders, 
dan Indiën 71.a.b. 
Old puen, eerfle Apoflel der Sinezen 36. a.b. 
37.2. 48. b. 49. a. 

Omyto, bezie Amyda. 
Onderwijzers in't Chriftelijk geloof by de Sine- 
en z48.b. hun ampt 149. 4. 
Ongeftadigheit der menfthelijke zaken sa. 

Ormuz , zie Hormuz. 

Ofiris, een afgod der Egiptenaars 179.a.b, 


ip. 


Pägoden » eenberg in Bazain 198. b. 
Pagoden, godheit der Indianen 177. wan- 
neer zy Zodanig worden 188.a. 
Paoki , een berg in Xenfi , vertoont de geftalte 
wan een haan 206.a. b. 
Papay , bezie Fan-yay-xu. 
Parapanifus wan Ptalamerus, welk, Lantfchap 


8o.a. 
Parvaim gout , wat 72,4. 
Parvàn, eer fat van de Maogor 77.b. 
Paffaùr, een flat 77.b. 


Pekin, de Hoofiftat der Sineqen8r.a. 204, a. 
gelijkt mel een Lantfchap “door haar groot- 
heit 130. b. 

Peli, een Binnenzee Ô 21r.b. 

Petrus , Bifföhop van Sebafle, antwoord d'onge- 
lovigen op d'offèr vande Miffe 48. a. b. 

Pijnboom van ongewone dikte 224. 4. 

Plakkaat des Kaizers van China voor de Kerk, 
te Pekin 129.a. b. 130. a: b. 

Po-lo-nie , een boom 224. b. 

Porcelaine vaten, van “paar , en hoe zy gemaakt 
worden 252. a. b. 

Priester Fan, Wie, en Waar hy gewoont heeft 
s7.a.b. heeft nooit in Afrika geweeft : 
Waarom de Koning der Abiftinen dus genoemt 
6r.b. # de machtigste Vorst van Afia6a.b. 
zijn zetelin't Koninkrijk Tanchut 63.b. 

Priësters der Sinezen, hun kleding 45. b. der 
Surianen, hun hettery 68.a, hun Kerk7x.a. 
der Egiptenaars, hún werhuizing naar Ine 
diën 18s.a.b. 

rog. b. 

Pfam- 
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Pfammoffires Koningen van Perfiën 72.4. 
Pucian , een flat 78. b. 
Puffa, een afgoddin der Sinezen 167. a. haar 
beeltenis : verborge betekenis daar af 172. 
a.b. 173. a. b. 


Pufu , ee kruit „ onfterffelijk leven gevende 
216,4, 

Putten van vuur in Xanfi 254. b. 255. a. b. 
ook in Europa 210.b. 


Q. 
Ouekes „ een meelboom in Quamfi 


215.a. 
Quei, een kruit, dat droefheit verdrijft 219. a. 


Quei, zekere Mynaardein Xenfi  249.b. 
Quei, een vloer 266. A. 
Queyu , eez Wonderlijke berg van China 

206. 4. 


Quinfai, eer flat van wonderlijke grootheitzoor- 
{Prong van haar naam 75.a.b, haar om- 
kring 76. b. 


R. 


BR Arrrzandar een afgod der Indianen 1932. 
Ravi, een vloet , waar uit zijn oorfprong 

: 60, a. 

Redok, of Radok , een zeer kout Lantfchap 
79.4. 92. b. 


Reis van Benediktus Goës , om Kathai #’o7t. 


dekken77.a.b. 78.a.b. van Andrada 
uit Lahor : van Dorville ez Gruberus uit 
Pekin vaar Agra 79.a. b. 80.a.b. van 
Gruberus ez Roth uit Agra naar Euro- 
pazo3.b. 104. a.b. van Amatus Chefaud : 
deur Usbek naar China ro4. b. ros.a. b. 
wan M.PaulusVenetus ros.a.b. ro6.ro7. 
108.109. van Henrijk Roth deur Indiën: 
wan S. Thomas d' Apoftel uit Judea naar 
Indiën rro.a. war Alexander Valigna- 
nus meg lbe 
Rhabarbar , of Reubarbar, eez gewas : in de 
Sinefche taal Tayhuam genoemt 222. a, b 

Gools befchryving daar af 223.a.b. 224,2. 
Rijs dat wonderlijk is 2194. 
Roede, eers maat, hoe groot by de Sinezen 260.b. 
Roos , die tweemaal in yder dag van verwe ver- 


andert 2134. 
S. 

s& gum ne mef ‚ Koning , en zijn dench- 
den 38.b. 
Safferaanvifch, of gele vifsh , verandert in een 
vogel 241.a.b. hoe 242. b. 
Safferaanvloct, of gele vloet van China, eigent- 
lijk Hoang genoemt 200. b. 
Salmander , waarom d' Asbeftus dus genoemt 
Word « "wat het is 251. b. 


Samarkanda , ‘f Hof wan de grote Tamburlan 
64. a. 78.b, 


Samabugi krijgsman der bergen Era. 
Sarcil een Lantfchip 78.a. 
Sarpanil, eez woefte plaats 78. a. 
Scheepvaart beguamelijk van de Rode zee naar 
Indiën 71.4. 
Schepping der dingen. 34. 4. 
| Schiltpadden met vleugels in't Koninkrijk Ho- 
nan 5 248.b. 
Schors van een grote boom op de berg Etna 
\ 224. b. 
Scylla, eez Zeegebergte , vertoont een menfchs= 
Lijk hooft 210. 4. 
Sekten, zoek Aanhangen. 
Serapis drichoofdig — 75.4. 
Siganfù, een zeer grote ffat van Xenfi 7.b. 
wan de Tartaren belegert 744: 


Sihu een poel « heeft zeer netteoevers  76,a. 
Simmen ‚ werftheide flach daar af in China 
235.b. 236. a. b. 
Sinai, een berg a de 
Sinezennieusgierig 7. a. grote liefhebbers van 
d'Aaloutheit 8.b. hun taal ús zeer bepaalt 
rs.a. zy-wijzen met een kruis huntiental 
aan 43. a. hun gebed voor de doden 46.a. 
hun gevoelen van'tvagevanr 47.A, inhoe 
weel uren zy de dag verdelen za. b. hun on- 
kunde in veel dingen 119. a. b. des Konings 
zoon , met de moeder gedoopt rax. b. hun 
plakkaat voor de Chriftelijke wet x29.a.b. 
130.a.b. zijn maerflig in de rekening der 
tijden : hebben geen kennis van de loop der 
dwaalftarren132.a. ook niet van op Wat 
Laugte en Breette de landen leggen 134. a.b. 
hunzedenx4o.a.b. r4r.a.b. Hun wel- 
geftelde heerfchappy 142.a. de Groten moe 
ten door uitffeekende gaven van 'twvernuf? 
verbonden worden 14.3.a. ampt van hun on- 
derwijzers in't Chriftelijk geloof 149.a. drie 
Aanhangen onder hen 160. a.b. en de vol. 
genden. geloven de zielverhuizing „ en 
weelheit der werrelden 162.a.b. volgende 
zeden der Pythagorifen : menigte van hun 
afgoden 163. a.b. templen van huns afgoden 
„164. biddende Pyramiden aan x65.a. eni 
gen van hen gaan met de duivelte raat : ge 
bruiken de Bergbefthouwing x66.a.b. huns 
geleerden verdeelen hun afgoden in drie orde. 
ningen 167. a. b. bidden de Draak aar 
168.b. Jur Wijzen geloven dat’ er een eeu- 
wig en onzichtbaar begin aller dingen ù 
173.b. 174.a. lekkernijen van hun Ko- 
ningzoo.b. zor.a. hy ús volkome Heer 
wan degehele heerfthappy zo1.a. hun hant- 
werken is hoge Waarde : ervarentheit van 
hun Geneesmeefters 204. b. hun verwaant- 
heit : bun "waangeloof in de bergen 205.a. b. 
in welk flach van geleertheit zy zich meeft 
oefenen 257.258. oeffenen zich niet inde 
Oo 3 Mynen : 
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Mynen > zijn Alchimiften, of. Stoffcheiders 
253.b. als'er iets woor 't gemeen gemaakt 
word, moeten zij von niets" werken 259.b. hun 
Boukunff 262.a. inwendige glans der hui- 
zen 266.b. Moe zy hun vernis toemaken 
267.a.b. 268. a.b.269.a. hun Drukkunff, 
hoedanig zy is : hun vinding van'tbuffekruit 
269.a. b. hun beeltletters 245. en de vol- 
genden. iz hun fchrijven gebruiken zy geen 
pennen, maar een pinceel 281. hoedanig hun 
taal # 284.a.b. word met zekere toeklan- 
hen gefproken 28y.a. 15.b. 
Siningtù , eer flat 79.4. 
Slang met hair , van de Portugezen Kobra de 
Kabelo gezoemt 98.a.b. 247. b. 
Slangen in 'tLantfohap Quamfì zeer groot: 
hoedanig in Karrajam 245.a.b. 246.a, b. 
Waarom zy in enige plaatfèn niet zijn, of 
vergift derven : in China zeer vergiftig 
247.a. b. 

Slangsteenswonderlijke krachten daar af 97.a.b. 
98.a.b. 99. a. 

Smyrna, een flat van klein Alia ro4. b. 
So Gùm , Koning van China , en zijn deuchden 


: 39. b. 
Socien, eer fat aan de gele Vloet 266,4. 
Socief , een flat van China 78.b 
Soldadia , eer haven van Armenien 1o6.a. 


Starrekunde der Sinezen , haar oorfprong : de 
geheugteehenendaar af verbrant: haar weêr- 
oprechting n32ra bi rssra, 

Steden van China, hoeveel , en hoedanig: de 
de grootflen in de gehele wervelt — 204.a: b. 


Steen ‚van menfthgelijke gefalte in't Lantfchap 
Kiamfi 250. D. 


Steen, die maar d' aanwas der maan groter en 
Rleinder word 249.a. uitdekoe 250. 
Sum xu, een tam beeft 235.b. 


De 


MN Beard der Syriers aan wie eertijts gemeen 55. 
a,b. der Sinezen zeer zwaar 284. a. der 
Mandarynen 284.a. 
‘Tachia , gemalin van Kaizer Chei _ ra4r.a. 
‘Taî cum veù huamti, Koning van China, doet 
een Kerkin Chinabouwen 36.a.b. 
Fai gum veh vu, Koning der Sinezen , en zijn 
deuchden 38.b. 49. b. 
Taipe, een berg » die formen verwekt 210. b. 
‘Tanchur, een Koninkrijk van Tartarijen 58.b. 
84. a. verfoejelijke gewoonte daarin 85.a. 
‘Fangazai, welke Lantfchappen 265.a. 
'Farfan, een Koninkrijk, 79.4. 
‘Tartaren gezantfêhap aan Pays Innocencius 
de Vierde rr6.b. inval fleurt de voorfpoet 
wan een Chriftelijk Koning 12:7.a. afgod Na- 
tagai 178. b. dwaasheit 185.b, 
Ti antarfohe vrou nit het noorden , haar beeltenis 


84, 


‚Turfan 


'Tarut , eer flat, door de ballingfêhhap van Chry: 


foftomus bekent 104. b. 
‘Tauris , het oud Ekbatana geacht 104. a. 
Te, zoek, Cha. 

Tenduk , zoek, Tanchut. 8 
Teng, een vreemt flach van rijs 219,4. 
‘Thamgeran, een Koninkrijk, 78.a. 


Thomas d Apoftel , waar en wanneer gemartelt 
6s.a.b. de Syrifche boeken maken gewach 
wan hem6g.b. 7o.a. zijn verfcheide rei- 


zen rog. b. en de volgenden. 
Tibeth, of Tebeth, ee Koninkrijk van Tar- 
tarien 58. b. 


Tienfem, eenbrug van een fleen 260. a. 
Tyger , hoedanig een dier + vergift van zijn 
baart: by de Bengalers gemeen 99. b. in ezin 
ge plaat fen tam 247. b. 
Toeklank. der Sinezenxs.b. r6.a.b. 285.a.b. 
Tor Sinai een burgt 71.4. 
Toren met negen zolders 1ó6s.b. r66.a. 
Tunchonfung, een wogel , wit een bloem ge- 
fproten 239. b. 
‘Tungpa, in de Sinefche taaleenfluis 266.a. 
Turcheftan, een Lantfohap , by de Perfianen 
Usbek 64. a. 
79. As 


Vv. 


AE „ zoek, Loyang. 
Var, een Koninkrijk van Indiën aanbid d'os 
: Ek: 3 TSoranb. 
Waren van riet gemaakt 224. A. 
Veelgodige dienfk der Egiptenaars en Grieken 
duurt noch , 130. 
Vernis van China, hoedanig , en hoe zy bereid 


word266.b. 267.a.b. 268. a.b. 269. a. 


Vefikaria, wat kruit hetis 173: 4. 
Vijgboom van't Paradys 226.b. 
Vafchen met hoornen 244. b. 


Vledermuis , vliegende kat genoemt, vor.b. 
ro2.a.b. eer begwame fpijs in Xenfi 244. b. 
Uren, hun namen ĳ de Siezen 74. b. 
Voorteekenen gaan gemenelijk woor d’ omkeeren 
en veranderingen 42. A. 
Voorzienigheit Gods in de weêropwekking van 
'tondergegaan Geloof'6, b. in d' ontdekking 


vande Geheugsteen 4r.b; 
Usbek, een Koninkrijk, 7o.b. 78. b. 
Ufu, een Sineefch Priefter 39.4. 


Vumliè , een Koning der Sinezen, verworgk 
zich zelf : 127,4. 
Vuurputten in Xanfi254,b. 255.a.b. ook, 
in Europa 210. b. 


w. 


W Prieken Hert, van de Sineyen Xechiam 
genoemt 230. a.b. ende volgenden. 

Werrelt in afgodery gedompelt 158 159. 
wilde 


et ee en En 


ree 


— amd 
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wilde menfchen : welken eigent lijk dus genoemt, 
mogen worden 234. b. 
Wintbergen 210. b.211.a. 


X. 


PC » cen afgod der Sfaponners : zijn leer= | 
lingen x71.a. deerfte Stichter van cen 
nieuwe afgodendienst :.groot getal zijner leer- 
lingen 186. a.b. word met Merkurius Tris- 
megifkus vermengt 18s.a. 
Xan Hoam , oud Kaizer der Sinezen 277. b. 
Kaverius yver in de bekering der ongelovigen : 
zijn doot ; 118, b. 
Xenxus, een'aanhang der Japonners 169.b. 
Xechiam , eer beeft, daar af de muskus koomt 
230.a.b. 231.a.b. 232,4. 
Ximlië, Koning der Sinezen 49.4. 
Xim Nûm, eeu oud Koning der Sinezen, wat 
gefchrift hy gebruikt heeft 276.b. 
Xius Kaizer, de Stichter wan de grote Muur 
264. b. 
Xun che muen , eer poort van Pekin 125. b. 


EE IN 


RC 


A, een eenfilbig woort , heeft by de Sine- 
zen werfcheide betekeniffer 15.b. 285.a. 


Yotang een binnewater 253.b. 

Yrlant , waarom het geen wérgiftige beeflen 

heeft 246. b. 247. 4. 
Z. 

js J Eegedroohs met vier ogen enzes voeten 173 

Quantung 244. b. 

Zeekoe 244. 4. 


Zeepaert 232, b. zijn tanden flempen de vloet 
van't bloet 233. b. 234. 4. 
Zegepraal van beeften 236. a. b. 
Zielwerhuizing word van de Sinezen gelooft : 
is tweevoudig 162. a.b. Word verfcheide- 
lijk werklaart187.a.b. wonderlijk voor- 
beelt daar af” 188.b, 
Zijdwormen , en hun overvloet in Chekiang 
250. a. 

Zwaluwen van bladen der bomen 215.b. ffene 
Zwaluwen 249. A 


DD E. 


AA N- 


haf 


AANWYZING 


Voor de 


BOEK BINDER, 


Om de lofle Platen in het binden in te voegen. 


A. Lantkaart van ’tgeheel Sinefche Rijk. _- Fol. 4 
B. Afbeeltfel van de Sinefche Syrifche Geheugfteen. 1ó 
C. Syrifch Opfchrift op de Geheugfteen van't jaar. 50 
E. Namen der Apoftolifche Mannen. 5 
F. Lantkaart van de Reizen. 56 
H. Wonderdadig Kruis van d'Apoftel S. Thomas. _ 67 
V. Beeltenis van de Groote Mogol. 94 
Aa. van de Sinefche Oppervorft. À 

Aa 2, 2— der kledingen van de Koning „Koningin , en van | 

Aa3. andere Inwoonders van China. 139 
Bh, van Adam Schal , « 

Cc van Matth. Rikcius en Ly Paulus. 

en & 3 Kledingen van Sinefche Vranwen. Best 140 
F f2. Negenzolderige Toren. 165 
G g. Goden der Sinezen. 168 
Kk. Afbeeltfel van Puff. 173 
L L _— = —_- van Bruma. 189 
Te a $ Letteren der Brachmannen. ; Ì 

Z 3. Samenvoeging der Tweeklanken, 198 
Aaa. Re breve, &c. | 

Bhh. Pater Nofter, in de Brachmannifche Taal. 

Z zz. Vliegende Brug. 260 
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